

Οί 9 ί(Λΐ 5 ^ 9 ηεοΙ 6γ I 
ΤΗθοϋοΓοε Μουιηαρι 
θείε: 2007.12.Μη2:17:27 
ΕΕΤ 

Ρθ35θπ: δίβΙΊΘα ΡϋΡ 
(θΓπΟθίΙΟθϋ) | 

ΙοοΒίΐοη: Α0τβ|5, ΕΙΙίπϊΚο 
Τ γρο9Γ3ίίο 


31449 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΤΕΥΧΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟ Αρ. Φύλλου 2287 

30 Νοεμβρίου 2007 


ΑΠΟΦΑΣΕΙ Σ 

Αριθμ. ΥΠΑ/Δ2/44835/13481 

Υιοθέτηση του Παραρτήματος (Αππθχ) 3, έκδοση 16η, 
τροποποίηση 74 του Διεθνούς Οργανισμού Πολιτι¬ 
κής Αεροπορίας περί «Μετεωρολογικής Υπηρεσίας 
και Διεθνούς Αεροναυτιλίας» το οποίο έχει εκδοθεί 
βάσει της Σύμβασης του Σικάγου. 

Ο ΔΙΟΙΚΗΤΗΣ ΥΠΗΡΕΣΙΑΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ 
ΑΕΡΟΠΟΡΙΑΣ 

Έχοντας υπόψη: 

1. Τις διατάξεις: 

α. Του ν. 211/1947 (ΦΕΚ 35/Α) «Περί κυρώσεως της εν 
Σικάγω υπογραφείσης Συμβάσεως Διεθνούς Πολιτικής 
Αεροπορίας» και ειδικότερα των άρθρων 37, 54 και 90 
αυτής. 

β. Του ν.δ. 714/1970 (ΦΕΚ 238/Α), όπως τροποποιήθηκε 
με τους νόμους 1114/1981 (ΦΕΚ 74/Α) και 1340/1983 (ΦΕΚ 
35/Α). 

γ. Του π.δ. 56/1989 (ΦΕΚ 28/Α) «Οργανισμός της ΥΠΑ» 
όπως τροποποιήθηκε μεταγενέστερα με τα Π.δ/τα 
439/1989 (ΦΕΚ 190/Α), 19/1992 (ΦΕΚ 4/Α), 35/1993 (ΦΕΚ 
13/Α) και 80/1996 (ΦΕΚ 62/Α). 

δ. Του άρθρου 191α του ν. 1815/1988 (ΦΕΚ 250/Α) όπως 
προστέθηκε με το άρθρο 11 παρ. 1 του ν. 2898/2001 
«Σύσταση και λειτουργία αστικών συγκοινωνιών Θεσσα¬ 
λονίκης κ.λπ.» (ΦΕΚ 71/Α) και όπως αντικαταστάθηκε με 
το άρθρο 9 του ν. 3270/2004 (ΦΕΚ187/Α/11.10.2004). 

ε. Την υπ’ αριθμ. Δ10/Α/23546/3284/23.6.2005 (ΦΕΚ/862/ 
Β/24.6.2005) απόφαση του ΥΠΜΕ περί μεταβιβάσεως 
αρμοδιοτήτων και δικαιώματος υπογραφής με «εντολή 
Υπουργού» στους Διοικητή, Υποδιοικητές κ.λπ. 

2. Το Παράρτημα (Αππθχ) 3, της Σύμβασης του Σικάγου 
«Μετεωρολογική Υπηρεσία και Διεθνής Αεροναυτιλία» 
Έκδοση 16η, Τροποποίηση 74. 

3. Την ανάγκη ενσωμάτωσης στο εθνικό δίκαιο των 
κανόνων του ανωτέρου Παραρτήματος. 

4. Το γεγονός ότι από τη δημοσίευση της απόφασης 
αυτής δεν προκαλείται δαπάνη σε βάρος του Κρατικού 
Προϋπολογισμού, αποφασίζουμε: 


Αρθρο πρώτο 

Υιοθετούμε και ενσωματώνουμε στο Εθνικό δίκαιο της 
χώρας τα Πρότυπα και τις Συνιστώμενες πρακτικές του 
Παραρτήματος (Αππθχ) 3, της Σύμβασης του Σικάγου, 
ειδικότερα την 16η έκδοση του Ιουλίου 2007, η οποία 
αντικαθιστά όλες τις προηγούμενες εκδόσεις του και 
στην οποία έχουμε ενσωματώσει όλες τις μέχρι σήμερα 
τροποποιήσεις. 

Τ ο μεταφρασμένο στην Ελληνική γλώσσα κείμενο από 
το Αγγλικό πρωτότυπο, έχει ως ακολούθως: 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 3 

ΜΕΤΕΩΡΟΛΟΓΙΚΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΚΑΙ ΔΙΕΘΝΗΣ 
ΑΕΡΟΝΑΥΤΙΛΙΑ 

ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ 

ΠΡΟΛΟΓΟΣ 

ΜΕΡΟΣ I. ΣΗΜΑΝΤΙΚΑ ΠΡΟΤΥΠΑ ΚΑΙ ΣΥΝΙΣΤΩΜΕΝΕΣ 
ΠΡΑΚΤΙΚΕΣ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1. Ορισμοί 

1.1 Ορισμοί 

1.2 Όροι που χρησιμοποιούνται με περιορισμένη 
έννοια 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2. Γ ενικές διατάξεις 

2.1 Αντικειμενικός σκοπός, καθορισμός και παροχή 
μετεωρολογικής υπηρεσίας 

2.2 Διάθεση, διασφάλιση ποιότητας και χρήση των 
μετεωρολογικών πληροφοριών 

2.3 Ενημερώσεις που αιτούνται από τους αερομε¬ 
ταφορείς 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3. Παγκόσμιο σύστημα πρόγνωσης περιο¬ 
χής και μετεωρολογικά γραφεία 

3.1 Αντικειμενικός σκοπός του παγκόσμιου συστή¬ 
ματος πρόγνωσης περιοχής 

3.2 Παγκόσμια κέντρα πρόγνωσης περιοχής 

3.3 Μετεωρολογικά γραφεία 

3.4 Γ ραφεία μετεωρολογικής παρατήρησης 

3.5 Συμβουλευτικά κέντρα ηφαιστειακής τέφρας 

3.6 Κρατικά παρατηρητήρια ηφαιστείων 

3.7 Συμβουλευτικά κέντρα τροπικών κυκλώνων 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4. Μετεωρολογικές παρατηρήσεις και 
αναφορές 

4.1 Αεροναυτικοί μετεωρολογικοί σταθμοί και πα¬ 
ρατηρήσεις 

4.2 Συμφωνία μεταξύ αρχών των υπηρεσιών εναέρι¬ 
ας κυκλοφορίας και μετεωρολογικών αρχών 

4.3 Συνήθεις παρατηρήσεις και αναφορές 

4.4 Ειδικές παρατηρήσεις και αναφορές 

4.5 Περιεχόμενα αναφορών 

4.6 Παρατήρηση και αναφορά μετεωρολογικών στοι¬ 
χείων 

4.7 Αναφορά μετεωρολογικών πληροφοριών από 
αυτόματα συστήματα παρατήρησης 

4.8 Παρατηρήσεις και αναφορές ηφαιστειακής δρα¬ 
στηριότητας 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5. Παρατηρήσεις και αναφορές αεροσκα¬ 
φών 

5.1 Υποχρεώσεις των Κρατών 

5.2 Τύποι παρατηρήσεων αεροσκαφών 

5.3 Συνήθεις παρατηρήσεις αεροσκαφών - ανάθε¬ 
ση 

5.4 Συνήθεις παρατηρήσεις αεροσκαφών - εξαιρέ¬ 
σεις 

5.5 Ειδικές παρατηρήσεις αεροσκαφών 

5.6 Άλλες μη συνήθεις παρατηρήσεις αεροσκαφών 

5.7 Αναφορά των παρατηρήσεων αεροσκαφών κατά 
τη διάρκεια της πτήσης 

5.8 Αναμετάδοση αναφορών αέρος από τις μονάδες 
ΑΤ3 

5.9 Καταγραφή των παρατηρήσεων ηφαιστειακής 
δραστηριότητας από αεροσκάφη και αναφορά 
μετά την πτήση 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 6. Προγνώσεις 

6.1 Ερμηνεία και χρήση των προγνώσεων 

6.2 Προγνώσεις αεροδρομίου 

6.3 Προγνώσεις προσγείωσης 

6.4 Προγνώσεις για απογείωση 

6.5 Προγνώσεις περιοχής για πτήσεις χαμηλού 
ύψους 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 7. Πληροφορίες 3ΙΟΜΕΤ και ΑΙΒΜΕΤ, προ¬ 
ειδοποιήσεις αεροδρομίου καθώς και 
προειδοποιήσεις και συνεγέρσεις δια- 
τμητικού ανέμου 

7.1 Πληροφορίες 3ΙΘΜΕΤ 

7.2 Πληροφορίες ΑΙΒΜΕΤ 

7.3 Προειδοποιήσεις αεροδρομίου 

7.4 Προειδοποιήσεις και συνεγέρσεις διατμητικού 
ανέμου 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 8. Αεροναυτικές κλιματολογικές πληρο¬ 
φορίες 

8.1 Γενικές διατάξεις 

8.2 Κλιματολογικοί πίνακες αεροδρομίου 

8.3 Κλιματολογικές περιλήψεις αεροδρομίου 

8.4 Αντίγραφα των στοιχείων μετεωρολογικών πα¬ 
ρατηρήσεων 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 9. Υπηρεσία για τους αερομεταφορείς και 
τα μέλη πληρώματος διακυβέρνησης 

9.1 Γ ενικές διατάξεις 

9.2 Ενημέρωση, διαβούλευση και απεικόνιση 

9.3 Τεκμηρίωση πτήσης 

9.4 Αυτοματοποιημένα συστήματα πληροφοριών 
προ πτήσεως για ενημέρωση, διαβούλευση, σχε¬ 
δίαση πτήσης και τεκμηρίωση πτήσης 

9.5 Πληροφορίες για αεροσκάφη εν πτήσει 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 10. Πληροφορίες για τις υπηρεσίες εναέ¬ 
ριας κυκλοφορίας, υπηρεσίες έρευνας 
και διάσωσης και υπηρεσίες αεροναυ¬ 
τικών πληροφοριών 

10.1 Πληροφορίες για τις μονάδες των υπηρεσιών 
εναέριας κυκλοφορίας 

10.2 Πληροφορίες για τις μονάδες των υπηρεσιών 
έρευνας και διάσωσης 

10.3 Πληροφορίες για τις μονάδες των υπηρεσιών 
αεροναυτικών πληροφοριών 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 11. Απαιτήσεις επικοινωνιών και χρήση 
αυτών 

11.1 Απαιτήσεις επικοινωνιών 

11.2 Χρήση των επικοινωνιών σταθερής αεροναυτικής 
υπηρεσίας - μετεωρολογικών δελτίων σε αλφα¬ 
ριθμητική μορφή 

11.3 Χρήση των επικοινωνιών σταθερής αεροναυτικής 
υπηρεσίας - προϊόντα του παγκόσμιου συστή¬ 
ματος πρόγνωσης περιοχής 

11.4 Χρήση της κινητής αεροναυτικής υπηρεσίας 
επικοινωνιών 

11.5 Χρήση της υπηρεσίας ζεύξης αεροναυτικών δε¬ 
δομένων - περιεχόμενα του ΟΛ/ΟΕΜΕΤ 

11.6 Χρήση της υπηρεσίας αεροναυτικών εκπομπών 
- περιεχόμενα των εκπομπών Ν/ΟΕΜΕΤ 

ΜΕΡΟΣ II. ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑΤΑ ΚΑΙ ΣΥΝΗΜΜΕΝΑ 

ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑΤΑ 

ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ 1. Τεκμηρίωση πτήσης - υποδείγματα 
χαρτών και εντύπων 

ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ 2. Τεχνικές προδιαγραφές που σχε¬ 
τίζονται με το παγκόσμιο σύστημα 
πρόγνωσης περιοχής και τα μετεω¬ 
ρολογικά γραφεία 

1. Παγκόσμιο σύστημα πρόγνωσης περιοχής 

2. Μετεωρολογικά γραφεία 

3. Συμβουλευτικά κέντρα ηφαιστειακής τέφρας 
(Ν/ΑΑΟ) 

4. Κρατικά παρατηρητήρια ηφαιστείων 

5. Συμβουλευτικά κέντρα τροπικών κυκλώνων 
(ΤΟΑΟ) 

ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ 3. Τεχνικές προδιαγραφές που σχετί¬ 
ζονται με μετεωρολογικές παρατη¬ 
ρήσεις και αναφορές 

1. Γ ενικές διατάξεις που σχετίζονται με μετεωρο¬ 
λογικές παρατηρήσεις 

2. Γ ενικά κριτήρια που σχετίζονται με μετεωρολο¬ 
γικές αναφορές 
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3. Διανομή μετεωρολογικών αναφορών 

4. Παρατήρηση και αναφορά μετεωρολογικών στοι¬ 
χείων 

ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ 4. Τεχνικές προδιαγραφές που σχετίζο¬ 
νται με παρατηρήσεις και αναφορές 
αεροσκαφών 

1. Περιεχόμενα των αναφορών αέρος 

2. Κριτήρια αναφοράς 

3. Ανταλλαγή αναφορών αέρος 

4. Ειδικές διατάξεις που σχετίζονται με την ανα¬ 
φορά διατμητικού ανέμου και ηφαιστειακής τέ¬ 
φρας 

ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ 5. Τεχνικές προδιαγραφές που σχετί¬ 
ζονται με προγνώσεις 

1. Κριτήρια που σχετίζονται με το ΤΑΡ 

2. Κριτήρια που σχετίζονται με προγνώσεις τά¬ 
σης 

3. Κριτήρια που σχετίζονται με προγνώσεις για 
απογείωση 

4. Κριτήρια που σχετίζονται με προγνώσεις περι¬ 
οχής για πτήσεις χαμηλού ύψους 

ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ 6. Τεχνικές προδιαγραφές που σχετί¬ 
ζονται με πληροφορίες 3ΙΘΜΕΤ και 
ΑΙΒΜΕΤ, προειδοποιήσεις αεροδρο¬ 
μίου καθώς και προειδοποιήσεις και 
συνεγέρσεις διατμητικού ανέμου 

1. Προδιαγραφές που σχετίζονται με τις πληρο¬ 
φορίες δΙΘΜΕΤ 

2. Προδιαγραφές που σχετίζονται με τις πληρο¬ 
φορίες ΑΙΒΜΕΤ 

3. Προδιαγραφές που σχετίζονται με ειδικές ανα¬ 
φορές αέρος 

4. Λεπτομερή κριτήρια που σχετίζονται με τα τη¬ 
λεγραφήματα δΙΘΜΕΤ και ΑΙΒΜΕΤ και ειδικές 
αναφορές αέρος (υρΙίηΙκ) 

5. Προδιαγραφές που σχετίζονται με προειδοποι¬ 
ήσεις αεροδρομίου 

6. Προδιαγραφές που σχετίζονται με προειδοποι¬ 
ήσεις διατμητικού ανέμου 

ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ 7. Τεχνικές προδιαγραφές που σχετί¬ 
ζονται με αεροναυτικές κλιματολο- 
γικές πληροφορίες 

1. Επεξεργασία των αεροναυτικών κλιματολογικών 
πληροφοριών 

2. Ανταλλαγή αεροναυτικών κλιματολογικών πλη¬ 
ροφοριών 

3. Περιεχόμενο των αεροναυτικών κλιματολογικών 
πληροφοριών 

ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ 8. Τ εχνικές προδιαγραφές που σχετί¬ 
ζονται με την υπηρεσία για αερο¬ 
μεταφορείς και μέλη πληρώματος 
διακυβέρνησης 

1. Μέσα παροχής και μορφή των μετεωρολογικών 
πληροφοριών 

2. Προδιαγραφές που σχετίζονται με πληροφορίες 
για σχεδίαση προ πτήσης και επανασχεδίαση 
εν πτήσει 


3. Προδιαγραφές που σχετίζονται με ενημέρωση 
και διαβούλευση 

4. Προδιαγραφές που σχετίζονται με την τεκμη¬ 
ρίωση πτήσης 

5. Προδιαγραφές που σχετίζονται με αυτοματοποι¬ 
ημένα συστήματα πληροφοριών προ πτήσεως 
για ενημέρωση, διαβούλευση, σχεδίαση πτήσης 
και τεκμηρίωση πτήσης 

6. Προδιαγραφές που σχετίζονται με πληροφορίες 
για αεροσκάφη εν πτήσει 

ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ 9. Τεχνικές προδιαγραφές που σχε¬ 
τίζονται με πληροφορίες για τις 
υπηρεσίες εναέριας κυκλοφορίας, 
υπηρεσίες έρευνας και διάσωσης 
και υπηρεσίες αεροναυτικών πλη¬ 
ροφοριών 

1. Πληροφορίες που θα παρέχονται για μονάδες 
των υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας 

2. Πληροφορίες που θα παρέχονται για μονάδες 
των υπηρεσιών έρευνας και διάσωσης 

3. Πληροφορίες που θα παρέχονται για μονάδες 
των υπηρεσιών αεροναυτικών πληροφοριών 

ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ 10. Τεχνικές προδιαγραφές που σχε¬ 
τίζονται με τις απαιτήσεις και τη 
χρήση των επικοινωνιών 

1. Ειδικές απαιτήσεις για τις επικοινωνίες 

2. Χρήση των επικοινωνιών της σταθερής αερο¬ 
ναυτικής υπηρεσίας 

3. Χρήση των επικοινωνιών της κινητής υπηρεσίας 
αεροναυτιλίας 

4. Χρήση της αεροναυτικής υπηρεσίας ζεύξης δε¬ 
δομένων -Ο-νΟίΜΕΤ 

5. Χρήση της υπηρεσίας αεροναυτικών εκπομπών 
-εκπομπές Ν/ΟΕΜΕΤ 

ΣΥΝΗΜΜΕΝΑ 

ΣΥΝΗΜΜΕΝΟ Α. Επιχειρησιακά επιθυμητή ακρίβεια 
μέτρησης ή παρατήρησης 

ΣΥΝΗΜΜΕΝΟ Β. Επιχειρησιακά επιθυμητή ακρίβεια 
προγνώσεων 

ΣΥΝΗΜΜΕΝΟ Γ. Επιλεγμένα κριτήρια που έχουν εφαρ¬ 
μογή στις αναφορές αεροδρομίου 
ΣΥΝΗΜΜΕΝΟ Δ. Μετατροπή ενόργανων ενδείξεων 
σε οπτική απόσταση διαδρόμου και 
ορατότητα 

ΠΡΟΛΟΓΟΣ 
Ιστορική αναδρομή 

Τα Πρότυπα και οι Συνιστώμενες Πρακτικές που σχε¬ 
τίζονται με τη μετεωρολογία υιοθετήθηκαν για πρώ¬ 
τη φορά από το Συμβούλιο στις 16 Απριλίου 1948, σε 
εφαρμογή των διατάξεων του Άρθρου 37 της Σύμβασης 
για τη Διεθνή Πολιτική Αεροπορία (Σικάγο, 1944), και 
ονομάσθηκε Παράρτημα 3 στη Σύμβαση με τον τίτλο 
δΙαηάεΓάδ 3πά Βοοοπιπιοπάοά ΡΓαοΙίοοε - ΜοΙθΟΓοΙοςίοβΙ 
Οοάοε. Τα Πρότυπα και οι Συνιστώμενες Πρακτικές ήταν 
βασισμένα σε συστάσεις της ειδικής συνόδου της Διεύ¬ 
θυνσης Μετεωρολογίας, που έγινε το Σεπτέμβριο του 
1947. 
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Ο Πίνακας Α δείχνει την προέλευση των επακόλου¬ 
θων τροποποιήσεων μαζί με ένα κατάλογο των βασικών 
θεμάτων που εμπλέκονται και των ημερομηνιών, κατά 
τις οποίες το Παράρτημα και οι τροποποιήσεις υιοθε¬ 
τήθηκαν από το Συμβούλιο, πότε τέθηκαν σε ισχύ και 
πότε τέθηκαν σε εφαρμογή. 

Ενέργειες των Συμβαλλομένων Κρατών 

Γνωστοποίηση διαφορών. Εφιστάται η προσοχή των 
Συμβαλλομένων Κρατών στην υποχρέωση, που επιβάλ¬ 
λεται από το Άρθρο 38 της Σύμβασης, με την οποία τα 
Συμβαλλόμενα Κράτη απαιτείται να γνωστοποιούν στον 
Οργανισμό οποιεσδήποτε διαφορές μεταξύ των εθνικών 
τους κανονισμών και πρακτικών και των Διεθνών Προ¬ 
τύπων, που περιλαμβάνονται στο παρόν Παράρτημα και 
οποιεσδήποτε τροποποιήσεις αυτού. Τα Συμβαλλόμενα 
Κράτη καλούνται να επεκτείνουν αυτήν την ενημέρω¬ 
ση σε οποιεσδήποτε διαφορές από τις Συνιστώμενες 
Πρακτικές που περιέχονται στο παρόν Παράρτημα, και 
οποιεσδήποτε τροποποιήσεις αυτών, όταν η ενημέρωση 
για τέτοιες διαφορές είναι σημαντική για την ασφάλεια 
της αεροναυτιλίας. Περαιτέρω, τα Συμβαλλόμενα Κράτη 
καλούνται να κρατούν ενήμερο τον Οργανισμό για οποι¬ 
οσδήποτε διαφορές, οι οποίες μπορεί να προκύπτουν 
μετέπειτα, ή για την ανάκληση οποιωνδήποτε διαφορών, 
οι οποίες είχαν γνωστοποιηθεί προηγουμένως/Ενα ει¬ 
δικό αίτημα για γνωστοποίηση διαφορών θα στέλνεται 
στα Συμβαλλόμενα Κράτη αμέσως μετά την υιοθέτηση 
κάθε τροποποίησης στο παρόν Παράρτημα. 

Εφιστάται η προσοχή των Κρατών στις διατάξεις του 
Παραρτήματος 15, που αφορούν τη δημοσίευση διαφο¬ 
ρών μεταξύ των εθνικών τους κανονισμών και πρακτικών 
και των σχετιζομένων Προτύπων και Συνιστώμενων Πρα¬ 
κτικών του ΙΟΑΟ μέσω των Υπηρεσιών Αεροναυτικών 
Πληροφοριών, επιπλέον της υποχρεώσεως των Κρατών 
σύμφωνα με το Αρθρο 38 της Σύμβασης. 

Δημοσίευση πληροφοριών. Η καθιέρωση και η από¬ 
συρση και οι αλλαγές στις ευκολίες, υπηρεσίες και δια¬ 
δικασίες, που επηρεάζουν τις πτητικές λειτουργίες των 
αεροσκαφών, που παρέχονται σύμφωνα με τα Πρότυπα 
και τις Συνιστώμενες Πρακτικές που καθορίζονται στο 
παρόν Παράρτημα, θα πρέπει να ανακοινώνονται και 
να τίθενται σε ισχύ σύμφωνα με τις διατάξεις του Πα¬ 
ραρτήματος 15. 

Χρήση του κειμένου του Παραρτήματος στους εθνι¬ 
κούς κανονισμούς. Το Συμβούλιο, στις 13 Απριλίου 1948, 
υιοθέτησε μια απόφαση εφιστώντας την προσοχή των 
Συμβαλλομένων Κρατών στην επιθυμία να χρησιμοποι¬ 
ούν στους εθνικούς τους κανονισμούς, εφόσον είναι 
πρακτικά δυνατόν, τη συγκεκριμένη γλώσσα εκείνων 
των Προτύπων του ΙΟΑΟ, που είναι ρυθμιστικού χαρα¬ 
κτήρα και επίσης να δηλώνουν εκτροπή από τα Πρό¬ 
τυπα, συμπεριλαμβανομένων και οποιωνδήποτε πρό¬ 
σθετων κανονισμών, οι οποίοι είναι σημαντικοί για την 
ασφάλεια ή την κανονικότητα της αεροναυτιλίας. Όπου 
είναι δυνατόν, οι διατάξεις του παρόντος Παραρτήματος 
έχουν γραφτεί με τέτοιο τρόπο που θα διευκόλυναν 
ενσωμάτωση στην εθνική νομοθεσία χωρίς μεγάλες 
αλλαγές κειμένου. 

Κατάσταση των μερών του Παραρτήματος 

Ένα Παράρτημα αποτελείται από τα ακόλουθα συστα¬ 
τικά μέρη, τα οποία ωστόσο δεν βρίσκονται απαραίτητα 


σε κάθε Παράρτημα. Αυτά έχουν την ενδεικνυόμενη 
κατάσταση. 

1- Υλικό που περιλαμβάνει το ίδιο το Παράρτημα 

α) Πρότυπα και τις Συνιστώμενες Πρακτικές, που υι¬ 
οθετήθηκαν από το Συμβούλιο με βάση τις διατάξεις 
της Σύμβασης. Καθορίζονται ως εξής: 

Πρότυπο: Οποιαδήποτε προδιαγραφή για φυσικά χα¬ 
ρακτηριστικά, διαμόρφωση, υλικό, επιδόσεις, προσωπι¬ 
κό ή διαδικασία, η ομοιόμορφη εφαρμογή των οποίων 
αναγνωρίζεται σαν απαραίτητη για την ασφάλεια ή την 
ομαλότητα της διεθνούς αεροναυτιλίας και στις οποί¬ 
ες τα Συμβαλλόμενα Μέρη πρέπει να συμμορφώνονται 
σύμφωνα με τη Σύμβαση. Στην περίπτωση αδυναμίας 
συμμόρφωσης, η κοινοποίηση στο Συμβούλιο είναι υπο¬ 
χρεωτική με βάση το Άρθρο 38. 

Συνιστώμενη Πρακτική: Οποιαδήποτε προδιαγραφή 
για φυσικά χαρακτηριστικά, διαμόρφωση, υλικό, επιδό¬ 
σεις, προσωπικό ή διαδικασία, η ομοιόμορφη εφαρμογή 
των οποίων αναγνωρίζεται σαν επιθυμητή για το συμ¬ 
φέρον της ασφάλειας, της ομαλότητας ή της αποτε- 
λεσματικότητας της διεθνούς αεροναυτιλίας και στις 
οποίες τα Συμβαλλόμενα Κράτη πρέπει να προσπαθούν 
να συμμορφώνονται σύμφωνα με τη Σύμβαση. 

β) μαδοποιηθεί ξεχωριστά για ευκολία, αλλά απο¬ 
τελούν μέρος των Προτύπων και των Συνιστώμενων 
Πρακτικών, που υιοθετήθηκαν από το Συμβούλιο. 

γ) Ορισμοί, όρων που χρησιμοποιούνται στα Πρότυπα 
και τις Συνιστώμενες Πρακτικές, οι οποίοι δεν είναι αυ¬ 
τονόητοι με την έννοια ότι δεν έχουν αποδεκτές έννοιες 
λεξικού. Ένας ορισμός δεν έχει ανεξάρτητη ιδιότητα 
αλλά είναι ένα βασικό μέρος κάθε Προτύπου και Συνι- 
στώμενης Πρακτικής, στα οποία ο όρος χρησιμοποιείται, 
εφόσον μια αλλαγή στο νόημα του όρου θα επηρέαζε 
την προδιαγραφή. 

δ) Πίνακες και Σχήματα, τα οποία προσθέτουν ή περι¬ 
γράφουν ένα Πρότυπο ή μια Συνιστώμενη Πρακτική και 
τα οποία αναφέρονται σ’ αυτά, αποτελούν μέρος του 
σχετικού Προτύπου ή της Συνιστώμενης Πρακτικής και 
έχουν την ίδια ιδιότητα. 

2- Υλικό εγκεκριμένο από το Συμβούλιο για δημοσί¬ 
ευση σε σχέση με τα Πρότυπα και τις Συνιστώμενες 
Πρακτικές: 

α) Πρόλογοι, οι οποίοι περιλαμβάνουν ιστορικό και 
επεξηγηματικό υλικό βασισμένο στη δράση του Συμβου¬ 
λίου και περιέχουν επεξήγηση των υποχρεώσεων των 
Κρατών όσον αφορά την εφαρμογή των Προτύπων και 
των Συνιστώμενων Πρακτικών, που προκύπτουν από τη 
Σύμβαση και την Απόφαση Υιοθέτησης. 

β) Εισαγωγές, οι οποίες περιλαμβάνουν επεξηγηματικό 
υλικό, που εισάγεται στην αρχή των μερών, των κεφα¬ 
λαίων ή των τμημάτων του Παραρτήματος, για να βοη¬ 
θήσουν στην κατανόηση της εφαρμογής του κειμένου. 

γ) Σημειώσεις, οι οποίες περιλαμβάνονται στο κείμενο, 
όπου είναι απαραίτητο, για να δώσουν πραγματικές 
πληροφορίες ή αναφορές, που σχετίζονται με τα σχε¬ 
τικά Πρότυπα ή τις Συνιστώμενες Πρακτικές, αλλά δεν 
αποτελούν μέρος των Προτύπων ή των Συνιστώμενων 
Πρακτικών. 

δ) Συνημμένα, τα οποία περιλαμβάνουν συμπληρωμα¬ 
τικό υλικό στα Πρότυπα και τις Συνιστώμενες Πρακτι¬ 
κές ή συμπεριλαμβάνονται ως οδηγός στην εφαρμογή 
τους. 
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Επιλογή γλώσσας 

Το παρόν Παράρτημα έχει υιοθετηθεί σε πέντε γλώσ¬ 
σες - Αγγλικά, Αραβικά, Γαλλικά, Ρωσικά και Ισπανικά. 
Ζητείται από κάθε Συμβαλλόμενο Κράτος να επιλέξει 
ένα από αυτά τα κείμενα με σκοπό την εθνική εφαρμογή 
και για άλλους σκοπούς, οι οποίοι προβλέπονται στη 
Σύμβαση, είτε μέσω άμεσης χρήσης ή μέσω μετάφρα¬ 
σης στην εθνική του γλώσσα και να ειδοποιήσουν τον 
Οργανισμό ανάλογα. 

Πρακτικές έκδοσης 

Η ακόλουθη πρακτική έχει ακολουθηθεί με σκοπό να 
υποδείξει με μια ματιά την ιδιότητα της κάθε δήλωσης: 
Τα Πρότυπα έχουν τυπωθεί σε ανοικτή κανονική γραφή. 
Οι Συνιστώμενες Πρακτικές έχουν τυπωθεί με ανοικτή 
πλαγιαστή γραφή, ενώ η ιδιότητα υποδηλώνεται με το 
πρόθεμα Σύσταση. Οι σημειώσεις έχουν τυπωθεί σε 
ανοικτή πλαγιαστή γραφή, ενώ η ιδιότητα υποδηλώνεται 
με το πρόθεμα Σημείωση. 

Η ακόλουθη πρακτική έκδοσης έχει ακολουθηθεί στη 
συγγραφή των προδιαγραφών: για τα Πρότυπα χρησι¬ 
μοποιείται το λειτουργικό ρήμα «πρέπει» και για τις Συ- 
νιστώμενες Πρακτικές χρησιμοποιείται το λειτουργικό 
ρήμα «θα πρέπει». 

Οποιαδήποτε αναφορά σε ένα μέρος αυτού του εγ¬ 
γράφου, το οποίο αναγνωρίζεται από έναν αριθμό, 
συμπεριλαμβάνει όλες τις υποδιαιρέσεις αυτού του 
μέρους. 


Εφαρμογή 

Τα Πρότυπα και οι Συνιστώμενες Πρακτικές στο 
παρόν έντυπο διέπουν την εφαρμογή των ΒορίοπαΙ 
δυρρΙοηπθηΙαΓγ ΡωοθάυΓβε (ϋοο 7030, Μέρος 3 - Μετε¬ 
ωρολογία), και στο οποίο θα βρεθούν αναφορές περι- 
οχικών επιλογών, όταν οι επιλογές αυτές επιτρέπονται 
από το παρόν Παράρτημα. 

Αρμοδιότητα 

Σύμφωνα με όμοια διάταξη στον Πρόλογο του Παραρ¬ 
τήματος 6, Μέρος II, η αρμοδιότητα η οποία μεταβιβά¬ 
ζεται στον αερομεταφορέα, σύμφωνα με τις διατάξεις 
του Παραρτήματος 3, ανατίθεται στον κυβερνήτη στην 
περίπτωση της διεθνούς γενικής αεροπορίας. 

Σχέση προς τις αντίστοιχες εκδόσεις του \Λ/ΜΟ 

Η κανονιστική ύλη που περιλαμβάνεται στο Παράρ¬ 
τημα 3 είναι, εκτός από μερικές ελάσσονες εκδοτικές 
διαφορές, ίδια με εκείνη που εμφανίζεται στους Τε¬ 
χνικούς Κανονισμούς (Κεφάλαιο 0.3.1) του Παγκόσμιου 
Μετεωρολογικού Οργανισμού (\Λ/ΜΟ). 

Τα έντυπα αεροναυτικού μετεωρολογικού κώδικα που 
αναφέρονται στο Παράρτημα 3 εκπονούνται από τον 
Παγκόσμιο Μετεωρολογικό Οργανισμό επί τη βάσει 
αεροναυτικών απαιτήσεων που περιλαμβάνονται στο 
παρόν Παράρτημα, ή δηλώνονται από καιρού εις καιρόν 
από το Συμβούλιο. Τα έντυπα αεροναυτικού μετεωρολο¬ 
γικού κώδικα δημοσιεύονται από τον \Λ/ΜΟ στην'Εκδοση 
Νο. 306 - ΜαηυαΙ οπ Οοάοε, Τόμος I 


Πίνακας Α. Τροποποιήσεις στο Παράρτημα 3 

’ιοθετήθηκε/εγκρίθηκε 


Τροποποίηση 

Πηγή (-ές) 

Αντικείμενο ί-α) 

Ισχύει 

Εφαρμόζεται 

1" Έκδοση 

Δεύτερη Σύνοδος της 
Διεύθυνσης Μετεωρολογίας 

Μετεωρολογικοί κώδικες για τη μετάδοση μετεωρολογικών 
πληροφοριών για αεροναυτικούς σκοπούς. 

16 Απριλίου 1948 
15 Σεπ.1948 

1 Ιον. 1949 

1 έως 21 
(2’ έκδοση) 

Ειδική Σύνοδος της 
Διεύθυνσης Μετεωρολογίας 

Ενημέρωση και βελτίωση μετεωρολογικών κωδίκων. 

17 Σεπ. 1948 

23 Δεκ. 1948 

1 Ιαν. 1949 

22 έως 37 

Τρίτη Σύνοδος της 

Διεύθυνσης Μετεωρολογίας 

Χρήση απλής γλώσσας και απλοποιημένου κώδικα για τις συνθήκες 
πτήσης στις αναφορές αέρος. 

28 Μαίου 1951 

1 Οκτ. 1951 

1 Ιαν. 1952 

38 

Πρώτη Σύσκεψη 

Εισαγωγή της ραδιοτηλεφωνικής ή ραδιοτηλεγραφικής μορφής Α1ΕΕΡ 

15 Δεκ. 1953 

(3 11 έκδοση) 

Αεροναυτιλίας 

της αναφοράς αέρος. 

1 Αυγ. 1954 

1 Σίπ. 1954 
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Πίνακας Α. Τροποποιήσεις στο Παράρτημα 3 





Ίοθετήθηκε/εγκρίθηκε 

Τροποποίηση 

Πηγή (·ές) 

Αντικείμενο (-α) 

Ισχύει 

Εφαρμόζεται 

39 

Πρώτη Σύσκεψη 

Αναθεωρημένη ραδιοτηλεγραφική μορφή του κώδικα ΡΟΜΑΚ για 

18 Μαίου 1954 


Αεροναυτιλίας 

αναφορές αέρος. 

20 Αυγ. 1954 




1 Σε π. 1954 

40 

Παγκόσμιος Μετεωρολογικός 

Νέοι αεροναυτικοί μετεωρολογικοί αριθμητικοί κώδικες σε 

28 Σεπ. 1954 


Οργανισμός 

Προσάρτημα, που αντικαθιστούν εκείνους που (εκτός από τον κώδικα 

1 Ιαν. 1955 



ΡΟΜΑΚ) μέχρι τσύδε εμφανίζονται στα 8ΑΚΡ. 

1 Ιαν. 1955 

41 

Τέταρτη Σύνοδος της 

Εισαγωγή Προτύπων και Συνιστώμενων Πρακτικών που διέπουν τις 

1 Απριλίου 1955 


Διεύθυνσης Μετεωρολογίας 

υποχρεώσεις των Συμβαλλομένων Κρατών που σχετίζονται με την 

1 Αυγ. 1955 



ίδρυση μετεωρολογικού οργανισμού σε κάθε Κράτος, επαρκούς για να 
ικανοποιήσει τα Αρθρα 28 και 37 της Σύμβασης. Επακόλουθη αλλαγή 
του τίτλου του Παραρτήματος 3 σε Διεθνή Πρότυπα και Συνιατώμενες 
Πρακτικές - Μετεωρολογία. 

1 Ιαν. 1956 

42 

Δεύτερη Σύσκεψη 

Απλοποίηση των αναλυτικών προδιαγραφών για τη μέθοδο 

8 Μαίου 1956 

(4 11 έκδοση) 

Αεροναυτιλίας 

προσδιορισμού της θέσης για τις μορφές ΑΙΚΕΡ και ΡΟΜΑΚ της 

1 Σεπ. 1956 


αναφοράς αέρος. 

1 Δεκ. 1956 

43 

Τρίτη Σύσκεψη 

Εισαγωγή του όρου “πληροφορίες 8ΙΟΜΕΤ” για αντικατάσταση των 

13 Ιουνίου 1957 


Αεροναυτιλίας 

όρων “συμβουλευτικό μήνυμα” και “προειδοποιητικό μήνυμα”. 
Τροποποίηση του πίνακα για την “Κατάσταση της Θάλασσας” στον 
κώδικα ΡΟΜΑΚ. 

1 Οκτ. 1957 

1 Δεκ.. 1957 

44 

Διευθύνσεις Κανόνων Αέρος 

Αλλαγές στον κατάλογο στοιχείων στο Τμήμα 1 (Αναφορά θέσεως) της 

18 Φε/3. 1960 


και Υπηρεσιών Εναέριας 

μορφής ΑΙΚΕΡ της αναφοράς αέρος - διαγραφή του στοιχείου 

1 Μαίου 1960 


Κυκλοφορίας/Ερευνας και 

“Συνθήκες πτήσεως” και τροποποίηση του τελευταίου στοιχείου στο 

1 Αυγ. 1960 


Διάσωσης 

τμήμα σε “Επόμενο σημείο και χρόνος άνωθεν αυτού”. 

45 

Διευθύνσεις Κανόνων Αέρος 

Τροποποίηση των υποδειγμάτων των μορφών ΑΙΚΕΡ και ΡΟΜΑΚ της 

18 Φε/3. 1960 


και Υπηρεσιών Εναέριας 

αναφοράς αέρος σε συνέχεια της τροποποίησης 44. 

_ 


Κυκλοφορίας/Ερευνας και 
Διάσωσης 


1 Αυγ. 1960 

46 

Παγκόσμιος Μετεωρολογικός 

Ενημέρωση των αεροναυτικών μετεωρολογικών αριθμητικών κωδίκων. 

8 Ιουνίου 1960 


Οργανισμός 

που εισήχθησαν από τον \ΥΜΟ, από την 1’ Ιανουάριου 1960. 

— 




8 Ιουνίου 1960 

47 

Πέμπτη Σύνοδος της 

Τροποποίηση στις διαδικασίες για μετεωρολογικές παρατηρήσεις και 

2 Δεκ. 1960 

(5" έκδοση) 

Διεύθυνσης Μετεωρολογίας 

αναφορές αεροσκαφών, τροποποιώντας εκείνες που είναι για ειδικές 
παρατηρήσεις και εισάγοντας απαιτήσεις για επιπλέον παρατηρήσεις. 
Διαγραφή της μορφής ΡΟΜΑΚ της αναφοράς αέρος. Απάλειψη της 

1 Απρ. 1961 

1 Ιουλίου 1961 


μετεωρολογικής παρακολούθησης κατά την πτήση και εισαγωγή της 
υπηρεσίας πρόγνωσης διαδρομής για συμπλήρωση της μετεωρολογική; 
παρακολούθησης περιοχής. Τροποποίηση των διατάξεων που αφορούν 
στις μετεωρολογικές συνθήκες κατά μήκος της διαδρομής προς 
αεροδρόμιο εναλλαγής. 


48 

Πέμπτη Σύνοδος της 
Διεύθυνσης Μετεωρολογίας 

Τροποποίηση στο υπόδειγμα μορφής ΑΙΚΕΡ της αναφοράς αέρος για 
να αντανακλά τις αλλαγές στις διαδικασίες για μετεωρολογικές 
παρατηρήσεις και αναφορές αεροσκαφών, σε συνέχεια τροποποίησης 
του ΡΑΝ8-ΚΑΟ. 

2 Δεκ. 1960 

1 Ιουλίου 1961 

49 

Πέμπτη Σύνοδος της 
Διεύθυνσης Μετεωρολογίας 

Εισαγωγή του ορισμού της “τιμής Ο”. 

8 Απρ. 1963 

1 Αυγ. 1963 

1 Νοε. 1963 

50 

Παγκόσμιος Μετεωρολογικός 
Οργανισμός 

Ενημέρωση των αεροναυτικών μετεωρολογικών αριθμητικών κωδίκων, 
που εισήχθησαν από τον Ά'ΜΟ, από την 1" Ιανσυαρίου 1964. 

18 Μαρτίου 1964 

18 Μαρτίου 1964 

51 

(6" έκδοση) 

Συνεδρίαση Διευθύνσεων 
Μετεωρολογίας και 
Επιχειρήσεων 

Εισαγωγή μιας απαίτησης για παρατηρήσεις που θα γίνονται σε 
τοποθεσίες όπου θα είναι αντιπροσιοπευτικές της περιοχής για την οποίι 
απαιτούνται πρωτίστως. Επέκταση των κριτηρίων για ειδικές αναφορές 
αέρος ώστε να καλύψουν φαινόμενα που πιθανόν να επηρεάσουν την 

31 Μαίου 1965 

1 Οκτ. 1965 

10 Μαρτίου 1965 


αποτελεσματικότητα καθώς και την ασφάλεια, και διαγραφή της 
απαίτησης για “επιπλέον παρατηρήσεις αεροσκαφών” σύμφωνα με τα 
περιοχικά συμφωνημένα κριτήρια. Διαγραφή της τιμής ϋ, καιρού και 
νεφών ως τυπικών στοιχείων από τη μορφή ΛΙΚΕΡ της αναφοράς αέρος 
Εισαγωγή τροποποιημένου υποδείγματος μορφής ΛΙΚΕΡ. Αλλαγές στις 
διατάξεις που σχετίζονται με τις μορφές των μετεωρολογικών 
τηλεγραφημάτων και προβλέπουν την ανταλλαγή πληροφοριών σε 
μορφή εικόνας. Εισαγωγή του ορισμού της “απλής γλώσσας”. 

52 Παγκόσμιος Μετεωρολογικός Ενημέρωση των αεροναυτικών μετεωρολογικών αριθμητικών κωδίκων, 12Δεκ. 1966 
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Πίνακας Α. Τροποποιήσεις στο Παράρτημα 3 


Τροποποίηση 


53 


54 


55 


56 

(Τ' έκδοση) 


57 


58 


59 


60 

(8" έκδοση) 


61 


Πηγή (-ές) 


Οργανισμός 


Συνεδρίαση Διευθύνσεων 
Μετεωρολογίας και 
Επιχειρήσεων 


Παγκόσμιος Μετεωρολογικός 
Οργανισμός 


Γαλλία 


Έκτη Σύσκεψη Αεροναυτιλίας 


Δεύτερη Σύσκεψη της 
Τεχνικής Ομάδας επί των 
Πτητικών Λειτουργιών 
Υπερηχητικής Μεταφοράς 


Παγκόσμιος Μετεωρολογικός 
Οργανισμός 


Έκτη Σύσκεψη Αεροναυτιλίας 


Έκτη Σύσκεψη 
Αεροναυτιλίας. Ογδοη 
Σύσκεψη Αεροναυτιλίας. 
Σύσκεψη Διεύθυνσης 
Μετεωρολογίας (1974) 


Ένατη Σύσκεψη 
Αεροναυτιλίας. Σύσκεψη 
Διεύθυνσης Μετεωρολογίας 
(1974) 


Αντικείμενο (-α) 


που εισήχθησαν από τον ύ/ΜΟ, από την 10’ Μαρτίου 1966. 


Επιτρέπεται στις περιοχικές συμφωνίες αεροναυτιλίας η χρήση 
τηλεγραφήματος μορφής εικόνας για τη διανομή των προβλέψεων. 
Αντικατάσταση του όρου “συμβολική μορφή τηλεγραφήματος” από μια 
πιο συγκεκριμένη περιγραφή της μορφής του τηλεγραφήματος στο 
οποίο υπήρχε πρόθεση να αναφερθεί αυτή η έκφραση. 

Ενημέρωση των αεροναυτικών μετεωρολογικών αριθμητικών κωδίκων, 
που εισήχθησαν από τον ύ/ΜΟ, από την Η Ιανουαρίου 1968. 


'ιοθετήθηκε/εγκρίθηκε 

Ισχύει 

Εφαρμόζεται 


12 Δεκ. 1966 
12 Δεκ. 1966 
12 Απρ. 1967 
24 Αυγ.. 1967 


13 Ιουνίου 1967 


Επιτρέπεται να γίνονται αλλαγές στις αναφορές αέρος πριν την διανομή 
τους εδάφους-εδάφους. 


Εισαγωγή: προδιαγραφών για τα κέντρα πρόγνωσης περιοχής, 
απλοποιημένων προδιαγραφών για μετεωρολογικά γραφεία για να 
απεικονίσουν τον αυξανόμενο συγκεντρωτισμό, εκτεταμένης κάλυψης 
των αναφορών αεροσκαφών ώστε να περιλαμβάνουν δυσμενείς καιρικέ! 
συνθήκες που αντιμετωπίσθηκαν κατά την αρχική άνοδο και την τελική 
προσέγγιση, συνήθους αναφοράς των “τοπικών” παρά των “μέσων” 
ανέμων από αεροσκάφη, βελτιωμένων κριτηρίων για αναφορές της 
έντασης των αναταράξεων εν πτήσει, νέου ορισμού του “γραφείου 
αναφοράς υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας” και αλλαγές στον ορισμό 
της “μονάδας υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας”, αλλαγών στους 
αεροναυτικούς μετεωρολογικούς κώδικες που εισήχθησαν από τον 
\ΥΜΟ, από την 18' Σεπτεμβρίου 1969 

Τροποποίηση του ορισμού των “πληροφοριών 510ΜΕΤ” ώστε να 
λαμβάνει υπόψη τις απαιτήσεις πτητικών λειτουργιών αεροσκαφών 
85Τ. Εισαγωγή διατάξεων για εκτέλεση και καταγραφή ειδικών 
παρατηρήσεων οποτεδήποτε αντιμετωπίζονται μέτριες αναταράξεις, 
χαλάζι ή σύννεφα σωρειτομελανίας κατά τη διάρκεια διηχητικής ή 
υπερηχητικής πτήσης. 

Ενημέρωση των αεροναυτικών μετεωρολογικών κωδίκων, που 
εισήχθησαν από τον \ΥΜΟ, από την 1* Ιανουαρίου 1972. 


1 Ιαν. 1968 
16 Δεκ. 1968 
16 Απριλίου 1969 
18 Σ«π. 1969 
15 Μαίου 1970 
15 Σίπ. 1970 
4Φ(β 1971 


19 Μαρτίου 1971 
6 Σ«π. 1971 
6 Ιαν. 1972 


19 Μαρτίου 1971 


Επιτρέπεται η εξάλειψη πληροφοριών επί του “επόμενου σημείου και 
του χρόνου άνωθεν αυτού” από το Τμήμα 1 των αναφορών αέρος που 
ανταλλάσσονται μεταξύ των μετεωρολογικών γραφείων. Εισαγωγή 
αλλαγών στις μορφές και τις μετατροπές των δεδομένων στο υπόδειγμα 
μορφής αναφοράς αέρος ώστε να τα καταστήσουν κατάλληλα για άμεσι 
εισαγωγή στους ηλεκτρονικούς υπολογιστές. 

Πλήρης αναθεώρηση του Παραρτήματος 3, ενσωματώνοντας το ΡΑΝδ- 
ΜΕΤ, οι προδιαγραφές του οποίου θεωρήθηκε ότι είναι κατάλληλες για 
ενσωμάτωση στο Παράρτημα 3 ως Πρότυπα και Συνιστώμενες 
Πρακτικές. Η αναθεώρηση έλαβε υπόψη τις πρόσφατα εγκεκριμένες 
επιχειρησιακές απαιτήσεις και τις επίκαιρες μεθόδους κάλυψής τους. 
Εισαγωγή νέων Προτύπων και Συνιστώμενων Πρακτικών, που 
σχετίζονται με την υπηρεσία για αερομεταφορείς και μέλη πληρώματος 
διακυβέρνησης, μετεωρολογικές πληροφορίες για τις υπηρεσίες 
εναέριας κυκλοφορίας καθώς και για υπηρεσίες έρευνας και διάσωσης, 
μαζί με απαιτήσεις επικοινωνιών και της χρήσης τους. Ο τίτλος του 
Παραρτήματος 3 τροποποιήθηκε, ανάλογα, ως Μετεωρολογική Υπηρεσίι 
για την Διεθνή Αεροναυτιλία, 

Νέες διατάξεις και αναθεώρηση υφιστάμενων διατάξεων για να 
βελτιωθεί ο συντονισμός μεταξύ μετεωρολογικών γραφείων/σταθμών 
και μονάδων των υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας καθώς και η 
διάθεση μετεωρολογικών πληροφοριών στις τελευταίες. Νέες 
προδιαγραφές για παρατηρήσεις και αναφορές για απογείωση και 
προσγείωση. Εισαγωγή μιας σημείωσης που αναφέρεται στις 
προδιαγραφές του Παραρτήματος 14 για την ανέγερση και κατασκευή 
εξοπλισμού και εγκαταστάσεων σε επιχειρησιακές περιοχές για να 
μειωθεί ο κίνδυνος για τα αεροσκάφη στο ελάχιστο. Αντικατάσταση της 
έκφρασης “αεροσκάφος υπερηχητικής μεταφοράς” από την έκφραση 
“υπερηχητικό αεροσκάφος”. Ενημέρωση του Μέρους 2, 
Προσαρτήματος 2. Αναθεώρηση του ορισμού της “νεφανάλυσης” και 
διαγραφή του “(29,92 ίντσες)” από τον ορισμό του “επιπέδου πτήσεως” 


6 Ιαν. 1972 

24 Μαρτίου 1972 
24 Ιουλίου 1972 

7 Δεκ. 1972 


26 Νοε. 1975 
26 Μαρτίου 1976 
12 Αυγ. 1976 


14 Δεκ. 1977 
14 Απριλίου. 1978 
10 Αυγ. 1978 
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Τροποποίηση 
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63 


64 


65 

(9’ έκδοση) 


66 

(ΙΟ"έκδοση) 


67 


Πίνακας Α. Τροποποιήσεις στο Παράρτημα 3 


Πηγή (-ές) 


Ογδοη Σύσκεψη 
Αεροναυτιλίας και Συμβούλιο 
ΙΟΑΟ 


Σύσκεψη Διεύθυνσης ΜΕΤ 
(1974). Γραμματεία του 
ΙΟΑΟ Ομάδα Υπηρεσίας 
Επιχειρησιακών Πληροφορι¬ 
ών Πτήσης. Ένατη Σύσκεψη 
Αεροναυτιλίας. ϋοο 9328 
Γραμματεία του ΙΟΑΟ 


Σύσκεψη Διευθύνσεων Επι- 
κοινωνιών/Μετεωρολσγίας 
(1982). Τρίτη Σύσκεψη της 
Ομάδας ΑΟΑΡΤ 

Σύσκεψη Διευθύνσεων Επι- 
κοινωνιών/Μετεωρολογίας 
(1982). Δεύτερη Περιοχική 
Σύσκεψη Αεροναυτιλίας 
Ασίας/Ειρηνικού. Εικοστή 
δεύτερη και εικοστή τρίτη 
Σύσκεψη της Ευρωπαϊκής 
Ομάδας Σχεδίασης Αεροναυ¬ 
τιλίας. Παγκόσμιος Μετεω¬ 
ρολογικός Οργανισμός. 
Συστάσεις της ΑΝΟ που 
σχετίζονται με τις μεθόδους 
αναφοράς ημερομηνίας/ώρας 
και τις μονάδες μέτρησης. 
Γραμματεία του ΙΟΑΟ 

Σύσκεψη Διευθύνσεων Επι- 
κοινωνιών/Μετεωρολογίας 
(1982). Εικοστή δεύτερη και 
εικοστή πέμπτη Σύσκεψη της 
Ευρωπαϊκής Ομάδας Σχεδία¬ 
σης Αεροναυτιλίας. Γραμμα¬ 
τεία του ΙΟΑΟ. Παγκόσμιος 
Μετεωρολογικός Οργανισμός 


Σύσκεψη Διευθύνσεων Επι- 
κοινωνιών/Μετεωρολογίας 
(1982). Γραμματεία του 
ΙΟΑΟ. Παγκόσμιος 
Μετεωρολογικός Οργανισμός 


Αντικείμενο (-α) 


Διαγραφή του Συνημμένου Δ - Αεροναυτικοί Μετεωρολογικοί 
Κώδικες. 

Ενσωμάτωση στο Προσάρτημα 1 υποδειγμάτων χαρτών και εντύπων 
που εκπονήθηκαν από τον \ΥΜΟ επί τη βάσει των επιχειρησιακών 
απαιτήσεων που περιλαμβάνονται στο Παράρτημα 3. Μεταφορά των 
ενδεικτών στοιχείων και των γεωγραφικών ενδεικτών από το 
Προσάρτημα2 στο Παράρτημα 3 και το ΜαηιιαΙ ο/ΑεποηοαΙίεαΙ 
ΜβίεοτοΙοξΐεαΙ Ρτααίεε (Όοε 8896). 

Ορισμός για “μετεωρολογική ανακοίνωση”. Διόρθωση των ελλείψεων 
στη διανομή εδάφους-εδάφους των αναφορών αέρος. Μείωση των 
τηλεγραφημάτων 8ΙΟΜΕΤ που ασχολούνται με “ενεργό περιοχή 
καταιγίδων”. Διαγραφή της αναφοράς στις “γραμμές αναφοράς”. 
Αναφορά στο ΜαηιιαΙ ο/ Ριιην/αχ ΥίειιαΙ Καη^ε Ούεεκνίη^ αηά 
ΚεροΜίη§ ΡπαεΙίεει. 

Νέες διατάξεις και αναθεώρηση υφισταμένων διατάξεων για να 
καλυφθούν οι επιχειρησιακές απαιτήσεις για παρακολούθηση και 
αναφορά διατμητικού ανέμου χαμηλού ύψους, που περιλαμβάνει και 
την εισαγωγή προειδοποιήσεων διατμητικού ανέμου για τις φάσεις 
ανόδου και προσέγγισης της πτήσεως. 

Νέες διατάξεις και αναθεώρηση υφισταμένων διατάξεων που 
σχετίζονται με την εισαγωγή του νέου παγκόσμιου συστήματος 
πρόγνωσης περιοχής. Μέθοδοι ανταλλαγής επιχειρησιακών 
μετεωρολογικών δεδομένων. Βελτίωση της ακρίβειας εκτίμησης και 
αναφοράς της οπτικής απόστασης διαδρόμου. 

Τροποποίηση των διατάξεων που σχετίζονται με τη μετάδοση πληρο¬ 
φοριών διατμητικού ανέμου πέραν του αεροδρομίου, κριτήρια για την 
έκδοση επιλεγμένων ειδικών αναφορών, ενσωμάτωση πληροφοριών 
νεφών στις προγνώσεις αεροδρομίου, τεκμηρίωση της πτήσης που θα 
προβλέπεται για πτήσεις μικρής διαδρομής, μορφή του τηλεγραφήματος 
3ΙΟΜΕΤ και των επικεφαλίδων μετεωρολογικών ανακοινώσεων. 
Εισαγωγή του ορισμού “πληροφορίες 5ΙΟΜΕΤ”. Ευθυγράμμιση του 
Παραρτήματος 3 με το Παράρτημα 5 σε σχέση με τις μονάδες μέτρησης 
και την αναφορά του χρόνου. 


Τροποποίηση των διατάξεων που σχετίζονται με τις ρυθμίσεις έντασης 
φώτων για εκτίμηση της ΚνΚ. Η αναγνώριση επιλεγμένων αεροδρομί¬ 
ων και η διαγραφή της απαίτησης για κύκλους θερμοκρασίας στους 
χάρτες \νΑΡ8. Ο χρόνος εκπομπής των προγνώσεων προς τους χρήστες 
από τα τοπικά κέντρα πρόγνωσης περιοχής. Εισαγωγή διατάξεων για τη 
δημιουργία και διανομή των προειδοποιήσεων ηφαιστειακής τέφρας. 
Ενσωμάτωση των μονάδων ταχύτητας ανέμου στα παραδείγματα των 
αεροναυτιλιακών μετεωρολογικών αριθμητικών κωδίκων. Ευθυγράμ¬ 
μιση του Ποφαρτήματος 3 με το ΡΑΝ8-ΚΑΟ όσον αφορά στα στοιχεία 
της αναφοράς αέρος. Εκδοτική τροποποίηση το» παραδείγματος του 
τηλεγραφήματος 8ΙΟΜΕΤ 

Τροποποίηση των διατάξεων που σχετίζονται με την αναγνώριση των 
θέσεων αναφοράς της ΚνΚ.. Τα κριτήρια για την έκδοση επιλεγμένων 
ειδικών αναφορών για αλλαγές της ΚνΚ. Τιμές ΚνΚ. για τη ζώνη επα¬ 
φής τροχών όλων των διαδρόμων που είναι διαθέσιμοι για προσγείωση 
ώστε να περιληφθούν στις αναφορές που διανέμονται πέραν του αερο¬ 
δρομίου. Υποδείγματα χαρτών και εντύπων για τεκμηρίωση της πτήσης 
Έκδοση και ενημέρωση των τηλεγραφημάτων 8ΙΟΜΕΤ που σχετίζοντα 
με νέφη ηφαιστειακής τέφρας. Σαφείς διατάξεις που αφορούν στην ανά¬ 
γκη παροχής πληροφοριών ΜΕΤ στις μονάδες υπηρεσιών αεροναυτικά» 
πληροφοριών. Ευθυγράμμιση με το Παράρτημα 10 όσον αφορά τους 
ορισμούς για το δίκτυο σταθερών αεροναυτικών τηλεπικοινωνιών, και 
της κινητής αεροναυτικής υπηρεσίας. Ευθυγράμμιση με το ΡΑΝ3-ΟΡ3, 
Τόμος II, Μέρος 11, παράγραφος 6.3.1 όσον αφορά την ορολογία. 
Εκδοτικές τροποποιήσεις στην παράγραφο 3.3.7 για διαγραφή των 
ισοδύναμων επιπέδων πίεσης. Το παράδειγμα της αναφοράς 8ΡΕΟΙ. Η 
αναφορά στο Συνημμένο Β, Μέρος 3, παράγραφος 1.4 β). Η 
υποσημείωση στο Συνημμένο Γ που αφορά ορατότητα και ΚΥΚ,. 


ίοθετήθηκε/εγκρίθηκε 

Ισχύει 

Εφαρμόζεται 

26 Ιουνίου 1978 
26 Οκτ. 1978 
29 Νοε. 1979 


23 Μαρτίου 1981 
23 Ιουλίου 1981 
26 Νοε. 1981 


6 Δεκ. 1982 
6 Απρ. 1983 
24 Νοε. 1983 

10 Ιουνίου 1983 
10 Οκτ. 1983 
22 Νοε. 1984 

24 Μαρτίου 1986 
27 Ιουλίου 1986 
20 Νοε. 1986 


27 Μαρτίου 1987 
27 Ιουλίου 1987 
19 Νοε. 1987 


21 Μαρτίου 1989 
23 Ιουλίου 1989 
16 Νοε. 1989 
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(11" έκδοση) 


70 

(Π' έκδοση) 


71 

(13* έκδοση) 


Πίνακας Α. Τροποποιήσεις στο Παράρτημα 3 


Πηγή (·ές) 


Αντικείμενο (-οι) 


Σύσκεψη Διευθύνσεων Επι- 
κοινωνιών/Μετεωρολογίας/ 
Επιχειρήσεων (1990). 
Γραμματεία του ΙΟΑΟ. 


Σύσκεψη Διευθύνσεων Επι- 
κοινωνιών/Μετεωρολογίας/ 
Επιχειρήσεων (1990). 
Περιορισμένη Περιοχική 
Σύσκεψη Αεροναυτιλίας 
Βόρειου Ατλαντικού (1992). 
Τρίτη Περιοχική Σύσκεψη 
Αεροναυτιλίας Ασίας/ 
Ειρηνικού (1993). Τριακοστή 
δεύτερη Σύσκεψη της 
Ευρωπαϊκής Ομάδας 
Σχεδίασης Αεροναυτιλίας. 
Γραμματεία του ΙΟΑΟ. 


Περιορισμένη Περιοχική 
Σύσκεψη Αεροναυτιλίας 
Βορείου Ατλαντικού (ΟΟΜ/ 
ΜΕΤ/ΚΑΟ) (1992). Τρίτη 
Περιοχική Σύσκεψη Αεροναυ¬ 
τιλίας Ασίας/Ειρηνικσύ (1993' 
Τριακοστή όγδοη Σύσκεψη 
της Ευρωπαϊκής Ομάδας 
Σχεδίασης Αεροναυτιλίας 
(ΕΑΝΡΟ/38). Γραμματεία του 
ΙΟΑΟ. 


Τροποποίηση των διατάξεων που σχετίζονται με την εκπομπή στην 
τελική φάση του \νΑΡ$. Αεροναυτικοί μετεωρολογικοί κώδικες, και 
καθοδηγητική ύλη για τα επιλεγμένα κριτήρια που εφαρμόζονται στις 
αναφορές αεροδρομίου. Αεροναυτικές κλιματολογικές πληροφορίες. 
Πληροφορίες δΙΟΜΕΤ, και σχετική καθοδηγητική ύλη για την έκδοση 
των δΙΟΜΕΤ. Σταθμοί αυτόματης παρατήρησης καιρού. Μεταωρολογι- 
κές πληροφορίες για πτητικές λειτουργίες ελικοπτέρων. Ευθυγράμμιση 
με το Παράρτημα 6, Μέρη 1 και II σχετικά με τον ορισμό του αεροδρο¬ 
μίου εναλλαγής. 

Ορισμοί των πληροφοριών ΑΙΚΜΕΤ, πτητικής λειτουργίας μεγάλης 
απόστασης, πρόγνωσης περιοχής ΟΑΜΕΤ, επιχειρησιακού ελέγχου κα ι 
τροπικού κυκλώνα. Τροποποίηση στις διατάξεις που αφορούν στον 
οριζόντιο διαχωρισμό και τη μορφή του κώδικα με τον οποίο πρέπει να 
παρουσιάζονται οι προγνώσεις σημείου πλέγματος τσυ ανώτερου 
ανέμου και της θερμοκρασίας από τα παγκόσμια κέντρα πρόγνωσης 
περιοχής. Έκδοση ειδικών αναφορών για αλλαγές της θερμοκρασίας 
στα αεροδρόμια. Διατάξεις που σχετίζονται με την αναφορά και πρό¬ 
γνωση μετεωρολογικών πληροφοριών σε αεροδρόμια στα οποία βασίζο¬ 
νται οι νέοι αεροναυτιλιακοί μετεωρολογικοί κώδικες, καθώς και επακό¬ 
λουθη τροποποίηση στα Υποδείγματα Α1, Α2, ΤΑ1, ΤΑ2 και 8Ν ώστε 
να λάβουν υπόψη τους ενημερωμένους αεροναυτιλιακούς μετεωρολογι¬ 
κούς κώδικες. Αυτοματοποιημένη αναφορά αέρος. Παροχή πληροφορι¬ 
ών για καιρικό φαινόμενο που είναι επικίνδυνο στις πτήσεις χαμηλού 
ύψους. Εισαγωγή της ελάχιστης τιμής κατωφλίσυ για τη μέγιστη ταχύ¬ 
τητα ανέμου επιφανείας για την οποία θα πρέπει να εκδοθσύν δΙΟΜΕΤ 
για τροπικούς κυκλώνες. Η παρατήρηση και αναφορά διατμητικσύ ανέ¬ 
μου πρέπει να λαμβάνει υπόψη τη νέα τεχνολογία του επίγειου εξοπλι¬ 
σμού παρατήρησης διατμητικού ανέμου. Ενδοπεριοχική ανταλλαγή 
ΜΕΤΑΚ κέα 3ΡΕΟΙ για υποστήριξη των πτητικών λειτουργιών μεγάλης 
απόστασης και πτήσεων μεγάλης διαδρομής που διεξάγονται υπό 
κεντρικό επιχειρησιακό έλεγχο. Εκδοτικές τροποποιήσεις για αντικατά¬ 
σταση του όρου “λαίλαπα γραμμής” από τον “γραμμή λαίλαπας”. 
Εκδοτικές τροποποιήσεις στα Υποδείγματα δ\ΥΕ και 8Ν, για ευθυγράμ¬ 
μιση της απεικόνισης τσυ επιπέδου πήξεως, και εκδοτικές διορθώσεις 
στο Υπόδειγμα Α2. Ενσωμάτωση στο Υπόδειγμα 8Ν των συμβόλων για 
“ηφαιστειακές εκρήξεις”, “κατάσταση της θάλασσας” και “θερμοκρασά: 
της επιφανείας θαλάσσης”. Ενημέρωση της επιχειρησιακά επιθυμητής 
ακρίβειας μέτρησης ή παρατήρησης και η επί του παρόντος επιτυγχανό¬ 
μενη ακρίβεια μέτρησης ή παρατήρησης. Εισαγωγή κριτηρίων για την 
ενσωμάτωση ισχυρών κυμάτων ορέων στις πληροφορίες δΙΟΜΕΤ. 
Ορισμοί της αυτόματα εξαρτημένης επιτήρησης, αρχών Ανθρωπίνων 
Παραγόντων, ηφαιστειακή παρατήρηση διεθνών αεροδιαδρόμων, 
επιπέδου, συμβουλευτικού κέντρου τροπικών κυκλώνων, συμβουλευ¬ 
τικού κέντρου ηφαιστειακής τέφρας και υπηρεσίας ζεύξης δεδομένων 
νΟΕΜΕΤ. Τροποποίηση των διατάξεων που αφορούν στην ένδειξη της 
καθορισμένης μετεωρολογικής αρχής στα ΑΙΡ των Κρατών. Εισαγωγή 
του ρόλου των αρχών Ανθρωπίνων Παραγόντων. Συνυπολογισμός των 
προγνώσεων 'λ/ΑΡδ ανώτερου ανέμου/θερμοκρασίας 6ωρης ή 36ωρης 
ισχύος. Εισαγωγή απαιτήσεων και νέου υποδείγματος για συμβουλευτι¬ 
κές ηφαιστειακής τέφρας σε γραφική μορφή. Προδιαγραφή της συχνό¬ 
τητας ενημέρωσης των συμβουλευτικών ηφαιστειακής τέφρας και τσυ 
ειδικού ρόλου των νΑΑΟ και ΤΟΑΟ. Εκδοτική τροποποίηση για να 
εξασφαλισθεί σταθερότητα στη σειρά των λέξεων “ΚνΚ” και “Κ\νΥ”. 
Τροποποίηση στις παρούσες συντμήσεις καιρού. Εισαγωγή των απαιτή¬ 
σεων που αφορούν στην υπηρεσία ζεύξης δεδομένων “νΟΕΜΕΤ”. 
Εκδοτική τροποποίηση σχετικά με την αναφορά αέρος. Ενσωμάτωση 
της “θερμοκρασίας πρόγνωσης ” στις προγνώσεις αεροδρομίου. Εισα¬ 
γωγή απαιτήσεων για την τυποποίηση των προγνώσεων περιοχής και 
της τεκμηρίωσης πτήσης για πτήσεις χαμηλού ύψους και επακόλουθες 
τροποποιήσεις στο Προσάρτημα - Υποδείγματα χαρτών και εντύπων. Η 
διαγραφή της χρήσης της εθνικής γλώσσας σε σχέση με τα τηλεγραφή¬ 
ματα 3ΙΟΜΕΤ. Εισαγωγή απαιτήσεων για την παροχή μετεωρολογικών 
πληροφοριών από συστήματα αυτοματοποιημένων πληροφοριών προ 
πτήσεως. Εισαγωγή της παροχής μετεωρολογικών πληροφοριών για 
κεντρική σχεδίαση πτήσης σε πτητικές λειτουργίες μεγάλης απόστασης. 
Ποσοτικοί ορισμοί των νεφών ΟΒ και καταιγίδων που θα χρησιμοποι¬ 
ηθούν στους χάρτες \νΑΡδ 8ΙΟ\νΧ και επακόλουθες τροποποιήσεις 
στην καθοδηγητική ύλη. 


'ιοθετήθηκε/εγκρίθηκι 

Ισχύει 

Εφαρμόζεται 
23 Μαρτίου 1992 
27 Ιουλίου 1992 
12 Νοε. 1992, 

1 Ιουλίου 1993 


17 Μαρτίου 1995 
24 Ιουλίου 1995 
1 Ιαν. 1996 


11 Μαρτίου 1998 
20 Ιουλίου 1998 
5 Νοε. 1998 
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Πίνακας Α. Τροποποιήσεις στο Παράρτημα 3 


Πηγή (-ές) 


Αντικείμενο (-α) 


Περιορισμένη Σύσκεψη ΚΑΝ 
(ΟΟΜ/ ΜΕΤ/ΚΑΟ) Μέσης 
Ανατολής (1996). Ένατη 
Σύσκεψη της Τοπικής Ομάδας 
Σχεδιασμού και Υλοποίησης 
Αεροναυτιλίας Α51Α/ΡΑΟ. 
Τριακοστή έκτη, τριακοστή 
ένατη και τεσσαρακοστή 
Σύσκεψη της Ευρωπαϊκής 
Ομάδας Σχεδίασης 
Αεροναυτιλίας. Διεθνής 
Ενωση Αερομεταφορών. 
Γραμματεία. 


Σύσκεψη Διεύθυνσης 
Μετεωρολογίας (ΜΕΤ) 
(2002). Γραμματεία 


Ομάδα Επιχειρήσεων 
Παγκόσμιου Συστήματος 
Πρόγνωσης Περιοχής 
(\νΑΡ$0Ρ80). Ομάδα 
Επιχειρήσεων Υφαιστειακής 
Παρακολούθησης Διεθνών 
Αεροδιαδρόμων 
(ΙΑΎΐνΟΡδΟ). Διαενής 
Ενωση Αερομεταφορών 
(ΙΑΤΑ). Γραμματεία ΙΟΑΟ 


Αλλαγές στον ορισμό του μέλους πληρώματος διακυβέρνησης, στοιχεί¬ 
ων σημείου εσχάρας σε αριθμητική μορφή, κέντρου πρόγνωσης τοπι¬ 
κής περιοχής και παγκόσμιου κέντρου πρόγνωσης περιοχής. Εισαγωγή 
ορισμών για ελάχιστο ύψος τομέα, διασφάλιση ποιότητας, ποιοτικό 
έλεγχο, διαχείριση ποιότητας, σύστημα ποιότητας και ορατότητα. Εισα¬ 
γωγή απαιτήσεων που αφορούν στην παγκόσμια ανταλλαγή πληροφορι¬ 
ών ΟΡΜΕΤ. Ενημερωμένη μορφή για συμβουλευτικά τηλεγραφήματα 
ηφαιστειακής τέφρας και τροπικού κυκλώνα. Εισαγωγή απαιτήσεων για 
τη μετάδοση πληροφοριών για τυχαία διαφυγή ραδιενεργών υλικών, 
ενσωμάτωση συμβόλου ραδιενέργειας στους χάρτες ΎΑΡ8 δΙΟλΥΧ. 
Ενημερωμένες επιχειρησιακές απαιτήσεις για τα δεδομένα του παγκό¬ 
σμιου συστήματος πρόγνωσης περιοχής (\\ΆΡ8) που αφορούν στη 
συχνότητα έκδοσης των στοιχείων ανώτερου ανέμσυ/θερμοκρασίας 
\ΥΑΡ$ που αυξήθηκε σε τέσσερις φορές ανά ημέρα. Ενσωμάτωση του 
ΡΕ 140 και της υγρασίας στα παγκόσμια δεδομένα ΟΚΙΒ, εισαγωγή του 
κώδικα ΒΓΙΡΚ, ενσωμάτωση των συμβόλων “ισχυροί άνεμοι επιφά¬ 
νειας” και “σκοτεινός τομέας ορέων” στους χάρτες 3ΙΟ\νΧ χαμηλού 
ύψους. Επιχειρησιακές απαιτήσεις για αεροναυτιλιακούς κώδικες ΜΕΤ 
σχετικά με τις τυποποιημένες φρασεολογίες ΨΟΕΜΕΤ, ομοιόμορφη 
χρήση των ομάδων ημερομηνίας/ώρας στις μορφές του κώδικα ΜΕΤΑΚ 
και ΤΑΡ, πρόσθετο επίπεδο αναφοράς για το ύψος νεφών και επίπεδο 
πήξεως στα τηλεγραφήματα ΟΑΜΕΤ, διάκριση μεταξύ βελτίωσης και 
χειροτέρευσης της ορατότητας, βάσης νεφών και κατακόρυφης ορατό¬ 
τητας στις αναφορές και προγνώσεις αεροδρομίου. Εισαγωγή περιγραμ¬ 
μάτων για τοπική μετεωρολογική αναφορά, ΜΕΤΑΚ/8ΡΕΟΙ, ΤΑΡ και 
810ΜΕΤ. Ο αλγόριθμος αναφοράς αναταράξεων και πρόβλεψης του 
δείκτη αναταράξεων, και η επιχειρησιακή ερμηνεία του δείκτη ανατα¬ 
ράξεων. Διατάξεις για το στοιχείο ΜΕΤ των αυτοματοποιημένων 
συστημάτων πληροφοριών προ πτήσεως και εναρμονισμένη ενημέρωση 
Α18/ΜΕΤ προ πτήσεως. Διατάξεις που αφορούν τη διασφάλιση ποιότη¬ 
τας και τον ποιοτικό έλεγχο των πληροφοριών ΜΕΤ. Πληροφορίες 
δΙΟΜΕΤ σε γραφική μορφή και ποσοτικά κριτήρια για τηλεγραφήματα 
δΙΟΜΕΤ. Ενσωμάτωση των μετρητών εμπρόσθιας σάρωσης στις 
διατάξεις ΚνΚ. Εκδοτικές τροποποιήσεις. 

Αναδιοργάνωση του Παραρτήματος 3 σε δύο μέρη. Νέοι και τροποποι¬ 
ημένοι ορισμοί. Αναβάθμιση ορισμένων Συνιστώμενων Πρακτικών σε 
Πρότυπα Εξάλειψη της ανάγκης έκδοσης προϊόντων \\ΆΡ8 σε μορφή 
χάρτη Τ4. Εισαγωγή της απαίτησης να διατηρηθεί η ακεραιότητα των 
προγνώσεων ΪΥΑΡδ. Ειδοποίηση για ηφαιστειακή δραστηριότητα προς 
ταΑ(Χ, Μ\ΥΟ και νΑΑΟ από επιλεγμένα κρατικά παρατηρητήρια 
ηφαιστείων. Εισαγωγή διατάξεων που επιτρέπουν την έκδοση τηλεγρα¬ 
φημάτων δΙΟΜΕΤ για ηφαιστειακή τέφρα και τροπικούς κυκλώνες σε 
γραφική μορφή, χρησιμοποιώντας τη μορφή του κώδικα \ΥΜΟ ΒΕ1ΡΚ. 
Εισαγωγή περιγραμμάτων για ειδική αναφορά αέρος (ζεύξη λήψης), 
συμβουλευτικά τηλεγραφήματα ηφαιστειακής τέφρας και τροπικών 
κυκλώνων και προειδοποιήσεων αεροδρομίου και διατμητικού ανέμου. 
Εισαγωγή της απαίτησης έκδοσης ΜΕΤΑΚ και δΡΕΟΙ πριν από την 
επανάληψη των πτητικών λειτουργιών στο αεροδρόμιο. Εισαγωγή δια¬ 
τάξεων που επιτρέπουν τη χρήση πλήρως αυτόματων συστημάτων 
παρατήρησης κατά τις μη επιχειρησιακές ώρες. Εισαγωγή της επικρα- 
τούσας ορατότητας. Εισαγωγή διάταξης για την ακύρωση προγνώσεων 
αεροδρομίου που δεν μπορούν να διατηρηθούν υπό συνεχή εξέταση. 
Εισαγωγή διάταξης για τη μέση χρονική περίοδο μέτρησης της ορατό¬ 
τητας και μεταβολής στη μέση ταχύτητα ανέμου. Εισαγωγή διάταξης 
για χρήση της μέγιστης έντασης φωτός για εκτίμηση της ΚνΚ για τα 
ΜΕΤΑΚ και δΡΕΟΙ Η διαγραφή του Υποδείγματος ΤΒ Παράδειγμα 2. 
Ενσωμάτωση νέων Παραδειγμάτων 3 και 4 στο Υπόδειγμα 8ΪΥΗ, δια¬ 
γραφή του Συνημμένου Α. Ενσωμάτωση νέου Συνημμένου Γ που περι¬ 
γράφει εναλλακτικές διαδικασίες στα \νΑΡΟ. Εκδοτικές τροποποιήσεις. 
Τροποποιήσεις στους ορισμούς “νέφος επιχειρησιακής σπουδαιότητας” 
και “επικρατούσα ορατότητα” και διαγραφή του ορισμού για “περιοχή 
εξυπηρέτησης (παγκόσμιο σύστημα πρόγνωσης περιοχής)”. Διαγραφή 
όλων των απαιτήσεων του 88Τ. Εισαγωγή απαίτησης για εφεδρικές δια¬ 
δικασίες του συμβουλευτικού κέντρου ηφαιστειακής τέφρας (λ/ΑΑΟ). 
Απάλοιψη της ανάγκης τροποποίησης των προγνώσεων σημαντικού 
καιρού (δΙΟλΥΧ). Εισαγωγή προγνώσεων ύψους των τυπικών επιπέδων 
πτήσης \ΥΑΡ8. Απαλοιφή της απαίτησης έκδοσης ειδικών μετεωρολογι¬ 
κών αναφορών αεροδρομίου (8ΡΕΟΙ) όταν εκδίδονται συνήθεις μετεω¬ 
ρολογικές αναφορές αεροδρομίου (ΜΕΤΑΚ) ανά ημίωρο. Τροποποίηση 


ίοθετήθηκε/εγκρίθηκε 

Ισχύει 

Εφαρμόζεται 
7 Μαρτίου 2001 
16 Ιουλίου 2001 
1 Νοε. 2001 


25 Φεβ. 2004 
12 Ιουλίου 2004 
25 Νοε. 2004 


21 Φεβ. 2007 
16 Ιουλίου 2007 
7 Νοε. 2007, 

5 Νοε. 2008 
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Πίνακας Α. Τροποποιήσεις στο Παράρτημα 3 

ίοθετήθηκε/εγκρίθηκε 

Τροποποίηση Πηγή (-ές) Αντικείμενο (-οι) Ισχύει 

Εφαρμόζεται 

στην αναφορά ριπών στις τοπικές συνήθεις και ειδικές αναφορές όταν 
εφαρμόζονται διαδικασίες ελάττωσης θορύβου. Ευθυγράμμιση των κρι¬ 
τηρίων για τη χρήση αλλαγής ομάδων στο ΤΑΡ με εκείνα για την έκδο¬ 
ση τον 5ΡΡ.ΟΙ Εισαγωγή προτάσεων που δίνιουν τη δυνατότητα χρησι¬ 
μοποίησης της διαδικής παγκόσμιας μορφής για την απεικόνιση της 
κωδικής μορφής των μετεωρολογικών δεδομένων (Β11ΡΚ) για τη δια¬ 
νομή των ΜΕΤΑΚ/3ΡΕ01 και ΤΑΡ επί διμερούς βάσεως. Εισαγωγή της 
ζεύξης δεδομένων του Μοόε 8 του δευτερεύοντος ραντάρ επιτήρησης 
(35Κ.) στο αυτόματο σύστημα ματεωρολσγικών αναφορών. Απάλοιψη 
από το 8ΙΟΜΕΤ της πρόβλεψης σχετικά με την ηφαιστειακή τέφρα και 
τους τροπικούς κυκλώνες. Εισαγωγή της απαίτησης παροχής τυπικών 
χαρτών ΨΑΡ5 για σταθερές περιοχές κάλυψης. Εισαγωγή της διάταξης 
που αποτρέπει τροποποιήσεις στο μετεωρολογικό περιεχόμενο των προ¬ 
γνώσεων \νΑΡ$. Αναβάθμιση των διατάξεων προκειμένσυ να ενθαρρύ¬ 
νουν τη χρήση των προγνώσεων ΆΆΡΚ Απαλοιφή των μετώπων επιφά¬ 
νειας, ζωνών σύγκλισης και νεφών εκτός από ΟΒ από τις προγνώσεις 
3ΙΟ\νΧ υψηλού και μεσαίου επιπέδου. Προαγωγή του χρόνου που 
προηγείται της έκδοσης προγνώσεων 3ΙΟ\ΥΧ. Εναρμόνιση της 
συμβουλευτικής μορφής ηφαιστειακής τέφρας με τη συμβουλευτική 
μορφή τροπικού κυκλώνα. Εισαγωγή κριτηρίου που σχετίζεται με τα 
συμβουλευτικά τροπικού κυκλώνα, Τροποποιήσεις στο συμβουλευτικό 
τροπικού κυκλώνα για εισαγωγή δωρων προγνώσεων. Αλλαγή στον 
ορισμό της “εγγύτητας”. Επέκταση της χρήσης αυτομάτων συστημάτων 
για να περιλαμβάνουν τις επιχειρησιακές ώρες. Τροποποιήσεις στην 
αυτόματη αναφορά αναταράξεων. Εισαγωγή νέου περιγράμματος για τα 
τηλεγραφήματα ΟΑΜΕΤ. Επέκταση της διάρκειας ισχύος του ΤΑΡ για 
να πληροί τις απαιτήσεις για πτήσης πολύ μακράς διάρκειας. Εισαγωγή 
διατάξεων για γραφική απόδοση του 5ΙΟΜΕΤ για όλα τα φαινόμενα. 

Ενημέρωση του περιγράμματος 5ΙΟΜΕΤ για να περιλαμβάνει και ραδι¬ 
ενεργό νέφος Εισαγωγή του "Ιευηωηί” στις προειδοποιήσεις αεροδρο¬ 
μίου. Ευθυγράμμιση των διατάξεων των Παραρτημάτων 3 και 11 που 
αφορούν μετεωρολογικές πληροφορίες που θα παρέχονται στις υπηρε¬ 
σίες εναέριας κυκλοφορίας (ΑΤ8). Τροποποίηση των κριτηρίων που 
περιλαμβάνουν 3ΙΟΜΕΤ και ΤΑΡ στα νΟΕΜΕΤ και Ο-νΟΕΜΕΤ. 

Διαγραφή της εφικτής ακρίβειας παρατήρησης και μέτρησης από το 
Συνημμένο Α. Ενημέρωση της επιθυμητής ακρίβειας στο Συνημμένο Β. 

Εκδοτικές τροποποιήσεις. 


ΔΙΕΘΝΗ ΠΡΟΤΥΠΑ ΚΑΙ ΣΥΝΙΣΤΩΜΕΝΕΣ ΠΡΑΚΤΙΚΕΣ 
ΜΕΡΟΣ I 

ΣΗΜΑΝΤΙΚΑ ΠΡΟΤΥΠΑ ΚΑΙ ΣΥΝΙΣΤΩΜΕΝΕΣ 
ΠΡΑΚΤΙΚΕΣ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1. ΟΡΙΣΜΟΙ 

Σημείωση - Ο προσδιορισμός (ΒΒ) σε αυτούς τους ορι¬ 
σμούς υποδεικνύει έναν ορισμό που έχει εξαχθεί από το 
Βαάίο ΒορυΙαΙίοπε οί Ιίιο ΙηΙθΓπαίίοηαΙ ΤθΙαοοπιπιαπΙοαΙίοη 
ΙΙπίοη (ΙΤυ) (βλέπε το ΗαηάόοοΙ< οη Βαάίο ΡΓορυοηοΥ 
δροοίΓυπι Βθρυίΐ'θπιβηΙε ίοΓ ΟίνίΙ Ανίαίίοη, που περιλαμ¬ 
βάνει δήλωση των εγκεκριμένων πολιτικών του ΙΟΑΟ 
(Ωοο 9718)). 

1.1 Ορισμοί 

Όταν οι παρακάτω όροι χρησιμοποιούνται στα Πρό¬ 
τυπα και τις Συνιστώμενες Πρακτικές για τη Μετεωρο¬ 
λογική Υπηρεσία για τη Διεθνή Αεροναυτιλία, έχουν τις 
ακόλουθες έννοιες: 

Αεροδρόμιο (ΑθΓοόΓοπίθ). Καθορισμένη χερσαία η υδά¬ 
τινη περιοχή (που περιλαμβάνει οποιαδήποτε κτίρια, 
εγκαταστάσεις και εξοπλισμό), που προορίζεται να χρη¬ 
σιμοποιηθεί εν όλω ή εν μέρει για την άφιξη, αναχώρηση 
και κίνηση αεροσκαφών στην επιφάνεια. 


Αεροδρόμιο εναλλαγής (ΑΙΙβηταίθ 3Θιό0ιόπιθ). Αερο¬ 
δρόμιο στο οποίο μπορεί να κατευθυνθεί ένα αεροσκά¬ 
φος, όταν είναι αδύνατο ή μη ενδεδειγμένο να προσεγ¬ 
γίσει ή να προσγειωθεί στο αεροδρόμιο προτιθέμενης 
προσγείωσης. Τα αεροδρόμια εναλλαγής περιλαμβά¬ 
νουν τα ακόλουθα: 

Εναλλαγής απογείωσης. Αεροδρόμιο εναλλαγής στο 
οποίο ένα αεροσκάφος μπορεί να προσγειωθεί, στην πε¬ 
ρίπτωση που αυτό καταστεί απαραίτητο αμέσως μετά 
την απογείωση και δεν είναι δυνατόν να χρησιμοποιηθεί 
το αεροδρόμιο αναχώρησης. 

Εναλλαγής κατά τη διαδρομή. Αεροδρόμιο στο οποίο 
ένα αεροσκάφος θα έχει τη δυνατότητα να προσγειω¬ 
θεί, εάν έχει υποστεί κάποια ανωμαλία ή είναι σε κατά¬ 
σταση έκτακτης ανάγκης κατά τη διαδρομή. 

Εναλλαγής κατά τη διαδρομή ΕΤΟΡ5. Κατάλληλο και 
επαρκές αεροδρόμιο εναλλαγής, στο οποίο το αερο¬ 
πλάνο θα έχει τη δυνατότητα να προσγειωθεί μετά 
από κράτηση κινητήρα ή άλλη ανώμαλη κατάσταση ή 
κατάσταση έκτακτης ανάγκης κατά τη διαδρομή σε 
πτητική λειτουργία ΕΤΟΡ3. 

Εναλλαγής προορισμού. Αεροδρόμιο εναλλαγής στο 
οποίο ένα αεροσκάφος μπορεί να κατευθυνθεί, στην 
περίπτωση που καταστεί αδύνατο ή μη ενδεδειγμένο να 
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προσγειωθεί στο αεροδρόμιο, στο οποίο προτιθέμενης 
προσγείωσης. 

Σημείωση - Το αεροδρόμιο από το οποίο αναχωρεί μια 
πτήση μπορεί επίσης να είναι αεροδρόμιο εναλλαγής 
κατά τη διαδρομή ή εναλλαγής προορισμού για αυτήν 
την πτήση. 

Αερομεταφορέας (ΟροΓαΙοή. Πρόσωπο, οργανισμός ή 
επιχείρηση που εμπλέκεται ή προσφέρεται να εμπλακεί 
στην εκμετάλλευση αεροσκάφους. 

Αεροναυτικός μετεωρολογικός σταθμός (ΑσωπαυΙιοαΙ 
πιβίΘΟΓοΙορίοαΙ είαΐίοπ). Σταθμός ορισμένος να πραγμα¬ 
τοποιεί παρατηρήσεις και μετεωρολογικές αναφορές 
για χρήση στη διεθνή αεροναυτιλία. 

Αεροναυτικός σταθμός τηλεπικοινωνιών (ΑβΓοηαυΙίοαΙ 
ΙθΙβοοηηπηυηίοαΙίοη εΐαΐίοη). Σταθμός στην υπηρεσία των 
αεροναυτικών τηλεπικοινωνιών. 

Αεροσκάφος (ΑίΐΌΓ3ΪΙ). Οποιοδήποτε μηχάνημα, το 
οποίο μπορεί να επιτυγχάνει τη στήριξή του στην 
ατμόσφαιρα από τις αντιδράσεις του αέρα εκτός των 
αντιδράσεων του αέρα που προέρχονται από την επι¬ 
φάνεια της γης. 

Αναφορά αέρος (Αϊγ τοροΓί). Αναφορά από αεροσκάφος 
εν πτήσει που προετοιμάζεται σε συμμόρφωση με τις 
απαιτήσεις για την αναφορά θέσεως και επιχειρησιακή 
ή/και μετεωρολογική αναφορά. 

Σημείωση. - Λεπτομέρειες της μορφής ΑΙΒΕΡ παρέ¬ 
χονται στο ΡΑΝ3-ΑΤΜ (Οοο 4444). 

Απόλυτο ύψος (ΑΙΙίΐυάθ). Η κατακόρυφη απόσταση επι¬ 
πέδου, σημείου ή αντικειμένου που θεωρείται ως σημείο, 
που μετράται από τη μέση στάθμη θαλάσσης (Μ3Ι_). 

Αρμόδια αρχή ΑΤ3 (ΑρρΓοριϊαΙθ ΑΤ3 ΑυΙόοπΙγ). Η σχε¬ 
τική αρχή που καθορίζεται από το Κράτος και είναι 
υπεύθυνη για παροχή υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας 
στον εμπλεκόμενο εναέριο χώρο. 

Αρχές Ανθρωπίνων Παραγόντων (Ηυπιαπ ΡαοΙοΓε 
ρπηοίρίοε). Αρχές οι οποίες εφαρμόζονται στην αερο¬ 
ναυτική σχεδίαση, πιστοποίηση, εκπαίδευση, πτητικές 
λειτουργίες και συντήρηση και οι οποίες αναζητούν 
ασφαλή αλληλεπίδραση μεταξύ στοιχείων του ανθρώ¬ 
που και άλλων συστημάτων με κατάλληλη εξέταση των 
ανθρωπίνων επιδόσεων. 

Αυτόματη εξαρτημένη επιτήρηση (ΑυΙοιτιαϋο άθροπάοπΐ 
ευη/θίΙΙαποθ - Α03). Τεχνική επιτήρησης κατά την οποία 
το αεροσκάφος παρέχει αυτόματα, μέσω ζεύξης δεδομέ¬ 
νων, στοιχεία που προέρχονται από εναέρια συστήματα 
ναυτιλίας και προσδιορισμού θέσης, που περιλαμβάνουν 
αναγνώριση αεροσκάφους, θέση τεσσάρων διαστάσεων 
και πρόσθετα στοιχεία κατά περίπτωση. 

Δεδομένα σημείου εσχάρας σε ψηφιακή μορφή (Οπό 
ροίηΐ άαί3 ίη άίρίίβΙ ίοιτπ). Μηχανογραφικά επεξεργασμέ¬ 
να μετεωρολογικά δεδομένα για ένα σύνολο σημείων 
σε τακτά διαστήματα επί χάρτου, για μεταβίβαση από 
μετεωρολογικό ηλεκτρονικό υπολογιστή προς άλλον 
υπολογιστή με μορφή κώδικα κατάλληλου για αυτομα¬ 
τοποιημένη χρήση. 

Σημείωση - Στις περισσότερες περιπτώσεις, τα στοι¬ 
χεία αυτά μεταβιβάζονται μέσω διαύλων τηλεπικοινω¬ 
νιών μεσαίας ή υψηλής ταχύτητας 

Διαβούλευση (ΟοηευΙΙβίίοη). Συζήτηση με μετεωρολόγο 
ή άλλο εξουσιοδοτημένο πρόσωπο για τις υφιστάμε¬ 
νες ή/και αναμενόμενες μετεωρολογικές συνθήκες που 
σχετίζονται με τις πτητικές λειτουργίες. Η συζήτηση 
περιλαμβάνει και απαντήσεις σε ερωτήσεις. 


Διάδρομος (Βυην/βγ). Καθορισμένη ορθογώνια περιοχή 
επί χερσαίου αεροδρομίου, κατασκευασμένη για την 
προσγείωση και απογείωση αεροσκαφών. 

Διασφάλιση ποιότητας (ΟυβΙίΙγ 355υΓ3ποθ). Μέρος της 
διαχείρισης ποιότητας εστιασμένο στην παροχή επαρ¬ 
κούς εμπιστοσύνης ότι θα εκπληρωθούν οι απαιτήσεις 
ποιότητας (130 9000*). 

Διαχείριση ποιότητας (ΌυβΙίίγ πιαπβρθπηθηΐ). Συντονι¬ 
σμένες δραστηριότητες για τη διεύθυνση και τον έλεγ¬ 
χο του οργανισμού σε σχέση με την ποιότητα (130 
9000*). 

Δίκτυο σταθερών αεροναυτικών τηλεπικοινωνιών 
(ΑθΓοπ3υΙίθ3ΐ ΐίχβά ΙθΙθοοπιηηυηίοαΙίοη ηβΐννοτΚ - ΑΡΤΝ) 
Παγκόσμιο σύστημα σταθερών αεροναυτικών κυκλω¬ 
μάτων που παρέχονται, ως μέρος της σταθερής αερο¬ 
ναυτικής υπηρεσίας, για την ανταλλαγή τηλεγραφη¬ 
μάτων ή/και ψηφιακών δεδομένων μεταξύ σταθερών 
αεροναυτικών σταθμών που έχουν τα ίδια ή συμβατά 
χαρακτηριστικά επικοινωνιών. 

Ελάχιστο ύψος τομέα (Μίπίπιυπι εοοΙΟΓ βΐΐίΐυάθ). Το 
χαμηλότερο ύψος το οποίο μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
και το οποίο θα παρέχει ελάχιστη απόσταση 300 μ. 
(1.000 ποδών) πάνω από όλα τα εμπόδια που βρίσκονται 
στην περιοχή που περιλαμβάνεται εντός τομέα κύκλου 
ακτίνας 46 χλμ. (25 ν.μ.) επικεντρωμένο σε ένα ραδιο¬ 
βοήθημα ναυτιλίας. 

Ενημέρωση (Βιϊθίίπρ). Προφορικά ενημερωτικά σχόλια 
για υφιστάμενες ή/και αναμενόμενες μετεωρολογικές 
συνθήκες. 

Επικρατούσα ορατότητα (ΡΓθνβίΙίηρ νίείόίΐίίγ). Η μέγιστη 
τιμή ορατότητας, που παρατηρείται σύμφωνα με τον 
ορισμό της “ορατότητας”, η οποία επιτυγχάνεται εντός 
τουλάχιστον του μισού κύκλου του ορίζοντα ή εντός 
τουλάχιστον της μισής επιφάνειας του αεροδρομίου. 
Αυτές οι περιοχές θα μπορούν να περιλαμβάνουν συ¬ 
νεχόμενους ή μη συνεχόμενους τομείς. 

Σημείωση- Η τιμή αυτή μπορεί να εκτιμηθεί από αν¬ 
θρώπινη παρατήρηση ή/και ενόργανα συστήματα. Όταν 
εγκαθίστανται όργανα, χρησιμοποιούνται για να επι¬ 
τευχθεί η κάλλιστη εκτίμηση της επικρατούσας ορα¬ 
τότητας. 

Επίπεδο (ΙθνσΙ). Γενικός όρος σχετιζόμενος με την 
κατακόρυφη θέση αεροσκάφους εν πτήσει και σημαί¬ 
νει ποικιλοτρόπως το σχετικό ύψος, απόλυτο ύψος ή 
επίπεδο πτήσης. 

Επίπεδο πλεύσης (Ουίείπρ ΙβνθΙ). Το επίπεδο που 
διατηρείται κατά τη διάρκεια σημαντικού μέρους της 
πτήσης. 

Επίπεδο πτήσης (ΗίρόΙ ΙβνθΙ). Επιφάνεια σταθερής 
ατμοσφαιρικής πίεσης, η οποία σχετίζεται προς συ¬ 
γκεκριμένο δεδομένο πίεσης, 1.013,2 (ιβοίορβεοβίε (ΙίΡβ), 
και διαχωρίζεται από άλλες τέτοιες επιφάνειες με συ¬ 
γκεκριμένα διαστήματα πίεσης. 

Σημείωση Ι.-Ένα υψόμετρο βαρομετρικού τύπου βαθ¬ 
μονομημένο σύμφωνα με την Τυπική Ατμόσφαιρα: 

α) όταν ρυθμιστεί σε βαρομετρική πίεση ΌΝΗ, θα δεί¬ 
χνει απόλυτο ύψος, 

β) όταν ρυθμιστεί σε βαρομετρική πίεση ΌΡΕ, θα δεί¬ 
χνει σχετικό ύψος πάνω από το δεδομένο αναφοράς 
ΟΡΕ, και 

γ) όταν ρυθμιστεί σε βαρομετρική πίεση 1.013,2 άΡ3, 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί για ένδειξη επιπέδων πτή¬ 
σης. 
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Σημείωση 2- Οι όροι “σχετικό ύψος” και “απόλυτο 
ύψος”, που χρησιμοποιούνται στη Σημείωση 1, υποδει¬ 
κνύουν υψομετρικά μάλλον παρά γεωμετρικά σχετικά 
και απόλυτα ύψη. 

Επιχειρησιακή σχεδίαση (ΟρβΓαΙίοηβΙ ρΐαηηίηρ). Η σχε¬ 
δίαση των πτητικών λειτουργιών από τον αερομετα¬ 
φορέα. 

Επιχειρησιακό σχέδιο πτήσεως (ΟροΓβίίοηβΙ ίΐίςΐιΐ ρΐεπ). 
Το σχέδιο του αερομεταφορέα για την ασφαλή διε¬ 
ξαγωγή της πτήσης, που βασίζεται σε θεωρήσεις των 
επιδόσεων του αεροπλάνου, άλλους λειτουργικούς πε¬ 
ριορισμούς και σχετικές αναμενόμενες συνθήκες στη 
διαδρομή που θα ακολουθηθεί καθώς και τα εμπλεκό¬ 
μενα αεροδρόμια. 

Επιχειρησιακός έλεγχος (ΟρθΓεϋοηαΙ οοπΙιόΙ). Η άσκη¬ 
ση εξουσίας επί της έναρξης, συνέχισης, εκτροπής ή 
τερματισμού μιας πτήσης προς το συμφέρον της ασφά¬ 
λειας του αεροσκάφους και της κανονικότητας και απο- 
τελεσματικότητας της πτήσης. 

Ζώνη επαφής τροχών (Τουοάάοννη ζοπθ). Το τμήμα του 
διαδρόμου, μετά το κατώφλι, όπου τα προσγειούμενα 
αεροπλάνα πρόκειται να έρθουν σε πρώτη επαφή με 
το διάδρομο. 

Ηφαιστειακή παρατήρηση διεθνών αεροδιαδρόμων 
(ΙηΙθΓπαΙίοηαΙ αίπ/ναγε νοΙοαπο νναίοίι - ΙΑ\ΛΛ/). Διεθνείς 
διευθετήσεις για την παρακολούθηση και παροχή προει¬ 
δοποιήσεων προς τα αεροσκάφη για ηφαιστειακή τέφρα 
στην ατμόσφαιρα. 

Σημείωση- Η ΙΑλΛΛ/ βασίζεται στη συνεργασία των 
αεροπορικών και μη αεροπορικών επιχειρησιακών μονά¬ 
δων που χρησιμοποιούν πληροφορίες που προέρχονται 
από πηγές και δίκτυα παρακολούθησης που παρέχονται 
από τα Κράτη. Η παρατήρηση συντονίζεται από τον 
ΙΟΑΟ με τη συνεργασία άλλων εμπλεκομένων διεθνών 
οργανισμών. 

Κατώφλι (ΤόΓοεόοΙό). Η αρχή εκείνου του τμήματος 
του διαδρόμου που είναι χρησιμοποιήσιμο για προσγεί¬ 
ωση. 

Κέντρο ελέγχου περιοχής (Αγθβ οοπΙγοΙ οθπΙθγ). Μο¬ 
νάδα που ιδρύεται για να παρέχει υπηρεσία ελέγχου 
εναέριας κυκλοφορίας σε ελεγχόμενες πτήσεις εντός 
περιοχών ελέγχου υπό τη δικαιοδοσία της. 

Κέντρο πληροφοριών πτήσης (ΕΙίρΙιί ίηίοιτπβίίοη οθπΙθγ). 
Μονάδα που ιδρύεται για την παροχή υπηρεσίας πλη¬ 
ροφοριών πτήσης και υπηρεσίας συνέγερσης. 

Κέντρο συντονισμού έρευνας (Βοεουβ οοοιτίίηβΐίοη 
οθπΙγθ). Μονάδα υπεύθυνη για την προαγωγή της απο¬ 
τελεσματικής οργάνωσης των υπηρεσιών έρευνας και 
διάσωσης και για το συντονισμό της διεξαγωγής των 
επιχειρήσεων έρευνας και διάσωσης εντός μιας περιο¬ 
χής έρευνας και διάσωσης. 

Κινητή αεροναυτική υπηρεσία (ΒΒ 31.32) (ΑβίΌΠβυΙίοβΙ 
ιτιοόϋθ εθΓνίοο (ΒΒ 31.32). Κινητή υπηρεσία μεταξύ αερο¬ 
ναυτικών σταθμών και σταθμών αεροσκαφών, ή μεταξύ 
σταθμών αεροσκαφών, στην οποία μπορεί να συμμε¬ 
τέχουν και σταθμοί σκαφών επιβίωσης. Σταθμοί ραδι- 
οφάρων ένδειξης θέσεως σε καταστάσεις έκτακτης 
ανάγκης μπορεί επίσης να συμμετέχουν σε αυτήν την 
υπηρεσία, σε καθορισμένες συχνότητες κινδύνου και 
έκτακτης ανάγκης. 

Κλιματολογικός πίνακας αεροδρομίου (ΑθΓοόΓοπίθ 
οϋπιαίοίορίοαΐ ΙβόΙθ). Πίνακας που παρέχει στατιστικά 
δεδομένα για την παρατηρηθείσα εμφάνιση ενός ή 


περισσοτέρων μετεωρολογικών στοιχείων σε ένα αε¬ 
ροδρόμιο. 

Κλιματολογική σύνοψη αεροδρομίου (ΑβίΌάΐΌΠΊβ 
οΙίπιβΙοΙοοίοβΙ ευπιιτηΒΐΎ). Περιεκτική σύνοψη καθορισμέ¬ 
νων μετεωρολογικών στοιχείων σε ένα αεροδρόμιο, που 
βασίζονται σε στατιστικά δεδομένα. 

Κυβερνήτης (ΡίΙοί-ίη-οοηηπη3ηό). Ο χειριστής που ορίζε¬ 
ται από τον αερομεταφορέα, ή, στην περίπτωση της γε¬ 
νικής αεροπορίας, ο ιδιοκτήτης, που χειρίζεται και είναι 
υπεύθυνος για την ασφαλή διεξαγωγή της πτήσης. 

Μέλος πληρώματος διακυβέρνησης (ΡΙίρόΙ ογθ\λ/ 
ππθπιόΘΓ). Αδειοδοτημένο μέλος πληρώματος που είναι 
επιφορτισμένο με ουσιαστικά καθήκοντα για την πτη¬ 
τική λειτουργία αεροσκάφους κατά το χρόνο απασχό¬ 
λησης στην πτήση. 

Μετεωρολογικές πληροφορίες (ΜβΙβΟΓοΙορίοαΙ 
ίηΐοπηαΐίοη). Μετεωρολογική αναφορά, ανάλυση, πρό¬ 
γνωση, και οποιαδήποτε άλλη δήλωση σχετίζεται με 
υφιστάμενες ή αναμενόμενες μετεωρολογικές συνθή¬ 
κες. 

Μετεωρολογική ανακοίνωση (ΜοΙοοΓοΙορίοβΙ άυΙΙθίίπ). 
Κείμενο που περιλαμβάνει μετεωρολογικές πληροφορί¬ 
ες στις οποίες προτάσσεται κατάλληλη επικεφαλίδα. 

Μετεωρολογική αναφορά (ΜθΙθοίΌίορίοβΙ γθρογΙ). Δή¬ 
λωση παρατηρημένων μετεωρολογικών συνθηκών που 
σχετίζονται με συγκεκριμένο χρόνο και τόπο. 

Μετεωρολογική αρχή (ΜθΙθοιόΙοοιοβΙ βυΐάοπίγ). Η αρχή 
που προβλέπει ή ρυθμίζει την παροχή μετεωρολογικής 
υπηρεσίας για τη διεθνή αεροναυτιλία επ’ ονόματι Συμ- 
βαλλομένου Κράτους. 

Μετεωρολογικό γραφείο (ΜθΙθοίΌίορίοβΙ οΐΐίοο). Ένα 
γραφείο που έχει ορισθεί για να παρέχει μετεωρολογική 
υπηρεσία για τη διεθνή αεροναυτιλία. 

Μετεωρολογικό γραφείο αεροδρομίου (ΑθιόοΙιόπιθ 
πίθΙοοΓοΙορίοεΙ οίίίοο).Ένα γραφείο, που βρίσκεται στο 
αεροδρόμιο, ορισμένο για να παρέχει μετεωρολογική 
υπηρεσία για τη διεθνή αεροναυτιλία. 

Μετεωρολογικός δορυφόρος (ΜοίοοΓοΙοςίοβΙ εβΙθΙΙίΙο). 
Τεχνητός δορυφόρος της Γης που εκτελεί μετεωρολογι¬ 
κές παρατηρήσεις και εκπέμπει αυτές τις παρατηρήσεις 
προς τη Γη. 

Μονάδα ελέγχου προσέγγισης (ΑρρΐΌ3θά οοπΙιόΙ υπίί). 
Μονάδα που ιδρύεται για την παροχή υπηρεσίας ελέγ¬ 
χου εναέριας κυκλοφορίας σε ελεγχόμενες πτήσεις που 
αφικνούνται σε, ή αναχωρούν από, ένα ή περισσότερα 
αεροδρόμια. 

Μονάδα υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας (Αϊτ ΐταΐίίο 
εθΓνϊοθε υπίί). Γ ενικός όρος που σημαίνει ποικιλοτρόπως, 
μονάδα ελέγχου εναέριας περιοχής, κέντρο πληροφο¬ 
ριών πτήσης ή γραφείο αναφοράς υπηρεσιών εναέριας 
κυκλοφορίας. 

Μονάδα υπηρεσιών έρευνας και διάσωσης (3 θ3ιόΙί 3πό 
Γθεουο εθΓνϊοθε υπίί). Γ ενικός όρος που σημαίνει, ανάλο¬ 
γα με την περίπτωση, κέντρο συντονισμού διάσωσης, 
περιφερειακό κέντρο διάσωσης ή θέση συνέγερσης. 

Νέφος επιχειρησιακής σπουδαιότητας (ΟΙουά οΐ 
ορθΓ3ΐίοη3ΐ είρπίίίοβηοθ). Νέφος με ύψος βάσης κάτω 
από 1.500 μ. (5.000 πόδια) ή κάτω από το υψηλότερο 
ελάχιστο ύψος τομέα, οποιοδήποτε είναι μεγαλύτερο, 
ή νέφος σωρειτομελανίας ή πυργώδης σωρείτης σε 
οποιδήποτε ύψος. 

Οπτική απόσταση διαδρόμου (Βυηνναγ νίευαΙ ταπρο). 
Η απόσταση στην οποία ο χειριστής αεροσκάφους επί 
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της κεντρικής γραμμής του διαδρόμου μπορεί να δει 
τις διαγραμμίσεις της επιφάνειας του διαδρόμου ή τα 
φώτα που σκιαγραφούν το διάδρομο ή υποδηλώνουν 
την κεντρική του γραμμή. 

Ορατότητα (νίείόίΐίΐγ). Ορατότητα για σκοπούς αερο¬ 
ναυτιλίας είναι η μεγαλύτερη από: 

α) τη μεγίστη απόσταση στην οποία ένα μαύρο 
αντικείμενο κατάλληλων διαστάσεων, που βρίσκεται 
πλησίον του εδάφους, μπορεί να είναι ορατό και να 
αναγνωρίζεται, όταν παρατηρείται έναντι φωτεινού βά¬ 
θους. 

β) τη μέγιστη απόσταση στην οποία φώτα περί¬ 
που 1.000 κυρίων μπορεί να είναι ορατά και να αναγνω¬ 
ρίζονται έναντι μη φωτιζόμενου βάθους. 

Σημείωση- Οι δύο αποστάσεις έχουν διαφορετικές 
τιμές στον αέρα με δεδομένο συντελεστή εξαφάνισης, 
και η δεύτερη (β) ποικίλει ανάλογα με το φωτισμό του 
βάθους. Η πρώτη (α) αντιπροσωπεύεται από τη μετεω¬ 
ρολογική οπτική απόσταση (ΜΟΒ). 

Παγκόσμιο κέντρο πρόγνωσης περιοχής (\Λ/ογΙ0 3ΓΘ3 
Ϊ0ΓΘ0351 οθπΙγθ - \Λ/ΑΡΟ). Μετεωρολογικό κέντρο καθο¬ 
ρισμένο για να προετοιμάζει και εκδίδει προγνώσεις 
σημαντικού καιρού και προγνώσεις ανώτερης ατμό¬ 
σφαιρας σε ψηφιακή μορφή επί παγκοσμίου βάσεως, 
απευθείας προς τα Κράτη με ανάλογα μέσα, ως μέρος 
της σταθερής αεροναυτικής υπηρεσίας. 

Παγκόσμιο σύστημα πρόγνωσης περιοχής (\Λ/οι1ά 3ΓΘ3 
ίοΓθοαεί εγείοπη - \Λ/ΑΡ3). Παγκόσμιο σύστημα μέσω το 
οποίου τα παγκόσμια κέντρα πρόγνωσης περιοχής 
παρέχουν αεροναυτικές μετεωρολογικές προγνώσεις 
περιοχής κατά τη διαδρομή με ομοιόμορφες τυποποι¬ 
ημένες μορφές. 

Παρατήρηση αεροσκάφους (Αιγογ3ΪΙ οόδθΓναΙίοη). ΡΙ 
αξιολόγηση ενός ή περισσοτέρων μετεωρολογικών 
στοιχείων που γίνεται από αεροσκάφος εν πτήσει. 

Παρατήρηση (μετεωρολογική) (ΟόδθΓναΙίοη 
(πίθΙοοΓοΙορίοβΙ)). Η αξιολόγηση ενός ή περισσοτέρων 
μετεωρολογικών στοιχείων. 

Περιοχή ελέγχου (ΟοπΙγοΙ 3ΓΘ3). Ελεγχόμενος εναέριος 
χώρος που εκτείνεται προς τα άνω, από καθορισμένο 
όριο πάνω από την επιφάνεια της γης. 

Περιοχή πληροφοριών πτήσης (ΡΙ^ΙτΙ ίπίοππαΐίοη 
Γθρίοπ). Εναέριος χώρος καθορισμένων διαστάσεων, 
εντός του οποίου παρέχονται υπηρεσία πληροφοριών 
πτήσης και υπηρεσία συνέγερσης. 

Περιοχική συμφωνία αεροναυτιλίας (ΒβοίοπβΙ 3 Ϊγ 
πβνίραΐίοπ 39ΓθθΓτιβηΙ). Συμφωνία εγκεκριμένη από το 
Συμβούλιο του ΙΟΑΟ, κανονικά μετά από πρόταση πε- 
ριοχικής σύσκεψης αεροναυτιλίας. 

Πληροφορίες ΑΙΒΜΕΤ (ΑΙΒΜΕΤ ίπίοππαΐίοη). Πληρο¬ 
φορίες που εκδίδονται από γραφείο μετεωρολογικής 
παρατήρησης και αφορούν την εκδήλωση ή αναμενό¬ 
μενη εκδήλωση καθορισμένων καιρικών φαινομένων 
κατά τη διαδρομή, η οποία μπορεί να επηρεάσει την 
ασφάλεια των πτητικών λειτουργιών χαμηλού ύψους 
αεροσκαφών και η οποία δεν συμπεριλαμβανόταν ήδη 
στην πρόγνωση που εκδόθηκε για πτήσεις χαμηλού 
ύψους στην εμπλεκόμενη περιοχή πληροφοριών πτήσης 
ή υποπεριοχή της. 

Πληροφορίες 3ΙΟΜΕΤ (3ΙΘΜΕΤ ίπΐοππαΐίοη). Πληροφο¬ 
ρίες που εκδίδονται από γραφείο μετεωρολογικής πα¬ 
ρατήρησης και αφορούν την εκδήλωση ή αναμενόμενη 
εκδήλωση καθορισμένων καιρικών φαινομένων κατά τη 


διαδρομή, τα οποία μπορεί να επηρεάσουν την ασφά¬ 
λεια των πτητικών λειτουργιών των αεροσκαφών. 

Ποιοτικός έλεγχος (ΟυβίίΙγ οοπΙιόΙ). Μέρος της δια¬ 
χείρισης ποιότητας εστιασμένο στην εκπλήρωση των 
απαιτήσεων ποιότητας (130 9000*). 

Πρόγνωση (ΕοΓβοβδΙ). Δήλωση για τις αναμενόμενες 
μετεωρολογικές συνθήκες για καθορισμένη χρονική πε¬ 
ρίοδο, και για συγκεκριμένη περιοχή ή τμήμα εναέριου 
χώρου. 

Πρόγνωση περιοχής ΟΑΜΕΤ (ΘΑΜΕΤ βγθβ ΙογθοβθΙ). 
Πρόγνωση περιοχής σε συντετμημένη απλή γλώσσα, 
για πτήσεις χαμηλού ύψους για περιοχή πληροφορι¬ 
ών πτήσης ή υποπεριοχή αυτής, που προετοιμάζεται 
από το μετεωρολογικό γραφείο που ορίζεται από την 
αντίστοιχη μετεωρολογική αρχή και ανταλλάσσεται με 
μετεωρολογικά γραφεία παρακείμενων περιοχών πλη¬ 
ροφοριών πτήσης, όπως έχει συμφωνηθεί μεταξύ των 
εμπλεκομένων μετεωρολογικών αρχών. 

Προγνωστικός χάρτης (ΡωρηοδΙίο οάβΓΐ). Πρόγνωση 
καθορισμένου μετεωρολογικού στοιχείου(ων) για συγκε¬ 
κριμένη χρονική περίοδο καθώς και για συγκεκριμένη 
επιφάνεια ή τμήμα εναέριου χώρου, που απεικονίζεται 
γραφικά επί χάρτου. 

Πτητική λειτουργία μεγάλης απόστασης (ΕχΙοηόθό 
ταηρο ορθΓ3ίίοη). Οποιαδήποτε πτήση από αεροπλάνο 
με δύο στροβιλοκίνητες μονάδες ισχύος όταν ο χρόνος 
πτήσεως με ταχύτητα πλεύσης με μια μονάδα ισχύος 
εκτός λειτουργίας (σε συνθήκες Ι3Α και άπνοιας), από 
ένα σημείο της διαδρομής προς επαρκές αεροδρόμιο 
εναλλαγής, είναι μεγαλύτερος από τον χρόνο κατω¬ 
φλιού που εγκρίνεται από το Κράτος του Αερομετα¬ 
φορέα. 

Πύργος ελέγχου αεροδρομίου (ΑθΓοάΓΟΓπβ οοπΙγοΙ 
Ιοννοτ). Μονάδα που ιδρύεται για την παροχή υπηρε¬ 
σίας ελέγχου εναέριας κυκλοφορίας στην κυκλοφορία 
του αεροδρομίου. 

Σημείο αναφοράς (ΒθροΓίίηρ ροίπΐ). Καθορισμένη γεω¬ 
γραφική τοποθεσία, σε σχέση με την οποία μπορεί να 
αναφερθεί η θέση αεροσκάφους. 

Σημείο αναφοράς αεροδρομίου (ΑθΓοόωπίθ ΓθίθΓβποθ 
ροίπΐ). Η καθορισμένη γεωγραφική θέση αεροδρομίου. 

Σταθερή αεροναυτική υπηρεσία (ΑθΓοηβυΙίοβΙ ίίχοό 
εοΓνίοο - ΑΡ3). Υπηρεσία τηλεπικοινωνιών μεταξύ κα¬ 
θορισμένων σταθερών σημείων που παρέχεται πρωτί- 
στως για την ασφάλεια της αεροναυτιλίας και για την 
κανονική, αποτελεσματική και οικονομική λειτουργία 
των αεροπορικών υπηρεσιών. 

Συμβουλευτικό κέντρο ηφαιστειακής τέφρας (\/οΙθ3ηίο 
3δίι βόνίεοΓγ οθπΙγθ - νΑΑΟ). Μετεωρολογικό κέντρο 
που καθορίστηκε από περιοχική συμφωνία αεροναυτι¬ 
λίας για να παρέχει συμβουλευτικές πληροφορίες στα 
γραφεία μετεωρολογικής παρατήρησης, κέντρα ελέγ¬ 
χου περιοχής, κέντρα πληροφοριών πτήσης, παγκόσμια 
κέντρα πρόγνωσης περιοχής και της διεθνείς τράπεζες 
δεδομένων ΟΡΜΕΤ σχετικά με την πλευρική και κατα- 
κόρυφη έκταση και πρόγνωση κίνησης της ηφαιστεια- 
κής τέφρας στην ατμόσφαιρα μετά από ηφαιστειακές 
εκρήξεις. 

Συμβουλευτικό κέντρο τροπικών κυκλώνων (ΤΓορίοαΙ 
ογοίοπο αάνίεοιγ οθπΙγθ - ΤΟΑΟ). Μετεωρολογικό κέντρο 


* Πρότυπο 130 9000 - Συστήματα Διαχείρισης Ποιότητας 
- Βασικές αρχές και Λεξιλόγιο. 
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που καθορίστηκε από περιοχική συμφωνία αεροναυτι¬ 
λίας για να παρέχει συμβουλευτικές πληροφορίες στα 
γραφεία μετεωρολογικής παρατήρησης, τα παγκόσμια 
κέντρα πρόγνωσης περιοχής και τις διεθνείς τράπε¬ 
ζες δεδομένων ΟΡΜΕΤ σχετικά με τη θέση, πρόγνωση 
διεύθυνσης και ταχύτητα κίνησης, κεντρική πίεση και 
μέγιστο άνεμο επιφάνειας των τροπικών κυκλώνων. 

Σχετικό ύψος (ΗοίρΙιΙ). Η κατακόρυφη απόσταση επίπε¬ 
δου, σημείου ή αντικειμένου που θεωρείται ως σημείο, 
η οποία μετράται από καθορισμένο δεδομένο. 

Τεκμηρίωση πτήσης (ΡΙίρόΙ άοουπίθηίαϋοη). Γραπτά 
ή τυπωμένα έγγραφα, που περιλαμβάνουν χάρτες ή 
έντυπα, που περιέχουν μετεωρολογικές πληροφορίες 
για την πτήση. 

Τροπικός κυκλώνας (ΤωρίοαΙ ογοίοηο). Γενικός όρος 
για ένα μη μετωπικό κυκλώνα συνοπτικής κλίμακας που 
δημιουργείται πάνω από τροπικά ή υποτροπικά ύδατα 
με οργανωμένη μεταφορά (θερμότητας) και σαφή κυ¬ 
κλοφορία ανέμου στην κυκλωνική επιφάνεια. 

Τυπική ισοβαρική επιφάνεια (813Π03Γ0 ίεοόβπο ευιίεοο). 
Μια ισοβαρική επιφάνεια που χρησιμοποιείται επί πα¬ 
γκοσμίου βάσεως για την απεικόνιση και ανάλυση των 
συνθηκών της ατμόσφαιρας. 

Υψόμετρο (ΕΙονβΙίοη). Η κατακόρυφη απόσταση σημείο 
ή επιπέδου, επί ή προσαρτημένου στην επιφάνεια της 
γης, που μετράται από τη μέση στάθμη θαλάσσης. 

Υψόμετρο αεροδρομίου (ΑβΓΟάΐΌπηβ θΐσναΐίοη). Το 
υψόμετρο του υψηλότερου σημείου της περιοχής προ¬ 
σγείωσης. 

Χάρτης ανώτερης ατμόσφαιρας (ΕΙρρ8Γ-3ίΓ οάαιΐ). Με¬ 
τεωρολογικός χάρτης που σχετίζεται με συγκεκριμένη 
επιφάνεια ανώτερης ατμόσφαιρας ή με στρώμα της 
ατμόσφαιρας. 

νΟΕΜΕΤ. Μετεωρολογικές πληροφορίες για τα αερο¬ 
σκάφη εν πτήσει. 

νΟΕΜΕΤ ζεύξης δεδομένων (ϋαΐβ ΙίηΚ νΟΕΜΕΤ - 0- 
νΟΕΜΕΤ). Παροχή των συνήθων τρεχουσών μετεωρο¬ 
λογικών αναφορών (ΜΕΤΑΒ) και των ειδικών μετεωρο¬ 
λογικών αναφορών αεροδρομίου (3ΡΕ0Ι), προγνώσεων 
αεροδρομίου (ΤΑΡ), 3ΙΘΜΕΤ, ειδικών αναφορών αέρος 
που δεν καλύπτονται από το 8ΙΟΜΕΤ και, όταν διατί¬ 
θεται, ΑΙΒΜΕΤ μέσω ζεύξης δεδομένων. 

Εκπομπή Ν/ΟΕΜΕΤ (Ν/ΟΕΜΕΤ όΓ030035ί). Παροχή, κατά 
περίπτωση, των τρεχουσών ΜΕΤΑΒ, 8ΡΕΟΙ, ΤΑΡ και 
8ΙΘΜΕΤ μέσω συνεχών και επαναλαμβανόμενων φω¬ 
νητικών εκπομπών. 

1.2 Όροι που χρησιμοποιούνται με περιορισμένη 
έννοια 

Για τους σκοπούς του παρόντος Παραρτήματος, οι 
ακόλουθοι όροι χρησιμοποιούνται με περιορισμένη έν¬ 
νοια, όπως φαίνεται παρακάτω: 

α) για να αποφευχθεί σύγχυση σε σχέση με τον όρο 
“υπηρεσία” μεταξύ της μετεωρολογικής υπηρεσίας που 
θεωρείται ως διοικητική οντότητα και της υπηρεσία η 
οποία παρέχεται, χρησιμοποιείται η “μετεωρολογική 
αρχή” για το πρώτο και η “υπηρεσία” για το δεύτερο, 

β) η “παροχή” χρησιμοποιείται αποκλειστικά σε σχέση 
με την παροχή υπηρεσίας, 

γ) η “’έκδοση” χρησιμοποιείται αποκλειστικά σε σχέση 
με περιπτώσεις όπου η υποχρέωση εκτείνεται συγκεκρι¬ 
μένα στην αποστολή των πληροφοριών στον χρήστη, 

δ) το “διατίθεται” χρησιμοποιείται αποκλειστικά σε 


σχέση με περιπτώσεις όπου η υποχρέωση τελειώνει 
κάνοντας τις πληροφορίες προσβάσιμες σε ένα χρή¬ 
στη, και 

ε) η “διάθεση” χρησιμοποιείται αποκλειστικά σε σχέση 
με περιπτώσεις όπου ισχύει είτε το γ) είτε το δ). 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2. ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Εισαγωγική Σημείωση 1- Αναγνωρίζεται ότι οι δια¬ 
τάξεις του παρόντος Παραρτήματος σε σχέση με τις 
μετεωρολογικές πληροφορίες υπόκεινται στην αντίληψη 
ότι η υποχρέωση ενός Συμβαλλόμενου Κράτους είναι 
η διάθεση, σύμφωνα με το άρθρο 28 της Σύμβασης, 
των μετεωρολογικών πληροφοριών και ότι η ευθύνη για 
τη χρήση αυτών των πληροφοριών εναπόκειται στον 
χρήστη. 

Εισαγωγική Σημείωση 2- Αν και η Σύμβαση της Δι¬ 
εθνούς Πολιτικής Αεροπορίας αναθέτει στο Κράτος 
Νηολόγησης ορισμένες λειτουργίες τις οποίες το Κρά¬ 
τος αυτό δικαιούται να ασκεί, ή υποχρεούται να ασκεί, 
ανάλογα με την περίπτωση, η Συνέλευση αναγνώρισε, 
με την Απόφαση Α23-13, ότι το Κράτος Νηολόγησης 
ενδεχομένως να αδυνατεί να εκπληρώσει επαρκώς τις 
ευθύνες του σε περιπτώσεις όπου τα αεροσκάφη μισθώ¬ 
νονται, ναυλώνονται ή ανταλλάσσονται - ιδιαιτέρως χω¬ 
ρίς πληρώματα - από αερομεταφορέα άλλου Κράτους 
και ότι η Σύμβαση μπορεί να μην προσδιορίζει επαρ¬ 
κώς τα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις του Κράτους 
ενός αερομεταφορέα σε τέτοιες περιπτώσεις μέχρι 
τον χρόνο που θα τεθεί σε ισχύ το Αρθρο 83 δις της 
Σύμβασης. Αναλόγως, το Συμβούλιο παροτρύνει όπως 
εάν, στις περιπτώσεις που αναφέρθηκαν παραπάνω, το 
Κράτος Νηολόγησης αδυνατεί να εκπληρώσει επαρκώς 
τις λειτουργίες που του έχουν ανατεθεί από τη Σύμ¬ 
βαση, αναθέτει στο Κράτος του Αερομεταφορέα, υπό 
τον όρο της αποδοχής από το δεύτερο Κράτος, εκείνες 
τις λειτουργίες του Κράτους Νηολόγησης που μπορούν 
να εκπληρωθούν πλέον επαρκώς από το Κράτος του 
Αερομεταφορέα. Έγινε αντιληπτό ότι εν αναμονή της 
θέσεως σε ισχύ του Άρθρου 83 δις της Σύμβασης η 
προηγούμενη πράξη θα αποτελεί μόνο θέμα πρακτικής 
ευκολίας και δεν θα επηρεάζει ούτε τις διατάξεις της 
Σύμβασης του Σικάγο που καθορίζουν τις αρμοδιότητες 
του Κράτους Νηολόγησης ή οποιουδήποτε άλλου τρίτου 
Κράτους. Πάντως, καθώς το Άρθρο 83 δις της Σύμβα¬ 
σης τέθηκε σε ισχύ την 20η Ιουνίου 1997, οι συναφείς 
συμφωνίες μεταβίβασης θα έχουν ισχύ σε σχέση με τα 
Συμβαλλόμενα Κράτη που έχουν επικυρώσει το σχετικό 
Πρωτόκολλο (ϋοο 9318) μόλις εκπληρωθούν οι συνθήκες 
που καθορίζονται στο Άρθρο 83 δις. 

Εισαγωγική Σημείωση 3.- Στην περίπτωση διεθνών 
πτητικών λειτουργιών που εκτελούνται από κοινού με 
αεροπλάνα που δεν είναι όλα νηολογημένα στο ίδιο 
Συμβαλλόμενο Κράτος, τίποτε στο παρόν Παράρτημα 
δεν εμποδίζει τα ενδιαφερόμενο Κράτη να έλθουν σε 
συμφωνία για την από κοινού άσκηση των λειτουργιών 
που επιβάλλονται στο Κράτος Νηολόγησης από τις δι¬ 
ατάξεις του παρόντος Παραρτήματος. 

2.1 Αντικειμενικός σκοπός, καθορισμός και παροχή 
μετεωρολογικής υπηρεσίας 

2.1.1 Ο αντικειμενικός σκοπός της μετεωρολογικής 
υπηρεσίας για τη διεθνή αεροναυτιλία πρέπει να είναι 
η συνεισφορά στην ασφάλεια, κανονικότητα και αποτε- 
λεσματικότητα της διεθνούς αεροναυτιλίας. 




31464 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟ) 


2.1.2 Ο αντικειμενικός σκοπός πρέπει να επιτυγχάνεται 
με τη διάθεση στους ακόλουθους χρήστες: αερομε¬ 
ταφορείς, μέλη πληρωμάτων διακυβέρνησης, μονάδες 
υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας, μονάδες υπηρεσιών 
έρευνας και διάσωσης, διοικήσεις αεροδρομίων και λοι¬ 
πούς ενδιαφερομένους με τη διεξαγωγή ή ανάπτυξη 
της διεθνούς αεροναυτιλίας, με τις μετεωρολογικές 
πληροφορίες που είναι απαραίτητες για την εκτέλεση 
των συναφών λειτουργιών τους. 

2.13 Κάθε Συμβαλλόμενο Κράτος πρέπει να καθορίζει 
τη μετεωρολογική υπηρεσία την οποία θα παρέχει ώστε 
να καλύπτει τις ανάγκες της διεθνούς αεροναυτιλίας. 
Ο καθορισμός αυτός πρέπει να γίνεται σύμφωνα με 
τις διατάξεις του παρόντος Παραρτήματος και με τη 
δέουσα προσοχή στις περιοχικές συμφωνίες αεροναυ¬ 
τιλίας. Θα πρέπει να περιλαμβάνει τον καθορισμό της 
μετεωρολογικής υπηρεσίας που θα παρέχεται για τη 
διεθνή αεροναυτιλία πάνω από τα διεθνή ύδατα και άλ¬ 
λες περιοχές οι οποίες κείνται έξω από την επικράτεια 
του αρμόδιου Κράτους. 

2.14 Κάθε Συμβαλλόμενο Κράτος πρέπει να καθορίζει 
την αρχή, που στο εξής θα αναφέρεται ως η μετε¬ 
ωρολογική αρχή, που θα παρέχει ή θα ρυθμίζει την 
παροχή της μετεωρολογικής υπηρεσίας για τη διεθνή 
αεροναυτιλία επ’ ωφελεία του. Οι λεπτομέρειες της έτσι 
προσδιοριζόμενης μετεωρολογικής αρχής πρέπει να 
περιλαμβάνονται στο Κρατικό εγχειρίδιο αεροναυτικών 
πληροφοριών, σύμφωνα με το Παράρτημα 15, Προσάρ¬ 
τημα 1, ΘΕΝ 1.1. 

2.1.5 Κάθε Συμβαλλόμενο Κράτος πρέπει να εξασφα¬ 
λίζει ότι η καθορισμένη μετεωρολογική αρχή συμμορ¬ 
φώνεται με τις απαιτήσεις του Παγκόσμιου Μετεω¬ 
ρολογικού Οργανισμού σε σχέση με τα προσόντα και 
την εκπαίδευση του μετεωρολογικού προσωπικού που 
παρέχει υπηρεσία στη διεθνή αεροναυτιλία. 

Σημείωση - Οι απαιτήσεις που αφορούν τα προσόντα 
και την εκπαίδευση του μετεωρολογικού προσωπικού 
στην αεροναυτική μετεωρολογία παρέχονται στην'Εκ- 
δοση Νο.49 του \Λ/ΜΟ, ΤοοόπίοαΙ ΒορυΙαΙίοπε, Τόμος I 
- ΟθπβΓαΙ ΜβίΘΟΓοΙορίοαΙ δίαπόαιάε από Βοοοπηπίθηάθά 
ΡΓαοΙίοθδ, Κεφάλαιο Β.4 - Εάυοαίίοη αηά ΤΓαίηίηρ. 

2.2 Διάθεση, διασφάλιση ποιότητας και χρήση των 
μετεωρολογικών πληροφοριών 

2.2.1 Πρέπει να διατηρείται στενή συνεργασία μεταξύ 
εκείνων που ασχολούνται με τον εφοδιασμό και εκείνων 
που ασχολούνται με τη χρήση των μετεωρολογικών 
πληροφοριών επί θεμάτων τα οποία επηρεάζουν την 
παροχή της μετεωρολογικής υπηρεσίας για τη διεθνή 
αεροναυτιλία. 

2.2.2 Σύσταση- Προκειμένου να εκπληρωθεί ο αντι¬ 
κειμενικός σκοπός της παροχής μετεωρολογικής υπη¬ 
ρεσίας για τη διεθνή αεροναυτιλία, το Συμβαλλόμενο 
Κράτος θα πρέπει να εξασφαλίζει ότι η καθορισμένη 
μετεωρολογική αρχή που αναφέρεται στο 2.1.4 καθιε¬ 
ρώνει και υλοποιεί ένα κατάλληλα οργανωμένο σύστη¬ 
μα ποιότητας που περιέχει διαδικασίες, μεθόδους και 
πηγές που είναι αναγκαίες για την παροχή διαχείρισης 
ποιότητας των μετεωρολογικών πληροφοριών που θα 
διατίθενται στους χρήστες που καταγράφονται στο 
2 . 1 . 2 . 

2.2.3 Σύσταση - Το σύστημα ποιότητας που καθιερώ¬ 
νεται σύμφωνα με το 2.2.2 θα πρέπει να είναι σύμφωνο 
με τα πρότυπα διασφάλισης ποιότητας της σειράς 9000 
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του Διεθνούς Οργανισμού Τυποποίησης (180), και θα 
πρέπει να είναι πιστοποιημένο από εγκεκριμένο ορ¬ 
γανισμό. 

Σημείωση - Τα πρότυπα διασφάλισης ποιότητας της 
σειράς 9000 του Διεθνούς Οργανισμού Τυποποίησης 
(180) παρέχουν το βασικό πλαίσιο για την ανάπτυξη 
ενός προγράμματος διασφάλισης ποιότητας. Οι λε¬ 
πτομέρειες ενός επιτυχούς προγράμματος πρέπει να 
διαμορφωθούν από κάθε Κράτος και στις πλείστες των 
περιπτώσεων είναι μοναδικές για τον Κρατικό οργα¬ 
νισμό. 

2.2.4 Σύσταση - Το σύστημα ποιότητας θα πρέπει να 
παρέχει τους χρήστες τη διαβεβαίωση ότι οι παρεχόμε¬ 
νες μετεωρολογικές πληροφορίες συμμορφώνονται με 
τις δηλωμένες απαιτήσεις όσον αφορά τη γεωγραφική 
και διαστημική κάλυψη, μορφή και περιεχόμενο, χρόνο 
και συχνότητα έκδοσης και ισχύ, καθώς επίσης και την 
ακρίβεια των μετρήσεων, παρατηρήσεων και προγνώ¬ 
σεων. Όπου το σύστημα ποιότητας διαπιστώνει ότι οι 
μετεωρολογικές πληροφορίες που θα παρασχεθούν 
στους χρήστες δεν συμμορφώνονται με τις δηλωμένες 
απαιτήσεις, και οι διαδικασίες αυτόματης διόρθωσης 
σφαλμάτων δεν είναι κατάλληλες, οι πληροφορίες αυ¬ 
τές δεν θα πρέπει να διατίθενται στους χρήστες εκτός 
εάν επικυρώνονται από τον εκδότη. 

Σημείωση- Οι απαιτήσεις που αφορούν τη γεωγραφική 
και διαστημική κάλυψη, μορφή και περιεχόμενο, χρόνο 
και συχνότητα έκδοσης και διάρκεια ισχύος των μετε¬ 
ωρολογικών πληροφοριών που θα παρασχεθούν στους 
αεροναυτικούς χρήστες παρέχονται στα Κεφάλαια 3, 4, 
6, 7, 8, 9 και 10 και τα Προσαρτήματα 2, 3, 5, 6, 7, 8 και 
9 του παρόντος Παραρτήματος καθώς και στα σχετι¬ 
κά περιοχικά σχέδια αεροναυτιλίας. Καθοδήγηση που 
αφορά την ακρίβεια μέτρησης και παρατήρησης, και την 
ακρίβεια των προγνώσεων παρέχεται στα Συνημμένα Α 
καιΒ , αντίστοιχα, του παρόντος Παραρτήματος. 

2.2.5 Σύσταση - Σχετικά με την ανταλλαγή μετεωρο¬ 
λογικών πληροφοριών για επιχειρησιακούς σκοπούς, 
το σύστημα ποιότητας θα πρέπει να περιλαμβάνει 
διαδικασίες επιβεβαίωσης και επικύρωσης καθώς και 
μέσα για την παρακολούθηση της συμμόρφωσης με τα 
καθορισμένα προγράμματα εκπομπών για ξεχωριστά 
τηλεγραφήματα ή/και ανακοινώσεις που απαιτείται να 
ανταλλάσσονται, καθώς και τους χρόνους κατάθεσης 
για την εκπομπή τους. Το σύστημα ποιότητας θα πρέπει 
να είναι ικανό να ανιχνεύει τους υπερβολικούς χρόνους 
μεταφοράς των τηλεγραφημάτων και των ανακοινώσε¬ 
ων που λαμβάνονται. 

Σημείωση- Οι απαιτήσεις που αφορούν την ανταλ¬ 
λαγή επιχειρησιακών μετεωρολογικών πληροφοριών 
παρέχονται στο Κεφάλαιο 11 και το Προσάρτημα 10 του 
παρόντος Παραρτήματος. 

2.2.6 Σύσταση- Η επίδειξη της συμμόρφωσης του 
εφαρμοζόμενου συστήματος ποιότητας θα πρέπει να 
γίνεται με έλεγχο. Εφόσον εντοπιστεί μη συμμόρφωση 
του συστήματος, θα πρέπει να αρχίσει ενέργεια για τον 
προσδιορισμό και τη διόρθωση της αιτίας. Όλες οι πα¬ 
ρατηρήσεις του ελέγχου θα πρέπει να αποδεικνύονται 
και να τεκμηριώνονται κατάλληλα. 

2.2.7 Οι μετεωρολογικές πληροφορίες που διατίθενται 
στους χρήστες και καταγράφονται στο 2.1.2 πρέπει να 
είναι σε συνέπεια με τις αρχές Ανθρωπίνων Παραγό¬ 
ντων και πρέπει να είναι σε μορφές οι οποίες απαιτούν 
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την ελάχιστη ερμηνεία από αυτούς τους χρήστες, όπως 
καθορίζεται στα επόμενα κεφάλαια. 

Σημείωση - Καθοδηγητική ύλη για την εφαρμογή των 
αρχών Ανθρωπίνων Παραγόντων μπορεί να αναζητηθεί 
στο Ηυπιαη ΡαοΙοΓδ ΤΓαίπίπρ ΜαπυαΙ (Ωοο 9683). 

2.3 Ενημερώσεις που αιτούνται από τους αερομετα¬ 
φορείς 

2.3.1 Ο αερομεταφορέας που ζητάει μετεωρολογική 
υπηρεσία ή αλλαγές στην υφιστάμενη μετεωρολογική 
υπηρεσία πρέπει να ενημερώνει, αρκετά έγκαιρα, την 
μετεωρολογική αρχή ή το αρμόδιο μετεωρολογικό γρα¬ 
φείο. Ο ελάχιστος χρόνος της απαιτούμενης έγκαιρης 
ειδοποίησης πρέπει να συμφωνείται μεταξύ της μετε¬ 
ωρολογικής αρχής ή του μετεωρολογικού γραφείου και 
του αερομεταφορέα. 

2.3.2 Η μετεωρολογική αρχή πρέπει να ενημερώνεται 
από τον αερομεταφορέα που ζητά παροχή υπηρεσίας 
όταν: 

α) σχεδιάζονται νέες διαδρομές ή νέοι τύποι πτητικών 
λειτουργιών, 

β) πρόκειται να γίνουν αλλαγές μόνιμου χαρακτήρα 
στις προγραμματισμένες πτητικές λειτουργίες, και 
γ) σχεδιάζονται άλλες αλλαγές, που επηρεάζουν την 
παροχή μετεωρολογικής υπηρεσίας. 

Οι πληροφορίες αυτές πρέπει να περιέχουν όλες τις 
λεπτομέρειες που είναι αναγκαίες για τη σχεδίαση 
των κατάλληλων διευθετήσεων από τη μετεωρολογική 
αρχή. 

2.3.3 Το μετεωρολογικό γραφείο του αεροδρομίου, ή 
το αρμόδιο μετεωρολογικό γραφείο, πρέπει να ενημε¬ 
ρώνεται από τον αερομεταφορέα ή μέλος πληρώματος 
διακυβέρνησης: 

α) για τα προγράμματα πτήσεως, 
β) όταν πρόκειται να εκτελεσθούν μη προγραμματι¬ 
σμένες πτήσεις, και 

γ) όταν οι πτήσεις καθυστερούν, εκτελούνται πρό¬ 
σκαιρα ή ακυρώνονται. 

2.3.4 Σύσταση- Η ενημέρωση του μετεωρολογικού 
γραφείου του αεροδρομίου, ή του αρμόδιου μετεωρο¬ 
λογικού γραφείου, για μεμονωμένες πτήσεις θα πρέπει 
να περιλαμβάνει τις ακόλουθες πληροφορίες εκτός από 
το γεγονός ότι, στην περίπτωση προγραμματισμένων 
πτήσεων, η απαίτηση για μερικές ή όλες αυτές τις πλη¬ 
ροφορίες δύναται να απαλειφθεί κατόπιν συμφωνίας 
μεταξύ του μετεωρολογικού γραφείου και του αερο¬ 
μεταφορέα: 

α) αεροδρόμιο αναχώρησης και υπολογιζόμενο χρόνο 
αναχώρησης, 

β) προορισμό και υπολογιζόμενο χρόνο άφιξης, 
γ) διαδρομή πτήσεως και υπολογιζόμενους χρόνους 
άφιξης στα, και αναχώρησης από, τυχόν ενδιάμεσα αε¬ 
ροδρόμια, 

δ) αεροδρόμια εναλλαγής που απαιτούνται για τη 
συμπλήρωση του επιχειρησιακού σχεδίου πτήσης και 
λαμβάνονται από το σχετικό κατάλογο που περιέχεται 
στο περιοχικό σχέδιο αεροναυτιλίας, 
ε) επίπεδο πλεύσης, 

στ) τύπο πτήσεως, αν πρόκειται για κανόνες πτήσεως 
εξ όψεως ή πτήσεως δί οργάνων, 
ζ) τύπο των αιτούμενων μετεωρολογικών πληροφο¬ 
ριών για ένα μέλος πληρώματος διακυβέρνησης, αν 
πρόκειται για τεκμηρίωση πτήσεως ή/και ενημέρωση 
ή διαβούλευση, και 


η) χρόνους κατά τους οποίους απαιτούνται ενημέρω¬ 
ση, διαβούλευση ή/και τεκμηρίωση πτήσεως. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3. ΠΑΓΚΟΣΜΙΟ ΣΥΣΤΗΜΑ ΠΡΟΓΝΩΣΗΣ 
ΠΕΡΙΟΧΗΣ ΚΑΙ ΜΕΤΕΩΡΟΛΟΓΙΚΑ ΓΡΑΦΕΙΑ 

Σημείωση - Οι τεχνικές προδιαγραφές και τα λεπτο¬ 
μερή κριτήρια που σχετίζονται με το παρόν κεφάλαιο 
παρέχονται στο Προσάρτημα 2. 

3.1 Αντικειμενικός σκοπός του παγκόσμιου 

συστήματος πρόγνωσης περιοχής 

Ο αντικειμενικός σκοπός του παγκόσμιου συστήματος 
πρόγνωσης περιοχής πρέπει να είναι η διάθεση στις 
μετεωρολογικές αρχές και άλλους χρήστες παγκόσμιων 
αεροναυτιλιακών μετεωρολογικών προγνώσεων διαδρο¬ 
μής σε ψηφιακή μορφή. Αυτός ο αντικειμενικός σκοπός 
πρέπει να επιτυγχάνεται μέσω ενός περιεκτικού, ολο¬ 
κληρωμένου, παγκόσμιου και, στο μέτρο του δυνατού, 
ενιαίου συστήματος, και με οικονομικό τρόπο, εκμεταλ¬ 
λευόμενος πλήρως τις εξελισσόμενες τεχνολογίες. 

3.2 Παγκόσμια κέντρα πρόγνωσης περιοχής 

3.2.1 Τα Συμβαλλόμενα Κράτη, έχοντας αποδεχτεί την 
ευθύνη για παροχή ενός \Ν ΑΡΩ εντός του πλαισίου του 
παγκόσμιου συστήματος πρόγνωσης περιοχής, πρέπει 
να ρυθμίσουν για το κέντρο αυτό ώστε: 

α) να προετοιμάζει παγκόσμιες προγνώσεις για τα 
σημεία εσχάρας για όλα τα απαιτούμενα επίπεδα: 

1) ανωτέρων ανέμων, 

2) θερμοκρασίας και υγρασίας ανωτέρας ατμοσφαί¬ 
ρας, 

3) γεωδυναμικό απόλυτο ύψος των επιπέδων πτή¬ 
σης, 

4) επίπεδο πτήσης και θερμοκρασία της τροπόπαυ¬ 
σης, 

5) διεύθυνση, ταχύτητα και επίπεδο πτήσης του μέ- 
γιστου ανέμου, 

β) να προετοιμάζει παγκόσμιες προγνώσεις των φαι¬ 
νομένων σημαντικού καιρού (3ΙΘ\Λ/Χ), 

γ) να εκδίδει τις προγνώσεις, που αναφέρονται στα 
α) και β), σε ψηφιακή μορφή προς τις μετεωρολογικές 
αρχές και άλλους χρήστες, όπως έχει εγκριθεί από το 
Συμβαλλόμενο Κράτος, με πρόταση από την μετεωρο¬ 
λογική αρχή, 

δ) να λαμβάνει πληροφορίες που αφορούν την τυχαία 
απελευθέρωση ραδιενεργών υλικών στην ατμόσφαιρα 
από το αντίστοιχο περιοχικό ειδικευμένο μετεωρολογι¬ 
κό κέντρο (Β3ΜΟ) του ΪΛ/ΜΟ για την παροχή πρότυπων 
προϊόντων μεταφοράς για τη ραδιολογική περιβαλλο¬ 
ντική αντίδραση έκτακτης ανάγκης, προκειμένου να 
περιληφθούν οι πληροφορίες στις προγνώσεις 8Ι0ννΧ, 
και 

ε) να καθιερώσει και να τηρεί επαφή με τα Ν/ΑΑΟ 
για την ανταλλαγή πληροφοριών επί της ηφαιστειακής 
δραστηριότητας προκειμένου να συντονίζει την εισα¬ 
γωγή των πληροφοριών ηφαιστειακών εκρήξεων στις 
προγνώσεις 3ΙΟ\Α/Χ. 

3.2.2 Σε περίπτωση διακοπής της λειτουργίας ενός 
ΪΛ/ΑΡΟ, οι λειτουργίες του πρέπει να διεξάγονται από 
το άλλο ννΑΡΩ. 

Σημείωση- Οι εφεδρικές διαδικασίες που θα χρησι¬ 
μοποιηθούν σε περίπτωση διακοπής της λειτουργίας 
ενός \Λ/ΑΡΟ ενημερώνονται από την Ομάδα Επιχειρήσε- 
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ων του Συστήματος Παγκόσμιας Πρόγνωσης Περιοχής 
(\Λ/ΑΡ30Ρδ(3) κατά περίπτωση. Η τελευταία αναθεώρηση 
μπορεί να αναζητηθεί στην ιστοσελίδα του \Λ/ΑΡ30Ρ3Θ 
στο: νννννν.ίοαο.ίηΐ/αηό/νναίεορδρ. 

3.3 Μετεωρολογικά γραφεία 

3.3.1 Κάθε Συμβαλλόμενο Κράτος πρέπει να καθιερώ¬ 
σει ένα ή περισσότερα μετεωρολογικά γραφεία αερο¬ 
δρομίου ή/και άλλα μετεωρολογικά γραφεία τα οποία 
πρέπει να είναι επαρκή για την παροχή της μετεωρο¬ 
λογικής υπηρεσίας που απαιτείται για την ικανοποίηση 
των αναγκών της διεθνούς αεροναυτιλίας. 

3.3.2 Το μετεωρολογικό γραφείο αεροδρομίου πρέπει 
να εκτελεί όλες ή ορισμένες από τις ακόλουθες λειτουρ¬ 
γίες, κατά περίπτωση, για να καλύψει τις ανάγκες των 
πτητικών λειτουργιών στο αεροδρόμιο: 

α) να προετοιμάζει ή/και να αποκτά προγνώσεις και 
άλλες συναφείς πληροφορίες για τις πτήσεις που το εν¬ 
διαφέρουν. Η έκταση των ευθυνών του να προετοιμάζει 
προγνώσεις πρέπει να σχετίζεται με την τοπική διαθε¬ 
σιμότητα και χρήση του υλικού πρόγνωσης διαδρομής 
και αεροδρομίου που λαμβάνεται από άλλα γραφεία, 
β) να προετοιμάζει ή/και να λαμβάνει προγνώσεις των 
τοπικών μετεωρολογικών συνθηκών, 
γ) να τηρεί συνεχή αξιολόγηση των μετεωρολογικών 
συνθηκών πάνω από τα αεροδρόμια για τα οποία έχει 
ορισθεί να προετοιμάζει προγνώσεις, 
δ) να παρέχει ενημέρωση, διαβούλευση και τεκμηρίω¬ 
ση πτήσης στα μέλη πληρώματος διακυβέρνησης ή/και 
άλλο προσωπικό του τομέα επιχειρήσεων, 
ε) να διαθέτει άλλες μετεωρολογικές πληροφορίες 
στους αεροναυτικούς χρήστες, 
στ) να απεικονίζει τις διαθέσιμες μετεωρολογικές 
πληροφορίες, 

ζ) να ανταλλάσει μετεωρολογικές πληροφορίες με 
άλλα μετεωρολογικά γραφεία, και 
η) να διαθέτει πληροφορίες που λαμβάνει σχετικά με 
ηφαιστειακή δραστηριότητα προ-εκρήξεως, ηφαιστει- 
ακή έκρηξη ή σύννεφο ηφαιστειακής τέφρας, προς την 
αντίστοιχη μονάδα υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας, 
μονάδα της υπηρεσίας αεροναυτικών πληροφοριών 
και γραφείο μετεωρολογικής παρατήρησης όπως έχει 
συμφωνηθεί μεταξύ των αρμοδίων μετεωρολογικών 
αρχών, αρχών υπηρεσιών αεροναυτικών πληροφοριών 
και υπηρεσιών ΑΤδ. 

3.3.3 Τα μετεωρολογικά γραφεία αεροδρομίων στα 
οποία απαιτείται τεκμηρίωση πτήσεως, καθώς και οι 
περιοχές που θα καλυφθούν, πρέπει να καθορίζονται 
από περιοχική συμφωνία αεροναυτιλίας. 

3.3.4 Τα αεροδρόμια για τα οποία απαιτούνται προ¬ 
γνώσεις προσγείωσης πρέπει να καθορίζονται από πε- 
ριοχική συμφωνία αεροναυτιλίας. 

3.3.5 Για αεροδρόμια χωρίς μετεωρολογικά γραφεία: 
α) η αρμόδια μετεωρολογική αρχή πρέπει να καθορίζει 

ένα ή περισσότερα μετεωρολογικά γραφεία για διάθεση 
μετεωρολογικών πληροφοριών ως απαιτείται, και 
β) οι αρμόδιες αρχές πρέπει να καθορίσουν τα μέσα 
με τα οποία οι πληροφορίες αυτές μπορεί να διατίθε¬ 
νται στα ενδιαφερόμενο αεροδρόμια. 

3.4 Γ ραφεία μετεωρολογικής παρατήρησης 

3.4.1 Το Συμβαλλόμενο Κράτος, έχοντας αποδεχτεί την 
ευθύνη για παροχή υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας 


εντός μιας περιοχής πληροφοριών πτήσης ή μιας πε¬ 
ριοχής ελέγχου, πρέπει να ιδρύσει ένα ή περισσότερα 
μετεωρολογικά γραφεία παρατήρησης, ή να ζητήσει από 
ένα άλλο Συμβαλλόμενο Κράτος να το πράξει. 

3.4.2Ένα μετεωρολογικό γραφείο παρατήρησης πρέ¬ 
πει: 

α) να τηρεί παρακολούθηση των μετεωρολογικών συν¬ 
θηκών που επηρεάζουν τις πτητικές λειτουργίες εντός 
της περιοχής ευθύνης του, 
β) να προετοιμάζει το 3ΙΟΜΕΤ και άλλες πληροφορίες 
που αφορούν την περιοχή ευθύνης του, 
γ) να διαθέτει πληροφορίες 3ΙΟΜΕΤ και άλλες με¬ 
τεωρολογικές πληροφορίες, ως απαιτείται, προς τις 
αντίστοιχες μονάδες των υπηρεσιών εναέριας κυκλο¬ 
φορίας, 

δ) να διανέμει τις πληροφορίες 3ΙΟΜΕΤ, 
ε) όταν απαιτείται από περιοχική συμφωνία αε¬ 
ροναυτιλίας, σύμφωνα με το 7.2.1: 

1) να προετοιμάζει τις πληροφορίες ΑΙΒΜΕΤ που σχε¬ 
τίζονται με την περιοχή ευθύνης του, 

2) να διαθέτει τις πληροφορίες ΑΙΒΜΕΤ προς τις αντί¬ 
στοιχες μονάδες των υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας, 
και 

3) να διανέμει τις πληροφορίες ΑΙΒΜΕΤ. 

στ) να διαθέτει τις πληροφορίες που λαμβάνει περί 
ηφαιστειακής δραστηριότητας προ-έκρηξης, ηφαιστει- 
ακής έκρηξης και νέφους ηφαιστειακής τέφρας για τα 
οποία δεν έχει ήδη εκδοθεί 3ΙΟΜΕΤ, προς το αντίστοιχο 
ΑΟΟ/ΡΙΟ, όπως έχει συμφωνηθεί μεταξύ των αρμόδιων 
μετεωρολογικών αρχών και των αρχών ΑΤ3, καθώς και 
στο αντίστοιχο \/ΑΑΟ όπως έχει καθοριστεί από περι- 
οχική συμφωνία αεροναυτιλίας, και 
ζ) να διαθέτει τις πληροφορίες που λαμβάνει σχετικά 
με την τυχαία αποδέσμευση ραδιενεργών υλικών στην 
ατμόσφαιρα, στην περιοχή για την οποία εκτελεί παρα¬ 
τήρηση ή σε γειτονικές περιοχές, προς το αντίστοιχο 
ΑΟΟ/ΡΙΟ, όπως έχει συμφωνηθεί μεταξύ των αρμόδιων 
μετεωρολογικών αρχών και των αρχών ΑΤ3, καθώς και 
στις μονάδες της υπηρεσίας αεροναυτικών πληροφο¬ 
ριών, όπως έχει συμφωνηθεί μεταξύ των ενδιαφερο¬ 
μένων αρμόδιων αρχών μετεωρολογίας και πολιτικής 
αεροπορίας. Οι πληροφορίες πρέπει να περιλαμβάνουν 
την τοποθεσία, ημερομηνία και ώρα του ατυχήματος, 
καθώς και τις προβλεπόμενες τροχιές των ραδιενεργών 
υλικών. 

Σημείωση- Οι πληροφορίες παρέχονται, κατόπιν αιτή- 
σεως της εξουσιοδοτημένης αρχής σε ένα Κράτος, από 
τα περιοχικά ειδικά μετεωρολογικά κέντρα (Β3Μ0) του 
\Λ/ΜΟ για τη διάθεση πρότυπων προϊόντων μεταφοράς 
για τη ραδιολογική περιβαλλοντική αντίδραση έκτακτης 
ανάγκης. Οι πληροφορίες αποστέλλονται από το Β3ΜΟ 
προς ένα μοναδικό σημείο επαφής της εθνικής μετεω¬ 
ρολογικής υπηρεσίας σε κάθε Κράτος. Αυτό το σημείο 
επαφής έχει την ευθύνη της αναδιανομής των προϊό¬ 
ντων Β3Μ0 εντός του ενδιαφερομένου Κράτους. 

3.4.3 Σύσταση - Τα όρια της περιοχής πάνω από την 
οποία θα πρέπει να εκτελούνται παρατηρήσεις από ένα 
γραφείο μετεωρολογικής παρατήρησης θα πρέπει, στο 
μέτρο που είναι πρακτικώς δυνατόν, να συμπίπτουν με 
τα όρια της περιοχής πληροφοριών πτήσης ή μιας πε¬ 
ριοχής ελέγχου ή συνδυασμού περιοχών πληροφοριών 
πτήσης ή/και περιοχών ελέγχου. 

3.4.4 Σύσταση - Η μετεωρολογική παρατήρηση θα πρέ- 
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πει να εκτελείται συνεχώς. Εντούτοις, σε περιοχές με 
χαμηλή πυκνότητα κυκλοφορίας, η παρατήρηση μπορεί 
να περιορίζεται στη χρονική περίοδο που σχετίζεται με 
τις αναμενόμενες πτητικές λειτουργίες. 

3.5 Συμβουλευτικά κέντρα ηφαιστειακής τέφρας 

3.5.1 Το Συμβαλλόμενο Κράτος, έχοντας αποδεχτεί, 
με περιοχική συμφωνία αεροναυτιλίας, την ευθύνη για 
παροχή \/ΑΑΟ εντός του πλαισίου της ηφαιστειακής 
παρατήρησης των διεθνών αεροδιαδρόμων, πρέπει να 
λάβει μέτρα ώστε το κέντρο αυτό να ανταποκρίνεται σε 
ειδοποίηση ότι ένα ηφαίστειο έχει εκραγεί, ή αναμένεται 
να εκραγεί ή έχει αναφερθεί ηφαιστειακή τέφρα στην 
περιοχή ευθύνης του, εξασφαλίζοντας ότι το κέντρο 
αυτό: 

α) θα παρακολουθεί τα σχετικά γεωστατικά και 
πολικής τροχιάς δορυφορικά δεδομένα για να ανιχνεύει 
την ύπαρξη και την έκταση ηφαιστειακής τέφρας στην 
ατμόσφαιρα της υπόψη περιοχής, 

β) θα ενεργοποιεί το αριθμητικό μοντέλο τροχιάς/ 
διασποράς της ηφαιστειακής τέφρας προκειμένου να 
προβλέψει την κίνηση οποιουδήποτε τέτοιου “νέφους” 
τέφρας το οποίο έχει εντοπισθεί ή αναφερθεί, 

Σημείωση - Το αριθμητικό μοντέλο μπορεί να είναι 
δικό του ή, κατόπιν συμφωνίας, εκείνο κάποιου άλλου 
νΑΑΟ. 

γ) θα εκδίδει συμβουλευτικές πληροφορίες σχετικά με 
την έκταση και την προβλεπόμενη κίνηση του “νέφους” 
ηφαιστειακής τέφρας προς: 

1) τα γραφεία μετεωρολογικής παρατήρησης, τα κέ¬ 
ντρα ελέγχου περιοχής και τα κέντρα πληροφοριών 
πτήσης που εξυπηρετούν τις περιοχές πληροφοριών 
πτήσης στην περιοχή ευθύνης του η οποία ενδέχεται 
να επηρεασθεί, 

2) άλλα \/ΑΑΟ των οποίων η περιοχή ευθύνης ενδέ¬ 
χεται να επηρεασθεί, 

3) τα παγκόσμια κέντρα πρόγνωσης περιοχής, τις δι¬ 
εθνείς τράπεζες δεδομένων ΟΡΜΕΤ, τα διεθνή γραφεία 
αγγελιών (ΝΟΤΑΜ), και τα κέντρα που έχουν καθορισθεί 
από περιοχική συμφωνία αεροναυτιλίας για τη λειτουρ¬ 
γία των συστημάτων δορυφορικής διανομής της στα¬ 
θερής αεροναυτικής υπηρεσίας, και 

4) αεροπορικές εταιρείες που ζητούν τις συμβουλευ¬ 
τικές πληροφορίες μέσω της διεύθυνσης ΑΡΤΝ που δι¬ 
ατίθεται ειδικά για το σκοπό αυτό, και 

Σημείωση- Η διεύθυνση ΑΡΤΝ που θα χρησιμοποι¬ 
ηθεί από τα νΑΑΟ παρέχεται στο Η3ηάόοοΙ< οη Ιάθ 
ΙπΙβΓη3ίίοπ3ΐ Αίη/νβγε νοΙθ3ηο \Λ/3ΐοΙτ (ΙΑν\Λ/) (Ωοο 9766) 
και στο: ΙπίΙρν/νννννν.ίααο.ίηΙ/ίοΒο/οη/Βηό/πίθΙ/ίηάθχ.ΙτΐπιΙ. 

δ) θα εκδίδουν ενημερωμένες συμβουλευτικές πλη¬ 
ροφορίες προς τα γραφεία μετεωρολογικής παρατή¬ 
ρησης, κέντρα ελέγχου περιοχής, κέντρα πληροφοριών 
πτήσεων και τα νΑΑΟ που αναφέρονται στο γ), κατά 
περίπτωση, αλλά τουλάχιστον κάθε έξη ώρες μέχρι το 
χρόνο που αυτό το “νέφος” ηφαιστειακής τέφρας δεν 
είναι πλέον αναγνωρίσιμο από τα δορυφορικά στοιχεία, 
δεν λαμβάνονται περαιτέρω αναφορές ηφαιστειακής 
τέφρας από την περιοχή, και δεν αναφέρονται περαι¬ 
τέρω εκρήξεις του ηφαιστείου. 

3.5.2 Τα συμβουλευτικά κέντρα ηφαιστειακής τέφρας 
πρέπει να εκτελούν 24ώρη παρατήρηση. 

3.5.3 Σε περίπτωση διακοπής της επιχειρησιακής 
λειτουργίας του νΑΑΟ, οι λειτουργίες του πρέπει να 
εκτελούνται από ένα άλλο νΑΑΟ ή άλλο μετεωρολογικό 


κέντρο, όπως καθορίζεται από το αρμόδιο Κράτος που 
παρέχει το νΑΑΟ. 

Σημείωση- Οι εφεδρικές διαδικασίες, που θα χρησι¬ 
μοποιηθούν σε περίπτωση διακοπής της επιχειρησιακής 
λειτουργίας του νΑΑΟ, περιλαμβάνονται στο ΗΒηάόϋΚ 
οη ίάθ ΙηίθΓΠ3ΐίοη3ΐ Αίη/νεγνν νοΙοβηο ίΛ/βΙοΙι (ΙΑν\Λ/) (ϋοο 
9766). 

3.6 Κρατικά παρατηρητήρια ηφαιστείων 

Τα Συμβαλλόμενα Κράτη που διατηρούν παρατηρητή¬ 
ρια που παρακολουθούν τα ενεργά ηφαίστεια πρέπει να 
μεριμνούν ώστε τα επιλεγμένα Κρατικά παρατηρητήρια 
ηφαιστείων, όπως καθορίζονται με περιοχική συμφωνία 
αεροναυτιλίας, που παρατηρούν: 

α) σημαντική ηφαιστειακή δραστηριότητα προ-έκρη- 
ξης, η διακοπή αυτής, 

β) μια ηφαιστειακή έκρηξη, η διακοπή αυτής, ή/και 
γ) ηφαιστειακή τέφρα στην ατμόσφαιρα 
πρέπει να στέλνουν τις πληροφορίες αυτές το τα¬ 
χύτερο πρακτικώς δυνατόν προς τα αντίστοιχα ΑΟΟ, 
Μ\Λ/0, και νΑΑΟ. 

Σημείωση - Η ηφαιστειακή δραστηριότητα προ-έκρη- 
ξης σε αυτό το πλαίσιο σημαίνει την ασυνήθη ή/και 
αυξανόμενη ηφαιστειακή δραστηριότητα η οποία θα 
μπορούσε να προοιωνίσει ηφαιστειακή έκρηξη. 

3.7 Συμβουλευτικά κέντρα τροπικών κυκλώνων 
Τ ο Συμβαλλόμενο Κράτος που έχει αποδεχτεί, με περι- 
οχική συμφωνία αεροναυτιλίας, την ευθύνη για παροχή 
ενός ΤΟΑΟ πρέπει να μεριμνά ώστε αυτό το κέντρο: 

α) να παρακολουθεί την ανάπτυξη τροπικών κυκλώνων 
στην περιοχή ευθύνης του, χρησιμοποιώντας γεωστατι¬ 
κά και αρκτικής τροχιάς δορυφορικά δεδομένα, στοιχεία 
ραντάρ και άλλες μετεωρολογικές πληροφορίες, 
β) να εκδίδει συμβουλευτικές πληροφορίες σχετικά 
με τη θέση του κέντρου του κυκλώνα, την κατεύθυνση 
και ταχύτητα κινήσεώς του, κεντρική πίεση και μέγιστο 
άνεμο επιφάνειας πλησίον του κέντρου, σε συντετμη- 
μένη απλή γλώσσα προς: 

1) γραφεία μετεωρολογικής παρατήρησης στην περι¬ 
οχή ευθύνης του, 

2) άλλα ΤΟΑΟ των οποίων οι περιοχές ευθύνης ενδέ¬ 
χεται να επηρεασθούν, και 

3) παγκόσμια κέντρα πρόγνωσης περιοχής, διεθνείς 
τράπεζες δεδομένων ΟΡΜΕΤ, και κέντρα που καθορί¬ 
ζονται από περιοχική συμφωνία αεροναυτιλίας για τη 
λειτουργία των συστημάτων δορυφορικής διανομής της 
σταθερής αεροναυτικής υπηρεσίας, και 

γ) να εκδίδει ενημερωμένες συμβουλευτικές πληρο¬ 
φορίες προς τα γραφεία μετεωρολογικής παρατήρη¬ 
σης για κάθε τροπικό κυκλώνα, κατά περίπτωση, αλλά 
τουλάχιστον κάθε έξη ώρες. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4. ΜΕΤΕΩΡΟΛΟΓΙΚΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ 
ΚΑΙ ΑΝΑΦΟΡΕΣ 

Σημείωση - Τεχνικές προδιαγραφές και λεπτομερή 
κριτήρια που σχετίζονται με το παρόν κεφάλαιο παρέ¬ 
χονται στο Προσάρτημα 3. 

4.1 Αεροναυτικοί μετεωρολογικοί σταθμοί 
και παρατηρήσεις 

4.1.1 Κάθε Συμβαλλόμενο Κράτος πρέπει να ιδρύει, 
σε αεροδρόμια της επικράτειας του, τους αεροναυ¬ 
τικούς σταθμούς που κρίνει ότι είναι αναγκαίοι. Ο αε- 
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ροναυτικός μετεωρολογικός σταθμός μπορεί να είναι 
ξεχωριστός σταθμός ή μπορεί να συνδυάζεται με ένα 
συνοπτικό σταθμό. 

Σημείωση - Οι αεροναυτικοί μετεωρολογικοί σταθμοί 
μπορεί να περιλαμβάνουν αισθητήρες εγκατεστημένους 
εκτός του αεροδρομίου, όπου θεωρείται δικαιολογημέ¬ 
νο, από την μετεωρολογική αρχή για να εξασφαλισθεί 
η συμμόρφωση της μετεωρολογικής υπηρεσίας για την 
διεθνή αεροναυτιλία με τις διατάξεις του παρόντος Πα¬ 
ραρτήματος. 

4.1.2 Σύσταση - Κάθε Συμβαλλόμενο Κράτος θα πρέπει 
να ιδρύει, ή να φροντίζει για την ίδρυση, αεροναυτικών 
μετεωρολογικών σταθμών σε υπεράκτιες κατασκευ¬ 
ές ή σε άλλα σημαντικά σημεία για την υποστήριξη 
πτητικών λειτουργιών ελικοπτέρων προς υπεράκτιες 
κατασκευές, εάν απαιτείται από περιοχική συμφωνία 
αεροναυτιλίας. 

4.1.3 Οι αεροναυτικοί μετεωρολογικοί σταθμοί πρέπει 
να εκτελούν συνήθεις παρατηρήσεις σε τακτά χρονικά 
διαστήματα. Στα αεροδρόμια, οι συνήθεις παρατηρή¬ 
σεις πρέπει να συμπληρώνονται με ειδικές παρατηρή¬ 
σεις οποτεδήποτε συμβαίνουν καθορισμένες αλλαγές 
όσον αφορά τον άνεμο επιφάνειας, ορατότητα, οπτική 
απόσταση διαδρόμου, παρόντα καιρό, νέφη ή/και θερ¬ 
μοκρασία αέρος. 

4.1.4 Σύσταση - Κάθε Συμβαλλόμενο Κράτος θα πρέπει 
να μεριμνά ώστε οι αεροναυτικοί μετεωρολογικοί σταθ¬ 
μοί του να επιθεωρούνται κατά επαρκώς συχνά χρονι¬ 
κά διαστήματα για να εξασφαλίζεται ότι διατηρούνται 
υψηλά πρότυπα παρατηρήσεων, ότι τα όργανα και όλοι 
οι ενδείκτες τους λειτουργούν σωστά, και ότι η έκθεση 
των οργάνων δεν έχει αλλάξει σημαντικά. 

4.1.5 Σε αεροδρόμια, με διαδρόμους που προορίζονται 
για πτητικές λειτουργίες ενόργανης προσέγγισης και 
προσγείωσης Κατηγορίας II και III, πρέπει να εγκαθί¬ 
σταται αυτοματοποιημένος εξοπλισμός για τη μέτρηση 
ή τον υπολογισμό, κατά περίπτωση, και για την πα¬ 
ρακολούθηση και εξ αποστάσεως ένδειξη του ανέμου 
επιφάνειας, ορατότητας, οπτικής απόστασης διαδρόμου, 
ύψους της βάσης νεφών, θερμοκρασιών αέρος και σημεί¬ 
ου δρόσου και της ατμοσφαιρικής πίεσης, προκειμένου 
να υποστηρίζουν τις πτητικές λειτουργίες προσέγγισης 
και προσγείωσης και απογείωσης. Οι συσκευές αυτές 
πρέπει να είναι ολοκληρωμένα αυτόματα συστήματα για 
την απόκτηση, επεξεργασία, διανομή και απεικόνιση σε 
πραγματικό χρόνο των μετεωρολογικών παραμέτρων 
που επηρεάζουν τις πτητικές λειτουργίες προσγείωσης 
και απογείωσης. Ο σχεδιασμός των ολοκληρωμένων 
αυτόματων συστημάτων πρέπει να παρακολουθεί τις 
αρχές Ανθρωπίνων Παραγόντων και να περιλαμβάνει 
εφεδρικές διαδικασίες. 

Σημείωση 1- Οι κατηγορίες πτητικών λειτουργιών 
προσέγγισης ακρίβειας και προσγείωσης καθορίζονται 
στο Παράρτημα 6, Μέρος I. 

Σημείωση 2- Καθοδηγητική ύλη για την εφαρμογή των 
αρχών Ανθρωπίνων Παραγόντων μπορεί να αναζητηθεί 
στο Ηυπιαπ ΡαοίοΓε ΪΓαίηίης ΜαηυαΙ (ϋοο 9683). 

4.1.6 Σύσταση- Σε αεροδρόμια, με διαδρόμους που 
προορίζονται για πτητικές λειτουργίες ενόργανης προ¬ 
σέγγισης και προσγείωσης Κατηγορίας I, θα πρέπει να 
εγκαθίσταται αυτοματοποιημένος εξοπλισμός για τη 
μέτρηση ή τον υπολογισμό, κατά περίπτωση, και για 
την παρακολούθηση και την εξ αποστάσεως ένδειξη του 


ανέμου επιφάνειας, ορατότητας, οπτικής απόστασης 
διαδρόμου, ύψους της βάσης νεφών, θερμοκρασιών αέ¬ 
ρος και σημείου δρόσου και της ατμοσφαιρικής πίεσης, 
προκειμένου να υποστηρίζουν τις πτητικές λειτουργίες 
προσέγγισης και προσγείωσης και απογείωσης. Οι συ¬ 
σκευές αυτές θα πρέπει να είναι ολοκληρωμένα αυτόμα¬ 
τα συστήματα για την απόκτηση, επεξεργασία, διανομή 
και απεικόνιση σε πραγματικό χρόνο των μετεωρολογι¬ 
κών παραμέτρων που επηρεάζουν τις πτητικές λειτουρ¬ 
γίες προσγείωσης και απογείωσης. Ο σχεδιασμός των 
ολοκληρωμένων αυτόματων συστημάτων θα πρέπει να 
παρακολουθεί τις αρχές Ανθρωπίνων Παραγόντων και 
να περιλαμβάνει εφεδρικές διαδικασίες. 

4.1.7 Σύσταση-Όπου χρησιμοποιείται ένα ολοκληρω¬ 
μένο αυτόματο σύστημα για τη διανομή/ απεικόνιση 
μετεωρολογικών πληροφοριών, θα πρέπει να είναι ικανό 
να δέχεται τη μηχανική εισαγωγή δεδομένων που καλύ¬ 
πτουν εκείνα τα μετεωρολογικά στοιχεία τα οποία δεν 
μπορεί να παρατηρηθούν με αυτόματα μέσα. 

4.1.8 Οι παρατηρήσεις πρέπει να αποτελούν τη βάση 
για την προετοιμασία των αναφορών που θα διανεμη¬ 
θούν στο αεροδρόμιο προέλευσης και των αναφορών 
που θα διανεμηθούν πέραν του αεροδρομίου προέλευ¬ 
σης. 

4.1.9 Λόγω της ποικιλίας των μετεωρολογικών στοιχεί¬ 
ων στο χώρο και το χρόνο, των περιορισμών των τεχνι¬ 
κών παρατήρησης και των περιορισμών που προκαλού- 
νται από τους ορισμούς ορισμένων εκ των στοιχείων, η 
ειδική τιμή οποιουδήποτε από τα στοιχεία που δίνονται 
σε μια αναφορά πρέπει να είναι κατανοητό από τον 
αποδέκτη ότι είναι η κάλλιστη προσέγγιση στις πραγ¬ 
ματικές συνθήκες κατά το χρόνο της παρατήρησης. 

Σημείωση - Καθοδήγηση για την επιχειρησιακά επι¬ 
θυμητή ακρίβεια της μέτρησης ή της παρατήρησης 
παρέχεται στο Συνημμένο Α. 

4.2 Συμφωνία μεταξύ αρχών των υπηρεσιών εναέριας 
κυκλοφορίας και μετεωρολογικών αρχών 

Σύσταση- Μια συμφωνία μεταξύ της μετεωρολο¬ 
γικής αρχής και της αρμόδιας αρχής ΑΤ8 θα πρέπει 
να επιτευχθεί προκειμένου να καλύψει, μεταξύ άλλων 
πραγμάτων: 

α) τη διάθεση στις μονάδες των υπηρεσιών εναέριας 
κυκλοφορίας οθονών απεικόνισης που σχετίζονται με 
τα ολοκληρωμένα αυτόματα συστήματα, 

β) τη διακρίβωση και συντήρηση αυτών των οθονών 
απεικόνισης/ οργάνων, 

γ) τη χρήση αυτών των οθονών απεικόνισης/ οργά¬ 
νων που θα γίνεται από το προσωπικό των υπηρεσιών 
εναέριας κυκλοφορίας, 

δ) όπως και όπου απαιτείται, τις συμπληρωματικές 
οπτικές παρατηρήσεις (για παράδειγμα, των μετεω¬ 
ρολογικών φαινομένων επιχειρησιακής σπουδαιότητας 
στις περιοχές ανόδου και προσέγγισης) εάν και όταν 
γίνονται από το προσωπικό των υπηρεσιών εναέριας 
κυκλοφορίας προκειμένου να ανανεώσουν ή να συμπλη¬ 
ρώσουν τις πληροφορίες που διατίθενται από το μετε¬ 
ωρολογικό σταθμό, 

ε) τις μετεωρολογικές πληροφορίες που λαμβάνονται 
από απογειούμενα ή προσγειούμενα αεροσκάφη (για 
παράδειγμα, για διατμητικό άνεμο), και 

στ) εάν διατίθενται, τις μετεωρολογικές πληροφορίες 
που λαμβάνονται από επίγειο ραντάρ καιρού. 
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Σημείωση- Καθοδήγηση για το θέμα του συντονι¬ 
σμού μεταξύ υπηρεσιών ΑΤ3 και αεροναυτικών με¬ 
τεωρολογικών υπηρεσιών περιέχεται στο ΜαηυαΙ οπ 
ΟοοΓύίηεΙίοπ βοίννοοη Αίτ Τϊεΐίίο βοη/ίοοε 3ηά ΑθίΌηβυΙίοβΙ 
ΜθΙθΟΓοΙορίοαΙ δθΓνίσβε (Οσο 9377). 

4.3 Συνήθεις παρατηρήσεις και αναφορές 

4.3.1 Σε αεροδρόμια, οι συνήθεις παρατηρήσεις πρέπει να 
εκτελούνται καθ’ όλο το 24ωρο κάθε μέρα, εκτός εάν έχει 
συμφωνηθεί άλλως μεταξύ της μετεωρολογικής αρχής, της 
αρμόδιας αρχής ΑΤ3 και του αρμόδιου αερομεταφορέα. Οι 
παρατηρήσεις αυτές πρέπει να γίνονται ανά διαστήματα 
μιας ώρας ή, εάν έτσι καθορίζεται από περιοχική συμφωνία 
αεροναυτιλίας, ανά διαστήματα μισής ώρας. Σε άλλους 
αεροναυτικούς μετεωρολογικούς σταθμούς, οι παρατηρή¬ 
σεις αυτές πρέπει να γίνονται όπως καθορίζεται από την 
μετεωρολογική αρχή λαμβάνοντας υπόψη τις απαιτήσεις 
των μονάδων των υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας και 
των πτητικών λειτουργιών των αεροσκαφών. 

4.3.2 Οι αναφορές των συνήθων παρατηρήσεων πρέπει 
να εκδίδονται ως: 

α) τοπικές συνήθεις αναφορές, μόνο για διανομή στο 
αεροδρόμιο προέλευσης, (προορίζονται για αφικνούμε- 
να και αναχωρούντα αεροσκάφη), και 

β) ΜΕΤΑΒ για διανομή πέραν του αεροδρομίου προ¬ 
έλευσης (προορίζονται κυρίως για σχεδίαση πτήσης, 
εκπομπές Ν/ΟΙΜΕΤ και ΟΛ/ΟΙ-ΜΕΤ). 

Σημείωση - Οι μετεωρολογικές πληροφορίες που χρη¬ 
σιμοποιούνται στο ΑΤΙ5 (ΑΤΙ5 δια ζώσης και 0-ΑΤΙ3) 
πρέπει να εξάγονται από την τοπική συνήθη αναφορά, 
σύμφωνα με το Παράρτημα 11, 4.3.6.1 ζ). 

4.3.3 Σε αεροδρόμια που δεν είναι επιχειρησιακά καθ’ 
όλο το 24ωρο σύμφωνα με το 4.3.1, το ΜΕΤΑΒ πρέ¬ 
πει να εκδίδεται πριν το αεροδρόμιο επαναλάβει τη 
λειτουργία του σύμφωνα με την περιοχική συμφωνία 
αεροναυτιλίας. 

4.4 Ειδικές παρατηρήσεις και αναφορές 

4.4.1 Ένας κατάλογος κριτηρίων για ειδικές παρατη¬ 
ρήσεις πρέπει να καθιερώνεται από τη μετεωρολογική 
αρχή, σε διαβούλευσης με την αρμόδια αρχή ΑΤ3, τους 
αερομεταφορείς και άλλους ενδιαφερομένους. 

4.4.2 Οι αναφορές των ειδικών παρατηρήσεων πρέπει 
να εκδίδονται ως: 

α) τοπικές ειδικές αναφορές, μόνο για διανομή στο 
αεροδρόμιο προέλευσης, (προορίζονται για αφικνούμε- 
να και αναχωρούντα αεροσκάφη), και 

β) 3ΡΕΟΙ για διανομή πέραν του αεροδρομίου προ¬ 
έλευσης (προορίζονται κυρίως για σχεδίαση πτήσης, 
εκπομπές νΟΕΜΕΤ και ϋΛΌΕΜΕΤ) εκτός εάν εκδίδονται 
ΜΕΤΑΒ ανά διαστήματα μισής ώρας. 

Σημείωση - Οι μετεωρολογικές πληροφορίες που χρη¬ 
σιμοποιούνται στο ΑΤΙ3 (ΑΤΙ3 δια ζώσης και 0-ΑΤΙ3) 
πρέπει να εξάγονται από την τοπική ειδική αναφορά, 
σύμφωνα με το Παράρτημα 11, 4.3.6.1 ζ). 

4.4.3 Στα αεροδρόμια που δεν είναι επιχειρησιακά καθ’ 
όλο το 24ωρο σύμφωνα με το 4.3.1, μετά την επανάληψη 
έκδοσης του ΜΕΤΑΒ, πρέπει να εκδίδεται 3ΡΕΟΙ, κατά 
περίπτωση. 

4.5 Περιεχόμενα αναφορών 

4.5.1 Οι τοπικές συνήθεις και ειδικές αναφορές καθώς 
και τα ΜΕΤΑΒ και 3ΡΕ0Ι πρέπει να περιέχουν τα ακό¬ 
λουθα στοιχεία κατά την αναγραφόμενη σειρά: 


α) αναγνωριστικό του τύπου αναφοράς, 
β) ενδείκτη τοπωνυμίας, 
γ) χρόνο της παρατήρησης, 

δ) αναγνωριστικό μιας αυτοματοποιημένης ή ελλεί- 
πουσας αναφοράς, όπου έχει εφαρμογή, 
ε) διεύθυνση και ταχύτητα ανέμου επιφάνειας, 
στ) ορατότητα, 

ζ) οπτική απόσταση διαδρόμου, όπου έχει εφαρμο¬ 

γή, 

η) παρόντα καιρό, 

θ) ποσότητα νεφών, τύπο νεφών (μόνο για νέφη σωρει- 
τομελανίας και πυργοειδών σωρειτών) και ύψος βάσεως 
νεφών ή, όπου μετράται, κατακόρυφη ορατότητα, 
ι) θερμοκρασία αέρος και θερμοκρασία σημείου δρό¬ 
σου, και 

ια) ΟΝΗ και, όπου έχει εφαρμογή, ΟΡΕ (το ΟΡΕ περι¬ 
λαμβάνεται μόνο σε τοπικές συνήθεις και ειδικές ανα¬ 
φορές). 

Σημείωση - Οι ενδείκτες τοπωνυμίων που αναφέρονται 
υπό το β) και οι υποδηλώσεις τους δημοσιεύονται στο 
Εοοβίίοη Ιπάίθ3ίθΓ3 (ϋοο7910). 

4.5.2 Σύσταση - Επιπλέον των στοιχείων που αναγρά¬ 
φονται στο 4.5.1 α) έως ια), οι τοπικές συνήθεις και 
ειδικές αναφορές και τα ΜΕΤΑΒ και 3ΡΕ0Ι θα πρέπει 
να περιέχουν συμπληρωματικές πληροφορίες που θα 
τίθενται μετά από το στοιχείο ια). 

4.5.3 Τα προαιρετικά στοιχεία που περιλαμβάνονται 
υπό τις συμπληρωματικές πληροφορίες πρέπει να πε¬ 
ριλαμβάνονται στα ΜΕΤΑΒ και 3ΡΕΟΙ σύμφωνα με την 
περιοχική συμφωνία αεροναυτιλίας. 

4.6 Παρατήρηση και αναφορά μετεωρολογικών 
στοιχείων 

4.6.1 Ανεμος επιφάνειας 

4.6.1.1 ΡΙ μέση διεύθυνση και η μέση ταχύτητα του 
ανέμου επιφάνειας πρέπει να μετρώνται, καθώς και οι 
σημαντικές αποκλίσεις της διεύθυνσης και ταχύτητας 
του ανέμου, και να αναφέρονται σε μοίρες αληθούς και 
χιλιόμετρα ανά ώρα (ή κόμβους), αντίστοιχα. 

4.6.1.2 Σύσταση- Όταν οι τοπικές συνήθεις και ειδι¬ 
κές αναφορές χρησιμοποιούνται για αναχωρούντα αε¬ 
ροσκάφη, οι παρατηρήσεις ανέμου επιφάνειας για τις 
αναφορές αυτές θα πρέπει να είναι αντιπροσωπευτικές 
των συνθηκών κατά μήκος του διαδρόμου. Όταν οι το¬ 
πικές συνήθεις και ειδικές αναφορές χρησιμοποιούνται 
για αφικνούμενα αεροσκάφη, οι παρατηρήσεις ανέμου 
επιφάνειας για τις αναφορές αυτές θα πρέπει να είναι 
αντιπροσωπευτικές της ζώνης επαφής τροχών. 

4.6.1.3 Σύσταση - Γ ια ΜΕΤΑΒ και 3ΡΕ0Ι, οι παρατηρή¬ 
σεις του ανέμου επιφάνειας θα πρέπει να είναι αντι¬ 
προσωπευτικές των συνθηκών πάνω από ολόκληρο τον 
διάδρομο όπου υπάρχει ένας μόνο διάδρομος και από 
ολόκληρο το πλέγμα των διαδρόμων όπου υπάρχουν 
περισσότεροι από ένα διάδρομο. 

4.6.2 Ορατότητα 

4.6.2.1 Η ορατότητα, όπως ορίζεται στο Κεφάλαιο 1, 
πρέπει να μετράται ή να παρατηρείται, και να αναφέ- 
ρεται σε μέτρα ή χιλιόμετρα. 

Σημείωση- Καθοδήγηση για τη μετατροπή των εν¬ 
δείξεων των οργάνων σε ορατότητα παρέχεται στο 
Συνημμένο Δ. 

4.6.2.2 Σύσταση - Όταν οι τοπικές συνήθεις και ειδικές 
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αναφορές χρησιμοποιούνται για αναχωρούντα αερο¬ 
σκάφη, οι παρατηρήσεις ορατότητας για τις αναφο¬ 
ρές αυτές θα πρέπει να είναι αντιπροσωπευτικές των 
συνθηκών κατά μήκος του διαδρόμου. Όταν οι τοπικές 
συνήθεις και ειδικές αναφορές χρησιμοποιούνται για 
αφικνούμενα αεροσκάφη, οι παρατηρήσεις ορατότητας 
για τις αναφορές αυτές θα πρέπει να είναι αντιπροσω¬ 
πευτικές της ζώνης επαφής τροχών του διαδρόμου. 

46.2.3 Σύσταση - Για ΜΕΤΑΒ και 3ΡΕΘΙ, οι παρατηρή¬ 
σεις ορατότητας θα πρέπει να είναι αντιπροσωπευτικές 
του αεροδρομίου. 

4.6.3 Οπτική απόσταση διαδρόμου 

Σημείωση- Καθοδήγηση επί του θέματος της οπτι¬ 
κής απόστασης διαδρόμου περιέχεται στο ΜαηυαΙ οΐ 
Βυηνναγ Ν/ίευαΙ Βαηρο Οδεοη/ίηρ αηό ΒοροΓίίηρ ΡΓαοΙίοοε 
(ϋοο 9328). 

4.6.3.1 Η οπτική απόσταση διαδρόμου, όπως ορίζεται 
στο Κεφάλαιο 1, πρέπει να υπολογίζεται σε όλους τους 
διαδρόμους που προορίζονται για πτητικές λειτουργίες 
ενόργανης προσέγγισης και προσγείωσης για Κατηγο¬ 
ρία II και III. 

4.Θ.3.2 Σύσταση - Η οπτική απόσταση διαδρόμου, όπως 
ορίζεται στο Κεφάλαιο 1, θα πρέπει να υπολογίζεται σε 
όλους τους διαδρόμους που προορίζονται για χρήση 
κατά τις περιόδους μειωμένης ορατότητας, και να πε¬ 
ριλαμβάνει: 

α) τους διαδρόμους προσέγγισης ακρίβειας που προ¬ 
ορίζονται για πτητικές λειτουργίες ενόργανης προσέγ¬ 
γισης και προσγείωσης Κατηγορίας I ,και 
β) τους διαδρόμους που χρησιμοποιούνται για απογεί¬ 
ωση και διαθέτουν πλευρικά φώτα ή/και φώτα κεντρικής 
γραμμής υψηλής έντασης. 

Σημείωση - Οι διάδρομοι προσέγγισης ακρίβειας κα¬ 
θορίζονται στο Παράρτημα 14, Τόμος I, Κεφάλαιο 1, υπό 
τον όρο Ενόργανος διάδρομος”. 

4.6.3.3 Η οπτική απόσταση διαδρόμου, που υπολογί¬ 
ζεται σύμφωνα με τα 4.6.3.1 και 4.Θ.3.2, πρέπει να ανα- 
φέρεται σε μέτρα σε όλες τις περιόδους όταν είτε η 
ορατότητα είτε η οπτική απόσταση διαδρόμου είναι 
λιγότερο από 1.500 μ. 

4.Θ.3.4 Οι υπολογισμοί της οπτικής απόστασης δια¬ 
δρόμου πρέπει να είναι αντιπροσωπευτικοί 
α) της ζώνης επαφής τροχών του διαδρόμου που προ¬ 
ορίζεται για πτητικές λειτουργίες ενόργανης προσέγγι¬ 
σης και προσγείωσης μη ακρίβειας ή Κατηγορίας I, 
β) της ζώνης επαφής τροχών και του μέσου σημείου 
του διαδρόμου που προορίζεται για πτητικές λειτουρ¬ 
γίες ενόργανης προσέγγισης και προσγείωσης Κατη¬ 
γορίας II, και 

γ) της ζώνης επαφής τροχών, του μέσου σημείου και 
του άκρου πέρατος του διαδρόμου που προορίζεται 
για πτητικές λειτουργίες ενόργανης προσέγγισης και 
προσγείωσης Κατηγορίας III, 

4.6.3.5 Οι μονάδες που παρέχουν υπηρεσία εναέριας 
κυκλοφορίας και υπηρεσία αεροναυτικών πληροφοριών 
για ένα αεροδρόμιο πρέπει να ενημερώνονται χωρίς 
καθυστέρηση επί αλλαγών στην κατάσταση διαθεσιμό¬ 
τητας του αυτοματοποιημένου εξοπλισμού που χρησι¬ 
μοποιείται για τον υπολογισμό της οπτικής απόστασης 
διαδρόμου. 

4.6.4 Παρών καιρός 

4.6.4.1 Ο παρών καιρός που επικρατεί στο αεροδρόμιο 
ή/και στη γειτνίαση αυτού πρέπει να παρακολουθείται 


και να αναφέρεται ως απαιτείται. Τα ακόλουθα φαινόμε¬ 
να του παρόντος καιρού πρέπει να υποδηλώνονται, κατ’ 
ελάχιστο: υετός και υετός σε υπέρτηξη (που περιλαμβά¬ 
νει και την πυκνότητα αυτού), ομίχλη, παγωμένη ομίχλη 
και καταιγίδες (που περιλαμβάνουν και καταιγίδες στην 
εγγύς περιοχή). 

4.64.2 Σύσταση- Για τοπικές συνήθεις και ειδικές 
αναφορές, οι πληροφορίες του παρόντος καιρού θα 
πρέπει να είναι αντιπροσωπευτικές των συνθηκών στο 
αεροδρόμιο. 

4.64.3 Σύσταση - Για ΜΕΤΑΒ και 3ΡΕΘΙ, οι πληροφο¬ 
ρίες του παρόντος καιρού θα πρέπει να είναι αντι¬ 
προσωπευτικές των συνθηκών στο αεροδρόμιο και, για 
ορισμένα καθορισμένα φαινόμενα του παρόντος καιρού, 
στη γειτνίαση αυτού. 

4.6.5 Νέφη 

4.6.5.1 Η ποσότητα νεφών, ο τύπος νεφών και το 
ύψος της βάσης νεφών πρέπει να παρατηρούνται και 
να αναφέρονται, ως απαιτείται, για να περιγράφουν 
τα νέφη επιχειρησιακής σπουδαιότητας. Όταν ο ου¬ 
ρανός αποκρύπτεται, πρέπει να παρατηρείται και να 
αναφέρεται η κατακόρυφη ορατότητα, όπου μετράται, 
αντί της ποσότητας νέφωσης, του τύπου νεφών και του 
ύψους της βάσης της νεφών. Το ύψος βάσης νεφών και 
η κατακόρυφη ορατότητα πρέπει να αναφέρονται σε 
μέτρα (ή πόδια). 

4.Θ.5.2 Σύσταση - Οι παρατηρήσεις των νεφών για το¬ 
πικές συνήθεις και ειδικές αναφορές, θα πρέπει να είναι 
αντιπροσωπευτικές της περιοχής προσέγγισης. 

4.Θ.5.3 Σύσταση- Οι παρατηρήσεις των νεφών για 
ΜΕΤΑΒ και δΡΕΟΙ, θα πρέπει να είναι αντιπροσωπευτι¬ 
κές του αεροδρομίου και της γειτνίασης αυτού. 

4.6.6 Θερμοκρασία αέρος και θερμοκρασία σημείου 
δρόσου 

4.6.6.1 Η θερμοκρασία αέρος και η θερμοκρασία ση¬ 
μείου δρόσου πρέπει να μετρώνται και αναφέρονται σε 
βαθμούς Κελσίου. 

4.Θ.6.2 Σύσταση - Οι παρατηρήσεις της θερμοκρασίας 
αέρος και της θερμοκρασίας σημείου δρόσου για τοπι¬ 
κές συνήθεις και ειδικές αναφορές και ΜΕΤΑΒ και δΡΕΟΙ, 
θα πρέπει να είναι αντιπροσωπευτικές ολόκληρου του 
συμπλέγματος διαδρόμων. 

4.6.7 Ατμοσφαιρική πίεση 

Η ατμοσφαιρική πίεση πρέπει να μετράται, και οι τιμές 
ΟΝΗ και ΟΡΕ πρέπει να υπολογίζονται και να αναφέρο- 
νται σε όοοίοραεοαίε. 

4.6.8 Συμπληρωματικές πληροφορίες 

Σύσταση- Οι παρατηρήσεις που γίνονται σε αερο¬ 
δρόμια θα πρέπει να περιλαμβάνουν τις διαθέσιμες 
συμπληρωματικές πληροφορίες σχετικά με τις σημα¬ 
ντικές μετεωρολογικές συνθήκες, ιδιαίτερα εκείνες στις 
περιοχές προσέγγισης και ανόδου. Όπου είναι εφικτό, 
οι πληροφορίες θα πρέπει να αναγνωρίζουν την τοπο¬ 
θεσία της μετεωρολογικής κατάστασης. 

4.7 Αναφορά μετεωρολογικών πληροφοριών 
από αυτόματα συστήματα παρατήρησης 

4.7.1 Σύσταση - Τα ΜΕΤΑΒ και δΡΕΟΙ από αυτόματα συ¬ 
στήματα παρατήρησης θα πρέπει να χρησιμοποιούνται 
από τα Κράτη που είναι σε θέση να το κάνουν κατά τη 
διάρκεια των μη επιχειρησιακών ωρών του αεροδρομίου, 
και κατά τη διάρκεια των επιχειρησιακών ωρών του 
αεροδρομίου όπως καθορίζεται από τη μετεωρολογική 
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αρχή σε διαβούλευση με τους χρήστες επί τη βάσει της 
διαθεσιμότητας και αποτελεσματικής χρησιμοποίησης 
του προσωπικού. 

Σημείωση- Καθοδήγηση για τη χρησιμοποίηση των 
συστημάτων αυτόματης μετεωρολογικής παρατήρη¬ 
σης παρέχεται στο ΜαηυαΙ οπ ΑυΙοπιαΙίσ ΜαΙθΟΓοΙορίσαΙ 
ΟάδθΓνίπρ δγείσπιε αΐ ΑθΓοάΐΌπιβε (Ωοο 9837). 

4.7.2 Τα ΜΕΤΑΠ και δΡΕΟΙ από αυτόματα συστήματα 
παρατήρησης θα πρέπει να πρέπει να χαρακτηρίζονται 
με τη λέξη “ΑυΤΟ”. 

4.8 Παρατηρήσεις και αναφορές ηφαιστειακής 
δραστηριότητας 

Σύσταση- Η εμφάνιση ηφαιστειακής δραστηριότη¬ 
τας προ-έκρηξης, ηφαιστειακών εκρήξεων και νέφους 
ηφαιστειακής τέφρας θα πρέπει να αναφέρεται χωρίς 
καθυστέρηση προς την αντίστοιχη μονάδα των υπηρε¬ 
σιών εναέριας κυκλοφορίας, τη μονάδα των υπηρεσιών 
αεροναυτικών πληροφοριών και το γραφείο μετεωρο¬ 
λογικής παρατήρησης. Η αναφορά θα πρέπει να γίνεται 
υπό τύπον αναφοράς ηφαιστειακής δραστηριότητας και 
να περιλαμβάνει τις ακόλουθες πληροφορίες κατά την 
ενδεικνυόμενη σειρά: 

α) τύπο σήματος, νΟΙΧΑΝΙΟ ΑΟΤΜΤΥ ΒΕΡΟΒΤ, 

β) αναγνωριστικό σταθμού, ενδείκτη τοπωνυμίας ή 
όνομα σταθμού, 

γ) ημερομηνία/ώρα τηλεγραφήματος 

δ) τοποθεσία ηφαιστείου και όνομα εάν είναι γνωστό, 
και 

ε) συνοπτική περιγραφή του συμβάντος που περι¬ 
λαμβάνει, κατά περίπτωση, το επίπεδο έντασης της 
ηφαιστειακής δραστηριότητας, την εμφάνιση έκρηξης 
και την ημερομηνία και ώρα αυτής καθώς και την ύπαρ¬ 
ξη νέφους ηφαιστειακής τέφρας στην περιοχή μαζί με 
την κατεύθυνση της κίνησης του νέφους της τέφρας 
και το ύψος. 

Σημείωση - Η ηφαιστειακή δραστηριότητα προ-έκρη¬ 
ξης μέσα σε αυτό το πλαίσιο σημαίνει ασυνήθη ή/και 
αυξημένη ηφαιστειακή δραστηριότητα η οποία θα μπο¬ 
ρούσε να προοιωνίσει μια ηφαιστειακή έκρηξη. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5. ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΑΝΑΦΟΡΕΣ 
ΑΕΡΟΣΚΑΦΩΝ 

Σημείωση - Τεχνικές προδιαγραφές και λεπτομερή 
κριτήρια που σχετίζονται με το παρόν κεφάλαιο παρέ¬ 
χονται στο Προσάρτημα 4. 

5.1 Υποχρεώσεις των Κρατών 

Κάθε Συμβαλλόμενο Κράτος πρέπει να μεριμνά, σύμ¬ 
φωνα με τις διατάξεις του παρόντος κεφαλαίου, για την 
εκτέλεση παρατηρήσεων από αεροσκάφη του νηολο¬ 
γίου του που επιχειρούν σε διεθνείς αεροδιαδρόμους 
καθώς και για την καταγραφή και αναφορά αυτών των 
παρατηρήσεων. 

5.2 Τύποι παρατηρήσεων αεροσκαφών 

Πρέπει να γίνονται οι ακόλουθες παρατηρήσεις αε¬ 
ροσκαφών: 

α) συνήθεις παρατηρήσεις αεροσκαφών κατά τη δι¬ 
άρκεια των φάσεων διαδρομής και ανόδου της πτήσης, 
και 

β) ειδικές και άλλες μη συνήθεις παρατηρήσεις αε¬ 
ροσκαφών κατά τη διάρκεια οποιοσδήποτε φάσης της 
πτήσης. 


5.3 Συνήθεις παρατηρήσεις αεροσκαφών - ανάθεση 

5.3.1 Σύσταση-Όταν χρησιμοποιείται ζεύξη δεδομένων 
αέρος-εδάφους και εφαρμόζεται αυτόματα εξαρτώμενη 
επιτήρηση (Αϋδ) ή Μοάθ δ του δευτερεύοντος ραντάρ 
επιτήρησης (33Β), οι αυτοματοποιημένες συνήθεις πα¬ 
ρατηρήσεις θα πρέπει να γίνονται κάθε 15 λεπτά κατά 
τη διάρκεια της φάσης διαδρομής και κάθε 30 δευτε¬ 
ρόλεπτα κατά τη διάρκεια της φάσης ανόδου για τα 
πρώτα 10 λεπτά της πτήσης. 

5.3.2 Όταν χρησιμοποιούνται επικοινωνίες δια ζώσης, 
οι συνήθεις παρατηρήσεις πρέπει να γίνονται κατά τη 
διάρκεια της φάσης διαδρομής σε σχέση με εκείνα τα 
σημεία αναφοράς ή διαστήματα των υπηρεσιών εναέ¬ 
ριας κυκλοφορίας: 

α) στα οποία οι εφαρμοζόμενες διαδικασίες των υπη¬ 
ρεσιών εναέριας κυκλοφορίας απαιτούν συνήθεις ανα¬ 
φορές θέσεων, και 

β) τα οποία είναι εκείνα που διαχωρίζονται κατά 
αποστάσεις που αντιστοιχούν πλησιέστερα προς τα 
διαστήματα χρόνου πτήσεως μιας ώρας. 

5.3.3 Σύσταση - Για τις πτητικές λειτουργίες ελικοπτέ¬ 
ρων προς και από αεροδρόμια σε υπεράκτιες κατασκευ¬ 
ές, οι συνήθεις παρατηρήσεις θα πρέπει να γίνονται από 
τα ελικόπτερα στα σημεία και τους χρόνους που έχουν 
συμφωνηθεί μεταξύ των μετεωρολογικών αρχών και των 
ενδιαφερομένων αερομεταφορέων ελικοπτέρων. 

5.3.4 Στην περίπτωση εναερίων διαδρομών με εναέρια 
κυκλοφορία υψηλής πυκνότητας (π.χ. οργανωμένα ίχνη), 
ένα αεροσκάφος από εκείνα που επιχειρούν σε κάθε 
επίπεδο πτήσεως πρέπει να ορίζεται, κατά προσέγγιση 
σε διαστήματα της μιας ώρας, για να κάνει συνήθεις 
παρατηρήσεις σύμφωνα με το 5.3.1 ή 5.3.2, κατά περί¬ 
πτωση. Οι διαδικασίες ανάθεσης πρέπει να υπόκεινται 
σε περιοχική συμφωνία αεροναυτιλίας. 

5.3.5 Στην περίπτωση της απαίτησης αναφοράς κατά 
τη διάρκεια της φάσης ανόδου, πρέπει να ορίζεται ένα 
αεροσκάφος, κατά προσέγγιση σε διαστήματα της μιας 
ώρας, σε κάθε αεροδρόμιο για να κάνει συνήθεις πα¬ 
ρατηρήσεις σύμφωνα με το 5.3.1. 

5.4 Συνήθεις παρατηρήσεις αεροσκαφών - εξαιρέσεις 

5.4.1 Όταν χρησιμοποιούνται επικοινωνίες δια ζώσης, 
ένα αεροσκάφος πρέπει να εξαιρείται από την εκτέ¬ 
λεση των συνήθων παρατηρήσεων που καθορίζονται 
στο 5.3.2 όταν: 

α) το αεροσκάφος δεν είναι εφοδιασμένο με εξοπλι¬ 
σμό ΒΝΑν, ή 

β) η διάρκεια πτήσης είναι 2 ώρες ή λιγότερο, ή 

γ) το αεροσκάφος είναι σε απόσταση ισοδύναμη με 
λιγότερο από χρόνο πτήσεως μιας ώρας από το επό¬ 
μενο προτιθέμενο σημείο προσγείωσης, ή 

δ) το ύψος του ίχνους πτήσεως είναι κάτω από 1.500 
μ. (5.000 πόδια). 

5.4.2 Σύσταση - Όταν χρησιμοποιούνται επικοινωνί¬ 
ες δια ζώσης, μπορεί να καθοριστούν επιπρόσθετες 
εξαιρέσεις από περιοχική συμφωνία αεροναυτιλίας για 
πτήσεις πάνω από διαδρομές και περιοχές με εναέ¬ 
ρια κυκλοφορία υψηλής πυκνότητας ή/και με επαρκή 
συνοπτικά δίκτυα. Οι διαδικασίες αυτές θα πρέπει να 
παίρνουν τη μορφή εξαίρεσης ή διαδικασιών ανάθεσης 
και θα πρέπει: 

α) να καθιστούν δυνατή την κάλυψη των ελάχιστων 
απαιτήσεων για παρατηρήσεις αεροσκαφών όλων των 
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ενδιαφερομένων μετεωρολογικών γραφείων, και 
β) να είναι όσον το δυνατόν πιο απλές για υλοποίη¬ 
ση και κατά προτίμηση να μην υπεισέρχεται εξέταση 
ατομικών περιπτώσεων. 

5.5 Ειδικές παρατηρήσεις αεροσκαφών 

Οι ειδικές παρατηρήσεις πρέπει να γίνονται από όλα 
τα αεροσκάφη οποτεδήποτε αντιμετωπίζονται ή παρα¬ 
τηρούνται οι ακόλουθες συνθήκες: 
α) ισχυρές αναταράξεις, ή 
β) ισχυρή παγοποίηση, ή 
γ) ισχυρό κύμα ορέων, ή 

δ) καταιγίδες, χωρίς χαλάζι, οι οποίες είναι αποκρυ- 
πτόμενες, περιεχόμενες σε νέφη, εκτεταμένες ή σε 
γραμμές λαίλαπας, ή 

ε) καταιγίδες, με χαλάζι, οι οποίες είναι αποκρυπτόμε- 
νες, περιεχόμενες σε νέφη, εκτεταμένες ή σε γραμμές 
λαίλαπας, ή 

στ) ισχυρή κονιορτοθύελλα ή ισχυρή αμμοθύελλα, ή 
ζ) νέφος ηφαιστειακής τέφρας, ή 
η) ηφαιστειακή δραστηριότητα προ-έκρηξης ή ηφαι- 
στειακή έκρηξη. 

Σημείωση - Η ηφαιστειακή δραστηριότητα προ-έκρη¬ 
ξης μέσα σε αυτό το πλαίσιο σημαίνει ασυνήθιστη ή/και 
αυξημένη ηφαιστειακή δραστηριότητα η οποία θα μπο¬ 
ρούσε να προοιωνίσει ηφαιστειακή έκρηξη. 

5.6 Αλλες μη συνήθεις παρατηρήσεις αεροσκαφών 

Όταν αντιμετωπίζονται άλλες μετεωρολογικές συν¬ 
θήκες που δεν καταγράφονται στο 5.5, π.χ. διατμητικός 
άνεμος, και οι οποίες, κατά τη γνώμη του κυβερνήτη, 
ενδέχεται να επηρεάσουν την ασφάλεια ή να επηρεά¬ 
σουν έντονα την αποτελεσματικότητα άλλων πτητικών 
λειτουργιών αεροσκαφών, ο κυβερνήτης πρέπει να ενη¬ 
μερώνει τη κατάλληλη μονάδα των υπηρεσιών εναέριας 
κυκλοφορίας το ταχύτερο πρακτικώς δυνατό. 

Σημείωση - Η παγοποίηση, οι αναταράξεις και, σε με¬ 
γάλη έκταση, ο διατμητικός άνεμος, είναι στοιχεία τα 
οποία, προς το παρόν, δεν μπορούν να παρατηρηθούν 
ικανοποιητικά από το έδαφος και για τα οποία, στις 
πλείστες των περιπτώσεων, οι παρατηρήσεις των αε¬ 
ροσκαφών αντιπροσωπεύουν τη μόνη διαθέσιμη μαρ¬ 
τυρία. 

5.7 Αναφορά των παρατηρήσεων αεροσκαφών 
κατά τη διάρκεια της πτήσης 

5.7.1 Οι παρατηρήσεις των αεροσκαφών πρέπει να 
αναφέρονται με ζεύξη δεδομένων αέρος-εδάφους. Όταν 
δεν διατίθεται ή δεν είναι κατάλληλη η ζεύξη δεδομέ¬ 
νων αέρος-εδάφους, οι παρατηρήσεις των αεροσκαφών 
κατά την πτήση πρέπει να αναφέρονται με επικοινωνία 
δια ζώσης. 

5.7.2 Οι παρατηρήσεις των αεροσκαφών πρέπει να 
αναφέρονται κατά τη διάρκεια της πτήσης κατά τον 
χρόνο που γίνεται η παρατήρηση ή το ταχύτερο εφικτό 
στη συνέχεια. 

5.7.3 Οι παρατηρήσεις των αεροσκαφών πρέπει να 
αναφέρονται ως αναφορές αέρος. 

5.8 Αναμετάδοση αναφορών αέρος από τις 
μονάδες ΑΤ3 

Η ενδιαφερόμενη μετεωρολογική υπηρεσία πρέπει να 
κάνει διευθετήσεις με την αρμόδια αρχή ΑΤ3 για να εξα- 
σφαλισθεί ότι, με τη λήψη από τις μονάδες ΑΤ3 των: 


α) συνήθων και ειδικών αναφορών αέρος με επικοινω¬ 
νία δια ζώσης, οι μονάδες ΑΤ3 θα τις αναμεταδίδουν 
χωρίς καθυστέρηση στο αντίστοιχό τους μετεωρολο¬ 
γικό γραφείο παρατήρησης, 

β) συνήθων αναφορών αέρος με επικοινωνίες ζεύξης 
δεδομένων, οι μονάδες ΑΤ3 θα τις αναμεταδίδουν χωρίς 
καθυστέρηση προς τα \Λ/ΑΕΩ, και 

γ) ειδικών αναφορών αέρος με επικοινωνίες ζεύξης 
δεδομένων, οι μονάδες ΑΤ3 θα τις αναμεταδίδουν χω¬ 
ρίς καθυστέρηση στο αντίστοιχό τους μετεωρολογικό 
γραφείο παρατήρησης και τα \Λ/ΑΕΩ. 

5.9 Καταγραφή των παρατηρήσεων ηφαιστειακής 
δραστηριότητας από αεροσκάφη και αναφορά 
μετά την πτήση 

Οι ειδικές παρατηρήσεις από αεροσκάφη της ηφαι- 
στειακής δραστηριότητας προ-έκρηξης, ηφαιστειακής 
έκρηξης ή νέφους ηφαιστειακής τέφρας πρέπει να κα¬ 
ταγράφονται στην ειδική αναφορά αέρος του εντύπου 
ηφαιστειακής δραστηριότητας. Ένα αντίγραφο του 
εντύπου πρέπει να περιλαμβάνεται στην τεκμηρίωση 
πτήσης που προβλέπεται στις πτήσεις που επιχειρούν 
επί διαδρομών οι οποίες, κατά την άποψη της ενδια- 
φερόμενης μετεωρολογικής αρχής, θα μπορούσαν να 
επηρεασθούν από νέφη ηφαιστειακής τέφρας. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 6. ΠΡΟΓΝΩΣΕΙΣ 

Σημείωση - Τεχνικές προδιαγραφές και λεπτομερή 
κριτήρια που σχετίζονται με το παρόν κεφάλαιο παρέ¬ 
χονται στο Προσάρτημα 5. 

6.1 Ερμηνεία και χρήση των προγνώσεων 

6.1.1 Λόγω του ευμετάβλητου των μετεωρολογικών 
στοιχείων στο χώρο και χρόνο, των περιορισμών των 
τεχνικών πρόγνωσης και των περιορισμών που προκα- 
λούνται από τους ορισμούς ορισμένων εκ των στοιχείων, 
η συγκεκριμένη τιμή οποιουδήποτε από τα στοιχεία 
που δίνεται σε μια πρόγνωση πρέπει να γίνει αντιληπτό 
από τον παραλήπτη ότι θα είναι η πιο πιθανή τιμή την 
οποία το στοιχείο είναι πιθανόν να αποκτήσει κατά τη 
διάρκεια της περιόδου της πρόγνωσης. Ομοίως, όταν ο 
χρόνος της εμφάνισης ή αλλαγής ενός στοιχείου δίνε¬ 
ται σε μια πρόγνωση, ο χρόνος αυτός πρέπει να γίνει 
κατανοητό ότι είναι ο πιο πιθανός χρόνος. 

Σημείωση - Καθοδήγηση για την επιχειρησιακά επι¬ 
θυμητή ακρίβεια των προγνώσεων παρέχεται στο Συ¬ 
νημμένο Β. 

6.1.2 Η έκδοση νέας πρόγνωσης από ένα μετεωρολογι¬ 
κό γραφείο, όπως μια συνήθης πρόγνωση αεροδρομίου, 
πρέπει να γίνει κατανοητό ότι θα ακυρώνει αυτόματα 
οποιαδήποτε πρόγνωση του ίδιου τύπου που εκδόθηκε 
προηγουμένως για τον ίδιο τόπο και για την ίδια διάρ¬ 
κεια ισχύος ή μέρους αυτής. 

6.2 Προγνώσεις αεροδρομίου 

6.2.1 Η πρόγνωση αεροδρομίου πρέπει να προετοιμά¬ 
ζεται από το μετεωρολογικό γραφείο που έχει ορισθεί 
από την αρμόδια μετεωρολογική αρχή. 

6.2.2 Η πρόγνωση αεροδρομίου πρέπει να εκδίδεται 
σε καθορισμένο χρόνο και να αποτελείται από μια συ¬ 
νοπτική δήλωση των αναμενόμενων μετεωρολογικών 
συνθηκών σε ένα αεροδρόμιο και για καθορισμένη χρο¬ 
νική περίοδο. 
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6.2.3 Οι προγνώσεις αεροδρομίου και οι τροποποιήσεις 
αυτών πρέπει να εκδίδονται ως ΤΑΡ και να περιλαμβά¬ 
νουν τις ακόλουθες πληροφορίες κατά την ενδεικνυ- 
όμενη σειρά: 

α) αναγνωριστικό του τύπου της πρόγνωσης, 
β) ενδείκτη τοπωνυμίας, 
γ) χρόνο έκδοσης της πρόγνωσης, 
δ) αναγνωριστικό της ελλείπουσας πρόγνωσης, όταν 
έχει εφαρμογή, 

ε) ημερομηνία και διάρκεια ισχύος της πρόγνωσης, 
στ) αναγνωριστικό μιας ακυρωμένης πρόγνωσης, όταν 
έχει εφαρμογή, 
ζ) άνεμο επιφάνειας, 
η) ορατότητα, 
θ) καιρό, 
ι) νέφη, και 

ια) αναμενόμενες σημαντικές αλλαγές σε ένα ή περισσό¬ 
τερα από αυτά τα στοιχεία κατά τη διάρκεια της ισχύος. 

Στο ΤΑΡ πρέπει να περιλαμβάνονται προαιρετικά 
στοιχεία σύμφωνα με την περιοχική συμφωνία αερο¬ 
ναυτιλίας. 

Σημείωση- ΡΙ ορατότητα που περιλαμβάνεται στο ΤΑΡ 
αναφέρεται στην επικρατούσα ορατότητα της πρόβλεψης. 

6.2.4 Τα μετεωρολογικά γραφεία που προετοιμάζουν 
το ΤΑΡ πρέπει να τηρούν τις προγνώσεις υπό συνεχή 
ανασκόπηση και, όταν απαιτείται, πρέπει να εκδίδουν 
τροποποιήσεις αμέσως. Το μήκος των τηλεγραφημά¬ 
των πρόγνωσης και ο αριθμός των αλλαγών που υπο¬ 
δηλώνεται στην πρόγνωση πρέπει να τηρούνται στο 
ελάχιστο. 

Σημείωση - Καθοδήγηση για τις μεθόδους τήρησης 
του ΤΑΡ υπό συνεχή αναθεώρηση παρέχεται στο Κεφά¬ 
λαιο 3 του ΜαηυαΙ οί ΑοωπαυΙιοαΙ ΜοΙοοΓοΙορίοαΙ ΡγθοΙιοθ 
(ϋοο 8896). 

6.2.5 Το ΤΑΡ που δεν είναι δυνατόν να τηρείται υπό 
συνεχή αναθεώρηση πρέπει να ακυρώνεται. 

6.2.6 Σύσταση- ΡΙ χρονική διάρκεια ισχύος ενός συ¬ 
νήθους ΤΑΡ δεν θα πρέπει να είναι λιγότερη από 9 
ώρες ούτε μεγαλύτερη από 24 ώρες. Αυτή η περίοδος 
θα πρέπει να προσδιορίζεται από περιοχική συμφωνία 
αεροναυτιλίας. Σύνηθες ΤΑΡ που ισχύει για λιγότερο 
από 12 ώρες θα πρέπει να εκδίδεται κάθε 3 ώρες και 
εκείνα που ισχύουν για 12 έως 24 ώρες θα πρέπει να 
εκδίδονται κάθε 6 ώρες. 

6.3 Προγνώσεις προσγείωσης 

6.3.1 Μια πρόγνωση προσγείωσης πρέπει να προετοι¬ 
μάζεται από το μετεωρολογικό γραφείο που ορίζεται 
από την αρμόδια μετεωρολογική αρχή όπως καθορίζεται 
από περιοχική συμφωνία αεροναυτιλίας. Οι προγνώσεις 
αυτές έχουν σκοπό να καλύψουν τις απαιτήσεις των 
τοπικών χρηστών και των αεροσκαφών εντός περίπου 
μιας ώρας χρόνου πτήσης από το αεροδρόμιο. 

6.3.2 Οι προγνώσεις προσγείωσης πρέπει να προετοι¬ 
μάζονται με τη μορφή πρόγνωσης τάσης. 

6.3.3 Μια πρόγνωση τάσης πρέπει να αποτελείται από 
μια συνοπτική δήλωση των αναμενόμενων σημαντικών 
αλλαγών στις μετεωρολογικές συνθήκες σε εκείνο το 
αεροδρόμιο που θα προσαρτηθεί σε μια τοπική συνήθη 
ή τοπική ειδική αναφορά, ή σε ΜΕΤΑΒ ή 8ΡΕ0Ι. Η χρονική 
διάρκεια ισχύος μιας πρόγνωσης τάσης πρέπει να είναι 
2 ώρες από την ώρα της αναφοράς η οποία αποτελεί 
μέρος της πρόγνωσης προσγείωσης. 


6.4 Προγνώσεις για απογείωση 

6.4.1 Μια πρόγνωση για απογείωση πρέπει να προ¬ 
ετοιμάζεται από το μετεωρολογικό γραφείο που έχει 
ορισθεί από την αρμόδια μετεωρολογική αρχή. 

6.4.2 Σύσταση - Μια πρόγνωση για απογείωση θα πρέ¬ 
πει να αναφέρεται σε μια καθορισμένη χρονική περίοδο 
και θα πρέπει να περιέχει πληροφορίες επί των αναμε¬ 
νομένων συνθηκών για όλο το σύμπλεγμα διαδρόμων 
σε σχέση με την κατεύθυνση και ταχύτητα του ανέμου 
επιφάνειας και οποιεσδήποτε αποκλίσεις αυτών, θερ¬ 
μοκρασία, πίεση (ΟΝΗ), και οποιαδήποτε άλλα στοιχεία 
που συμφωνούνται τοπικά. 

6.4.3 Σύσταση - Μια πρόγνωση για απογείωση θα πρέ¬ 
πει να διατίθεται στους αερομεταφορείς και τα μέλη 
πληρώματος διακυβέρνησης κατόπιν αιτήσεως εντός 
των 3 ωρών πριν από τον αναμενόμενο χρόνο αναχώ¬ 
ρησης. 

6.4.4 Σύσταση - Τα μετεωρολογικά γραφεία που προ¬ 
ετοιμάζουν προγνώσεις για απογείωση θα πρέπει να 
τηρούν τις προγνώσεις υπό συνεχή αναθεώρηση και, 
όταν απαιτείται, θα πρέπει να εκδίδουν τροποποιήσεις 
αμέσως. 

6.5 Προγνώσεις περιοχής για πτήσεις χαμηλού ύψους 

6.5.1 Όταν η πυκνότητα της κυκλοφορίας που επιχειρεί 
κάτω από το επίπεδο πτήσης 100 (ή μέχρι το επίπε¬ 
δο πτήσης 150 σε ορεινές περιοχές, ή ψηλότερα, όπου 
απαιτείται) δικαιολογεί τη συνήθη έκδοση και διανομή 
προγνώσεων περιοχής για τέτοιες πτητικές λειτουργίες, 
η συχνότητα έκδοσης, η μορφή και ο σταθερός χρόνος 
ή η διάρκεια ισχύος αυτών των προγνώσεων και τα 
κριτήρια των τροποποιήσεών τους πρέπει να προσδιο¬ 
ρίζονται από τη μετεωρολογική αρχή σε διαβούλευση 
με τους χρήστες. 

6.5.2 Όταν η πυκνότητα της κυκλοφορίας που επιχει¬ 
ρεί κάτω από το επίπεδο πτήσης 100 δικαιολογεί την 
έκδοση πληροφοριών ΑΙΒΜΕΤ σύμφωνα με το 7.2.1, οι 
προγνώσεις περιοχής για αυτές τις πτητικές λειτουρ¬ 
γίες πρέπει να προετοιμάζονται σε μορφή που έχει 
συμφωνηθεί μεταξύ των ενδιαφερομένων μετεωρολο¬ 
γικών αρχών. Όταν χρησιμοποιείται συντετμημένη απλή 
γλώσσα, η πρόγνωση πρέπει να προετοιμάζεται ως πρό¬ 
γνωση περιοχής ΘΑΜΕΤ, χρησιμοποιώντας εγκεκριμέ¬ 
νες συντμήσεις του ΙΟΑΟ και αριθμητικές τιμές. Όταν 
χρησιμοποιείται μορφή χάρτη, η πρ'πογνωση πρέπει να 
προετοιμάζεται ως συνδυασμός προγνώσεων ανώτε¬ 
ρων ανέμων και θερμοκρασίας ανώτερης ατμόσφαιρας, 
και φαινομένων δΙΘ\Λ/Χ. Οι προγνώσεις περιοχής πρέ¬ 
πει να εκδίδονται για να καλύψουν το στρώμα μεταξύ 
του εδάφους και του επιπέδου πτήσης 100 (ή μέχρι το 
επίπεδο πτήσης 150 σε ορεινές περιοχές, ή ψηλότερα, 
όπου απαιτείται) και πρέπει να περιέχουν πληροφορίες 
για καιρικά φαινόμενα διαδρομής που είναι επικίνδυνα 
για τις πτήσεις χαμηλού ύψους, για την υποστήριξη 
της έκδοσης πληροφοριών ΑΙΒΜΕΤ, και επιπρόσθετων 
πληροφοριών που απαιτούνται για τις πτήσεις χαμηλού 
ύψους. 

6.5.3 Οι προγνώσεις περιοχής για πτήσεις χαμηλού 
ύψους που προετοιμάζονται προς υποστήριξη της έκ¬ 
δοσης πληροφοριών ΑΙΒΜΕΤ πρέπει να εκδίδονται κάθε 
6 ώρες για χρονική διάρκεια ισχύος 6 ωρών και να 
εκπέμπονται προς τα ενδιαφερόμενο μετεωρολογικά 




31474 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟ) 


γραφεία όχι αργότερα από μια ώρα πριν από την έναρξη 
της χρονικής διάρκειας ισχύος τους. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 7. ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ 3ΙΟΜΕΤ ΚΑΙ ΑΙΒΜΕΤ, 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟΥ ΚΑΘΩΣ 
ΚΑΙ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΣΥΝΕΓΕΡΣΕΙΣ 
ΔΙΑΤΜΗΤΙΚΟΥ ΑΝΕΜΟΥ 

Σημείωση - Τεχνικές προδιαγραφές και λεπτομερή 
κριτήρια που σχετίζονται με το παρόν κεφάλαιο παρέ¬ 
χονται στο Προσάρτημα 6. 

7.1 Πληροφορίες 5ΙΟΜΕΤ 

7.1.1 Οι πληροφορίες 3ΙΘΜΕΤ πρέπει να εκδίδονται 
από γραφείο μετεωρολογικής παρατήρησης και πρέπει 
να δίνουν συνοπτική περιγραφή σε συντετμημένη απλή 
γλώσσα σχετικά με την εμφάνιση ή/και την αναμενόμενη 
εμφάνιση καθορισμένων καιρικών φαινομένων διαδρο¬ 
μής, τα οποία ενδέχεται να επηρεάσουν την ασφάλεια 
των πτητικών λειτουργιών αεροσκαφών, και την ανάπτυ¬ 
ξη των φαινομένων αυτών στο χρόνο και το χώρο. 

7.1.2 Οι πληροφορίες 3ΙΘΜΕΤ πρέπει να ακυρώνονται 
όταν τα φαινόμενα παύουν να συμβαίνουν ή δεν ανα¬ 
μένεται πλέον να συμβούν στην περιοχή. 

7.1.3 Η χρονική διάρκεια ισχύος ενός τηλεγραφήματος 
3ΙΟΜΕΤ δεν πρέπει να είναι περισσότερο από 4 ώρες. 
Στην ειδκή περίπτωση τηλεγραφημάτων 3ΙΟΜΕΤ για 
νέφος ηφαιατειακής τέρφας και τροπικούς κυκλώνες, η 
χρονική διάρκεια ισχύος πρέπει να παρατείνεται μέχρι 
τις 6 ώρες. 

7.1.4 Σύσταση - Τα τηλεγραφήματα 3ΙΘΜΕΤ που αφο¬ 
ρούν νέφος ηφαιστειακής τέρφας και τροπικούς κυ¬ 
κλώνες, θα πρέπει να βασίζονται σε συμβουλευτικές 
πληροφορίες που παρέχονται από τα νΑΑΘ και ΤΑΑΘ, 
αντίστοιχα, που ορίζονται από περιοχική συμφωνία αε¬ 
ροναυτιλίας. 

7.1.5 Πρέπει να τηρείται στενή συνεργασία μεταξύ του 
γραφείου μετεωρολογικής παρατήρησης και του αντί¬ 
στοιχου κέντρου ελέγχου περιοχής/ κέντρου πληροφο¬ 
ριών πτήσης για να εξασφαλισθεί ότι οι πληροφορίες 
περί ηφαιστειακής τέφρας που περιλαμβάνονται στα 
τηλεγραφήματα 3ΙΟΜΕΤ και ΝΟΤΑΜ είναι ακριβείς. 

7.1.6 Τα τηλεγραφήματα 3ΙΘΜΕΤ πρέπει να εκδίδονται 
όχι περισσότερο από 4 ώρες πριν από την έναρξη της 
χρονικής διάρκειας ισχύος. Στην ειδκή περίπτωση τηλε¬ 
γραφημάτων 3ΙΘΜΕΤ για νέφος ηφαιατειακής τέρφας 
και τροπικούς κυκλώνες, αυτά τα τηλεγραφήματα πρέ¬ 
πει να εκδίδονται όσο συντομότερα είναι εφικτό αλλά 
όχι περισσότερο από 12 ώρες πριν από την έναρξη της 
χρονικής διάρκειας ισχύος. Τα τηλεγραφήματα 3ΙΘΜΕΤ 
για ηφαιατειακή τέρφα και τροπικούς κυκλώνες πρέπει 
να ενημερώνονται τουλάχιστον κάθε 6 ώρες. 

7.2 Πληροφορίες ΑΙΒΜΕΤ 

7.2.1 Οι πληροφορίες ΑΙΒΜΕΤ πρέπει να εκδίδονται 
από γραφείο μετεωρολογικής παρατήρησης σύμφωνα 
με περιοχική συμφωνία αεροναυτιλίας, λαμβάνοντας 
υπόψη την πυκνότητα της εναέριας κυκλοφορίας που 
επιχειρεί κάτω από το επίπεδο πτήσης 100. Οι πληρο¬ 
φορίες ΑΙΒΜΕΤ πρέπει να δίνουν συνοπτική περιγραφή 
σε συντετμημένη απλή γλώσσα σχετικά με την εμφά¬ 
νιση ή/και την αναμενόμενη εμφάνιση καθορισμένων 
καιρικών φαινομένων διαδρομής, τα οποία δεν έχουν 
περιληφθεί στο Τμήμα I της πρόγνωσης περιοχής για 


πτήσεις χαμηλού ύψους που εκδίδεται σύμφωνα με το 
Κεφάλαιο 6, Τμήμα 6.5 και τα οποία ενδέχεται να επη¬ 
ρεάσουν την ασφάλεια των πτήσεων χαμηλού ύψους, 
και την ανάπτυξη των φαινομένων αυτών στο χρόνο 
και το χώρο. 

7.2.2 Οι πληροφορίες ΑΙΒΜΕΤ πρέπει να ακυρώνονται 
όταν τα φαινόμενα παύουν να συμβαίνουν ή δεν ανα¬ 
μένεται πλέον να συμβούν στην περιοχή. 

7.2.3 Η χρονική διάρκεια ισχύος ενός τηλεγραφήματος 
ΑΙΒΜΕΤ δεν πρέπει να είναι περισσότερο από 4 ώρες. 

7.3 Προειδοποιήσεις αεροδρομίου 

7.3.1 Οι προειδοποιήσεις αεροδρομίου πρέπει να εκ- 
δίδονται από το μετεωρολογικό γραφείο που ορίζεται 
από την αρμόδια μετεωρολογική αρχή και πρέπει να 
δίνουν συνοπτικές πληροφορίες των μετεωρολογικών 
συνθηκών οι οποίες θα μπορούσαν να επηρεάσουν δυ- 
σμενώς τα αεροσκάφη στο έδαφος, περιλαμβανομένων 
και των σταθμευμένων αεροσκαφών, καθώς και τις ευ¬ 
κολίες και υπηρεσίες του αεροδρομίου. 

7.3.2 Σύσταση- Οι προειδοποιήσεις αεροδρομίου θα 
πρέπει να ακυρώνονται όταν οι συνθήκες παύουν να 
συμβαίνουν ή/και δεν αναμένεται πλέον να συμβούν 
στο αεροδρόμιο. 

7.4 Προειδοποιήσεις και συνεγέρσεις διατμητικού 
ανέμου 

Σημείωση - Καθοδήγηση επί του αντικειμένου περι¬ 
λαμβάνεται στο ΜαηυαΙ οΐ Εονν-ΙονοΙ \Λ/ίπά 3 Ιίθ3γ (ϋοο 
9817). Οι συνεγέρσεις διατμητικού ανέμου αναμένεται να 
συμπληρώσουν τις προειδοποιήσεις διατμητικού ανέμου 
και μαζί έχουν σκοπό την επαύξηση της αντίληψης της 
κατάστασης του διατμητικού ανέμου. 

7.4.1 Οι προειδοποιήσεις διατμητικού ανέμου πρέπει 
να προετοιμάζονται από το μετεωρολογικό γραφείο 
που ορίζεται από την αρμόδια μετεωρολογική αρχή 
για αεροδρόμια όπου ο διατμητικός άνεμος θεωρείται 
παράγοντας, σύμφωνα με τις τοπικές ρυθμίσεις με την 
αρμόδια μονάδα ΑΤ3 και τους ενδιαφερομένους αερο¬ 
μεταφορείς. Οι προειδοποιήσεις διατμητικού ανέμου 
πρέπει να δίνουν συνοπτικές πληροφορίες επί της πα¬ 
ρατηρούμενης ή αναμενόμενης εμφάνισης διατμητικού 
ανέμου ο οποίος θα μπορούσε να επηρεάσει δυσμενώς 
τα αεροσκάφη επί του ίχνους προσέγγισης ή του ίχνους 
απογείωσης ή κατά τη διάρκεια κυκλικής προσέγγισης 
μεταξύ του επιπέδου του διαδρόμου και 500 μ. (1.600 
ποδών) πάνω από το επίπεδο αυτό και των αεροσκαφών 
επί του διαδρόμου κατά τη διαδρομή προσγείωσης ή τη 
διαδρομή απογείωσης/Οπου η τοπική τοπογραφία έχει 
δείξει ότι παράγει σημαντικούς διατμητικούς ανέμους 
σε ύψη μεγαλύτερα από 500 μ. (1.600 πόδια) πάνω από 
το επίπεδο του διαδρόμου, τότε τα 500 μ. (1.600 πόδια) 
δεν θα θεωρούνται περιοριστικά. 

7.4.2 Σύσταση- Οι προειδοποιήσεις περί διατμητικού 
ανέμου για τα αφικνούμενα αεροσκάφη ή/και τα ανα- 
χωρούντα αεροσκάφη θα πρέπει να ακυρώνονται όταν 
οι αναφορές των αεροσκαφών υποδηλώνουν ότι ο δι- 
ατμητικός άνεμος δεν υφίσταται πλέον ή, εναλλακτικά, 
αφού παρέλθει ο συμφωνημένος χρόνος. Τα κριτήρια 
για την ακύρωση προειδοποίησης διατμητικού ανέμου 
θα πρέπει να καθορίζονται τοπικά για κάθε αεροδρόμιο, 
όπως έχει συμφωνηθεί μεταξύ της μετεωρολογικής αρ- 
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χής, της αρμόδιας αρχής ΑΤ3 και των ενδιαφερομένων 
αερομεταφορέων. 

7.4.3 Σε αεροδρόμια όπου ο διατμητικός άνεμος ανι- 
χνεύεται από αυτοματοποιημένο, επίγειο, εξοπλισμό αί¬ 
σθησης και ανίχνευσης του διατμητικού ανέμου εξ απο- 
στάσεως, πρέπει να εκδίδονται συνεγέρσεις διατμητικού 
ανέμου που δημιουργούνται από τα συστήματα αυτά. Οι 
συνεγέρσεις διατμητικού ανέμου πρέπει να δίνουν συ¬ 
νοπτικές, ενημερωμένες πληροφορίες που σχετίζονται 
με την παρατηρηθείσα ύπαρξη διατμητικού ανέμου που 
περιλαμβάνει αλλαγή αντίθετου/ ούριου ανέμου κατά 30 
(<πι/ά (15 κόμβους) ή περισσότερο η οποία θα μπορού¬ 
σε να επηρεάσει δυσμενώς τα αεροσκάφη στο ίχνος 
τελικής προσέγγισης ή το αρχικό ίχνος απογείωσης 
καθώς και τα αεροσκάφη επί του διαδρόμου κατά τη 
διάρκεια της διαδρομής προσγείωσης ή της διαδρομής 
απογείωσης. 

7.4.4 Σύσταση - Οι συνεγέρσεις διατμητικού ανέμου θα 
πρέπει να είναιενημερώνονται τουλάχιστον κάθε λεπτό. 
Η συνέγερση διατμητικού ανέμου θα πρέπει να ακυ- 
ρώνεταιτο συντομότερο αφότου η αλλαγή αντίθετου/ 
ούριου ανέμου πέσει κάτω από 30 1<πι/ά (15 κόμβους). 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 8. ΑΕΡΟΝΑΥΤΙΚΕΣ ΚΛΙΜΑΤΟΛΟΓΊΕΣ 
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ 

Σημείωση - Τεχνικές προδιαγραφές και λεπτομερή 
κριτήρια που σχετίζονται με το παρόν κεφάλαιο παρέ¬ 
χονται στο Προσάρτημα 7. 

8.1 Γενικές διατάξεις 

Σημείωση - Σε περιπτώσεις όπου δεν είναι πρακτικώς 
δυνατόν να καλυφθούν οι απαιτήσεις για τις αεροναυ¬ 
τικές κλιματολογικές πληροφορίες επί εθνικής βάσεως, 
η συλλογή, επεξεργασία και αποθήκευση των στοιχείων 
των παρατηρήσεων μπορεί να πραγματοποιηθεί μέσω 
ευκολιών ηλεκτρονικών υπολογιστών που διατίθενται 
για διεθνή χρήση, και η ευθύνη για την προετοιμασία 
των απαιτούμενων αεροναυτικών κλιματολογικών πλη¬ 
ροφοριών μπορεί να μεταβιβαστεί κατόπιν συμφωνίας 
μεταξύ των ενδιαφερομένων μετεωρολογικών αρχών. 

8.1.1 Οι αεροναυτικές κλιματολογικές πληροφορίες που 
απαιτούνται για τη σχεδίαση των πτητικών λειτουργιών 
πρέπει να προετοιμάζονται με τη μορφή κλιματολογικών 
πινάκων του αεροδρομίου και κλιματολογικών περιλή¬ 
ψεων του αεροδρομίου. Οι πληροφορίες αυτές πρέπει 
να διατίθενται στους αεροναυτικούς χρήστες όπως έχει 
συμφωνηθεί μεταξύ της μετεωρολογικής αρχής και των 
χρηστών αυτών. 

Σημείωση - Τα κλιματολογικά στοιχεία που απαιτού¬ 
νται για σκοπούς σχεδίασης του αεροδρομίου καθο¬ 
ρίζονται στο Παράρτημα 14, Τόμος I, 3.1.4 και στο Συ¬ 
νημμένο Α. 

8.1.2 Σύσταση - Οι αεροναυτικές κλιματολογικές πλη¬ 
ροφορίες θα πρέπει κανονικά να βασίζονται σε παρα¬ 
τηρήσεις που γίνονται για χρονική περίοδο τουλάχιστον 
πέντε ετών και η χρονική περίοδος θα πρέπει να ανα- 
φέρεται στις παρεχόμενες πληροφορίες. 

8.1.3 Σύσταση - Κλιματολογικά στοιχεία που σχετίζο¬ 
νται με τοποθεσίες για νέα αεροδρόμια και για επιπλέον 
διαδρόμους σε υφιστάμενα αεροδρόμια θα πρέπει να 
συλλέγονται αρχίζοντας όσο το δυνατόν ενωρίτερα 
πριν από τη δέσμευση αυτών των αεροδρομίων ή δι¬ 
αδρόμων. 


8.2 Κλιματολογικοί πίνακες αεροδρομίου 

Σύσταση - Κάθε Συμβαλλόμενο Κράτος θα πρέπει να 
προβαίνει σε δυθμίσεις για τη συλλογή και τήρηση των 
απαραίτητων στοιχείων παρατηρήσεων και να έχει τη 
δυνατότητα: 

α) να προετοιμάζει κλιματολογικούς πίνακες αερο¬ 
δρομίου για κάθε κανονικό και εναλλακτικό διεθνές 
αεροδρόμιο εντός της επικράτειας του, και 
β) να διαθέτει αυτούς τους κλιματολογικούς πίνακες 
σε έναν αεροναυτικό χρήστη εντός χρονικής περιόδου 
που έχει συμφωνηθεί μεταξύ της μετεωρολογικής αρχής 
και αυτού του χρήστη. 

8.3 Κλιματολογικές περιλήψεις αεροδρομίου 

Σύσταση - Οι Κλιματολογικές περιλήψεις αεροδρομίου 
θα πρέπει να ακολουθούν τις διαδικασίες που καθορί¬ 
ζονται από τον Παγκόσμιο Μετεωρολογικό Οργανισμό. 
Όπου διατίθενται ευκολίες ηλεκτρονικών υπολογιστών 
για την αποθήκευση, επεξεργασία και ανάκληση πλη¬ 
ροφοριών, οι περιλήψεις θα πρέπει να δημοσιεύονται, 
ή άλλως να διατίθενται στους αεροναυτικούς χρήστες 
κατόπιν αιτήσεως. Όπου δεν διατίθενται τέτοιες ευκολί¬ 
ες ηλεκτρονικών υπολογιστών, οι περιλήψεις θα πρέπει 
να προετοιμάζονται χρησιμοποιώντας τα πρότυπα που 
καθορίζονται από τον Παγκόσμιο Μετεωρολογικό Οργα¬ 
νισμό, και θα πρέπει να δημοσιεύονται και να τηρούνται 
ενήμερες ως απαιτείται. 

8.4 Αντίγραφα των στοιχείων μετεωρολογικών 
παρατηρήσεων 

Κάθε μετεωρολογική αρχή, κατόπιν αιτήσεως και στην 
έκταση που είναι εφικτή, πρέπει να διαθέτει προς κάθε 
άλλη μετεωρολογική αρχή, προς τους αερομεταφορείς 
και προς άλλους που ενδιαφέρονται για την εφαρμογή 
της μετεωρολογίας στη διεθνή αεροναυτιλία, τα στοι¬ 
χεία των μετεωρολογικών παρατηρήσεων που απαιτού¬ 
νται για έρευνα, εξέταση ή επιχειρησιακή ανάλυση. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 9. ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΓΙΑ ΤΟΥΣ ΑΕΡΟΜΕΤΑΦΟΡΕΙΣ 
ΚΑΙ ΤΑ ΜΕΛΗ ΠΛΗΡΩΜΑΤΟΣ ΔΙΑΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ 

Σημείωση - Τεχνικές προδιαγραφές και λεπτομερή 
κριτήρια που σχετίζονται με το παρόν κεφάλαιο παρέ¬ 
χονται στο Προσάρτημα 8. 

9.1 Γ ενικές διατάξεις 

9.1.1 Οι μετεωρολογικές πληροφορίες πρέπει να διατί¬ 
θενται στους αερομεταφορείς και τα μέλη πληρώματος 
διακυβέρνησης για: 

α) σχεδίαση προ πτήσης από αερομεταφορείς, 
β) επανασχεδίαση εν πτήσει από αερομεταφορείς που 
χρησιμοποιούν συγκεντρωτικό επιχειρησιακό έλεγχο 
των πτητικών λειτουργιών, 
γ) χρήση από μέλη πληρώματος διακυβέρνησης πριν 
από την αναχώρηση, και 
δ) αεροσκάφη εν πτήσει. 

9.1.2 Οι μετεωρολογικές πληροφορίες που διατίθενται 
σε αερομεταφορείς και μέλη πληρώματος διακυβέρ¬ 
νησης πρέπει να καλύπτουν την πτήση σε σχέση με 
το χρόνο, ύψος και γεωγραφική έκταση. Αναλόγως, οι 
πληροφορίες πρέπει να σχετίζονται με κατάλληλους 
σταθερούς χρόνους, ή χρονικές περιόδους, και πρέπει 
να εκτείνονται ως το αεροδρόμιο της προτιθέμενης 
προσγείωσης, καλύπτοντας επίσης τις μετεωρολογικές 
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συνθήκες που αναμένονται μεταξύ του αεροδρομίου 
της προτιθέμενης προσγείωσης και του αεροδρομίου 
εναλλαγής που καθορίζεται από τον αερομεταφορέα. 

9.1.3 Οι μετεωρολογικές πληροφορίες που διατίθενται 
σε αερομεταφορείς και μέλη πληρώματος διακυβέρνη¬ 
σης πρέπει να είναι ενημερωμένες και να περιλαμβάνουν 
τις παρακάτω πληροφορίες, όπως καθιερώθηκε από την 
μετεωρολογική αρχή σε διαβούλευση με τους ενδιαφε¬ 
ρομένους αερομεταφορείς: 

α) προγνώσεις των: 

1) ανώτερους ανέμους και θερμοκρασίες της ανώτε¬ 
ρης ατμόσφαιρας, 

2) υγρασία της ανώτερης ατμόσφαιρας, 

3) γεωδυναμικό απόλυτο ύψος των επιπέδων πτή¬ 
σης, 

4) επίπεδο πτήσης και θερμοκρασία της τροπόπαυ¬ 
σης, 

5) διεύθυνση, ταχύτητα και επίπεδο πτήσης του μέ- 
γιστου ανέμου, και 

6) φαινόμενα 3ΙΟ\Λ/Χ, 

Σημείωση - Οι προγνώσεις της υγρασίας της ανώτε¬ 
ρης ατμόσφαιρας και το γεωδυναμικό απόλυτο ύψος 
των επιπέδων πτήσης χρησιμοποιούνται μόνο στην 
αυτόματη σχεδίαση της πτήσης και δεν απαιτείται να 
απεικονίζονται. 

β) ΜΕΤΑΒ ή 3ΡΕ0Ι (που περιλαμβάνουν και προγνώ¬ 
σεις τάσης που εκδίδονται σύμφωνα με περιοχική 
συμφωνία αεροναυτιλίας) για τα αεροδρόμια αναχώ¬ 
ρησης και προτιθέμενης προσγείωσης, καθώς και για 
τα αεροδρόμια εναλλαγής απογείωσης, διαδρομής και 
προορισμού, 

γ) ΤΑΡ ή τροποποιημένο ΤΑΡ για τα αεροδρόμια ανα¬ 
χώρησης και προτιθέμενης προσγείωσης, καθώς και 
για τα αεροδρόμια εναλλαγής απογείωσης, διαδρομής 
και προορισμού, 
δ) προγνώσεις για απογείωση, 
ε) πληροφορίες 3ΙΟΜΕΤ και αντίστοιχες ειδικές ανα¬ 
φορές αέρος που είναι σχετικές με την όλη διαδρομή, 
Σημείωση- Οι αντίστοιχες ειδικές αναφορές αέρος 
θα είναι εκείνες πουδεν χρησιμοποιούνται ήδη στην 
προετοιμασία του 3ΙΟΜΕΤ. 

στ) υπό την αίρεση περιοχικής συμφωνίας αεροναυ¬ 
τιλίας, η πρόγνωση περιοχής ΟΑΜΕΤ ή/και προγνώσεις 
περιοχής για πτήσεις χαμηλού ύψους σε μορφή χάρτη 
που προετοιμάσθηκαν για την υποστήριξη της έκδοσης 
πληροφοριών ΑΙΒΜΕΤ, και πληροφοριών ΑΙΒΜΕΤ για 
πτήσεις χαμηλού ύψους σχετικά με την όλη διαδρομή, 
ζ) προειδοποιήσεις αεροδρομίου για το τοπικό αε¬ 
ροδρόμιο, 

η) δορυφορικές μετεορολογικές εικόνες, και 
θ) πληροφορίες από επίγειο ραντάρ καιρού. 

9.1.4 Όταν οι προγνώσεις χαρακτηρίζονται ότι εκδό- 
θηκαν από τα \Λ/ΑΡΟ, δεν πρέπει να γίνονται καθόλου 
τροποποιήσεις στο μετεωρολογικό τους περιεχόμενο. 

9.1.5 Οι χάρτες που δημιουργούνται στα \Α/ΑΡΟ από τις 
ψηφιακές προγνώσεις πρε'πει να διατίθενται, κατά την 
απαίτηση των αερομεταφορέων, για σταθερές περιοχές 
κάλυψης, όπως φαίνεται στο Προσάρτημα 8, Σχέδια 
Α8-1, Α8-2 και Α8-3. 

9.1.6 Όταν οι προγνώσεις ανωτέρων ανέμων και θερ¬ 
μοκρασίας της ανώτερης ατμόσφαιρας που καταγράφο¬ 
νται υπό το 9.1.3 α) 1) διατίθενται σε μορφή χάρτη, πρέ¬ 
πει να είναι προγνωστικοί χάρτες ορισμένου χρόνου για 


τα επίπεδα πτήσης που καθορίζονται στο Προσάρτημα 

2.1.2.2 α). Όταν οι προγνώσεις φαινομένων 3ΙΘ\Λ/Χ που 
καταγράφονται υπό το 9.1.3 α) 6) διατίθενται σε μορφή 
χάρτη, πρέπει να είναι προγνωστικοί χάρτες ορισμένου 
χρόνου για ατμοσφαιρικό στρώμα που περιορίζεται από 
επίπεδα πτήσης που καθορίζονται στο Προσάρτημα 2, 

1.3.2 και το Προσάρτημα 5, 4.3.2. 

9.1.7 Οι προγνώσεις ανωτέρων ανέμων και θερμο¬ 
κρασίας της ανώτερης ατμόσφαιρας και τα φαινόμενα 
3ΙΟΝΛ/Χ πάνω από το επίπεδο πτήσης 100, που ζητήθη¬ 
καν για σχεδίαση προ πτήσεως και επανασχεδίαση εν 
πτήσει από τον αερομεταφορέα, πρέπει να διατίθενται 
αμέσως μόλις αποκτηθούν, αλλά όχι αργότερα από 3 
ώρες πριν από την αναχώρηση. Άλλες μετεωρολογικές 
πληροφορίες που ζητήθηκαν για σχεδίαση προ πτήσεως 
και επανασχεδίαση εν πτήσει από τον αερομεταφορέα, 
πρέπει να διατίθενται το ταχύτερο εφικτό. 

9.1.8 Όπου απαιτείται, η μετεωρολογική αρχή του Κρά¬ 
τους που παρέχει υπηρεσία για αερομεταφορείς και 
μέλη πληρώματος διακυβέρνησης πρέπει να αρχίσει 
ενέργειες συντονισμού με τις μετεωρολογικές αρχές 
άλλων Κρατών προκειμένου να αποκτήσει από αυτές 
τις αναφορές ή/και προγνώσεις που απαιτούνται. 

9.1.9 Οι μετεωρολογικές πληροφορίες πρέπει να δι¬ 
ατίθενται σε αερομεταφορείς και μέλη πληρώματος 
διακυβέρνησης στο χώρο που θα καθοριστεί από τη 
μετεωρολογική αρχή, μετά από διαβούλευση με τους 
αερομεταφορείς και κατά το χρόνο που θα συμφωνηθεί 
μεταξύ του μετεωρολογικού γραφείου και του ενδιαφε¬ 
ρομένου αερομεταφορέα. Η υπηρεσία για σχεδίαση προ 
πτήσεως πρέπει να περιορίζεται σε πτήσεις που ξεκι¬ 
νούν από την επικράτεια του ενδιαφερομένου Κράτους. 
Σε αεροδρόμιο που δεν διαθέτει μετεωρολογικό γρα¬ 
φείο, οι διευθετήσεις για την παροχή μετεωρολογικών 
πληροφοριών πρέπει να είναι όπως έχει συμφωνηθεί 
μεταξύ της μετεωρολογικής αρχής και του ενδιαφερο¬ 
μένου αερομεταφορέα. 

9.2 Ενημέρωση, διαβούλευση και απεικόνιση 

Σημείωση - Οι απαιτήσεις για τη χρήση αυτοματοποι¬ 
ημένων συστημάτων πληροφοριών προ πτήσεως για 
την παροχή ενημέρωσης, διαβούλευση και απεικόνιση 
δίνονται στο 9.4. 

9.2.1 Ενημέρωση ή/και διαβούλευση πρέπει να παρέ¬ 
χεται, κατόπιν αιτήσεως, στα μέλη πληρώματος δια¬ 
κυβέρνησης ή/και άλλο προσωπικό της πτητικής εκμε¬ 
τάλλευσης. Σκοπός της πρέπει να είναι η διάθεση των 
τελευταίων διαθέσιμων πληροφοριών επί των υφιστά¬ 
μενων και αναμενομένων μετεωρολογικών συνθηκών 
κατά μήκος της διαδρομής που θα ακολουθηθεί, στο 
αεροδρόμιο της προτιθέμενης προσγείωσης, αεροδρό¬ 
μια εναλλαγής και άλλα σχετικά αεροδρόμια, είτε για 
να εξηγηθούν και να αναπτυχθούν οι πληροφορίες που 
περιέχονται στην τεκμηρίωση πτήσης είτε, εάν έτσι 
συμφωνήθηκε μεταξύ της μετεωρολογικής αρχής και 
του αερομεταφορέα, αντί της τεκμηρίωσης πτήσης. 

9.2.2 Οι μετεωρολογικές πληροφορίες που χρησιμο¬ 
ποιούνται για ενημέρωση, διαβούλευση και απεικόνιση 
πρέπει να περιλαμβάνουν οποιαδήποτε ή όλες τις πλη¬ 
ροφορίες που καταγράφονται στο 9.1.3. 

9.2.3 Εάν το μετεωρολογικό γραφείο εκφράζει άπο¬ 
ψη για την επικράτηση των μετεωρολογικών συνθηκών 
σε ένα αεροδρόμιο η οποία διαφέρει αρκετά από την 
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πρόγνωση του αεροδρομίου που περιλαμβάνεται στην 
τεκμηρίωση της πτήσης, πρέπει να επιστηθεί η προσοχή 
των μελών του πληρώματος διακυβέρνησης στην παρά¬ 
καμψη. Το μέρος της ενημέρωσης που αναφέρεται στην 
παράκαμψη πρέπει να καταγράφεται κατά το χρόνο της 
ενημέρωσης και η καταγραφή αυτή πρέπει να τίθεται 
στη διάθεση του αερομεταφορέα. 

9.2.4 Η απαιτούμενη ενημέρωση, διαβούλευση, απει¬ 
κόνιση ή/και τεκμηρίωση της πτήσης πρέπει κανονι¬ 
κά να παρέχεται από το μετεωρολογικό γραφείο που 
συνδέεται με το αεροδρόμιο αναχώρησης. Σε ένα αε¬ 
ροδρόμιο όπου δεν διατίθενται οι υπηρεσίες αυτές, οι 
διευθετήσεις για την κάλυψη των απαιτήσεων των με¬ 
λών πληρώματος διακυβέρνησης πρέπει να έχουν όπως 
συμφωνήθηκε μεταξύ της μετεωρολογικής αρχής και 
του ενδιαφερομένου αερομεταφορέα. Σε εξαιρετικές 
περιπτώσεις, όπως μια αδικαιολόγητη καθυστέρηση, το 
μετεωρολογικό γραφείο που συνδέεται με το αεροδρό¬ 
μιο πρέπει να παρέχει ή, εάν αυτό δεν είναι εφικτό, να 
φροντίζει για την παροχή νέας ενημέρωσης, διαβούλευ- 
σης ή/και τεκμηρίωσης της πτήσης κατά περίπτωση. 

9.2.5 Σύσταση - Το μέλος πληρώματος διακυβέρνη¬ 
σης ή άλλο προσωπικό πτητικής εκμετάλλευσης για 
το οποίο έχει αιτηθεί ενημέρωση, διαβούλευση ή/και 
τεκμηρίωση πτήσεως θα πρέπει να επισκέπτεται το με¬ 
τεωρολογικό γραφείο κατά το χρόνο που συμφωνήθηκε 
μεταξύ του μετεωρολογικού γραφείου και του ενδιαφε¬ 
ρομένου αερομεταφορέα. Όπου οι τοπικές συνθήκες σε 
ένα αεροδρόμιο καθιστούν την προσωπική ενημέρωση 
ή διαβούλευση ανέφικτη, το μετεωρολογικό γραφείο θα 
πρέπει να παρέχει τις υπηρεσίες αυτές δια τηλεφώνου 
ή με άλλες κατάλληλες ευκολίες επικοινωνιών. 

9.3 Τεκμηρίωση πτήσης 

Σημείωση- Οι απαιτήσεις για τη χρήση αυτοματο¬ 
ποιημένων συστημάτων πληροφοριών προ πτήσεως 
στην παροχή τεκμηρίωσης των πτήσεων παρέχονται 
στο 9.4. 

9.3.1 Η τεκμηρίωση πτήσεως που θα διατεθεί πρέπει 
να καλύπτει τις πληροφορίες που καταγράφονται στο 

9.1.3 α) 1) και 6), β), γ) ε) και, εάν απαιτείται, το στ). Πά¬ 
ντως, όταν έχει συμφωνηθεί μεταξύ της μετεωρολογι¬ 
κής αρχής και του ενδιαφερομένου αερομεταφορέα, η 
τεκμηρίωση πτήσεως για πτήσεις διάρκειας δύο ωρών 
ή λιγότερο, μετά από σύντομη στάση ή επανεξυπηρέ- 
τηση, πρέπει να περιορίζεται στις πληροφορίες που 
απαιτούνται επιχειρησιακά, αλλά σε όλες τις περιπτώ¬ 
σεις η τεκμηρίωση της πτήσης πρέπει τουλάχιστον να 
περιλαμβάνει τις πληροφορίες του 9.1.3 β), γ), ε) και, εάν 
απαιτείται, του στ). 

9.3.2 Οποτεδήποτε καθίσταται εμφανές ότι οι μετε¬ 
ωρολογικές πληροφορίες που θα περιληφθούν στην 
τεκμηρίωση της πτήσης θα διαφέρουν ως προς την ύλη 
από εκείνες που διατίθενται για σχεδίαση προ πτήσεως 
και επανασχεδίαση εν πτήσει, ο αερομεταφορέας πρέ¬ 
πει να ενημερώνεται πάραυτα και, εάν είναι εφικτό, να 
του διατίθενται οι αναθεωρημένες πληροφορίες όπως 
συμφωνήθηκε μεταξύ του αερομεταφορέα και του σχε¬ 
τικού μετεωρολογικού γραφείου. 

9.3.3 Σύσταση - Στις περιπτώσεις που προκύπτει ανά¬ 
γκη για τροποποίηση αφού έχει διατεθεί η τεκμηρίωση 
πτήσης, και πριν από την απογείωση του αεροσκάφους, 
το μετεωρολογικό γραφείο θα πρέπει, όπως συμφωνή¬ 


θηκε τοπικά, να εκδώσει την αναγκαία τροποποίηση ή 
τις ενημερωμένες πληροφορίες προς τον αερομετα¬ 
φορέα ή την τοπική μονάδα των υπηρεσιών εναέριας 
κυκλοφορίας, για εκπομπή προς το αεροσκάφος. 

9.3.4 Η μετεωρολογική αρχή πρέπει να τηρεί τις 
πληροφορίες που διατίθενται στα μέλη πληρώματος 
διακυβέρνησης, είτε ως τυπωμένα αντίγραφα ή σε αρ¬ 
χεία υπολογιστών, για χρονική περίοδο τουλάχιστον 30 
ημερών από την ημερομηνία έκδοσης. Οι πληροφορί¬ 
ες αυτές πρέπει να διατίθενται, κατόπιν αιτήσεως, για 
έρευνες ή διερευνήσεις και, για τους σκοπούς αυτούς, 
πρέπει να τηρούνται μέχρις ότου ολοκληρωθεί η έρευνα 
ή η διερεύνηση. 

9.4 Αυτοματοποιημένα συστήματα πληροφοριών 
προ πτήσεως για ενημέρωση, διαβούλευση, 
σχεδίαση πτήσης και τεκμηρίωση πτήσης 

9.4.1 Όπου η μετεωρολογική αρχή χρησιμοποιεί αυ¬ 
τοματοποιημένα συστήματα πληροφοριών προ πτήσε¬ 
ως για να διαθέσει και να απεικονίσει μετεωρολογικές 
πληροφορίες προς τους αερομεταφορείς και τα μέλη 
πληρώματος διακυβέρνησης για σκοπούς αυτοενημέ¬ 
ρωσης, σχεδίασης πτήσης και τεκμηρίωσης πτήσης, οι 
πληροφορίες που διατίθενται και απεικονίζονται πρέπει 
να συμμορφώνονται με τις σχετικές διατάξεις των 9.1 
έως 9.3 συμπεριλαμβανομένων. 

9.4.2 Σύσταση - Τα αυτοματοποιημένα συστήματα πλη¬ 
ροφοριών προ πτήσεως που παρέχουν εναρμονισμένο, 
κοινό σημείο πρόσβασης σε μετεωρολογικές πληρο¬ 
φορίες και πληροφορίες των υπηρεσιών αεροναυτι¬ 
κών πληροφοριών από τους αερομεταφορείς, τα μέλη 
πληρώματος διακυβέρνησης και άλλο ενδιαφερόμενο 
αεροναυτικό προσωπικό θα πρέπει να καθιερώνονται 
από συμφωνία μεταξύ της μετεωρολογικής αρχής και 
της σχετικής αρχής πολιτικής αεροπορίας ή του φορέα 
στον οποίο έχει ανατεθεί η εξουσία παροχής υπηρεσίας 
σύμφωνα με το Παράρτημα 15, 3,1,1 γ). 

Σημείωση- Οι σχετικές πληροφορίες των μετεωρο¬ 
λογικών υπηρεσιών και των υπηρεσιών αεροναυτικών 
πληροφοριών καθορίζονται στα 9.1 έως 9.3 και το Προ¬ 
σάρτημα 8 καθώς και στο Παράρτημα 15, 8.1 και 8.2 
αντίστοιχα. 

9.4.3 Όπου χρησιμοποιούνται αυτοματοποιημένα συ¬ 
στήματα πληροφοριών προ πτήσεως για να παρέξουν 
εναρμονισμένο, κοινό σημείο πρόσβασης σε μετεωρο¬ 
λογικές πληροφορίες και πληροφορίες των υπηρεσιών 
αεροναυτικών πληροφοριών από αερομεταφορείς, μέλη 
πληρώματος διακυβέρνησης και άλλο ενδιαφερόμενο 
αεροναυτικό προσωπικό, η αρμόδια μετεωρολογική 
αρχή πρέπει να παραμένει υπεύθυνη για τον ποιοτικό 
έλεγχο και τη διαχείριση ποιότητας των μετεωρολογι¬ 
κών πληροφοριών που παρέχονται μέσω των συστημά¬ 
των αυτών σύμφωνα με το Κεφάλαιο 2, 2.2.2. 

Σημείωση- Οι αρμοδιότητες που σχετίζονται με τις 
πληροφορίες των υπηρεσιών αεροναυτικών πληροφο¬ 
ριών και τη διασφάλιση ποιότητας των πληροφοριών 
παρέχονται στο Παράρτημα 15, Κεφάλαιο 3. 

9.5 Πληροφορίες για αεροσκάφη εν πτήσει 

9.5.1 Οι μετεωρολογικές πληροφορίες για χρήση από 
αεροσκάφη εν πτήσει πρέπει να διατίθενται από ένα 
μετεωρολογικό γραφείο προς την αντίστοιχη με αυτό 
μονάδα των υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας και μέσω 
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των εκπομπών Ω-Ν/ΟΕΜΕΤ ή Ν/ΟΕΜΕΤ. Οι μετεωρολογι¬ 
κές πληροφορίες σχεδίασης από τον αερομεταφορέα 
για αεροσκάφη εν πτήσει πρέπει να διατίθενται κα¬ 
τόπιν αιτήσεως, όπως συμφωνήθηκε μεταξύ της μετε¬ 
ωρολογικής αρχής ή αρχών και του ενδιαφερομένου 
αερομεταφορέα. 

9.5.2 Οι μετεωρολογικές πληροφορίες για χρήση από 
αεροσκάφη εν πτήσει πρέπει να διατίθενται προς τις 
μονάδες των υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας σύμφω¬ 
να με τις προδιαγραφές του Κεφαλαίου 10. 

9.5.3 Οι μετεωρολογικές πληροφορίες πρέπει να δια¬ 
τίθενται μέσω των εκπομπών Ω-Ν/ΟΕΜΕΤ ή Ν/ΟΕΜΕΤ και 
σύμφωνα με τις προδιαγραφές του Κεφαλαίου 11. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 10. ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ 

ΕΝΑΕΡΙΑΣ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ, ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ ΕΡΕΥΝΑΣ 

ΚΑΙ ΔΙΑΣΩΣΗΣ ΚΑΙ ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ ΑΕΡΟΝΑΥΤΙΚΩΝ 
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ 

Σημείωση - Τεχνικές προδιαγραφές και λεπτομερή 
κριτήρια που σχετίζονται με το παρόν κεφάλαιο παρέ¬ 
χονται στο Προσάρτημα 9. 

10.1 Πληροφορίες για τις μονάδες των υπηρεσιών 

εναέριας κυκλοφορίας 

10.1.1 Η μετεωρολογική αρχή πρέπει να ορίζει ένα μετε¬ 
ωρολογικό γραφείο που θα αντιστοιχεί με κάθε μονάδα 
των υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας. Το αντίστοιχο 
μετεωρολογικό γραφείο πρέπει, μετά από συντονισμό 
με τη μονάδα των υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας, 
να διαθέτει ή θα φροντίζει για τη διάθεση ενημερωμέ¬ 
νων μετεωρολογικών πληροφοριών προς τη μονάδα, ως 
απαιτείται, για την εκτέλεση της λειτουργίας του. 

10.1.2 Σύσταση - Το αντίστοιχο μετεωρολογικό γρα¬ 
φείο για τον πύργου ελέγχου αεροδρομίου ή τον έλεγχο 
προσεγγίσεως θα πρέπει να είναι το μετεωρολογικό 
γραφείο του αεροδρομίου. 

10.1.3 Το αντίστοιχο μετεωρολογικό γραφείο για το 
κέντρο πληροφοριών πτήσης ή το κέντρο ελέγχου πε¬ 
ριοχής πρέπει να είναι ένα γραφείο μετεωρολογικής 
παρατήρησης. 

10.1.4 Σύσταση - Όπου, λόγω των τοπικών περιστά¬ 
σεων, είναι βολικό να μοιράζονται τα καθήκοντα του 
αντίστοιχου μετεωρολογικού γραφείου μεταξύ δύο ή 
περισσοτέρων μετεωρολογικών γραφείων, ο καταμε¬ 
ρισμός της ευθύνης θα πρέπει να καθορίζεται από τη 
μετεωρολογική αρχή σε συντονισμό με την κατάλληλη 
αρχή ΑΤ3. 

10.1.5 Οποιαδήποτε μετεωρολογική πληροφορία αι- 
τείται από μονάδα των υπηρεσιών εναέριας κυκλοφο¬ 
ρίας σε συνδυασμό με κατάσταση έκτακτης ανάγκης 
αεροσκάφους πρέπει να διατίθεται όσο το δυνατόν 
ταχύτερα. 

10.2 Πληροφορίες για τις μονάδες των υπηρεσιών 
έρευνας και διάσωσης 

Τα μετεωρολογικά γραφεία που ορίζονται από τη 
μετεωρολογική αρχή σύμφωνα με περιοχική συμφωνία 
αεροναυτιλίας πρέπει να εφοδιάζουν τις μονάδες των 
υπηρεσιών έρευνας και διάσωσης με τις μετεωρολο¬ 
γικές πληροφορίες που ζητούν σε μορφή που καθιε¬ 
ρώνεται με αμοιβαία συμφωνία. Για το σκοπό αυτό, το 
καθορισμένο μετεωρολογικό γραφείο πρέπει να δια¬ 


τηρεί σύνδεσμο με τη μονάδα των υπηρεσιών έρευνας 
και διάσωσης καθ’ όλη τη διάρκεια μιας επιχείρησης 
έρευνας και διάσωσης. 

10.3 Πληροφορίες για τις μονάδες των υπηρεσιών 
αεροναυτικών πληροφοριών 

Η μετεωρολογική αρχή, σε συντονισμό με την αρμόδια 
υπηρεσία πολιτικής αεροπορίας, πρέπει να μεριμνά για 
τον εφοδιασμό ενημερωμένων μετεωρολογικών πληρο¬ 
φοριών προς τις αντίστοιχες μονάδες των υπηρεσιών 
αεροναυτικών πληροφοριών, κατά περίπτωση, για την 
εκτέλεση των λειτουργιών τους. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 11. ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ 
ΚΑΙ ΧΡΗΣΗ ΑΥΤΩΝ 

Σημείωση 1- Τεχνικές προδιαγραφές και λεπτομερή 
κριτήρια που σχετίζονται με το παρόν κεφάλαιο παρέ¬ 
χονται στο Προσάρτημα 10. 

Σημείωση 2- Αναγνωρίζεται ότι εξαρτάται από κάθε 
Συμβαλλόμενο Κράτος να αποφασίσει σχετικά με την 
δική του εσωτερική οργάνωση και ευθύνη για την υλο¬ 
ποίηση των ευκολιών τηλεπικοινωνιών που αναφέρονται 
στο κεφάλαιο αυτό. 

11.1 Απαιτήσεις επικοινωνιών 

11.1.1 Πρέπει να διατίθενται κατάλληλες ευκολίες τη¬ 
λεπικοινωνιών για να δώσουν τη δυνατότητα στα μετε¬ 
ωρολογικά γραφεία αεροδρομίου και, κατά περίπτωση, 
στους αεροναυτικούς μετεωρολογικούς σταθμούς να 
παρέχουν τις αιτούμενες μετεωρολογικές πληροφορίες 
στις μονάδες των υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας 
των αεροδρομίων για τα οποία αυτά τα γραφεία και οι 
σταθμοί είναι υπεύθυνοι, και ιδιαίτερα στους πύργους 
ελέγχου αεροδρομίου, γραφεία ελέγχου προσέγγισης 
και τους αεροναυτικούς τηλεπικοινωνιακούς σταθμούς 
που εξυπηρετούν τα αεροδρόμια αυτά. 

Σημείωση- Κυκλώματα της σταθερής αεροναυτικής 
υπηρεσίας χρησιμοποιούνται για τη συλλογή και τις 
περιοχικές και δια-περιοχικές ανταλλαγές επιχειρησι¬ 
ακών μετεωρολογικών πληροφοριών καθώς και για την 
πρόσβαση στις διεθνείς τράπεζες επιχειρησιακών μετε¬ 
ωρολογικών δεδομένων. Τρία δορυφορικά συστήματα 
διανομής της σταθερής αεροναυτικής υπηρεσίας που 
παρέχουν παγκόσμια κάλυψη χρησιμοποιούνται για να 
παρέχουν τις περιοχικές και δια-περιοχικές ανταλλαγές 
των επιχειρησιακών μετεωρολογικών πληροφοριών. Οι 
διατάξεις που σχετίζονται με τα δορυφορικά συστήμα¬ 
τα διανομής παρέχονται στο Παράρτημα 10, Τόμος III, 
Μέρος 1,10.1 και 10.2. 

11.1.2 Κατάλληλες ευκολίες τηλεπικοινωνιών πρέπει να 
διατίθενται για να δώσουν τη δυνατότητα στα γραφεία 
μετεωρολογικής παρατήρησης να παρέχουν τις απαι- 
τούμενες μετεωρολογικές πληροφορίες στις μονάδες 
των υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας και τις υπηρεσίες 
έρευνας και διάσωσης σε σχέση με τις περιοχές πληρο¬ 
φοριών πτήσης, περιοχές ελέγχου και περιοχές έρευνας 
και διάσωσης για τις οποίες τα γραφεία αυτά είναι 
υπεύθυνα, και ιδιαίτερα στα κέντρα πληροφοριών πτή¬ 
σης, κέντρα ελέγχου περιοχής και κέντρα συντονισμού 
διάσωσης καθώς και τους αντίστοιχους αεροναυτικούς 
σταθμούς τηλεπικοινωνιών. 
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11.1.3 Κατάλληλες ευκολίες τηλεπικοινωνιών πρέπει 
να διατίθενται για να δώσουν τη δυνατότητα στα πα¬ 
γκόσμια κέντρα πρόγνωσης περιοχής να διαθέτουν τα 
απαιτούμενα προϊόντα του παγκόσμιου συστήματος 
πρόγνωσης περιοχής στα μετεωρολογικά γραφεία, με¬ 
τεωρολογικές αρχές και άλλους χρήστες. 

11.1.4 Οι ευκολίες τηλεπικοινωνιών μεταξύ των μετε¬ 
ωρολογικών γραφείων και, κατά περίπτωση, αεροναυ¬ 
τικών μετεωρολογικών σταθμών και πύργου ελέγχου 
αεροδρομίων ή γραφείων ελέγχου προσέγγισης πρέπει 
να επιτρέπουν επικοινωνίες με κατευθείαν ομιλία, και 
η ταχύτητα με την οποία θα μπορούν να διεξαχθούν 
οι επικοινωνίες θα είναι τέτοια ώστε τα απαιτούμενα 
σημεία θα μπορούν κανονικά να έλθουν σε επαφή εντός 
15 δευτερολέπτων περίπου. 

11.1.5 Σύσταση- Οι ευκολίες τηλεπικοινωνιών μεταξύ 
μετεωρολογικών γραφείων και κέντρων πληροφοριών 
πτήσης, κέντρων ελέγχου περιοχής, κέντρων συντονι¬ 
σμού διάσωσης και αεροναυτικών σταθμών τηλεπικοι¬ 
νωνιών θα πρέπει να επιτρέπουν: 

α) επικοινωνίες με κατευθείαν ομιλία, η ταχύτητα με 
την οποία οι επικοινωνίες μπορούν να διεξαχθούν να 
είναι τέτοια ώστε να μπορούν κανονικά να έλθουν σε 
επαφή με τα απαιτούμενα σημεία εντός 15 δευτερολέ¬ 
πτων περίπου, και 

β έντυπες επικοινωνίες, όταν απαιτείται αρχείο από 
τους αποδέκτες. Ο χρόνος μεταβίβασης του τηλεγρα¬ 
φήματος δεν θα πρέπει να υπερβαίνει τα 5 λεπτά. 

Σημείωση- Στα 11.1.4 και 11.1.5 το “περίπου 15 δευτε¬ 
ρόλεπτα” αναφέρεται σε επικοινωνίες τηλεφωνίας που 
συνεπάγονται λειτουργία τηλεφωνικού κέντρου και το 
“5 λεπτά” αναφέρεται σε έντυπες επικοινωνίες που συ¬ 
νεπάγονται αναμετάδοση. 

11.1.6 Σύσταση- Οι ευκολίες τηλεπικοινωνιών που απαι¬ 
τούνται σύμφωνα με τα 11.1.4 και 11.1.5 θα πρέπει να 
συμπληρώνονται, όπως και όπου απαιτείται, από άλλες 
μορφές οπτικών και ακουστικών επικοινωνιών, για πα¬ 
ράδειγμα, κλειστό κύκλωμα τηλεόρασης ή ξεχωριστά 
συστήματα επεξεργασίας πληροφοριών. 

11.1.7 Σύσταση- Οπως συμφωνήθηκε μεταξύ μετεω¬ 
ρολογικής αρχής και αερομεταφορέων, θα πρέπει να 
ληφθεί μέριμνα για να δοθεί η δυνατότητα στους αε¬ 
ρομεταφορείς να καθιερώσουν κατάλληλες ευκολίες 
τηλεπικοινωνιών για να λαμβάνουν μετεωρολογικές 
πληροφορίες από μετεωρολογικά γραφεία αεροδρο¬ 
μίων ή άλλες κατάλληλες πηγές. 

11.1.8 Κατάλληλες ευκολίες τηλεπικοινωνιών πρέπει να 
διατίθενται για να επιτρέπουν στα μετεωρολογικά γρα¬ 
φεία να ανταλλάσσουν επιχειρησιακές μετεωρολογικές 
πληροφορίες με άλλα μετεωρολογικά γραφεία. 

11.1.9 Σύσταση- Οι ευκολίες τηλεπικοινωνιών που 
χρησιμοποιούνται για την ανταλλαγή επιχειρησιακών 
μετεωρολογικών πληροφοριών θα πρέπει να είναι η 
σταθερή αεροναυτική υπηρεσία. 

11.2 Χρήση των επικοινωνιών σταθερής αεροναυτικής 
υπηρεσίας - μετεωρολογικών δελτίων σε 
αλφαριθμητική μορφή 

Τα μετεωρολογικά δελτία που περιέχουν επιχειρησια¬ 
κές μετεωρολογικές πληροφορίες που θα εκπέμπονται 
μέσω της σταθερής αεροναυτικής υπηρεσίας πρέπει να 


εκδίδονται από το αρμόδιο μετεωρολογικό γραφείο ή 
αεροναυτικό μετεωρολογικό σταθμό. 

Σημείωση - Τα μετεωρολογικά δελτία που περιέχουν 
επιχειρησιακές μετεωρολογικές πληροφορίες που έχουν 
εγκριθεί για εκπομπή μέσω της σταθερής αεροναυτικής 
υπηρεσίας καταγράφονται στο Παράρτημα 10, Τόμος II, 
Κεφάλαιο 4, μαζί με τις συναφείς προτεραιότητες και 
τους ενδείκτες προτεραιότητας. 

11.3 Χρήση των επικοινωνιών σταθερής αεροναυτικής 
υπηρεσίας - προϊόντα του παγκόσμιου συστήματος 
πρόγνωσης περιοχής 

Σύσταση - Τα προϊόντα του παγκόσμιου συστήματος 
πρόγνωσης περιοχής σε ψηφιακή μορφή θα πρέπει να 
εκπέμπονται με τη χρήση τεχνικών επικοινωνιών δυα¬ 
δικών δεδομένων. Η μέθοδος και οι δίαυλοι που χρησι¬ 
μοποιούνται για τη διανομή των προϊόντων θα πρέπει 
να είναι όπως καθορίζεται από περιοχική συμφωνία 
αεροναυτιλίας. 

11.4 Χρήση της κινητής αεροναυτικής υπηρεσίας 

επικοινωνιών 

Το περιεχόμενο και η μορφή των μετεωρολογικών 
πληροφοριών που εκπέμπονται προς τα αεροσκάφη 
και από τα αεροσκάφη πρέπει να είναι σύμφωνα με τις 
διατάξεις του παρόντος Παραρτήματος. 

11.5 Χρήση της υπηρεσίας ζεύξης αεροναυτικών 
δεδομένων - περιεχόμενα του Ο-νΟΕΜΕΤ 

Το Ο-Ϊ/ΟΕΜΕΤ πρέπει να περιέχει τα τρέχοντα ΜΕΤΑΒ 
και δΡΕΟΙ, μαζί με προγνώσεις τάσης όπου διατίθενται, 
τα ΤΑΡ και 8ΙΘΜΕΤ, ειδικές αναφορές αέρος που δεν 
καλύπτονται από το 3ΙΘΜΕΤ και, όπου διατίθενται, τις 
ΑΙΒΜΕΤ. 

Σημείωση - Η απαίτηση παροχής ΜΕΤΑΒ και δΡΕΟΙ 
μπορεί να καλυφθεί με την εφαρμογή της ζεύξης δεδο- 
μένων-υπηρεσίας πληροφοριών πτήσης (ϋ-ΡΙδ) με τον 
τίτλο “Υπηρεσία ζεύξης δεδομένων-συνήθους αναφοράς 
μετεωρολογικών στοιχείων αεροδρομίου (ϋ-ΜΕΤΑΒ)”. Η 
απαίτηση παροχής ΤΑΡ μπορεί να καλυφθεί από την 
εφαρμογή ϋ-ΡΙδ με τον τίτλο “Υπηρεσία ζεύξης δεδομέ- 
νων-πρόγνωσης αεροδρομίου (ϋ-ΤΑΡ)” και η απαίτηση 
παροχής τηλεγραφημάτων δΙΘΜΕΤ και ΑΙΒΜΕΤ μπορεί 
να καλυφθεί από την εφαρμογή ϋ-ΡΙδ με τον τίτλο 
“Υπηρεσία ζεύξης δεδομένων-δΙΘΜΕΤ Ρ-δΙΘΜΕΤ)”. Οι 
λεπτομέρειες αυτών των υπηρεσιών ζεύξης δεδομένων 
καθορίζονται στο ΜεηυαΙ οί Αϊγ ΤΓαίίίο δθΓνίοβε ϋεία ϋπΙ< 
ΑρρΙίοαΙίοπε (ϋοο 9694). 

11.6 Χρήση της υπηρεσίας αεροναυτικών εκπομπών - 
περιεχόμενα των εκπομπών Ϊ/ΟΕΜΕΤ 

11.6.1 Οι συνεχείς εκπομπές Ν/ΟΕΜΕΤ, κανονικά στις 
πολύ υψηλές συχνότητες (Ν/ΡΙΡ), πρέπει να περιέχουν τα 
τρέχοντα ΜΕΤΑΒ και 8ΡΕ0Ι, μαζί με προγνώσεις τάσης 
όπου διατίθενται. 

11.6.2 Οι προγραμματισμένες εκπομπές Ϊ/ΟΕΜΕΤ, κανο¬ 
νικά στις υψηλές συχνότητες (ΗΡ), πρέπει να περιέχουν 
τα τρέχοντα ΜΕΤΑΒ και δΡΕΟΙ, μαζί με προγνώσεις 
τάσης όπου διατίθενται και, όπου καθορίζεται από πε- 
ριοχική συμφωνία αεροναυτιλίας, τα ΤΑΡ και δΙΘΜΕΤ. 
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ΜΕΡΟΣ II 

ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑΤΑ ΚΑΙ ΣΥΝΗΜΜΕΝΑ 

ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ 1. ΤΕΚΜΗΡΙΩΣΗ ΠΤΗΣΗΣ - ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ¬ 
ΤΑ ΧΑΡΤΩΝ ΚΑΙ ΕΝΤΥΠΩΝ 
(Βλέπε Κεφάλαιο 9 του παρόντος Παραρτήματος.) 

ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ Α - Πληροφορίες ΟΡΜΕΤ 

ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ 13 - Χάρτης ανώτερων ανέμων και 

θερμοκρασίας για τυπική ισοβα- 
ρική επιφάνεια 

Παράδειγμα 1 - Βέλη, φτερά και 
τριγωνικά σημαιάκια (Μερκατορι- 
κή προβολή) 

Παράδειγμα 2 - Βέλη, φτερά και 
τριγωνικά σημαιάκια (Πολική στε- 
ρεογραφική προβολή) 

ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ 5\Λ/Η - Χάρτης σημαντικού καιρού (μεγά¬ 

λου ύψους) 

Παράδειγμα - Πολική στερεογρα- 
φική προβολή (που δείχνει τον αε¬ 
ροχείμαρρο και την κατακόρυφη 
έκταση) 


ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ $\Λ/Μ - Χάρτης σημαντικού καιρού (μέσου 

ύψους) 

ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ 3\Λ/1 - Χάρτης σημαντικού καιρού (χαμη¬ 

λού ύψους) 

Παράδειγμα 1 

Παράδειγμα 2 

ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ νΑΘ - Συμβουλευτικές πληροφορίες 
ηφαιστειακής τέφρας σε γραφική 
μορφή 

ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ 3νΑ - 3ΙΟΜΕΤ για ηφαιστειακή τέφρα σε 
γραφική μορφή 

ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ 30Ε - 3ΙΘΜΕΤ για φαινόμενα εκτός από 

τροπικό κυκλώνα και ηφαιστειακή 
τέφρα σε γραφική μορφή 

ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ 3Ν - Έντυπο σημειώσεων που χρησι¬ 
μοποιούνται στην τεκμηρίωση 
πτήσης 
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Πληροφορίες ΟΡΜΕΤ ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ Α 


ΕΚΔΟΘΗΚΕ ΑΠΟ.ΜΕΤΕΩΡΟΛΟΓΙΚΟ ΓΡΑΦΕΙΟ (ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ, ΩΡΑ υΤΟ). 

ΠΥΚΝΟΤΗΤΑ 

Τα (ελαφρά), άνευ ενδείκτη (μέτρια), “+” (μεγάλη, ή καλά αναπτυγμένη στην περίπτωση στροβίλων 
κονιορτού/άμμου (κονιορτοστρόβιλοι) και χοανοειδών νεφών) χρησιμοποιούνται για να υποδηλώσουν την 
πρόγνωση της πυκνότητας συγκεκριμένων φαινομένων. 

ΠΕΡΙΓΡΑΦΕΣ 

ΜΙ — ρηχό ϋΚ — παρασυρόμενο χαμηλά 3Η — όμβροι ΡΚ — μερικό 

Τ8 — καταιγίδα ΒΕ — ανυψούμενο ΒΟ — κατά ζώνες 

ΡΖ — παγοποίηση (υπέρτηξη) 

ΣΥΝΤΜΗΣΕΙΣ ΠΡΟΓΝΩΣΗΣ ΚΑΙΡΟΥ 

ϋΖ — ψεκάδες βροχής ΒΚ — αχλύς ΡΟ — στρόβιλοι κονιορτού/άμμου 

(κονιορτοστρόβιλοι) 

ΚΑ—βροχή ΡΟ —ομίχλη ΙΟ —κρύσταλλοι πάγου (διαμαντόσκονη) 

νΑ — ηφαιστειακή τέφρα ΡΓΙ — καπνός ΡΟ — χοανοειδή νέφη (σίφωνας ξηράς ή 

θαλάσσιος σίφωνας) 

80 — κόκκοι χιονιού δζ) — λαίλαπα 88 — αμμοθύελλα 

ΗΖ — ξηρά αχλύς 8Ν — χιόνι ϋδ — κονιορτοθύελλα 

ΡΕ — σβώλοι πάγου 8Α — άμμος 

ΟΚ — χαλάζι ΩΕΙ — ευρέως διαδεδομένος κονιορτός 

08 — μικρή χάλαζα ή/και σβώλοι πάγου 

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑΤΑ 

+3ΗΚΑ — ισχυρή ραγδαία βροχή ή βροχή Τ88Ν — καταιγίδα με μέτριο χιόνι 

ΡΖΌΖ — μέτρια παγωμένες ψεκάδες βροχής 3ΝΚΑ— μέτριο χιόνι και βροχή 

+Τ88ΝΟΚ — καταιγίδα με βαριά χιονόπτωση και χαλάζι 

ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΟΙ ΕΝΔΕΙΚΤΕΣ ΤΟΠΩΝΥΜΙΑΣ ΤΟΥ ΙΟΑΟ 

ΟΥΙΙΕ ΜοηΐΓβεΙ/ΡίβΓΓε ΕΙΙίοΙ Τηιάεευ Ιηίΐ ΕΟΟΡ Ρταπλίίιη/Μείη 
ΚΙΡΚ Νε\ν ΥοτΜοΗη Ρ. Κεηηε<1γ Ιηίΐ 8ΒΟΕ Κίο άε Ιεηβίτο/Οαίεεο Ιηΐΐ 
ΕΟΕΕ Εοπάοη/ΙΙεαίΚτονν ΥδδΥ δγάηεγ/Κϊη§5ίθΓ<1 διηίΐΐι ΙηΙί 

ΗΚΙΚ Νείτούί/Ιοιηο Κεηγαΐ1α ΕΡΡΟ Ρ3Π5/01ΐ3ΐ·1ε5 ιΐε Οαιιΐΐε 

ΟΜΟΟ ΟαεαύΙαΙαιε/ΑηΓε 

ΜΕΤΑΚ ΟΥΕΙΕ 240700Ζ 27018030ΚΤ 9999 8Ν ΡΕΨ020 ΒΚΝ045 Μ02/07 00995= 

ΜΕΤΑΚ ΕϋϋΡ 240950Ζ 05015ΚΤ 9999 ΡΕΥ/025 04/Μ05 01018 Ν08Ι0= 

ΜΕΤΑΚ ΕΡΡΟ 241000Ζ 07010ΚΤ 5000 8ΟΤ010 ΒΚΝ040 02/Μ01 01014 Ν03ΙΟ= 

8ΡΕ0ΙΟΜΜΟ 220530Ζ 24006ΚΤ 5000 - Τ80ΚΒΚΝ016ΤΟ11 ΡΕΥ/020ΟΒ 8ΟΤ026 08/07 01013 

ΤΑΡ ΑΜΟ ΝΖΑΑ 240855Ζ 2409/2506 24010ΚΤ 9999 ΡΕΥ/030 ΒΕΟΜΟ 2411/2413 νΚΒ02ΚΤ 2000 ΗΖ 
ΡΜ 2422 24010 ΟΑνΟΚ 

ΤΑΡ ΖΒΑΑ 240440Ζ 2406/2506 13015ΚΜΗ 6000 ΝδΟ ΒΕΟΜΟ 2415/2416 2000 - 3Ν Ονθ040 ΤΕΜΡΟ 
2418/2421 1000 3Ν ΒΕΟΜΟ 2500/2501 32015ΚΜΗ 3500 ΒΚ ΝδΟ ΒΕΟΜΟ 2503/2504 32030060ΚΜΗ 
ΟΑΎΟΚ 

ΤΑΡ ΥδδΥ 240443Ζ 2406/2506 05015ΚΤ 3000 ΒΚ 80Τ030 ΒΕΟΜΟ 2414/2416 33008ΚΤ ΡΜ 2422 
04020ΚΤ ΟΑΎΟΚ 

ΗΕΟΟ 8ΙΟΜΕΤ 2 ΎΑΕΙϋ 240900/241200 ΗΕΟΑ- 

ΗΕΟΟ ΟΑΙΚΟ ΡΙΚ 8ΕΎ ΤυΚΒ ΟΒδ Ν ΟΡ Ν27 ΡΕ 390/440 ΜΟΥ Ε 25ΚΜΗ ΝΟ 


Κ1ΤΤ ΤοΙ<γο Ιηΐ) 
ΟΒΒΙ ΒαΗταϊη ΙηΙί 
ΝΖΑΑ ΑιιεΚΙβηεΙ ΙηΙί 
ΖΒΑΑ Βεί)ίη§/θ3ρίΐ3ΐ 









ΧΑΡΤΗΣ ΑΝΩΤΕΡΩΝ ΑΝΕΜΩΝ ΚΑΙ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ ΓΙΑ ΤΥΠΙΚΗ ΙΣΟΒΑΡΙΚΗ ΕΠΙΦΑΝΕΙΑ ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ 15 

Παράδειγμα 1 - Βέλη, φτερά και τριγωνικά σημαιάκια (Μερκατορική προβολή) 
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ΤεπιρθΓ3(υΓ£5 ηθ93ΐ1νβ 
υπΐ€55 ρΓθίίχάά + 








ΓΗΣ ΑΝΩΤΕΡΩΝ ΑΝΕΜΩΝ ΚΑΙ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ ΠΑ ΤΥΠΙΚΗ ΙΣΟΒΑΡΙΚΗ ΕΠΙΦΑΝΕΙΑ ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ 15 

Παράδειγμα 2 - Βέλη, φτερά και τριγωνικά σημαιάκια (Πολική στερεογραφική προβολή) 








ΧΑΡΤΗΣ ΣΗΜΑΝΤΙΚΟΥ ΚΑΙΡΟΥ (ΜΕΓΑΛΟΥ ΥΨΟΥΣ) ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ 5\Λ/Η 

Παράδειγμα - Πολική οτερεογραφική προβολή (που δείχνει την κατακόρυφη έκταση του αεροχείμαρρου) 















ΧΑΡΤΗΣ ΣΗΜΑΝΤΙΚΟΥ ΚΑΙΡΟΥ (ΜΕΣΟΥ ΥΨΟΥΣ) ΜΟΟΕΙ_ 5\Λ/Μ = ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ δνΤΜ 



νΑϋϋ χχ υτο χχ χχχ χχχχ 

οβ ΐΜΡυεχ τ$, ακ, μορ οβ 5εν τυκΒ ανο κ:ε 

υΝΓΓ$ υ5Ε£>- ΗΒΟΗΤ51Ν ΡϋΟΗΤ ί£νΕ15 

ΟΗΕΟΚ 5ΙΟΜΕΓ, Α0νΐ5ΟΚΙΕ5, Α5ΗΤΑΜ ΑΝΟ ΝΟΤΑΜ ΡΟΒ νΟΙΟΑΝΙΟ Α$Η 
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ΧΑΡΤΗΣ ΣΗΜΑΝΤΙΚΟΥ ΚΑΙΡΟΥ (ΧΑΜΗΛΟΥ ΥΨΟΥΣ) ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ δννΐ_ 

Παράδειγμα 1 


Ο β : 040 


2000 Μ = 
ΒΚΝ-ΟνΟ ·8Τ 



1-00 0500 ΤΠΓ ψΒΛ ... #//// 
/'ονΟ/^Ο-Νδ ΜΣ 


ΟνΟίΙδΤ 



0·; 030 


ιοο οστί' 

0200 ΜΜ 


80Τ 30 §!§ 


Η X—*Ι5 


η Μη 


ΙΟ*. 06θΚ ΟΟΝΙ - 4000 Μ %% 


' 10°: 060| 


δοτ ου 




ΙΒΟ ΟΟΝΙ 
ΟΒ 


9 1 ΒΚΝ-ΟνΟ 
ρ \ 8Τ80^ 


ΐδΟίνβκΝ ου 


ΙδδϋΕϋ ΒΥ. 

ΡΙΧΕϋ ΤΙΜΕ ΡΗΟΘΝΟδΤΙΟ ΟΗΑΗΤ 
δΟΥΧδΡΟ- 10 000 ΡΤ 

νΑϋϋ .υτο. 2ο. 

ΟΒ ΪΓΤίρΙίββ 1^υηο1θΓ3ΐοπη, γπο<1θγ31θ ογ 
ββνβτθ ίυΛ>υΙβηοθ, ίοϊη 9 3γκΙ ΗεύΙ. 
υηϊΐδ υβθά: Κηοί3; νίβϊΐοίΐίΐγ ίη γπθΙγθ3 ογ 
Κ ίΙοιτΐθΐΓΘ3; 3ίίΚυάβ ίη ΙιθοϊοΓθθΙ 3βονβ 
ΙΤ1Θ3Π 3Θ3 ΙθΥθΙ. 


ΐ-οο δουτΛ 

IΗΙ1_1_3 2000ΜΙ 


Ονο 8Τ 30252^ 


0500 Μ Ξ5Ε 


Ο*: 100 





















ΧΑΡΤΗΣ ΣΗΜΑΝΤΙΚΟΥ ΚΑΙΡΟΥ (ΧΑΜΗΛΟΥ ΥΨΟΥΣ) ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ 3\Λ/1_ 

Παράδειγμα 2 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟ) 
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ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΗΦΑΙΣΤΕΙΑΚΗΣ ΤΕΦΡΑΣ ΣΕ ΓΡΑΦΙΚΗ ΜΟΡΦΗ ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΥΑΟ 


110 115 120 125 130 135 140 




110 Μ5 120 12*' 130 135 ι4υ 



1 10 115 120 125 130 135 140 



νΟΙΟΑΝΙΟ Α$Η Αθνΐ$ΟΚΥ 
ΟΤΟ: 20050711 /0728Ζ 
νΑΑΟ: ΤΟΚΥΟ 

νΟΙΧΑΝΟ: ΡΙΝΑΤυΒΟ 0703-083 
ΑΚΕΑ ίυΖΟΝ ΡΗ11ΙΡΡΙΝΕ5 
511ΜΜΙΤ ΕίΕν·. 1486Μ 
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ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ 2. ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΟΥ ΣΧΕΤΙΖΟΝΤΑΙ ΜΕ ΤΟ ΠΑΓΚΟΣΜΙΟ 
ΣΥΣΤΗΜΑ ΠΡΟΓΝΩΣΗΣ ΠΕΡΙΟΧΗΣ ΚΑΙ ΤΑ ΜΕΤΕΩΡΟΛΟΓΙΚΑ ΓΡΑΦΕΙΑ 

(Βλέπε Κεφάλαιο 3 του παρόντος Παραρτήματος.) 

1. ΠΑΓΚΟΣΜΙΟ ΣΥΣΤΗΜΑ ΠΡΟΓΝΩΣΗΣ ΠΕΡΙΟΧΗΣ 

1.1 Μορφές και κώδικες 

Τα ΨΑΡΟ πρέπει να υιοθετούν ενιαίες μορφές και κώδικες για τη διάθεση προγνώσεων και τροποποιήσεων. 

1.2 Προγνώσεις ανωτέρων ανέμων 

1.2.1 Οι προγνώσεις ανώτερων ανέμων, θερμοκρασιών ανώτερης ατμόσφαιρας και υγρασίας, ιεύθυνσης, 
ταχύτητας και επιπέδου πτήσης των μέγιστων ανέμων, επιπέδου πτήσης και θερμοκρασίας της τροπόπαυσης 
καθώς και των γεωδυναμικών απολύτων υψών των επιπέδων πτήσης πρέπει να προετοιμάζονται τέσσερις 
φορές την ημέρα από ένα ΨΑΡΟ και πρέπει να ισχύουν για σταθερούς χρόνους των 6, 12, 18, 24, 30, και 36 
ωρών μετά το χρόνο (0000, 0600, 1200 και 1800 υΤΟ) των συνοπτικών στοιχείων επί των οποίων βασίστηκαν 
οι προγνώσεις. Η διανομή κάθε πρόγνωσης πρέπει να γίνεται με την παραπάνω σειρά και πρέπει να 
ολοκληρώνεται όσο γρηγορότερα είναι τεχνικά εφικτό αλλά όχι αργότερα από 6 ώρες μετά τον καθιερωμένο 
χρόνο παρατήρησης. 

1.2.2 Οι προγνώσεις σημείου εσχάρας που προετοιμάζονται από ένα ΨΑΡΟ θα πρέπει να περιλαμβάνουν: 

α) στοιχεία ανέμου και θερμοκρασίας για τα επίπεδα πτήσεως 50 (850 ΗΡα), 100 (700 ΗΡα), 140 (600 ΗΡα), 
180 (500 ΗΡα), 240 (400 ΗΡα), 300 (300 ΗΡα), 340 (250 ΗΡ&), 390 (200 ΗΡα), 450 (150 ΗΡα) και 530 (100 
ΗΡα), 

β) ύψος και θερμοκρασία της τροπόπαυσης, 

γ) διεύθυνση, ταχύτητα και ύψος του μέγιστου ανέμου, 

δ) στοιχεία υγρασίας για τα επίπεδα πτήσεως 50 (850 ΗΡα), 100 (700 ΗΡα), 140 (600 ΗΡα) και 180 (500 
ΗΡα), και 

6) στοιχεία γεωδυναμικού απόλυτου ύψους για τα επίπεδα πτήσης50 (850 ΗΡα), 100 (700 ΗΡα), 140 (600 
ΗΡα), 180 (500 ΗΡα), 240 (400 ΗΡα), 300 (300 ΗΡα), 340 (250 ΗΡα), 390 (200 ΗΡα) κοι 450 (150 ΗΡα). 

1.2.3 Οι προηγούμενες προγνώσεις σημείου εσχάρας πρέπει να εκδίδονται από ένα ΨΑΡΟ σε μορφή 
δυαδικού κώδικα χρησιμοποιώντας τη μορφή κώδικα ΟΚΙΒ που καθορίζεται από τον ΨΜΟ. 

Σημείωση - Η μορφή κώδικα ΟΚΙΒ περιέχεται στην έκδοση Νο. 306 του ΨΜΟ, Μαηιιαΐ οη Οοάεε, Τόμος 1.2, 
Μέρος Β - Βίηατγ Οοάβχ. 

1.2.4 Οι προηγούμενες προγνώσεις σημείου εσχάρας πρέπει να προετοιμάζονται από ένα ΨΑΡΟ σε 
σταθερή εσχάρα με οριζόντια ανάλυση της τάξεως των 140 χιλιομέτρων. 

Σημείωση.- Τα !40χιλιόμετρα αντιπροσωπεύουν απόσταση γεωγραφικού πλάτους περίπου 1,25°. 

1.3 Πληροφορίες σημαντικού καιρού (δΙΟΨΧ) 

1.3.1 Γ ενικές διατάξεις 

1.3.1.1 Οι προγνώσεις σημαντικών καιρικών φαινομένων διαδρομής πρέπει να προετοιμάζονται ως 
προγνώσεις 3ΙΟΨΧ τέσσερις φορές την ημέρα από τα ΨΑΡΟ και πρέπει να ισχύουν για σταθερούς χρόνους σε 
24 ώρες μετά την ώρα (0000, 0600, 1200 και 1800 11ΤΟ) των συνοπτικών στοιχείωνεπί των οποίων βασίζονται 
οι προγνώσεις. Η μετάδοση κάθε πρόγνωσης πρέπει να ολοκληρώνεται το ταχύτερο τεχνικώς εφικτό αλλά όχι 
αργότερα από 11 ώρες μετά το σταθερό χρόνο παρατήρησης. 

1.3.1.2 Οι προγνώσεις 3ΙΟΨΧ πρέπει να εκδίδονται σε μορφή δυαδικού κώδικα, χρησιμοποιώντας τη 
μορφή κώδικα ΒΙΙΡΚ που καθορίζεται από τον ΨΜΟ. 

Σημείωση - Η μορφή κώδικα ΒΙλΡΚ περιέχεται στην έκδοση Νο. 306 του ΨΜΟ, Μαηααΐ οη Οοάεε, Τόμος 1.2, 
Μέρος Β - Βίηαιγ Οοάεε. 


1.3.2 Τύποι προγνώσεων δΙΟΨΧ 

Οι προγνώσεις δΙΟΨΧ πρέπει να εκδίδονται ως: 
α) προγνώσεις δΙΟΨΧ μεγάλου ύψους για επίπεδα πτήσης μεταξύ 250 έως 630, και 
β) προγνώσεις δΙΟΨΧ μέσου ύψους για επίπεδα πτήσης μεταξύ 100 έως 250 για περιορισμένες 
γεωγραφικές περιοχές, όπως καθορίζεται από περιοχική συμφωνία αεροναυτιλίας. 

1.3.3 Αντικείμενα που περιλαμβάνονται στις προγνώσεις δΙΟΨΧ 




ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟ) 


31493 


Οι προγνώσεις δΙΟλΥΧ μεγάλου ύψους και μέσου ύψους πρέπει να περιλαμβάνουν τα ακόλουθα αντικείμενα: 
α) τοπικό κυκλώνα υπό την προϋπόθεση ότι η μέγιστη μέση ΙΟλεπτη ταχύτητα ανέμου επιφάνειας 
αναμένεται να φτάσει ή να υπερβεί τα 63 Ιση/Τ (34 κόμβους), 
β) έντονες γραμμές λαίλαπας, 

γ) μέτριες ή ισχυρές αναταράξεις (εντός νεφών ή εν αιθρία), 
δ) μέτρια ή ισχυρή παγοποίηση, 
ε) εκτεταμένη αμμοθύελλα/κονιορτοθύελλα, 

στ) νέφη σωρειτομελανίας που συνοδεύονται από καταιγίδες και από τα α) έως ε), 

Σημείωση - Περιοχές χωρίς νέφη μεταφοράς που συνοδεύονται από μέτριες ή ισχυρές αναταράξεις 
εντός νεφών ή/και μέτρια ή ισχυρή παγοποίηση πρέπει να περιλαμβάνονται στις προγνώσεις ΞΙΟΨΧ. 
ζ) επίπεδο πτήσης της τροπόπαυσης, 
η) αεροχείμαρροι, 

θ ) πληροφορίες για τη θέση των ηφαιστειακών εκρήξεων που παράγουν νέφη τέφρας, που είναι σημαντικές 
για ης επιχειρήσεις των αεροσκαφών, και περιλαμβάνουν: το σύμβολο ηφαιστειακής έκρηξης στη θέση 
του ηφαιστείου και, στο περιθώριο του χάρτη, το σύμβολο ηφαιστειακής έκρηξης, το όνομα του 
ηφαιστείου, γεωγραφικό πλάτος/μήκος, ημερομηνία και ώρα της πρώτης έκρηξης, εάν είναι γνωστή, και 
αναφορά στα δΙΟΜΕΤ και ΝΟΤΑΜ ή Α5ΗΤΑΜ που εκδόθηκαν για την περιοχή ενδιαφέροντος, και 
ι) πληροφορίες για τη θέση τυχαίας αποδέσμευσης ραδιενεργών υλικών στην ατμόσφαιρα, που είναι 
σημαντικές για τις επιχειρήσεις των αεροσκαφών, και περιλαμβάνουν: το σύμβολο ραδιενέργειας στη 
θέση του ατυχήματος και, στο περιθώριο του χάρτη, το σύμβολο ραδιενέργειας, γεωγραφικό 
πλάτος/μήκος της θέσης του ατυχήματος, ημερομηνία και ώρα του ατυχήματος καθώς και υπόμνηση 
στους χρήστες για να ελέγχουν τα ΝΟΤΑΜ για την περιοχή ενδιαφέροντος. 

Σημείωση - Τα αντικείμενα που πρέπει να περιλαμβάνονται σε προγνώσεις 8ΙΟΨΧχαμηλού ύψους (δηλαδή σε 
επίπεδα πτήσης κάτω του 100) περιλαμβάνονται στο Προσάρτημα 5. 

1.3.4 Κριτήρια για την αναφορά αντικειμένων στις προγνώσεις 8ΙΟ\ΥΧ 

Τα ακόλουθα λριτήρια πρέπει να ισχύουν για προγνώσεις δΙΟ\¥Χ μεγάλου και μέσου ύψους: 

ά) τα αντικείμενα α) έως στ) του 1.1.3 πρέπει να περιλαμβάνονται μόνον εάν αναμένεται να συνβούν 
μεταξύ του χαμηλότερου και υψηλότερου επιπέδου της πρόγνωσης δΙΟ\νΧ, 
β ) η σύντμηση “ΟΒ” πρέπει να περιλαμβάνεται μόνον όταν αναφέρεται στην εμφάνιση ή αναμενόμενη 
εμφάνιση νεφών σωρειτομελανίας: 

1) που επηρεάζει μια περιοχή με μέγιστο χώρο κάλυψης 50 τοις εκατό ή περισσότερο της περιοχής 
ενδιαφέροντος, 

2) κατά μήκος μιας γραμμής με λίγο ή καθόλου χώρο μεταξύ μεμονομένων νεφών, ή 

3) περιεχομένων σε στρώματα νεφών ή αποκρυπτώμενα από ξηρά αχλύ. 

γ) η αναφορά του “ΟΒ” πρέπει να γίνει αντιληπτό ότι περιλαμβάνει όλα τα καιρικά φαινόμενα που 
συνδέονται με τα νέφη σωρειτομελανίας, δηλαδή καταιγίδα, μέτρια ή ισχυρή παγοποίηση, μέτριες ή ισχυρές 
αναταράξεις και χαλάζι, 

δ) όταν μια ηφαιστειακή έκρηξη ή μια τυχαία αποδέσμευση ραδιενεργών υλικών στην ατμόσφαιρα 
δικαιολογεί την ενσωμάτωση του συμβόλου ηφαιστειακής δραστηριότητας ή του συμβόλου ραδιενέργειας στις 
προγνώσεις δΙΟλΥΧ, τα σύμβολα πρέπει να περιλαμβάνονται στις προγνώσεις δΙΟ\ΥΧ μεγάλου και μέσου 
ύψους ανεξάρτητα από το ύψος στο οποίο αναφέρεται ή αναμένεται να φτάσει η στήλη τέφρας ή το ραδιενεργό 
υλικό, και 

ε) στην περίπτωση σύμπτωσης ή μερικής επικάλυψης των αντικειμένων α), θ) και ι) του 1.3.3, η 
υψηλότερη προτεραιότητα πρέπει να δίνεται στο αντικείμενο θ), ακολουθούμενο από το αντικείμενο ι) και α). 
Το αντικείμενο με την υψηλότερη προτεραιότητα πρέπει να τίθεται στη θέση του συμβάντος, και πρέπει να 
χρησιμοποιείται ένα βέλος για να συνδέει τη θέση του άλλου αντικειμένου με το σχετικό του σύμβολο ή χώρο 
κειμένου. 


2. ΜΕΤΕΩΡΟΛΟΓΙΚΑ ΓΡΑΦΕΙΑ 

2.1 Χρήση των προϊόντων \ΥΑΓδ 

2.1.1 Σύσταση.- Τα μετεωρολογικά γραφεία αεροδρομίου θα πρέπει να χρησιμοποιούν τα προϊόντα 
παραγωγής του παγκόσμιου συστήματος πρόγνωσης περιοχής κατά την προετοιμασία της τεκμηρίωσης πτήσης. 

2.1.2 Προκειμένου να εξασφαλισθεί ομοιομορφία και τυποποίηση της τεκμηρίωσης πτήσης, τα 
λαμβανόμενα στοιχεία \ΥΑΡδ ΟΚΙΒ κοί ΒΙίΡΚ πρέπει να αποκωδικοποιούνται σε τυπικούς χάρτες \ΫΑΡδ 
σύμφωνα με τις συναφείς διατάξεις του παρόντος Παραρτήματος, και το μετεωρολογικό περιεχόμενο και η 
αναγνώριση του εκδότη των προγνώσεων \ΥΑΡδ δεν πρέπει να τροποποιούνται. 




31494 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟ) 


2.2 Ενημέρωση του ΧΥΑΓΟ σχετικά με σημαντικές διαφορές 

Τα μετεωρολογικά γραφεία που χρησιμοποιούν στοιχεία \ΥΑΡδ ΒΙΙΡΚ πρέπει να ενημερώνουν το αρμόδιο 
\ΥΑΡΟ αμέσως εάν εντοπιστούν ή αναφερθούν διακεκριμένες διαφορές σύμφωνα με τα ακόλουθα κριτήρια σε 
σχέση με τις προγνώσεις \ΥΑΡδ δΙΟΧΥΧ: 

α) παγοποίηση, αναταράξεις, καταιγίδες που είναι καλυμένες, συχνές, περιεχόμενες σε νέφη ή 
εμφανιζόμενες σε γραμμή λαίλαπας, καθώς και αμμοθύελλες/'κονιορτοθύελλες: 

— προσεχώς αναμενόμενη εμφάνιση ή μη εμφάνιση, ή 

β) ηφαιστειακές εκρήξεις ή μια τυχαία αποδέσμευση ραδιενεργών υλικών στην ατμόσφαιρα, που είναι 
σημαντική για τις επιχειρήσεις αεροσκαφών: 

— ενσωμάτωση ή αφαίρεση του συμβόλου ηφαιστειακής δραστηριότητας ή του συμβόλου 

ραδιενέγρειας. 

Το \ΥΑΡΟ που λαμβάνει το τηλεγράφημα πρέπει να επιβεβαιώνει τη λήψη του προς τον εκδότη, μαζί με 
σύντομο σχόλιο επί της αναφοράς και οποιοσδήποτε αναληφθείσας ενέργειας, χρησιμοποιώντας τα ίδια μέσα 
επικοινωνίας που χρησιμοποιήθηκαν από τον εκδότη. 

Σημείωση - Καθοδήγηση επί της αναφοράς σημαντικών διαφορών παρέχεται στο Μεηυαΐ οί ΑβΓοη&υΙΐοδΙ 
Μείεοτοΐοβίσαί Ρταείίεε (Οοο 8896). 

3. ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΤΙΚΑ ΚΕΝΤΡΑ ΗΦΑΙΣΤΕΙΑΚΗΣ ΤΕΦΡΑΣ (νΑΑΟ) 

3.1 Συμβουλευτικές πληροφορίες ηφαιστειακής τέφρας 

3.1.1 Σύσταση.- Οι συμβουλευτικές πληροφορίες για ηφαιστειακή τέφρα που εκδίδονται σε συντετμημένη 
απλή γλώσσα, με τη χρήση εγκεκριμένων συντμήσεων και αριθμητικών τιμών του ΙΟΑΟ αυτοεπεξηγούμενης 
φΰσεως, θα πρέπει να είναι σύμφωνα με το περίγραμμα που φαίνεται στον Πίνακα Α2-1. Όταν δεν διατίθενται 
εγκεκριμένες συντμήσεις του 1€ΑΟ, θα πρέπει να χρησιμοποιείται κείμενο σε απλή Αγγλική γλώσσα, που θα 
τηρείται στο ελάχιστο. 

3.1.2 Σύσταση.- Οι συμβουλευτικές πληροφορίες ηφαιστειακής τέφρας που αναγράφονται στον Πίνακα Α2-Ι, 
όταν εκδίδονται σε γραφική μορφή, θα πρέπει να είναι όπως καθορίζεται στο Προσάρτημα 1. Όταν εκδίδονται σε 
δυαδική μορφή, θα πρέπει να χρησιμοποιείται η μορφή του κώδικα ΒίΙΡΚ. 

Σημείωση - Η μορφή του κώδικα ΒΌΡΚ περιέχεται στην έκδοση Νο. 306 του IVΜΟ, ΜαηυαΙ οπ Οοάεε, Τόμος 
1.2, Μέρος Β - Βίηατγ Οοάβ.Η. 

4. ΚΡΑΤΙΚΑ ΠΑΡΑΤΗΡΗΤΗΡΙΑ ΗΦΑΙΣΤΕΙΩΝ 

4.1 Πληροφορίες από Κρατικά παρατηρητήρια ηφαιστείων 

Σύσταση.- Οι πληροφορίες που απαιτείται να σταλούν από Κρατικά παρατηρητήρια ηφαιστείων προς τα 
αντίστοιχα με αυτά Α€0, ΜΨΟ και ΤΑΑΌ θα πρέπει να περιλαμβάνουν: 

οι) για σημαντική ηφαιστειακή δραστηριότητα προ-έκρηξης: την ημερομηνία/ώρα (ΙΙΤ€) της αναφοράς, το 
όνομα και, εάν είναι γνωστός, τον αριθμό του ηφαιστείου, την θέση (γεωγραφικό πλάτος/μήκος) και 
περιγραφή της ηφαιστειακής δραστηριότητας, και 

β) για ηφαιστειακή έκρηξη: την ημερομηνία/ώρα (ϋΤΌ) της αναφοράς και την ώρα της έκρηξης (1170) εάν 
διαφέρει από το χρόνο της αναφοράς, το όνομα και, εάν είναι γνωστός, τον αριθμό του ηφαιστείου, τη θέση 
(γεωγραφικό πλάτος/μήκος), και την περιγραφή της έκρηξης που περιλαμβάνει εάν έχει εκτοξευθεί στήλη 
τέφρας και, εάν ναι, έναν υπολογισμό του ύψους της στήλης της τέφρας και την έκταση οποιοσδήποτε 
ορατού νέφους ηφαιστειακής τέφρας, κατά τη διάρκεια και μετά την έκρηξη. 

Σημείωση - Η ηφαιστειακή δραστηριότητα προ-έκρηξης σε αυτό το πλαίσιο σημαίνει ασυνήθη ή/και 
αυξανόμενη ηφαιστειακή δραστηριότητα η οποία θα μπορούσε να προοιωνίσει μια ηφαιστειακή έκρηξη. 

5. ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΤΙΚΑ ΚΕΝΤΡΑ ΤΡΟΠΙΚΩΝ ΚΥΚΛΩΝΩΝ (ΤΟΑΟ) 

6.1 Συμβουλευτικές πληροφορίες τροπικού κυκλώνα 

5.1.1 Οι συμβουλευτικές πληροφορίες για τροπικούς κυκλώνες πρέπει να εκδίδονται για τροπικούς 
κυκλώνες όταν η μέγιστη μέση ΙΟλεπτη ταχύτητα ανέμου επιφάνειας αναμένεται να φτάσει ή να υπερβεί τα 
631αη/1ι (34 κόμβους) κατά τη διάρκεια που καλύπτεται συμβουλευτικά. 

5.1.2 Οι συμβουλευτικές πληροφορίες για τροπικούς κυκλώνες πρέπει να είναι σύμφωνα με το περίγραμμα 
που φαίνεται στον Πίνακα Α2-2. 

5.1.3 Σύσταση.- Όταν εκδίδονται συμβουλευτικές πληροφορίες για τροπικό κυκλώνα σε δυαδική μορφή, θα 
πρέπει να χρησιμοποιείται η μορφή του κώδικα ΒΙΙΡΚ. 

Σημείωση - Η μορφή του κώδικα ΒϋΡΚ περιέχεται στην έκδοση Νο. 306 του ΨΜΟ, Μαηιιεί οη Οοάεε, Τόμος 
1.2, Μέρος Β - Βίηατγ Οοάβε. 
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Πίνακας Α2-1. Περίγραμμα για συμβουλευτικό τηλεγράφημα για ηφαιστειακή τέφρα 

Κλειδί: Μ = υποχρεωτική αναφορά, μέρος κάθε τηλεγραφήματος, 

Ο = προαιρετική αναφορά, 

= = μια διπλή γραμμή υποδηλώνει ότι το κείμενο που την ακολουθεί θα πρέπει να τεθεί στην 

επόμενη γραμμή 

Σημείωση 1.- Το εύρος και η ανάλυση για τα αριθμητικά στοιχεία που περιλαμβάνονται σε συμβουλευτικά 
τηλεγραφήματα για ηφαιστειακή τέφρα φαίνονται στο Προσάρτημα 6, Πίνακας Α 6-4. 

Σημείωση 2 - Οι επεξηγήσεις για τις συντμήσεις μπορεί να αναζητηθούν στο ΡΐΌοεάυτεε ίοτ Αϊγ Νανί§3ίίοη 
δετνίεεε - ΙΟΑΟ ΑίΛτενίαΐιοπε από Οοάεε (ΡΑΝ8-ΑΒΟ, ΰοα 8400). 

Σημείωση 3.- Η ενσωμάτωση του σημείου "μετά από τον τίτλο κάθε στοιχείου είναι υποχρεωτική. 

Σημείωση 4.- Οι αριθμοί 1 έως 18 περιλαμβάνονται μόνο για σαφήνεια και δεν αποτελούν μέρος του 
συμβουλευτικού τηλεγραφήματος, όπως φαίνεται στο παράδειγμα. 


Στοιχείο 

Αναλυτικό 

περιεχόμενο 

Περίγραμμα 

Παραδείγματα 

■η 

Αναγνώριση του 
τύπου του τηλε¬ 
γραφήματος (Μ) 

Τύπος 

τηλεγραφήματος 

ΥΑ ΑϋΥΙδΟΚΥ 

ΥΑ ΑΌνίδΟΚΥ 

: ! Ί§! ; 

Χρόνος 
έκδοσης (Μ) 

Έτος, μήνας, ημέρα, 
ώρα σε ύτό σε υΤΟ 

ΌΤΟ: 

ηηηηηηηη/ηηηηΖ 

ΌΤΟ: 20000402/0700Ζ 


Όνομα του 
νΑΑΟ (Μ) 

Όνομα του νΑΑΟ 

νΑΑΟ: 

ηηηηηηηηηηηη 

νΑΑΟ: ΤΟΚΥΟ 

1 

Όνομα 

ηφαιστείου (Μ) 

Όνομα και αριθμός 
ηφαιστείου ΙΑνΟΕί' 

νΟΕΟΑΝΟ: 

ηηηηπηηηηηηηηηηηηηηηηη 

[ηηηηηη] ή 

ΕΙΝΚΝΟΥ/Ν ή 

ΕίΝΝΑΜΕϋ 

νΟΕΟΑΝΟ: ΕΙδΕΙΖΑΝ 805-03 

νΟΙΧΑΝΟ: ΕΙΝΝΑΜΕϋ 

5 

Τοποθεσία 
ηφαιστείου (Μ) 

Τοποθεσία ηφαιστείου 
σε μοίρες και λεπτά 

ΡδΝ: 

Νηηηη ή δηηηη 
λνηηηηη ή Εηηηηη 
ή 

ΕΙΝΚΝΟ\ΥΝ ή 

ΕΙΝΝΑΜΕϋ 

Ρ8Ν· Ν4230 Ε14048 

ΡδΝ υΝΚΝΟΎΝ 

6 

Κράτος 

προέλευσης (Μ) 

Κράτος ή περιοχή εάν 
η τέφρα δεν αναφέρε- 
ται πάνω από Κράτος 

ΑΚΕΑ. 

ηηηηηηηηηηηηηηηη 

ΑΚΕΑ: λΑΡΑΝ 


Υψόμετρο 
κορυφής (Μ) 

Υψόμετρο κορυφής 
σε μ. (ή πόδια) 

$υΜΜΓΓ ΕΕΕν: 

ηηηηΜ (ή ηηηηηΡΤ) 

δΕΙΜΜΙΤ ΕΕΕν- 732Μ 

1 

Αριθμός συμβου¬ 
λευτικής (Μ) 

Αριθμός συμβουλευτι¬ 
κής: πλήρες έτος και 
αριθμός τηλεγραφήμα¬ 
τος (ξεχωριστή σειρά 
για κάθε ηφαίστειο) 

ΑϋνίδΟΚΥΝΚ: 

Νηηη/ηηηη 

ΑΌνίδΟΚΥ ΝΚ: 2000/432 

ί,’Κ 

*»·ΡΓ 

Πηγή πληροφο¬ 
ριών (Μ) 

Πηγή πληροφοριών 
με χρήση ελεύθερου 
κειμένου 

ΙΝΡΟ 3ΌΕΙΚ0Ε: 

Ελεύθερο κείμενο μέχρι 

32 χαρακτήρες 

ΙΝΡΟ δΟΙΙΚΟΕ: ΟΜδ-λΜΑ 
ΛΙΚΕΡ 

10 

Χρωματικός 
κώδικας (0) 

Αεροπορικός 
χρωματικός κώδικας 

ΑνίΑΤΙΟΝ 

οοεοιικ 

ΟΟΌΕ: 

Κ.Εϋ ή ΟΚ.ΑΝΟΕ ή ΥΕΕΕΟ\ν 
ή ΟΚΕΕΝ ή ΙΙΝΚΝΟ\νΝ ή 

ΝΟΤ ΟίνΕΝ ή ΝΙΕ 

ΑνίΑΤΙΟΝ 

ΟΟΕΟΙΙΚ ΟΟΟΕ ΚΕΌ 

11 

Λεπτομέρειες 
έκρηξης (Μ) 

Λεπτομέρειες έκρηξης 
(που περιλαμβάνουν 
ημερομηνία/ώρα της 
έκρηξης) 

ΕΚΙίΡΤΙΟΝ 

ϋΕΤΑΙΕδ: 

Ελεύθερο κείμενο μέχρι 

64 χαρακτήρες 

ή 

ΙΓΝΚΝΟλΥΝ 

ΕκυρτίΌΝ Εκυρτρυ 20000402 / 
ΌΕΤΑΙΕδ ■ 0641Ζ ΕκυρτίΟΝ ΟΒ5 

ΨΑ ΤΟ ΑΒν ΡΕ300 

12 

Χρόνος 
παρατήρησης 
της τέφρας 

Ημέρα και ώρα (σε 
υΤΟ) παρατήρησης 
της ηφαιστειακής 
τέφρας 

ΟΒ8 ΥΑ ΌΤΟ: ηη/ηηηηΖ 

ΟΒδ ΥΑ ϋΤΟ: 02/0645Ζ 
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Ψ' 

Παρατηρημένο 
νέφος τέφρας 
(Μ) 

Οριζόντια (σε μοίρες 
και λεπτά) και κατά- 
κόρυφη έκταση κατά 
το χρόνο παρατήρησης 
του παρατηρούμενου ή 
εκτιμώμενου νέφους 
τέφρας ή, εάν η βάση 
είναι άγνωστη, η 
κορυφή του 
παρατηρούμενου ή 
εκτιμώμενου νέφους 
τέφρας, 

κίνηση του παρατη¬ 
ρούμενου ή εκτιμώ¬ 
μενου νέφους τέφρας 

ΟΒ8 νΑ ΟΠΟ: ΤΟΡ ΡΕηηη ή 5Ρ0/ΡΕηηη ή 
ΡΕηηη/ηηη 

[ηηΚΜ \νΐϋ Ι ΙΝΕ 2 ΒΓΝ 
(ηηΝΜ \νΐϋ ΕΙΝΕ ΒΤΝ)] 
Νηη[ηη] ή 8ηη[ηη] ΐνηηη[ηη] ή 
Εηηη[ηη]- 

Νηη[ηη] ή 5ηη[ηη] \νηηη[ηη] ή 
Εηηη[ηη][- 

Νηη[πη] ή 5ηη[πη] \νηηη[ηη] ή 
Εηηη[ηη]- 

Νηη[ηη] ή 5ηη[ηη] \νηηη[ηη] ή 
Εηηη[ηη]- 

Νηη[ηη] ή 5ηη[ηη] \νηηη[ηη] ή 
Εηηη[ηη]] 3 

ή 

ΤΟΡ ΡΕηηη ή δΡΟ/ΡΕηηη ή 
ΡΕηηη/ηηη 

ΜΟν Ν ηηΚΜΗ (ή ΚΤ) ή 

ΜΟν ΝΕ ηηΚΜΗ (ή ΚΤ) ή 

ΜΟν Ε ηηΚΜΗ (ή ΚΤ) ή 

ΜΟν 5Ε ηηΚΜΗ ( ή ΚΤ) ή 

ΜΟν 8 ηηΚΜΗ (ή ΚΤ) ή 

ΜΟν 5\ν ηηΚΜΗ (ή ΚΤ) ή 
ΜΟν \ν ηηΚΜΗ ( ή ΚΤ) ή 

ΜΟν Ν\ν ηηΚΜΗ (ή ΚΤ) 4 

νΑ ΝΟΤ ΙΟΕΝΤΙΡΙΑΒΕΕ 

ΡΚ.ΟΜ 5ΑΤΕΕΕ1ΤΕ ΟΑΤΑ 
ννίΝϋδ Ρίηηη/ηηη ηηη/ηη[η] 
ΚΜΗ (ΚΤ) 4 

ΟΒ3 νΑ ΟΕΟ: ΡΕ150/350 

Ν4230 Ε14048 - 
Ν4300 Ε14Ι30 

Ν4246 Ε14230- 
Ν4232 ΕΙ4Ι50- 
Ν4230 Ε14048 

5ΡΟ/ΡΕ 150 ΜΟν 

ΝΕ 25 ΚΤ 

ΡΕ150/350 ΜΟν Ε 
30ΚΤ 

ΤΟΡ ΡΕ240 ΜΟν \ν 
40ΚΜΗ 


Πρόγνωση ύψους 

Ημέρα και ώρα (σε 

Ρ08Τ νΑ ΟΕΏ ηη/ηηηηΖ 

Ρ03Τ νΑ ΟΕΟ 02/1245Ζ 


και θέσης του 

υΤΟ) (6 ώρες από το 

+6ΗΚ: δΡΟΤΕηηη /[ΡΕ]ηηη 

+6ΗΚ: 8ΡΟ/ΡΕ2ΘΟ 


νέφους τέφρας 

“Χρόνο παρατήρησης 

[ηηΚΜ ν/ΙΏ Ι.ΙΝΕ 2 ΒΤΜ 

Ν4230Ε14048 - 


(+6 ΗΚ.) (Μ) 

της τέφρας” που δίνε- 

(ηηΝΜ \νΐϋ ΕΙΝΕ ΒΤΝ)] 

Ν4232 Ε14150 - 



ται στο στοιχείο 12), 

Νηη[ηη] ή 8ηη[ηη] Άηηη[ηη] ή 

Ν4238 Ε14300 - 




Εηηη[ηη]- 

Ν4246Ε14230 




Νηη[ηη] ή 8ηη[ηη] \νηηη[ηη] ή 

ΡΕ200/350 



Πρόγνωση ύψους και 

Εηηη[ηη][- 

Ν4230 Ε14048 - 



θέσης (σε μοίρες και 

Νηη[ηη] ή 3ηη(ηη] \νηηη[ηη] ή 

Ν4232 Ε14150 - 



λεπτά) για κάθε μάζα 

Εηηη[ηη]- 

Ν4238 Ε14300- 



νέφους για αυτό το 

Νηη[ηη] ή 5ηη[ηη] \νηηη[ηη] ή 

Ν4246 Ε14230 



σταθερό χρόνο ισχύος 

Εηηη[ηη]- 

ΡΕ350/600 




Νηη[ηη] ή 5ηη[ηη] \\'ηηη[ηη] ή 

ΝΟ νΑ ΕΧΡ 




Εηηη[ηη]] 3 





ΝΟ νΑ ΕΧΡ 


1 

Πρόγνωση ύψους 

Ημέρα και ώρα (σε 

Ρ03Τ νΑ ΟΕϋ ηη/ηηηηΖ 

ΡΟδΤνΑΟΕΟ 02/1845Ζ 

ϋ 

και θέσης του 

υΤΟ) (12 ώρες από το 

+12ΗΚ: 5ΡΟ ή ΡΕηηη /[ΡΕ]ηηη 

+ 12ΗΚ: 3ΡΟ/ΡΕ300 


νέφους τέφρας 

“Χρόνο παρατήρησης 

[ηηΚΜ \νΐϋ ΕΙΝΕ 2 ΒΤΝ 

Ν4230Ε14048- 


(+12 ΗΚ) (Μ) 

της τέφρας” που δίνε- 

(ηηΝΜ \νΐϋ ΕΙΝΕ ΒΤΝ)] 

Ν4232 Ε14150 - 

!Ρ| 


ται στο στοιχείο 12), 

Νηη[ηη] ή $ηη[ηη] \νηηη[ηη] ή 

Ν4238 Ε14300- 

βριΑτ 



Εηηη[ηη]- 

Ν4246Ε14230 




Νηη[ηη] ή 3ηη[ηη] \νηηη[ηη] ή 

ΡΕ300/600 



Πρόγνωση ύψους και 

Εηηη[ηη][- 

ΝΟ νΑ ΕΧΡ 



θέσης (σε μοίρες και 

Νηη[ηη] ή 5ηη[ηη] \νηηη[ηπ] ή 




λεπτά) για κάθε μάζα 

Εηηη[ηη]- 




νέφους για αυτό το 

Νηη[ηη] ή 8ηη[ηη] \νηηη[ηη] ή 




σταθερό χρόνο ισχύος 

Εηηη[ηη]- 





Νηη[ηη] ή 3ηη[ηη] \¥ηηη[ηη] ή 





Εηηη[ηη]] 3 





V 

ΝΟ νΑ ΕΧΡ 



Πρόγνωση ύψους 

Ημέρα και ώρα (σε 

Ρ05Τ νΑ ΟΕΟ ηη/ηηηηΖ 

ΡΟδΤνΑΟΕϋ 03/0045Ζ 


και θέσης του 

ΕΡΓΟ) (18 ώρες από το 

+18ΗΚ: 5ΡΟ ή ΡΕηηη /[ΡΕ]ηηη 

+18ΗΚ: 5ΡΟ/ΡΕ600 


ί νέφους τέφρας 

“Χρόνο παρατήρησης 

[ηηΚΜ \\ΤΟ ΕΙΝΕ 2 ΒΤΝ 

ΝΟ ΥΑ ΕΧΡ 


(+18 ΗΚ) (Μ) 

της τέφρας” που δίνε- 

(ηηΝΜ Μϋ ΕΙΝΕ ΒΤΝ)] 




ται στο στοιχείο 12), 

Νηη[ηη] ή 8ηη[ηη] ν/ηηη[ηη] ή 


β Γ · : 



Εηηη[ηη]- 


■ 



Νηη[ηη] ή 5ηη[ηη] \νηηη[ηη] ή 




Πρόγνωση ύψους και 

Εηηη[ηη][- 


>ί·. ,Ά.Ρί. 


θέσης (σε μοίρες και 
ΊρτγτιτΛ νι η νόβρ ιιΑΓ η 

Νηη[ηη] ή 5ηη[ηη] \νηηη[ηη] ή 
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' 

1 


νέφους για αυτό το 
σταθερό χρόνο ισχύος 

Εηηη[ηη]- 

Νηπ[ηη] ή 5ηπ[ηπ] \νηηη[ππ] ή 
Εππη[ηη]- 

Νηπ[πη] ή δηπ[ηπ] \νηπη[ηη] ή 
Εηηη[πη]] 3 

ή 

ΝΟ νΑ ΕΧΡ 


17 

Παρατηρήσεις 

(Μ) 

Παρατηρήσεις ,κατά 
περίπτωση 

ΚΜ5: Ελεύθερο κείμενο μέχρι 

256 χαρακτήρες 

ή 

Ν1Ε 

Κ.Μ8: ΑδΗ ΟΕΡ ΟΑΝ ΝΟ 

ΕΟΝΟΕΚ ΒΕ 
ϋΕΤΕΟΤΕΟ ΟΝ 
δΑΤΕΕΕΙΤΕ ΙΜΑΟΕ 

||ρρ!ΐ§ 

Επόμενη συμ¬ 
βουλευτική (Μ) 

Έτος, μήνας, ημέρα 
και ώρα σε ΙΓΠ3 

ΝΧΤ ηηηηηηηπ/ππηηΖ 

ΑΟνίΝΟΚΥ: ή 

ΝΟ ΕΑΤΕΚ ΤΗΑΝ 

ηηηηηηηη/ηηηηΖ 

ή 

ΝΟ ΡυΚΤΗΕΚ Αθνΐ 80 ΚΙΕδ 

ή 

\νΐΕΕ ΒΕ ΙδδυΕϋ ΒΥ 
ηηηηηηηη/ηηηηΖ 

ΝΧΤ 

ΑϋνίδΟΚΥ: 20000402/1300Ζ 


Σημειώσεις.- 

1. Διεθνής Ένωση Ηφαιστειολογίας και Χημείας ίου Εσωτερικού της Γης (ΙΑλ'ΟΕΙ) 

2. Μια ευθεία γραμμή σχεδιασμένη μεταξύ δύο σημείων επί χάρτη μερκατορικής προβολής ή μια ευθεία γραμμή σχεδιασμένη μεταξύ 
δύο σημείων ή οποία τέμνει τις γραμμές γεωγραφικού μήκους με σταθερή γωνία. 

3. Μέχρι 4 επιλεγμένα στρώματα. 

4. Εάν αναφέρθηκε τέφρα (π.χ. ΑΙΚΕΡ) αλλά δει 1 αναγνωρίζεται από τα στοιχεία του δορυφόρου. 


Παράδειγμα Α2-1. Συμβουλευτικό τηλεγράφημα για ηφαιστειακή τέφρα 


νΑ ΑϋνίδΟΚΥ 


ϋΤΟ: 

20000402/0700Ζ 

νΑΑΟ: 

ΤΟΚΥΟ 

νΟΕΟΑΝΟ: 

υδυΖΑΝ 805-03 

Ρ8Ν: 

Ν4230 Ε14048 

ΑΚΕΑ: 

ΜΡΑΝ 

δυΜΜΙΤ ΡΧΕν: 

732Μ 

ΑϋνίδΟΚ,Υ ΝΚ: 

2000/432 

ΙΝΡΟ δΟυΚΟΕ: 

ΟΜδ ΙΜΑ 

ΑνίΑΤΙΟΝ ΟΟΕΟΕΤΚ 00 ΟΕ: 

ΚΕϋ 

ΕΚυΡΤΙΟΝ ϋΕΤΑΙΕδ: 

ΕΚυΡΤΕϋ 20000402/0614Ζ ΕΚϋΡΤΙΟΝ ΟΒδ ΑδΗ ΤΟ ΑΒν ΡΕ300 

ΟΒδ νΑ ϋΤΟ: 

02/0645Ζ 

ΟΒδ νΑ ΟΕΌ: 

ΡΕ150/350 Ν4230 Ε14048 -Ν4300 Ε14130 -Ν4246 Ε14230 - Ν4232 
Ε14150 - Ν4230 Ε14048 3ΡΟ/ΡΕ150 ΜΟν ΝΕ 25ΚΤ ΡΕ150/350 ΜΟν 
Ε30ΚΤ 

ΡΟδΤ νΑ ΟΕϋ + 6 ΗΚ: 

02/1245Ζ 3ΡΟ/ΡΕ200 Ν4230 Ε14048 -Ν4232 Ε14150 -Ν4238 Ε14300 
- Ν4246 Ε14230 ΡΕ200/350 Ν4230 Ε14048 - Ν4232 Ε14150- Ν4238 

Ε14300- Ν4246 Ε14230 ΡΕ350/600 ΝΟ νΑ ΕΧΡ 

ΡΟδΤ νΑ ΟΕϋ + 12 ΗΚ: 

02/1845Ζ 3ΡΟ/ΡΕ300 Ν4230 Ε14048 -Ν4232 Ε14150 -Ν4238 Ε14300 
- Ν4246 Ε14230 ΡΕ300/600 ΝΟ νΑ ΕΧΡ 

ΡΟδΤ νΑ ΟΕϋ+ 18 ΗΚ: 

03/0045Ζ 8ΡΟ/ΡΕ600 ΝΟ νΑ ΕΧΡ 

ΚΕΜΑΚΚδ: 

νΑ ΟΕϋ ΟΑΝ ΝΟ ΕΟΝΟΕΚ ΒΕ ϋΕΤΕΟΤΕϋ ΟΝ δΑΤΕΕΕΙΤΕ ΙΜΑΟΕ 

ΝΕΧΤ ΑϋνίδΟΚΥ: 

20000402/1300Ζ 
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Πίνακας Α2-2. Περίγραμμα για συμβουλευτικό τηλεγράφημα για τοπικούς κυκλώνες 

Κλειδί: = = μια διπλή γραμμή υποδηλώνει ότι το κείμενο που την ακολουθεί θα πρέπει να τεθεί στην 

επόμενη γραμμή 

Σημείωση 1— Το εύρος και η ανάλυση για τα αριθμητικά στοιχεία που περιλαμβάνονται σε συμβουλευτικά 
τηλεγραφήματα για τροπικούς κυκλώνες φαίνονται στο Προσάρτημα 6, Πίνακας Α6-4. 

Σημείωση 2 - Οι επεξηγήσεις για τις συντμήσεις μπορεί να αναζητηθούν στο ΡΐΌΟεάιίΓεδ ίοτ Αϊγ Νανί§εΐίοη 
δετνίοεδ - ΙΟΑΟ Αβ&Γβνίαΐίοηδ αηά Οοάε$ (ΡΑΝ8-ΑΒΟ, ΰοο 8400). 

Σημείωση 3 - Όλα τα στοιχεία είναι υποχρεωτικά. 

Σημείωση 4.-Η ενσωμάτωση του σημείου ” μετά από τον τίτλο κάθε στοιχείου είναι υποχρεωτική. 

Σημείωση 5- Οι αριθμοί 1 έως 19 περιλαμβάνονται μόνο για σαφήνεια και δεν αποτελούν μέρος του 
συμβουλευτικού τηλεγραφήματος, όπως φαίνεται στο παράδειγμα. 


Στοιχείο 

Αναλυτικό 

περιεχόμενο 

Περίγραμμα 

-1 

Παραδείγματα 

Β 

Αναγνώριση τον 
τόπου του τηλε¬ 
γραφήματος 

Τύπος 

τηλεγραφήματος 

τε ΑονίδοκΥ 

τε ΑΌνίδΟΚΥ 

Χρόνος 

έκδοσης 

Έτος, μήνας, ημέρα 
και ώρα έκδοσης σε 

υτε 

ΌΤΟ: ηηηηηηηη/ηηηηΖ 

ΌΤΟ: 20040925/1600Ζ 

|§2 

Όνομα του 

ΤεΑε 

Όνομα του ΤΟΑΟ 
(Ενδείκτης τοπωνυ¬ 
μίας ή πλήρες όνομα) 

ΤΟΑΟ: ηηηη ή ηηηηηηηηηη 

τεΑε: γύρο 1 

ΤΟΑε: ΜΙΑΜΙ 

Όνομα του τρο¬ 
πικού κυκλώνα 

Όνομα του τροπικού 
κυκλώνα ή “ΝΙΕ” για 
τροπικό κυκλώνα 
χωρίς όνομα 

ΤΟ: ηηηηηηηηηηηη ή ΝΙΕ 

τε: ΟΕΟΚΙΑ 

Η 

Αριθμός συμβου¬ 
λευτικής 

Αριθμός συμβουλευτι¬ 
κής: (αρχίζει με “01” 
για κάθε κυκλώνα) 

ΝΚ: ηη 

ΝΚ: 01 

6 

Θέση του 
κέντρου 

Θέση του κέντρου του 
τροπικού κυκλώνα (σε 
μοίρες και λεπτά) 

Ρ$Ν: Νηη[ηη] ή 8ηη[ηη] \νηηη[ηη] ή 

Εηηη[ηη] 

ΡδΝ: Ν2706\ν07306 

1 
’ ·.- '· 

•'· | 

Διεύθυνση και 

ταχύτητα 

κίνησης 

Διεύθυνση και ταχύ¬ 
τητα κίνησης που δί¬ 
νεται σε δεκαέξι ση¬ 
μεία της πυξίδας και 
1αη/1ι (ή κόμβους), 
αντίστοιχα, ή αργή 
κίμηση (< 6 Ιίτη/Ιι (3 
κόμβους)) ή στάσιμη 
(< 2 Ιαη/Η (1 κόμβο)) 

ΜΟν: Ν ηηΚΜΗ (ή ΚΤ) ή 

ΝΝΕ ηηΚΜΗ (ή ΚΤ) ή 

ΝΕ ηηΚΜΗ ( ή ΚΤ) ή 

ΕΝΕ ηηΚΜΗ ( ή ΚΤ) ή 

Ε ηηΚΜΗ (ή ΚΤ) ή 

Ε3Ε ηηΚΜΗ ( ή ΚΤ) ή 

3Ε ηηΚΜΗ (ή ΚΤ) ή 

88Ε ηηΚΜΗ (ή ΚΤ) ή 
δ ηηΚΜΗ (ή ΚΤ) ή 
δδΨ ηηΚΜΗ ( ή ΚΤ) ή 
δ\ν ηηΚΜΗ (ή ΚΤ) ή 
\νδ\ν ηηΚΜΗ ( ή ΚΤ) ή 

Ψ ηηΚΜΗ (ή ΚΤ) ή 
\ΥΝ\Υ ηηΚΜΗ (ή ΚΤ) ή 

Ν\ν ηηΚΜΗ (ή ΚΤ) ή 

ΝΝ\ν ηηΚΜΗ (ή ΚΤ) ή 

8Ε\ν ή 

3ΤΝΚ 

ΜΟν: Ν5Υ 20ΚΜΗ 

ΓΤ 

Κεντρική πίεση 

Κεντρική πίεση 
(σε ΗΡπ) 

ε: ηηηΗΡΑ 

ε: 965ΗΡΑ 

9 

Μέγιστος άνε¬ 
μος επιφάνειας 

Μέγιστος άνεμος 
επιφάνειας πλησίον 
του κέντρου (μέσος 
πάνω από 10 λεπτά, 
σε λτη/Ιι (ή κόμβους)) 

ΜΑΧ ΆΊΝΌ: ηη[η]ΚΜΗ 
(ή ηη[η]ΚΤ) 

ΜΑΧ \νΐΝΌ: 90ΚΜΗ 

Β 

Πρόγνωση της 

Α£πτιγ τγυ» κέν- 

Ημέρα και ώρα (σε 

Τ ΤΤΓΪ {(\ Λπργ Γπτή το 

ρε$τ ΡδΝ + 6 ΗΚ: ηη/ηηηηΖ 

ΝηηΓηπΙ ή 5>ηηΓηη] 

ΡεδΤ Ρ8Ν + 6 ΗΚ: 25/2200Ζ 

Ν2748 \ν07350 
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1 

τρου (+6 ΗΚ) 

“ϋΤΟ” που δίνεται 
στο στοιχείο 2), 


\νηηη[ηπ] ή Εηηη[ηπ] 



1*1 


Πρόγνωση θέσης (σε 
μοίρες και λεπτά) του 
κέντρου του τροπικού 
κυκλώνα 





I 

Πρόγνωση του 
μέγιστου ανέμου 
επιφάνειας 
(+6 ΗΚ.) 

Πρόγνωση του μέγι- 
στου ανέμου επιφά¬ 
νειας (6 ώρες μετά το 
“ΟΤΟ” που δίνεται 
στο στοιχείο 2) 

ΡΟδΤ ΜΑΧ 
ν/ΙΝϋ + 6 ΗΚ: 

ηη[η]ΚΜΗ 
(ή ηη[η]ΚΤ)] 

Ρ08ΤΜΑΧ 
\νΐΝϋ + 6 ΗΚ: 

90ΚΜΗ 

| 

Πρόγνωση της 
θέσης του κέν¬ 
τρου (+12 ΗΚ) 

Ημέρα και ώρα (σε 
υΤΟ) (12 ώρες από 
το “ΟΤΟ” που δίνε¬ 
ται στο στοιχείο 2), 

Ρ03Τ ΡδΝ + 12 ΗΚ: 

ηη/ηηηηΖ 

Νηη[ηη] ή 3ηη[ηη] 
ΐνηηη[ηη] ή Εηηη[ηη] 

ΡΟδΤ ΡδΝ 
+ 12 ΗΚ: 

26/0400Ζ 

Ν2830 \νθ7430 

1 


Πρόγνωση θέσης (σε 
μοίρες και λεπτά) του 
κέντρου του τροπικού 
κυκλώνα 





ψΜ 

II 

Πρόγνωση του 
μέγιστου ανέμου 
επιφάνειας 
(+12 ΗΚ.) 

Πρόγνωση του μέγι¬ 
στσυ ανέμου επιφά¬ 
νειας (6 ώρες μετά το 
“ϋΤΟ” που δίνεται 
στο στοιχείο 2) 

ΡΟδΤ ΜΑΧ 
\νΐΝϋ + 12 ΗΚ: 

ηη[η]ΚΜΗ 
(ή ηη[η]ΚΤ)] 

ΡΟδΤ ΜΑΧ 
\νΐΝΟ + 12 ΗΚ: 

90ΚΜΗ 

Πρόγνωση της 
θέσης του κέν¬ 
τρου (+18 ΗΚ) 

Ημέρα και ώρα (σε 
υΤΟ) (18 ώρες από 
το “ΟΤΟ” που δίνε¬ 
ται στο στοιχείο 2), 

ΡΟδΤ Ρ3Ν + 18 ΗΚ: 

ηη/ηηηηΖ 

Νηη[πη] ή 5ηη[ηη] 
)νηηη[ηη] ή Εηηη[ηη] 

ΡΟδΤ ΡδΝ 
+ 18 ΗΚ: 

26/1ΟΟΟΖ 

Ν2852 ννθ7500 

ΙΕ 

1 


Πρόγνωση θέσης (σε 
μοίρες και λεπτά) του 
κέντρου του τροπικού 
κυκλώνα 





15 

Πρόγνωση του 
μεγίστου ανέμου 
επιφάνειας 
(·ι 18 ΗΚ) 

Πρόγνωση του 
μεγίστου ανέμου 
επιφάνειας (18 ώρες 
μετά το “ΟΤΟ” που 
δίνεται στο στοιχείο 2) 

ΡΟδΤ ΜΑΧ 
\νΐΝϋ +18 ΗΚ: 

ηη[η]ΚΜΗ 
( ή ηπ[π]Κΐ) 

ΡΟδΤ ΜΑΧ 
ν/ΙΝϋ+18 ΗΚ: 

85ΚΜΗ 


Πρόγνωση της 
θέσης του κέν¬ 
τρου (+24 ΗΚ) 

Ημέρα και ώρα (σε 
υΤΟ) (24 ώρες από 
το 'ΌΤΟ” που δίνε¬ 
ται στο στοιχείο 2), 

ΡΟδΤ Ρ8Ν + 24 ΗΚ: 

ηη/ηηηηΖ 

Νηη[ηη] ή δηη[ηη] 
\νηηη[ηη] ή Εηηη[ηη] 

ΡΟδΤ ΡδΝ 
+ 24 ΗΚ: 

26/1600Ζ 

Ν2912 \ν07530 



Πρόγνωση θέσης (σε 
μοίρες και λεπτά) του 
κέντρου του τροπικού 
κυκλώνα 





* : ϋΐ 

Πρόγνωση του 
μεγίστου ανέμου 
επιφάνειας 
(+24 ΗΚ) 

Πρόγνωση του 
μέγιστου ανέμου 
επιφάνειας (24 ώρες 
μετά το 'ΌΤΟ” του 
δίνεται στο στοιχείο 2) 

ΡΟδΤ ΜΑΧ 
\νΓΝϋ +24 ΗΚ: 

ηη[η]ΚΜΗ 
(ή ηη[η]Ι<1) 

ΡΟδΤ ΜΑΧ 
λνίΝϋ +24 ΗΚ: 

80Κ.ΜΗ 

18 

Παρατηρήσεις 

Παρατηρήσεις, ως 
απαιτείται 

ΚΜ3: 

Ελεύθερο κείμενο μέχρι 

256 χαρακτήρες 
ή ΜΙ 

ΚΜΚ.. 

Ν1Ε 

| 

Αναμενόμενος 
χρόνος έκδοσης 
της επόιιενης 
συμβουλευτικής 

Αναμενόμενο έτος, 
μήνας, ημέρα και ώρα 
(σε ϋΤΟ) έκδοσης της 
επόμενης συμβουλευ¬ 
τικής 

ΝΧΤ Μ80: 

[ΒΡΚ] ηηηηηηηη/ηηηηΖ 

ή 

ΝΟ Μ30 ΕΧΡ 

ΝΧΤ Μ30: 

20040925/2000Ζ 


Σημείωση 

1. Φανταστική τοποθεσία. 
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Παράδειγμα Α2-2. Συμβουλευτικό τηλεγράφημα για τροπικούς κυκλώνες 


ΤΟ ΑϋΎΙδΟΚΥ 

ΌΤΟ: 

ΤΟΑΟ: 

ΤΟ: 

ΝΚ: 

ΡδΝ: 

ΜΟν: 

Ο: 

ΜΑΧΨΙΝϋ: 

ΡΟδΤ ΡδΝ + 6 ΗΚ: 

ΡΟδΤ ΜΑΧ \νΐΝϋ + 6 ΗΚ: 
ΡΟδΤ ΡδΝ + 12 ΗΚ: 

ΡΟδΤ ΜΑΧ 3ΥΙΝϋ + 12 ΗΚ: 
ΡΟδΤ ΡδΝ + 18 ΗΚ: 

ΡΟδΤ ΜΑΧ 3ΥΙΝϋ + 18 ΗΚ: 
ΡΟδΤ ΡδΝ + 24 ΗΚ: 

ΡΟδΤ ΜΑΧ \νΐΝϋ + 24 ΗΚ: 
ΚΜΚ: 

ΝΧΤ ΜδΟ: 


19970925/1600Ζ 

γύρο 

ΟΟΟΚΙΑ 

01 

Ν2706 ν/07306 
Ν\ν 20ΚΜΗ 
965ΗΡΑ 
90ΚΜΗ 

25/2200Ζ Ν2748 \Υ07350 
90ΚΜΗ 

26/0400Ζ Ν2830 \Υ07430 
90ΚΜΗ 

26/1000Ζ Ν2852 Υ/07500 
85ΚΜΗ 

26/1600Ζ Ν2912\Υ07530 

80ΚΜΗ 

ΝΙΤ 

19970925/2000Ζ 
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ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ 3. ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΟΥ ΣΧΕΤΙΖΟΝΤΑΙ ΜΕ ΜΕΤΕΩΡΟΛΟΓΙΚΕΣ 

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΑΝΑΦΟΡΕΣ 

(Βλέπε Κεφάλαιο 4 του παρόντος Παραρτήματο.) 

1. ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΠΟΥ ΣΧΕΤΙΖΟΝΤΑΙ ΜΕ ΜΕΤΕΩΡΟΛΟΓΙΚΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ 

1.1 Σύσταση.- Τα μετεωρολογικά όργανα που χρησιμοποιούνται σε ένα αεροδρόμιο θα πρέπει να 
τοποθετούνται κατά τέτοιο τρόπο ώστε να παρέχουν στοιχεία τα οποία είναι αντιπροσωπευτικά της περιοχής για 
την οποία απαιτούνται οι μετρήσεις. 

Σημείωση.- Οι προδιαγραφές που αφορούν την τοποθέτηση και κατασκευή εξοπλισμού καθώς και τις 
εγκαταστάσεις στις επιχειρησιακές περιοχές, που σκοπεύουν στη μείωση των κινδύνων για τα αεροσκάφη στο 
ελάχιστο, περιλαμβάνονται στο Παράρτημα 14, Τόμος 1, Κεφάλαιο 8. 

1.2 Σύσταση.- Τα μετεωρολογικά όργανα στους αεροναυτικούς μετεωρολογικούς σταθμούς θα πρέπει να 
εκτίθενται, λειτουργούν και συντηρούνται σύμφωνα με τις πρακτικές, διαδικασίες και προδιαγραφές που 
δημοσιεύονται από τον Παγκόσμιο Μετεωρολογικό Οργανισμό. 

1.3 Σύσταση.- Οι παρατηρητές σε ένα αεροδρόμιο θα πρέπει να βρίσκονται, στην έκταση που είναι εφικτό, σε 
τέτοιες θέσεις ώστε να παρέχουν στοιχεία τα οποία είναι αντιπροσωπευτικά της περιοχής για την οποία 
απαιτούνται οι παρατηρήσεις. 

1.4 Σύσταση.- Όπου ο αυτοματοποιημένος εξοπλισμός αποτελεί μέρος ενός ολοκληρωμένου ημιαυτόματου 
συστήματος παρατηρήσεων, οι απεικονίσεις των στοιχείων τα οποία διατίθενται στις τοπικές μονάδες ΑΤ8 θα 
πρέπει να αποτελούν υποσύνολο και να απεικονίζονται παράλληλα με εκείνα που είναι διαθέσιμα στην τοπική 
μονάδα της μετεωρολογικής υπηρεσίας. Στις απεικονίσεις αυτές, κάθε μετεωρολογικό στοιχείο θα πρέπει να 
σχολιάζεται για να αναγνωρίζονται, κατά περίπτωση, οι τοποθεσίες για τις οποίες το στοιχείο είναι 
αντιπροσωπευτικό. 

2. ΓΕΝΙΚΑ ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΠΟΥ ΣΧΕΤΙΖΟΝΤΑΙ ΜΕ ΜΕΤΕΩΡΟΛΟΓΙΚΕΣ ΑΝΑΦΟΡΕΣ 

2.1 Μορφή μετεωρολογικών αναφορών 

2.1.1 Οι τοπικές συνήθεις και ειδικές αναφορές, πρέπει να εκδίδονται σε συντετμημένη απλή γλώσσα, 
σύμφωνα με το περίγραμμα που φαίνεται στον Πίνακα Α3-1. 

2.1.2 Τα ΜΕΤΑΚ και δΡΕΟΙ πρέπει να εκδίδονται σύμφωνα με το περίγραμμα που φαίνεται στον Πίνακα 
Α3-2 και να διανέμονται με τις μορφές κώδικα ΜΕΤΑΚ. και δΡΕΟΙ που καθορίζονται από τον Παγκόσμιο 
Μετεωρολογικό Οργανισμό. 

Σημείωση - Οι μορφές κώδικα ΜΕΤΑΚ και 8ΡΕΌΙ περιλαμβάνονται στην Έκδοση Νο. 306 του IVΜΟ. Μαηυαΐ 
οπ Οοόβε, Τόμος 1.1, Μέρος Α - Αίρίιαηιοηβηε ϋοάβε. 

2.1.3 Σύσταση.- Τα ΜΕΤΑΚ και 8ΡΕ€Ι θα πρέπει να διανέμονται, σύμφωνα με διμερείς συμφωνίες μεταξύ 
Κρατών που είναι σε θέση να το πράξουν, την μορφή του κώδικα ΨΜΟ ΒίΙΕΚ, επιπλέον της διανομής των 
ΜΕΤΑΚ και 8ΡΕΌΙ σύμφωνα με το 2.1.2. 

Σημείωση.- Η μορφή του κώδικα ΒΙΙΕΚ περιλαμβάνεται στην Έκδοση Νο. 306 του \ΕΜΟ, Μαπυαΐ οπ Οοόεε, 
Τόμος 1.2, Μέρος Β - Βίηαιγ Όοάβ$. 


2.2 Χρήση του ΟΑνΟΚ 

Όταν οι ακόλουθες συνθήκες επικρατούν ταυτόχρονα κατά το χρόνο της παρατήρησης: 
α) ορατότητα, 10 χλμ. ή περισσότερο, 

Σημείωση- Στις τοπικές συνήθεις και ειδικές αναφορές, η ορατότητα αναφέρεται στην τιμή(ές) που θα 
αναφερθεί σύμφωνα με τα 4.2.4.2 και 4.2.4.3' στα ΜΕΤΑΚ και 8ΡΕΟΙ, η ορατότητα αναφέρεται στην 
τιμή(ές) που θα αναφερθεί σύμφωνα με το 4.2.4.4. 
β) δεν υπάρχουν νέφη επιχειρησιακής σπουδαιότητας, 

γ) δεν υπάρχει σημαντικός καιρός για την αερόπλοια όπως δίνεται στα 4.4.2.3 και 4.4.2.4, 
οι πληροφορίες για ορατότητα, οπτική απόσταση διαδρόμου, παρόντα καιρό και ποσότητα νεφών, τύπο νεφών 
και ύψος βάσης νεφών πρέπει να αντικαθίστανται σε όλες τις μετεωρολογικές αναφορές από τον όρο 
“ΟΑνΟΚ”. 

2.3 Κριτήρια για την έκδοση τοπικών ειδικών αναφορών και 8ΡΕΟΙ 

2.3.1 Ο κατάλογος των κριτηρίων για την έκδοση τοπικών ειδικών αναφορών πρέπει να περιλαμβάνει τα 
ακόλουθα: 

α) εκείνες τις τιμές οι οποίες αντιστοιχούν πλησιέστερα προς τα επιχειρησιακά ελάχιστα των 
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αερομεταφορέων που χρησιμοποιούν το αεροδρόμιο, 

β) εκείνες τις τιμές που ικανοποιούν άλλες τοπικές απαιτήσεις των μονάδων των υπηρεσιών εναέριας 
κυκλοφορίας και των αερομεταφορέων, 

γ) μια αύξηση της θερμοκρασίας αέρος της τάξεως των 2°€ ή περισσότερο από εκείνη που δίνεται στην 
τελευταία αναφορά, ή μια εναλλακτική τιμή κατωφλιού όπως συμφωνήθηκε μεταξύ της μετεωρολογικής 
αρχής, της αρμόδιας αρχής ΑΤ8 και των ενδιαφερόμενον αερομεταφορέων, 
δ) τις διαθέσιμες συμπληρωματικές πληροφορίες που αφορούν την εμφάνιση σημαντικών μετεωρολογικών 
συνθηκών στις περιοχές προσέγγισης και ανόδου όπως δίνονται στον Πίνακα Α3-1, και 
ε) εκείνες τις τιμές που συνιστούν κριτήρια για 8ΡΕΟΙ. 

2.3.2 Σύσταση.- Το ΞΡΕϋΙ θα πρέπει να εκδίδεται οποτεδήποτε συμβαίνουν αλλαγές σύμφωνα με τα 
ακόλουθα κριτήρια: 

ο) όταν η μέση τιμή διεύθυνσης του ανέμου επιφάνειας έχει αλλάξει κατά 60 0 ή περισσότερο από εκείνη που 
δίνεται στην τελευταία αναφορά, και η μέση ταχύτητα πριν ή/και μετά από την αλλαγή ήταν 20 ληι/ΗίΙΟ 
κόμβοι) ή περισσότερο, 

β) όταν η μέση τιμή ταχύτητας του ανέμου επιφάνειας έχει αλλάξει κατά 20 1οη/Η (10 κόμβους) ή περισσότερο 
από εκείνη που δίνεται στην τελευταία αναφορά, 

γ) όταν η μεταβολή από τη μέση ταχύτητα ανέμου επιφάνειας (ριπές) έχει αυξηθεί κατά 20 λτη/Η (10 κόμβους) 
ή περισσότερο από εκείνη που δίνεται στην τελευταία αναφορά, και η μέση ταχύτητα πριν ή/και μετά από 
την αλλαγή ήταν 30 /αη/Η (15 κόμβοι) ή περισσότερο, 

δ) όταν ο άνεμος αλλάζει σε τιμές επιχειρησιακής σπουδαιότητας. Οι τιμές κατωφλιού θα πρέπει να 
καθιερώνονται από τη μετεωρολογική αρχή σε διαβούλευση με την αρμόδια αρχή ΑΤ8 και τους 
ενδιαφερομένους σερομεταφορείς, λαμβάνοντας υπόψη τις αλλαγές του ανέμου οι οποίες θα: 

1) απαιτούν αλλαγή του εν χρήσει διαδρόμου, και 

2) δείχνουν ότι οι συνιστώσες ουρίου και πλαγίου ανέμου του διαδρόμου έχουν αλλάξει σε τιμές που 
αντιπροσωπεύουν τα κύρια επιχειρησιακά όρια για τα τυπικά αεροσκάφη που επιχειρούν στο 
αεροδρόμιο, 

ε) όταν η ορατότητα βελτιώνεται και αλλάζει προς ή διέρχεται μέσω μιας ή περισσοτέρων από τις ακόλουθες 
τιμές, ή όταν η ορατότητα χειροτερεύει και διέρχεται μέσω μιας ή περισσοτέρων από τις ακόλουθες τιμές: 

1) 800, 1.500 ή 3.000 μ., και 

2) 5.000 μ,, σε περιπτώσεις όπου διεξάγονται σημαντικοί αριθμοί πτήσεων σύμφωνα με τους κανόνες 
τττήσεως εξ όψεως, 

Σημείωση - Στις τοπικές ειδικές αναφορές, η ορατότητα παραπέμπει στην τιμή(ές) που θα αναφέρεται 
σύμφωνα με τα 4.2.4.2 και 4.2.4.3' στο 8ΡΕΟΙ, η ορατότητα παραπέμπει στην τιμή(ές) που θα αναφέρεται 
σύμφωνα με το 4.2.4.4. 

στ) όταν η οπτική απόσταση διαδρόμου βελτιώνεται και αλλάζει προς ή διέρχεται μέσω μιας ή περισσοτέρων 
από τις ακόλουθες τιμές, ή όταν η οπτική απόσταση διαδρόμου χειροτερεύει και διέρχεται μέσω μιας ή 
περισσοτέρων από τις ακόλουθες τιμές: 150, 350, 600, ή 800 μ., 
ζ) όταν συμβαίνει η εκδήλωση, παύση ή μεταβολή της έντασης οποιοσδήποτε από τα ακόλουθα καιρικά 
φαινόμενα ή συνδυασμός αυτών: 

— υετός σε οπέρτηξη 

— μέσος ή δυνατός υετός (που περιλαμβάνει και έντονους όμβρους αυτού) 

— κονιορτοθύελλα 

— αμμοθύελλα, 

η) όταν συμβαίνει η εκδήλωση ή παύση οποιοσδήποτε από τα ακόλουθα καιρικά φαινόμενα ή συνδυασμός 
αυτών: 

— παγοκρύσταλλοι 

— παγωμένη ομίχλη 

— χαμηλά παρασυρόμενος κονιορτός, άμμος ή χιόνι 

— ανυψούμενη σκόνη, άμμος ή χιόνι 

— καταιγίδα (με ή χωρίς υετό) 

— λαίλαπα 

— χοανοειδές νέφος ( σίφωνας ξηράς ή θαλάσσιος σίφωνας) 

θ) Όταν το ύψος βάσης του χαμηλότερου στρώματος νεφών έκτασης ΒΚΝ ή ΟΥ€ ανέρχεται και αλλάζει σε ή 
διέρχεται μέσω μιας ή περισσοτέρων από τις ακόλουθες τιμές, ή όταν το ύψος βάσης του χαμηλότερου 
στρώματος νεφών έκτασης ΒΚΝ ή Ο Υ€ χαμηλώνει και διέρχεται μέσω μιας ή περισσοτέρων από τις 
ακόλουθες τιμές: 

1) 30, 60, 150, ή 300 μ. (100, 200, 500 ή 1.000 πόδια), και 

2) 450 μ. (1.500 πόδια), σε περιπτώσεις όπου διεξάγονται σημαντικοί αριθμοί πτήσεων σύμφωνα με τους 
κανόνες πτήσεως εξ όψεως, 

ι) όταν η ποσότητα στρώματος νεφών κάτω των 450 μ. (1.500 ποδών) αλλάζει: 
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1) από ΞΚΟ, ΕΕΨ ή 50Τ προς ΒΚΝ ή ΟΥΟ, ή 

2) από ΒΚΝ ή ΟΥΟ προςΒΚϋ, ΡΕΨ ή 50Τ, 

ιο$ όταν ο ουρανός αποκρύτττεται και η κατακόρυφη ορατότητα βελτιώνεται και αλλάζει ή διέρχεται μέσω μιας 
ή περισσοτέρων από τις ακόλουθες τιμές, ή όταν η κατακόρυφη ορατότητα χειροτερεύει και διέρχεται μέσω 
μιας ή περισσοτέρων από τις ακόλουθες τιμές: 30, 60, 150, ή 300 μ, (100, 200, 500 ή 1.000 πόδια), και 

φ) οποιαδήποτε άλλα κριτήρια που βασίζονται στα τοπικά επιχειρησιακά ελάχιστα του αεροδρομίου, όπως 
έχουν συμφωνηθεί μεταξύ της μετεωρολογικής αρχής και των αερομεταφορέων. 

Σημείωση.- Άλλα κριτήρια που βασίζονται στα τοπικά επιχειρησιακά ελάχιστα του αεροδρομίου 
πρέπει να εξετάζονται παράλληλα με όμοια κριτήρια για την ενσωμάτωση των ομάδων αλλαγής και για την 
τροποποίηση του ΤΑΕ που εκπονήθηκε σε ανταπόκριση του Προσαρτήματος 5, 1.3,1 ια). 

2.3.3 Όταν η χειροτέρευση ενός καιρικού στοιχείου συνοδεύεται από βελτίωση κάποιου άλλου στοιχείου, 
πρέπει να εκδίδεται μια απλή 8ΡΕΟΓ στην περίπτωση αυτή, πρέπει να θεωρείται ως αναφορά χειροτέρευσης. 

3. ΔΙΑΝΟΜΗ ΜΕΤΕΩΡΟΛΟΓΙΚΩΝ ΑΝΑΦΟΡΩΝ 

3.1 ΜΕΤΑΚ και 8ΡΕΟΙ 

3.1.1 Τα ΜΕΤΑΚ και 8ΡΕΟΙ πρέπει να διανέμονται στις διεθνείς τράπεζες δεδομένων ΟΡΜΕΤ και στα 
κέντρα που καθορίζονται από περιοχική συμφωνία αεροναυτιλίας για τη λειτουργία των αεροναυτικών 
δορυφορικών συστημάτων διανομής της σταθερής υπηρεσίας, σύμφωνα με περιοχική συμφωνία αεροναυτιλίας. 

3.1.2 Τα ΜΕΤΑΚ και 8ΡΕΟΙ πρέπει να διανέμονται σε άλλα αεροδρόμια σύμφωνα με περιοχική συμφωνία 
αεροναυτιλίας. 

3.1.3 Σύσταση.- Το 8ΡΕ01 που αντιπροσωπεύει χειροτέρευση των συνθηκών θα πρέπει να διανέμεται 
αμέσως μετά την παρατήρηση. Το 8ΡΕ01 που αντιπροσωπεύει βελτίωση των συνθηκών θα πρέπει να διανέμεται 
μόνον αφού η βελτίωση έχει διατηρηθεί επί 10 λεπτά' θα πρέπει να τροποποιηθεί πριν από τη διανομή, εάν είναι 
αναγκαίο, για να δείξει τις συνθήκες που επικρατούν κατά το τέλος αυτής της ΙΟλεπτης περιόδου. Το 8ΡΕΟΙ του 
αντιπροσωπεύει χειροτέρευση ενός στοιχείου τον καιρού και βελτίωση κάποιου άλλου στοιχείου θα πρέπει να 
διανέμεται αμέσως μετά την παρατήρηση. 

3.2 Τοπικές συνήθεις και ειδικές αναφορές 

3.2.1 Οι τοπικές συνήθεις αναφορές πρέπει να μεταδίδονται στις τοπικές μονάδες των υπηρεσιών εναέριας 
κυκλοφορίας και πρέπει να διατίθενται στους αερομεταφορείς και άλλους χρήστες στο αεροδρόμιο. 

3.2.2 Οι τοπικές ειδικές αναφορές πρέπει να μεταδίδονται προς τις τοπικές μονάδες των υπηρεσιών εναέριας 
κυκλοφορίας αμέσως μόλις συμβούν οι αναφερόμενες συνθήκες. Πάντως, μετά από συμφωνία μεταξύ της 
μετεωρολογικής αρχής και της αρμόδιας αρχής ΑΤδ, δεν είναι αναγκαίο να εκδίδονται σε σχέση με: 

α) οποιοδήποτε στοιχείο για το οποίο υπάρχει στην τοπική μονάδα της υπηρεσίας εναέριας κυκλοφορίας 
απεικόνιση που αντιστοιχεί σε εκείνη του μετεωρολογικού σταθμού, και όπου ισχύουν ρυθμίσεις για τη 
χρήση αυτής της απεικόνισης για την ενημέρωση των πληροφοριών που περιλαμβάνονται στις τοπικές 
συνήθεις και ειδικές αναφορές, και 

β) την οπτική απόσταση διαδρόμου, όταν όλες οι αλλαγές ενός ή περισσοτέρων βημάτων επί της εν χρήσει 
κλίμακας αναφοράς αναφέρονται στην τοπική μονάδα των υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας από έναν 
παρατηρητή επί του αεροδρομίου. 

Οι τοπικές ειδικές αναφορές πρέπει επίσης να διατίθενται στους αερομεταφορείς και σε άλλους χρήστες στο 
αεροδρόμιο. 


4. ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΑΝΑΦΟΡΑ ΜΕΤΕΩΡΟΛΟΓΙΚΩΝ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ 

Εισαγωγική σημείωση- Τα επιλεγμένα κριτήρια που εφαρμόζονται στις μετεωρολογικές πληροφορίες που 
αναφέρονται στα 4.1 έως 4.8 για ενσωμάτωση στις αναφορές αεροδρομίου δίνονται σε συνοπτική μορφή στο 
Συνημμένο Γ. 


4.1 Άνεμος επιφάνειας 

4.1.1 Θέση 

4.1.1.1 Σύσταση.- Ο άνεμος επιφάνειας θα πρέπει να παρατηρείται σε ύψος περίπου 10 μ. (30 ποδών) πάνω 
οαό το διάδρομο(ους). 

4.1.1.2 Σύσταση.- Οι αντιπροσωπευτικές παρατηρήσεις του ανέμου επιφάνειας θα πρέπει να επιτυγχάνονται 
με τη χρήση κατάλληλα τοποθετημένων αισθητήρων. Οι αισθητήρες για παρατηρήσεις ανέμου επιφάνειας για 
τοπικές συνήθεις και ειδικές αναφορές, θα πρέπει να τοποθετούνται έτσι ώστε να δίνουν την κάλλιστη πρακτική 
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ένδειξη των συνθηκών κατά μήκος του διαδρόμου και των ζωνών επαφής τροχών. Σε αεροδρόμια όπου η 
τοπογραφία ή οι επικρατούσες καιρικές συνθήκες προκαλούν σημαντικές διαφορές του άνεμου επιφάνειας σε 
διάφορα τμήματα του διαδρόμου, θα πρέπει να διατίθενται επιπρόσθετοι αισθητήρες. 

Σημείωση.— Καθώς, στην πράξη, ο άνεμος επιφάνειας δεν μπορεί να μετρηθεί απευθείας επί του διαδρόμου, οι 
παρατηρήσεις του άνεμου επιφάνειας για απογείωση και προσγείωση αναμένεται ότι θα είναι η καλύτερη 
πρακτική ένδειξη των ανέμων τους οποίους θα αντιμετωπίσει ένα αεροσκάφος κατά την απογείωση και 
προσγείωση. 


4.1.2 Όργανα απεικόνισης 

4.1.2.1 Τα όργανα απεικόνισης του ανέμου επιφανείας που σχετίζονται με κάθε αισθητήρα πρέπει να 
τοποθετούνται στον μετεωρολογικό σταθμό με ανάλογα όργανα απεικόνισης στις αρμόδιες μονάδες των 
υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας. Τα όργανα απεικόνισης στο μετεωρολογικό σταθμό και στις μονάδες των 
υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας πρέπει να σχετίζονται με τους ίδιους αισθητήρες, και όπου απαιτούνται 
ξεχωριστοί αισθητήρες όπως καθορίζεται στο 4.1.1.2, τα όργανα απεικόνισης πρέπει να σημανθούν κατάλληλα 
προκειμένου να αναγνωρίζεται ο διάδρομος και το τμήμα του διαδρόμου που παρακολουθείται από κάθε 
αισθητήρα. 

4.1.2.2 Σύσταση.- Οι μέσες τιμές, και οι σημαντικές μεταβολές, στη διεύθυνση και ταχύτητα του ανέμου 
επιφανείας για κάθε αισθητήρα θα πρέπει να εξάγονται και να απεικονίζονται από αυτοματοποιημένο εξοπλισμό. 

4.13 Μεσοτίμηση 

4.1.3.1 Η περίοδος μεσοτίμησης για παρατηρήσεις του άνεμου επιφανείας πρέπει να είναι: 

α) 2 λεπτά για τις τοπικές συνήθεις και ειδικές αναφορές, καθώς και για τα όργανα απεικόνισης του ανέμου 
στις μονάδες των υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας, και 

β) 10 λεπτά για ΜΕΤΑΚ και 8ΡΕΟΙ, εκτός από την περίπτωση που όταν η ΙΟλεπτη περίοδος περιλαμβάνει 
μια αξιοσημείωτη διακοπή στη διεύθυνση ή/και ταχύτητα του ανέμου, για την επίτευξη μέσων τιμών 
πρέπει να χρησιμοποιούνται μόνον τα στοιχεία που λαμβάνουν χώρα από τη στιγμή της διακοπής, και 
συνεπώς το χρονικό διάστημα σε αυτές τις περιπτώσεις θα πρέπει να είναι αντίστοιχα μειωμένο. 

Σημείωση- Μια αξιοσημείωτη διακοπή συμβαίνει όταν υπάρχει μια απότομη και διαρκής αλλαγή στη 
διεύθυνση του ανέμου της τάξεως των 30 0 ή περισσότερο, με ένταση ανέμου 20 έιη/Η (10 κόμβους) πριν από ή 
μετά την αλλαγή, ή αλλαγή στην ένταση του ανέμου 20 έπι/Η (10 κόμβους) ή περισσότερο, που διαρκεί 
τουλάχιστον 2 λεπτά. 

4.1.3.2 Σύσταση.- Η περίοδος μεσοτίμησης για τη μέτρηση των μεταβολών από τη μέση ταχύτητα του ανέμου 
(ριπές) που αναφέρθηκε σύμφωνα με το 4.1.5.2 γ) θα πρέπει να είναι 3 δευτερόλεπτα για τις τοπικές συνήθεις και 
ειδικές αναφορές, και για τα ΜΕΤΑΚ και ΞΡΕΟί καθώς και για τα όργανα απεικόνισης του ανέμου που 
χρησιμοποιούνται για να απεικονίζουν τις μεταβολές από τη μέση ταχύτητα του ανέμου (ριπές) στις μονάδες των 
υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας. 


4.1.4 Ακρίβεια της μέτρησης 

Σύσταση.- Η αναφερόμενη διεύθυνση και ταχύτητα του μέσου ανέμου επιφανείας, καθώς και οι αποκλίσεις 
από τον μέσο άνεμο επιφανείας, θα πρέπει να πληρούν την επιχειρησιακά επιθυμητή ακρίβεια μέτρησης όπως 
δίνεται στο Συνημμένο Α. 


4.1.5 Αναφορά 

4.1.5.1 Στις τοπικές συνήθεις και ειδικές αναφορές και τα ΜΕΤΑΚ κα 8ΡΕΟΙ, η διεύθυνση και η ταχύτητα 
του ανέμου επιφανείας πρέπει να αναφέρεται σε διαστήματα 10 μοιρών αληθούς και 1 χιλιομέτρου ανά ώρα (ή 
1 κόμβου), αντίστοιχα. Όποια παρατηρούμενη τιμή η οποία δεν ταιριάζει στην εν χρήσει κλίμακα αναφοράς 
πρέπει να στρογγυλοποιείται στο πλησιέστερο διάστημα της κλίμακας. 

4.1.5.2 Στις τοπικές συνήθεις και ειδικές αναφορές και τα ΜΕΤΑΚ κα δΡΕΟΙ: 

α) οι μονάδες μέτρησης που χρησιμοποιούνται για την ταχύτητα του ανέμου πρέπει να αναγράφονται, 

β) οι αποκλίσεις από τη μέση διεύθυνση ανέμου κατά τη διάρκεια των τελευταίων 10 λεπτών πρέπει να 
αναφέρονται ως ακολούθως, εάν η ολική απόκλιση είναι 60° ή περισσότερο: 

1) όταν η ολική απόκλιση είναι 60° ή περισσότερο και λιγότερο από 180° και η ταχύτητα ανέμου είναι 
6 Ιαη/ΐι (3 κόμβοι) ή περισσότερο, αυτές οι μεταβολές στη διεύθυνση πρέπει να αναφέρονται ως οι 
δύο ακραίες διευθύνσεις μεταξύ των οποίων μεταβάλλεται ο άνεμος επιφανείας, 

2) όταν η ολική απόκλιση είναι 60° ή περισσότερο και λιγότερο από 180° και η ταχύτητα του ανέμου 
είναι λιγότερο από 6 1αη/1ι (3 κόμβοι), η διεύθυνση του ανέμου πρέπει να αναφέρεται ως μεταβλητή 
χωρίς μέση διεύθυνση, ή 
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3) όταν η ολική απόκλιση είναι 180° ή περισσότερο, η διεύθυνση ανέμου πρέπει να αναφέρεται ως 
μεταβλητή χωρίς μέση διεύθυνση, 

γ) οι αποκλίσεις από τη μέση ταχύτητα ανέμου (ριπές) κατά τη διάρκεια των τελευταίων 10 λεπτών πρέπει 
να αναφέρονται όταν η μέγιστη ταχύτητα ανέμου υπερβαίνει τη μέση ταχύτητα κατά 20 Ιοη/Ιι (10 
κόμβους) ή περισσότερο, 

δ) όταν αναφέρεται ταχύτητα ανέμου λιγότερο από 2 Ιατι/Η (1 κόμβος), πρέπει να αναφέρεται ως άπνοια, 
ε) όταν αναφέρεται ταχύτητα ανέμου 200 Ιαπ/Η (100 κόμβων) ή περισσότερο, πρέπει να αναφέρεται ότι 
είναι περισσότερο από 199 Ιαη/ΐι (99 κόμβους), και 

στ) όταν η ΙΟλεπτη περίοδος περιλαμβάνει μια αξιοσημείωτη διακοπή στη διεύθυνση ή/και ταχύτητα του 
ανέμου, πρέπει να αναφέρονται μόνον οι αποκλίσεις από τη μέση διεύθυνση ανέμου και τη μέση 
ταχύτητα ανέμου που συμβαίνουν από τη στιγμή της διακοπής. 

Σημείωση - Βλέπε τη σημείωση του 4.1.3.1. 

4.1.5.3 Στις τοπικές συνήθεις και ειδικές αναφορές: 

α) εάν ο άνεμος επιφάνειας παρατηρείται από περισσότερα του ενός σημείου κατά μήκος του διαδρόμου, τα 
σημεία για τα οποία οι τιμές αυτές είναι αντιπροσωπευτικές πρέπει να αναφέρονται, 
β) όταν είναι εν χρήσει περισσότεροι από ένα διάδρομο και παρατηρείται ο άνεμος επιφάνειας που 
σχετίζεται με τους διαδρόμους αυτούς, πρέπει να δίνονται οι διαθέσιμες τιμές ανέμου για κάθε διάδρομο, 
και πρέπει να δηλώνονται οι διάδρομοι στους οποίους αναφέρονται οι τιμές, 
γ) όταν αναφέρονται αποκλίσεις από τη μέση διεύθυνση ανέμου σύμφωνα με το 4.1.5.2. β) 2), πρέπει να 
αναφέρονται οι δύο ακραίες διευθύνσεις μεταξύ των οποίων μεταβάλλεται ο άνεμος επιφάνειας, και 
δ) όταν αναφέρονται αποκλίσεις από τη μέση ταχύτητα ανέμου (ριπές) σύμφωνα με το 4.1.5.2.γ), πρέπει να 
αναφέρονται ως οι μέγιστες και ελάχιστες τιμές της επιτευχθείσας ταχύτητας ανέμου. 

4.1.5.4 Στα ΜΕΤΑΚ και 8ΡΕΟΙ, όταν αναφέρονται αποκλίσεις από τη μέση ταχύτητα ανέμου (ριπές) 
σύμφωνα με το 4.1.5.2 γ), πρέπει να αναφέρεται η μέγιστη τιμή ταχύτητας ανέμου που επιτεύχθηκε. 

4.2 Ορατότητα 

4.2.1 Επιλογή θέσεων 

4.2.1.1 Σύσταση.- Όταν χρησιμοποιούνται ενόργανα συστήματα για τη μέτρηση της ορατότητας, η ορατότητα 
θα πρέπει να μετράται σε ύψος περίπου 2,5 μ. (7,5 ποδών) πάνω από το διάδρομο. 

4.2.1.2 Σύσταση.- Όταν χρησιμοποιούνται ενόργανα συστήματα για τη μέτρηση της ορατότητας, οι 
αντιπροσωπευτικές παρατηρήσεις ορατότητας θα πρέπει να επιτυγχάνονται με τη χρήση κατάλληλα 
τοποθετημένων αισθητήρων. Οι αισθητήρες για παρατηρήσεις ορατότητας, για τοπικές συνήθεις και ειδικές 
αναφορές, θα πρέπει να τοποθετούνται έτσι ώστε να δίνουν τις κάλλιστες εφικτές ενδείξεις ορατότητας κατά 
μήκος του διαδρόμου και της ζώνης επαφής τροχών. 

4.2.2 Όργανα απεικόνισης 

Σύσταση.- Όταν χρησιμοποιούνται ενόργανα συστήματα για τη μέτρηση της ορατότητας, τα όργανα 
απεικόνισης ορατότητας που σχετίζονται με κάθε αισθητήρα θα πρέπει να τοποθετούνται στο μετεωρολογικό 
σταθμό με αντίστοιχα όργανα απεικόνισης στις αρμόδιες μονάδες των υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας. Τα 
όργανα απεικόνισης στο μετεωρολογικό σταθμό και τις μονάδες των υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας θα πρέπει 
να σχετίζονται με τους ίδιους αισθητήρες, και όπου απαιτούνται ξεχωριστοί αισθητήρες όπως καθορίζεται στο 
4.2.1, τα όργανα απεικόνισης θα πρέπει να σημαίνονται σαφώς για να αναγνωρίζεται η περιοχή, π.χ. ο διάδρομος 
και το τμήμα του διαδρόμου, που παρακολουθείται από κάθε αισθητήρα. 

4.2.3 Μεσοτίμηση 

Σύσταση.- Όταν χρησιμοποιούνται ενόργανα συστήματα για τη μέτρηση της ορατότητας, η ένδειξή τους θα 
πρέπει να ενημερώνεται τουλάχιστον κάθε 60 δευτερόλεπτα για να επιτρέπει την παροχή τρεχουσών 
αντιτροσω τευτικών τιμών. Η περίοδος μεσοτίμησης θα πρέπει να είναι: 
α) 1 λετττό για τις τοπικές συνήθεις και ειδικές αναφορές, καθώς και για τα όργανα απεικόνισης ορατότητας 
στις μονάδες των υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας, και 
β) 10 λεπτά για τα ΜΕΤΑΚ και 8ΡΕΌΙ, εκτός από την περίπτωση που όταν η ΙΟλεπτη περίοδος που 
προηγείται άμεσα της παρατήρησης περιλαμβάνει μια αξιοσημείωτη διακοπή στην ορατότητα, για την 
επίτευξη των μέσων τιμών θα πρέπει να χρησιμοποιούνται μόνον οι τιμές εκείνες που λ.αμβάνονται μετά τη 
διακοπή. 

Σημείωση- Μια αξιοσημείωτη διακοπή συμβαίνει όταν υπάρχει μια απότομη και διαρκής αλλαγή στην 
ορατότητα, που διαρκεί τουλάχιστον 2 λεπτά, η οποία φθάνει ή διέρχεται μέσω των κριτηρίων για την έκδοση 
αναφορών 8ΡΕΌ1 που δίνονται στο 2.3. 
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4.2.4 Αναφορά 

4.2.4.1 Στις τοπικές συνήθεις και ειδικές αναφορές και τα ΜΕΤΑΚ. και δΡΕΟΙ, η ορατότητα πρέπει να 
αναφέρεται σε διαστήματα 50 μ. όταν είναι λιγότερο από 800 μ, σε διαστήματα 100 μ. όταν είναι 800 μέτρα και 
περισσότερο αλλά λιγότερο από 5 χλμ., σε διαστήματα χιλιομέτρου όταν είναι 5 χλμ. ή περισσότερο αλλά 
λιγότερο από 10 χλμ. και πρέπει να δίνεται ως 10 χλμ. όταν η ορατότητα είναι 10 χλμ. ή περισσότερο, εκτός 
όταν ισχύουν οι συνθήκες για τη χρήση του ΟΑνΟΚ. Οποιαδήποτε παρατηρούμενη τιμή η οποία δεν ταιριάζει 
στην εν χρήσει κλίμακα αναφοράς πρέπει να στρογγυλοποιείται προς το πλησιέστερο χαμηλότερο διάστημα της 
κλίμακας. 

Σημείωση - Οι προδιαγραφές που αφορούν τη χρήση του €Α VΟΚ δίνονται στο 2.2. 

4.2.4.2 Στις τοπικές συνήθεις και ειδικές αναφορές, η ορατότητα κατά μήκος του διαδρόμου(ων) πρέπει να 
αναφέρεται μαζί με τις μονάδες μέτρησης. 

4.2.4.3 Σύσταση.- Στις τοπικές συνήθεις και ειδικές αναφορές, όταν χρησιμοποιούνται ενόργανα συστήματα 
για τη μέτρηση της ορατότητας: 

α) εάν η ορατότητα παρατηρείται από περισσότερες της μιας θέσης κατά μήκος του διαδρόμου όπως 
καθορίζεται στο Κεφάλαιο 4, 4.6.2.2, οι τιμές που είναι αντιπροσωπευτικές της ζώνης επαφής τροχών θα 
πρέπει να αναφέρονται πρώτα, ακολουθούμενες, ως απαιτείται, από τις τιμές που είναι αντιπροσωπευτικές 
τον μέσου σημείου και του άκρου πέρατος του διαδρόμου, και θα πρέπει να αναφέρονται οι θέσεις για τις 
οποίες οι τιμές αυτές είναι αντιπροσωπευτικές, και 

β) όταν υπάρχουν περισσότεροι του ενός διαδρόμου εν χρήσει και η ορατότητα παρατηρείται σε σχέση με τους 
διαδρόμους αυτούς, θα πρέπει να αναφέρονται οι διαθέσιμες τιμές ορατότητας για κάθε διάδρομο, και θα 
πρέπει να δηλώνονται οι διάδρομοι στους οποίους αναφέρονται οι τιμές 

4.2.4.4 Σύσταση.- Στα ΜΕΤΑΚ και 8ΡΕ01, η ορατότητα θα πρέπει να αναφέρεται ως επικρατούσα 
ορατότητα, όπως ορίζεται στο Κεφάλαιο I. Όταν η ορατότητα δεν είναι η ίδια σε διαφορετικές διευθύνσεις και 

α) όταν η χαμηλότερη ορατότητα είναι διαφορετική από την επικρατούσα ορατότητα, και 1) λιγότερο από 
1.500 μ. ή 2) λιγότερο από το 50 τοις εκατό της επικρατούσας ορατότητας και λιγότερο από 5.000 μ .' θα 
πρέπει επίσης να αναφέρεται η χαμηλότερη παρατηρούμενη ορατότητα και η γενική της κατεύθυνση σε 
σχέση με το αεροδρόμιο που δηλώνεται με αναφορά σε ένα από τα οκτώ σημεία της πυξίδας. Εάν η 
χαμηλότερη ορατότητα παρατηρείται σε περισσότερες της μιας κατεύθυνσης, τότε θα πρέπει να αναφέρεται 
η επιχειρησιακά πλέον σημαντική κατεύθυνση, και 

β) όταν η ορατότητα ταλαντεύεται ταχέως, και δεν μπορεί να εκτιμηθεί η επικρατούσα ορατότητα, θα πρέπει 
να αναφέρεται μόνον η χαμηλότερη ορατότητα, χωρίς ένδειξη διεύθυνσης. 

4.2.4.5 Σύσταση.- Στα αυτοματοποιημένα ΜΕΤΑΚ και 8ΡΕΟΙ, όταν οι αισθητήρες οπατότητας 
τοποθετούνται με τέτοιο τρόπο που δεν μπορούν να δοθούν αποκλίσεις ως προς τη διεύθυνση, η αναφερόμενη 
τιμή ορατότητας θα πρέπει να ακολουθείται από τη σύντμηση “ΝΟΥ". 

4.3 Ορατή απόσταση διαδρόμου 

4.3.1 Επιλογή θέσεων 

4.3.1.1 Σύσταση.— Η οπτική απόσταση διαδρόμου θα πρέπει να υπολογίζεται σε ύψος περίπου 2,5 μ. (7,5 
ποδών) πάνω από το διάδρομο. 

4.3.1.2 Σύσταση - Η οπτική απόσταση διαδρόμου θα πρέπει να υπολογίζεται σε πλευρική απόσταση από την 
κεντρική γραμμή του διαδρόμου όχι περισσότερο από 120 μ. Το σημείο για παρατηρήσεις που θα είναι 
αντιπροσωπευτικές της ζώνης επαφής τροχών θα πρέπει να βρίσκεται περίπου 300 μ. από το κατώφλι και κατά 
μήκος του διαδρόμου. Τα σημεία για παρατηρήσεις που θα είναι αντιπροσωπευτικές του μέσου σημείου και του 
άκρου πέρατος του διαδρόμου θα πρέπει να βρίσκονται σε απόσταση από 1.000 έως 1.500 μ. από το κατώφλι και 
κατά μήκος του διαδρόμου και σε απόσταση περίπου 300 μ. από το άλλο άκρο του διαδρόμου. Η ακριβής θέση 
των σημείων αυτών και, εάν απαιτείται, τα επιπρόσθετα σημεία θα πρέπει να αποφασίζονται μετά από εξέταση 
των αεροναυτικών, μετεωρολογικών και κλιματολογικών παραγόντων όπως οι μεγάλοι σε μήκος διάδρομοι, έλη 
και άλλες επιρρεπείς σε ομίχλη περιοχές. 


4.3.2 Ενόργανα συστήματα 

Σημείωση - Καθώς η ακρίβεια μπορεί να ποικίλει από το ένα σχέδιο οργάνου σε άλλο, τα χαρακτηριστικά 
επιδόσεων θα πρέπει να ελέγχονται πριν από την επιλογή οργάνου για τον υπολογισμό της ΚΥΚ. Ηβαθμονόμηση 
ενός μετρητή εμπρόσθιας διασποράς (βοηναυά εοαίίετ) θα πρέπει να είναι ιχνηλάσιμη και επσληθεύσιμη από ένα 
πρότυπο ορατόμετρο, η ακρίβεια του οποίου έχει επαληθευθεί για την προτιθέμενη επιχειρησιακή απόσταση. 
Καθοδήγηση για τη χρήση των ορατόμετρων και των μετρητών εμπρόσθιας διασποράς στα ενόργανα συστήματα 
ΚΥΚ παρέχεται στο Μαηιιεί οίΚυπ\νεγ Υίδΐιαΐ Καπςε ΟύδβΓνίπ» από ΚεροτΤίης Ρταοίίοοδ (Ωοο 9328). 
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4.3.2.1 Τα ενόργανα συστήματα που βασίζονται σε ορατόμετρα ή μετρητές εμπρόσθιας διασποράς πρέπει 
να χρησιμοποιούνται για τη μέτρηση της οπτικής απόστασης διαδρόμου σε διαδρόμους που προορίζονται για 
πτητικές λειτουργίες ενόργανης προσέγγισης και προσγείωσης Κατηγορίας II και III. 

4.3.2.2 Σύσταση.- Τα ενόργανα συστήματα που βασίζονται σε ορατόμετρα ή μετρητές εμπρόσθιας διασποράς 
θα πρέπει να χρησιμοποιούνται για τη μέτρηση της οπτικής απόστασης διαδρόμου σε διαδρόμους που 
προορίζονται για πτητικές λειτουργίες ενόργανης προσέγγισης και προσγείωσης Κατηγορίας I. 

4.3.3 Όργανο απεικόνισης 

4.3.3.1 Όπου η οπτική απόσταση διαδρόμου καθορίζεται από ενόργανα συστήματα, ένα όργανο 
απεικόνισης ή περισσότερα εάν απαιτείται, πρέπει να εγκαθίσταται στο μετεωρολογικό σταθμό με αντίστοιχα 
όργανα απεικόνισης, στις αρμόδιες μονάδες των υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας. Τα όργανα απεικόνισης στο 
μετεωρολογικό σταθμό και τις μονάδες των υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας πρέπει να συνδέονται με τους 
ίδιους αισθητήρες, και όπου απαιτούνται ξεχωριστοί αισθητήρες όπως καθορίζεται στο 4.3.1.2, τα όργανα 
απεικόνισης πρέπει να σημαίνονται σαφώς για να αναγνωρίζεται ο διάδρομος και το τμήμα του διαδρόμου που 
παρακολουθείται από κάθε αισθητήρα. 

4.3.3.2 Σύσταση.- ’Οπου η οπτική απόσταση διαδρόμου καθορίζεται από ανθρώπους παρατηρητές, αυτή θα 
πρέπει να αναφέρεται στις αρμόδιες μονάδες των υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας, οποτεδήποτε υπάρχει μια 
αλλαγή στην τιμή που θα αναφερθεί σύμφωνα με την κλίμακα αναφοράς (εκτός από όπου έχουν εφαρμογή οι 
διατάξεις του 3.2.2 α) ή β)). Η μετάδοση αυτών των αναφορών θα πρέπει κανονικά να ολοκληρώνεται εντός 15 
δευτερολέπτων μετά το πέρας της παρατήρησης. 

4.3.4 Μεσοτίμηση 

Όπου χρησιμοποιούνται ενόργανα συστήματα για την εκτίμηση της οπτικής απόστασης διαδρόμου, η ένδειξή 
τους πρέπει να ενημερώνεται τουλάχιστον κάθε 60 δευτερόλεπτα για να επιτρέψει τη διάθεση των τρεχουσών, 
αντιπροσωπευτικών τιμών. Ή περίοδος μεσοτίμησης για τις τιμές της οπτικής απόστασης διαδρόμου πρέπει να 
είναι: 

α) 1 λεπτό για τοπικές συνήθεις και ειδικές αναφορές καθώς και για όργανα απεικόνισης οπτικής 
απόστασης διαδρόμου στις μονάδες των υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας, και 

β) 10 λεπτά για ΜΕΤΑΚ. και 8ΡΕΟΙ, εκτός από την περίπτωση που όταν η ΙΟλεπτη περίοδος που 
προηγείται άμεσα της παρατήρησης περιλαμβάνει μια σημαντική διακοπή στις τιμές οπτικής απόστασης 
διαδρόμου, μόνον εκείνες οι τιμές που συμβαίνουν μετά τη διακοπή πρέπει να χρησιμοποιούνται για την 
επίτευξη των μέσων τιμών. 

Σημείωση.- Μια σημαντική διακοπή συμβαίνει όταν υπάρχει απότομη και διαρκής αλλαγή στην οπτική 
απόσταση διαδρόμου, που διαρκεί τουλάχιστον 2 λεπτά, η οποία φθάνει ή διέρχεται μέσω των κριτηρίων για την 
έκδοση αναφορών 8ΡΕΌΙ που δίνονται στο 2.3.2 στ). 

4.3.5 Ένταση φωτισμού διαδρόμου 

Σύσταση.- Όταν χρησιμοποιούνται ενόργανα συστήματα για την εκτίμηση της οτττικής απόστασης διαδρόμου, 
οι υπολογισμοί θα πρέπει να γίνονται ξεχωριστά για κάθε διαθέσιμο διάδρομο. Η ΚΥΡ δεν θα πρέπει να 
υπολογίζεται για ένταση φωτισμού 3 τοις εκατό ή λιγότερο από τη μέγιστη διαθέσιμη ένταση φωτισμού σε ένα 
διάδρομο. Για τις τοπικές συνήθεις και ειδικές αναφορές, η ένταση φωτισμού που θα χρησιμοποιείται για τον 
υπολογισμό θα πρέπει να είναι: 

α) για διάδρομο με τα φώτα αναμμένα, η ένταση φωτισμού που είναι πραγματικά σε χρήση για το διάδρομο 
αυτό, και 

β) για διάδρομο με τα φώτα σβησμένα, (ή στη χαμηλότερη ρύθμιση εν αναμονή της επανάληψης των πτητικών 
λειτουργιών), η κάλλιστη ένταση φωτισμού που θα ήταν κατάλληλη για επιχειρησιακή χρήση με τις 
επικρατούσες συνθήκες. 

Στα ΜΕΤΑΚ και 8ΡΕ01, η οπτική απόσταση διαδρόμου θα πρέπει να βασίζεται στη μέγιστη ένταση φωτισμού που 
διατίθεται στο διάδρομο. 

Σημείωση .- Καθοδήγηση για τη μετατροπή των ενδείξεων των οργάνων σε οπτική απόσταση διαδρόμου 
παρέχονται στο Συνημμένο Δ. 


4.3.6 Αναφορά 

4.3.6.1 Στις τοπικές συνήθεις και ειδικές αναφορές και στα ΜΕΤΑΚ και 5ΡΕΟΙ, η οπτική απόσταση 
διαδρόμου πρέπει να αναφέρεται ανά διαστήματα 25 μ. όταν είναι κάτω από 400 μ., ανά διαστήματα 50 μ. όταν 
είναι μεταξύ 400 και 800 μ. και ανά διαστήματα 100 μ. όταν η οπτική απόσταση διαδρόμου είναι πάνω από 800 
μ. Οποιαδήποτε παρατηρούμενη τιμή η οποία δεν ταιριάζει στην εν χρήσει κλίμακα αναφοράς πρέπει να 
στρογγυλοποιείται προς τα κάτω στο πλησιέστερο διάστημα της κλίμακας. 
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4.3.6.2 Σύσταση.- Τα πενήντα μέτρα θα πρέπει να θεωρούνται ως το κατώτερο όριο και τα 2.000 μέτρα ως 
το ανώτερο όριο για την οπτική απόσταση διαδρόμου. Εκτός αυτών των ορίων, οι τοπικές συνήθεις και ειδικές 
αναφορές και τα ΜΕΤΑΚ και 8ΡΕΌΙ, θα πρέπει απλώς να αναφέρουν ότι η οπτική απόσταση διαδρόμου 
απόσταση διαδρόμου είναι λιγότερο από 50 μ. ή περισσότερο από 2.000 μ. 

4.3.6.3 Στις τοπικές συνήθεις και ειδικές αναφορές και τα ΜΕΤΑΚ και δΡΕΟΙ: 

α) όταν η οπτική απόσταση διαδρόμου είναι πάνω από τη μέγιστη τιμή που μπορεί να προσδιοριστεί από το 
εν χρήσει σύστημα, πρέπει να αναφέρεται χρησιμοποιώντας τη σύντμηση “ΑΒν” στις τοπικές συνήθεις 
και ειδικές αναφορές, και τη σύντμηση “Ρ” στα ΜΕΤΑΚ. και δΡΕΟΙ, ακολουθούμενη από τη μέγιστη 
τιμή που μπορεί να προσδιοριστεί από το σύστημα, και 
β) όταν η οπτική απόσταση διαδρόμου είναι κάτω από τη ελάχιστη τιμή που μπορεί να προσδιοριστεί από 
το εν χρήσει σύστημα, πρέπει να αναφέρεται χρησιμοποιώντας τη σύντμηση “ΒΕ\ν” στις τοπικές 
συνήθεις και ειδικές αναφορές, και τη σύντμηση “Μ” στα ΜΕΤΑΚ και δΡΕΟΙ, ακολουθούμενη από την 
ελάχιστη τιμή που μπορεί να προσδιοριστεί από το σύστημα. 

4.3.6.4 Στις τοπικές συνήθεις και ειδικές αναφορές: 

α) πρέπει να περιλαμβάνονται οι μονάδες μέτρησης που χρησιμοποιούνται, 

β) εάν η οπτική απόσταση διαδρόμου παρατηρείται από μια μόνο θέση κατά μήκος του διαδρόμου, δηλαδή 
τη ζώνη επαφής τροχών, πρέπει να περιλαμβάνεται χωρίς καμιά ένδειξη θέσης, 
γ) εάν η οπτική απόσταση διαδρόμου παρατηρείται από περισσότερες της μιας θέσης κατά μήκος του 
διαδρόμου, η τιμή που είναι αντιπροσωπευτική για τη ζώνη επαφή τροχών πρέπει να αναφέρεται πρώτη, 
ακολουθούμενη από τις τιμές που είναι αντιπροσωπευτικές του μέσου σημείου και του άκρου πέρατος 
και πρέπει να αναφέρονται οι θέσεις για τις οποίες οι τιμές αυτές είναι αντιπροσωπευτικές, και 
δ) όταν υπάρχουν περισσότεροι από ένα διάδρομο εν χρήσει, πρέπει να αναφέρονται οι διαθέσιμες τιμές 
οπτικής απόστασης διαδρόμου για κάθε διάδρομο και πρέπει να δηλώνονται οι διάδρομοι στους οποίους 
αναφέρονται οι τιμές. 

4.3.6.5 Σύσταση.- ΣταΜΕΤΑΚ και 8ΡΕΌΙ: 

α) θα πρέπει να αναφέρεται μόνον η τιμή που είναι αντιπροσωπευτική για τη ζώνη επαφής τροχών και δεν θα 
πρέπει να δηλώνεται καμιά ένδειξη θέσης επί του διαδρόμου, και 
β) όταν υπάρχουν περισσότεροι από ένα διάδρομο διαθέσιμοι για προσγείωση, θα πρέπει να δηλώνονται οι 
τιμές οτττικής απόστασης διαδρόμου της ζώνης επαφής τροχών για όλους αυτούς τους διαδρόμους, μέχρι το 
μέγιστο των τεσσάρων, και πρέπει να δηλώνονται οι διάδρομοι στους οποίους αναφέρονται οι τιμές. 

4.3.6.6 Σύσταση.- Στα ΜΕΤΑΚ κοα. 8ΡΕΌΙ όταν χρησιμοποιούνται ενόργανα συστήματα για τη εκτίμηση της 
οπτικής απόστασης διαδρόμου, οι μεταβολές της οτττικής απόστασης διαδρόμου κατά τη ΙΟλετττη περίοδο που 
προηγείται άμεσα της παρατήρησης θα πρέπει να συμπεριλαμβάνονται ως εξής: 

α) εάν οι τιμές οτττικής απόστασης διαδρόμου κατά τη ΙΟλεπτη περίοδο έχουν δείξει μια καθαρή τάση, τέτοια 
ώστε η μέση τιμή κατά τα πρώτα 5 λεπτά να διαφέρει κατά 100 μ. ή περισσότερο από τη μέση τιμή κατά τα 
δεύτερα 5 λεπτά της περιόδου, αυτό θα πρέπει να αναφέρεται. Όταν η μεταβολή των τιμών οπτικής 
απόστασης διαδρόμου δείχνει ανοδική ή καθοδική τάση, αυτό θα πρέπει να υποδηλώνεται με τη σύντμηση 
"II” ή "Ο" αντίστοιχα. Στις περιπτώσεις όπου οι πραγματικές διακυμάνσεις κατά τη ΙΟλετττη περίοδο δεν 
δείχνουν καθαρή τάση, αυτό θα πρέπει να υποδηλώνεται χρησιμοποιώντας τη σύντμηση “Ν". Όταν δεν 
διατίθενται ενδείξεις τάσης, δεν θα πρέπει να περιλαμβάνονται συντμήσεις, και 
β) εάν οι τιμές οπτικής απόστασης διαδρόμου του 1 λεπτού κατά τη διάρκεια της ΙΟλεπτης περιόδου 
διαφέρουν από τη μέση τιμή περισσότερο από 50 μ. ή περισσότερο από 20 τοις εκατό της μέσης τιμής, 
οποιοδήποτε είναι μεγαλύτερο, θα πρέπει να αναφέρονται η ελάχιστη μέση τιμή του 1 λεπτού και η μέγιστη 
μέση τιμή του 1 λεπτού αντί της ΙΟλεπτης μέσης τιμής. Εάν η ΙΟλεπτη περίοδος που προηγείται άμεσα της 
παρατήρησης περιλαμβάνει μια αξιοσημείωτη διακοπή στις τιμές οπτικής απόστασης διαδρόμου, μόνον 
εκείνες οι τιμές που συμβαίνουν μετά τη διακοπή θα πρέπει να χρησιμοποιούνται για την επίτευξη των 
μεταβολών. 

Σημείωση - Μια σημαντική διακοπή συμβαίνει όταν υπάρχει απότομη και διαρκής αλλαγή στην οπτική 
απόσταση διαδρόμου, που διαρκεί τουλάχιστον 2 λεπτά, η οποία φθάνει ή διέρχεται μέσω των κριτηρίων για την 
έκδοση 8ΡΕΌ1 που δίνονται στο 2.3.2 στ). 


4.4 Παρών καιρός 

4.4.1 Επιλογή θέσεων 

Σύσταση.- Όταν χρησιμοποιούνται ενόργανα συστήματα για την παρατήρηση των φαινομένων του παρόντος 
καιρού που καταγράφονται στα 4.4.2.3 και 4.4.2.5, οι αντιπροσωπευτικές πληροφορίες θα πρέπει να λαμβάνονται 
με τη χρήση κατάλληλα τοποθετημένων αισθητήρων. 


4.4.2 Αναφορά 
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4.4.2.1 Στις τοπικές συνήθεις και ειδικές αναφορές, τα παρατηρούμενα φαινόμενα παρόντος καιρού πρέπει 
να αναφέρονται από τη άποψη τύπου και χαρακτηριστικών και να προσδιορίζονται σε σχέση με την ένταση, 


κατά περίπτωση. 


4.4.2.2 Στα ΜΕΤΑΚ και δΡΕΟΙ, τα παρατηρούμενα φαινόμενα παρόντος καιρού πρέπει να αναφέρονται 
από την άποψη τύπου και χαρακτηριστικών και να προσδιορίζονται σε σχέση με την ένταση ή την εγγύτητα 

προς το αεροδρόμιο, κατά περίπτωση. 


4.4.2.3 Σύσταση.- Στις τοπικές συνήθεις και ειδικές αναφορές και τα ΜΕΤΑΚ και 8ΡΕ01, οι ακόλουθοι 
τύποι φαινομένων παρόντος καιρού θα πρέπει να αναφέρονται, χρησιμοποιώντας τις αντίστοιχες συντμήσεις τους 

και τα σχετικά κριτήρια, κατά περίπτωση. 
α) Υετός 


Ψεκάδες βροχής 

ΌΖ 

Βροχή 

ΚΑ 

Χιόνι 

8Ν 

Κόκκοι χιονιού 

80 

Σβόλοι πάγου 

Παγοκρύσταλλοι (πολύ μικροί αιωρούμενοι παγοκρύσταλλοι, γνωστοί επίσης 

ΡΙ 

ως διαμαντόσκονη) 

ΙΟ 

- Αναφέρονται μόνον όταν η συναφής ορατότητα είναι 5.000 μ. ή λιγότερο. 

Χαλάζι 

- Αναφέρεται όταν η διάμετρος της μεγαλύτερης χαλαζόπετρας είναι 5 ηνη ή 

ΟΚ 

περισσότερο. 

Μικρή χάλαζα ή/και σβόλ.οι χιονιού 

- Αναφέρεται όταν η διάμετρος της μεγαλύτερης χαλαζόπετρας είναι λιγότερο 

08 

από 5 ηυη. 


β) Αποκρύψεις (υδρομετέωρα) 


Ομίχλη 

- Αναφέρεται όταν η ορατότητα είναι λιγότερο από 1.000 μ., εκτός όταν προσ¬ 

ΡΟ 

διορίζεται από "ΜΙ", “ΒΟ", “ΡΚ", ή 'ΎΟ" (βλέπε 4..4.2.5 και 4.4.2.6). 

Αχλύς 

- Αναφέρεται όταν η ορατότητα είναι τουλάχιστον 1.000 μ. αλλά όχι περισσό¬ 

ΒΚ 

τερο από 5.000 μ. 


χ) Αποκρύψεις (λιθομετέωρα) 


- Τα ακόλουθα θα πρέπει να χρησιμοποιούνται μόνον όταν η απόκρυψη αποτε- 


λείται βασικά από λιθομετέωρα και η ορατότητα είναι 5.000 μ. ή λιγότερο εκτός 
από "8Α " όταν προσδιορίζεται από "ΏΚ" (βλέπε 4.4.2.5) και ηφαιστειακή τέφρα. 


Άμμος 

8Α 

Σκόνη (διασκορπισμένη) 

ου 

Ξηρά αχλύς 

ΗΖ 

Καπνός 

ρυ 

Ηφαιστειακή τέφρα 

ΥΑ 

δ) Άλλα φαινόμενα 


Σκόνη/στρόβιλοι άμμου 

ΡΟ 

(κονιορτοστρόβιλοι) 


Λαίλαπα 


Χοανοειδές νέφος (σίφωνας ζηράς ή θαλάσσιος σίφωνας) 

ΡΟ 

Κονιορτοθύελλα 

ϋ8 

Αμμοθύελλα. 

88 


4.4.2.4 Σύσταση.- Στα αυτοματοποιημένα ΜΕΤΑΚ και 8ΡΕ0Ι, επιπλέον των τύπων του υετού που 
καταγράφονται υπό το 4.4.2.3 α), θα πρέπει να χρησιμοποιείται η σύντμηση ίΙΡ γα μη αναγνωρισμένο υετό όταν 
ο τύπος του υετού δεν μπορεί να αναγνωρισθεί από αυτοματοποιημένο σύστημα παρατήρησης. 

4.4.2.5 Σύσταση.- Σπς τοπικές συνήθεις και ειδικές αναφορές και τα ΜΕΤΑΚ και 8ΡΕ01, τα ακόλουθα 
χαρακτηριστικά των φαινομένων παρόντος καιρού, ως απαιτείται, θα πρέπει να αναφέρονται, χρησιμοποιώντας 
τις αντίστοιχες συντμήσεις και τα συναφή τους κριτήρια, κατά περίπτωση: 

Καταιγίδα Τ8 
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- Χρησιμοποιείται για να αναφερθεί καταιγίδα με υεχό σύμφωνα με τα περιγράμ¬ 
ματα που φαίνονται στους Πίνακες Α3-1 και Α3-2. Όταν ακούγεται κεραυνός ή 
εντοπίζεται αστραπή στο αεροδρόμιο κατά τη ΙΟλεπτη περίοδο που προηγείται 
τον χρόνου της παρατήρησης χωρίς να παρατηρείται υετός στο αεροδρόμιο, η 
σύντμηση “Τ8’’ θα πρέπει να χρησιμοποιείται χωρίς προσδιορισμό. 

Όμβροι 

- Χρησιμοποιείται για να αναφερθούν όμβροι σύμφωνα με τα περιγράμματα που 
φαίνονται στους Πίνακες Α3-1 και Α3-2. Οι όμβροι που παρατηρούνται στην 
περιοχή τον αεροδρομίου (βλέπε 4.4.2.6) θα πρέπει να αναφέρονται ως “ν08Η” 
χωρίς προσδιορισμό όσον αφορά τον τύπο ή την ένταση του υετού. 

Παγοποίηση 

- Υδροσταγονίδια ή υετός, που χρησιμοποιούνται με τους τύπους των φαινομένων 
παρόντος καιρού σύμφωνα με τα περιγράμματα που φαίνονται στους Πίνακες 
Α3-Ι και Α3-2. 

Ανυψούμενο Βί 

- Χρησιμοποιείται σύμφωνα με τα περιγράμματα που φαίνονται στους Πίνακες 
Α3-1 και Α3-2 με τύπους των φαινομένων παρόντος καιρού που υψώνονται από 
τον άνεμο σε ύψος 2 μ. (6 ποδών) ή περισσότερο πάνω από το έδαφος. 

Παρασυρόμενο χαμηλά ΩΚ 

- Χρησιμοποιείται σύμφωνα με τα περιγράμματα 

που φαίνονται στους Πίνακες Α3-1 και Α3-2 με τύπους των φαινομένων 
παρόντος καιρού που υψώνονται από τον άνεμο σε ύψος 2 μ. (6 ποδών) ή 
περισσότερο πάνω οπό το έδαφος. 

Ρηχό ΜΙ 

- Λιγότερο από 2 μ. (6 πόδια) πάνω από το επίπεδο του εδάφους. 

Κατά ζώνες Β€ 

- Ομίχλη κατά ζώνες που καλύπτει τυχαία το αεροδρόμιο 

Μερικό ΡΚ 

- Σημαντικό μέρος του αεροδρομίου καλυμμένο από ομίχλη ενώ το υπόλοιπο 
είναι καθαρό. 

4.4.2.6 Σύσταση.- Σπς τοπικές συνήθεις και ειδικές αναφορές και τα ΜΕΤΑΚ και 8ΡΕΌΙ, η σχετική ένταση 
ή, κατά περίπτωση, η εγγύτητα προς το αεροδρόμιο των αναφερόμενων φαινομένων παρόντος καιρού θα πρέπει 
να αναφέρεται ως εξής: 


8Η 


ΡΖ 


(τοπικές συνήθεις και ειδικές αναφορές) (ΜΕΤΑΚ και 8ΡΕΟΙ) 

Ήπια ΡΒΙ — 

Μέτρια ΜΟΟ (καμιά ένδειξη) 

Ισχυρή ΗΥΥ + 

Χρησιμοποιείται με τύπους φαινομένων παρόντος καιρού σύμφωνα με τα περιγράμματα που φαίνονται στους 
Πίνακες Α3-1 και Α3-2. Η ελαφρά ένταση θα πρέπει να δηλώνεται μόνο για τον υετό. 

Γειτνίαση \Ό 

- Μεταξύ περίπου 8 και 16 χιλιομέτρων από το σημείο αναφοράςτου αεροδρομίου 
και θα χρησιμοποιείται μόνο σε ΜΕΤΑΚ και 8ΡΕ0.1 με τον παρόντα καιρό σύμφωνα 
με το περίγραμμα που φαίνεται δτομ Πίνακα Α3-2 όταν δεν αναφέρονται σύμφωνα 
με το 4.4.2.5. 

4.4.2.7 Σύσταση.- Στις τοπικές συνήθεις και ειδικές αναφορές και τα ΜΕΤΑΚ και 8ΡΕΟΙ: 
ο) θα πρέπει να χρησιμοποιούνται μια ή περισσότερες, και μέχρι το μέγιστο των τριών, συντμήσεις του 
παρόντος καιρού που δίνονται στα 4.4.2.3. και 4.4.2.5, ως απαιτείται, μαζί με μια ένδειξη, όπου κρίνεται 
κατάλληλο, των χαρακτηριστικών και της έντασης ή γειτνίασης προς το αεροδρόμιο, έτσι ώστε να μεταφέρουν μια 
πλήρη περιγραφή του παρόντος καιρού που είναι σημαντικός για τις πτητικές λειτουργίες. 

β) η ένδειξη της έντασης ή εγγύτητας κατά περίπτωση, θα πρέπει να αναφέρονται πρώτες ακολουθούμενες 
αντίστοιχα από τα χαρακτηριστικά και τον τύπο των καιρικών φαινομένων. 

χ) όπου παρατηρούνται δύο διαφορετικοί τύποι καιρού, αυτοί θα πρέπει να αναφέρονται σε δύο ξεχωριστές 
ομάδες, όπου ο ενδείκτης της έντασης ή γειτνίασης αναφέρεται στο καιρικό φαινόμενο το οποίο ακολουθεί τον 
ενδείκτη. Πάντως, οι διαφορετικοί τύποι υετού που επικρατούν κατά την ώρα της παρατήρησης θα πρέπει να 
αναφέρονται ως μια ομάδα με τον επικρατούντα τύπο υετού αναφερόμενο πρώτο και του οποίου θα προηγείται 
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μόνο ένα προσδιοριστικό της έντασης το οποίο αναφέρεται στην ένταση του συνολικού υετού. 

4.5 Νέφη 

4.5.1 Επιλογή θέσεων 

Σύσταση.- Όταν χρησιμοποιούνται ενόργανα συστήματα για τη μέτρηση της ποσότητας των νεφών και του 
ύψους βάσης νεφών, οι αντιπροσωπευτικές παρατηρήσεις θα πρέπει να επιτυγχάνονται με τη χρήση κατάΚ/φα 
τοποθετημένων αισθητήρων. Για τοπικές συνήθεις και ειδικές αναφορές, στην περίπτωση αεροδρομίων με 
διαδρόμους προσέγγισης ακρίβειας, οι αισθητήρες για την ποσότητα των νεφών και το ύψος βάσης νεφών θα 
πρέπει να τοποθετούνται έτσι ώστε για να δώσουν τις καλύτερες πρακτικά ενδείξεις του ύψους βάσης νεφών και 
της ποσότητας νεφών στη θέση του μεσαίου σημαντήρα του συστήματος ενόργανης προσγείωσι^ς ή, στα 
αεροδρόμια όπου δεν χρησιμοποιείται φάρος μεσαίου σημαντήρα, σε μια απόσταση 900 έως 1.200 μ. (3.000 έως 
4.000 ποδών) από το κατώφλι προσγείωσης στο άκρο προσέγγισης του διαδρόμου. 

Σημείωση .- Οι προδιαγραφές που αφορούν τη θέση του μεσαίου σημαντήρα ενός συστήματος ενόργανης 
προσγείωσης δίνονται στο Παράρτημα 10, Τόμος I, Κεφάλαιο 3 και το Συνημμένο Γ, Πίνακας Γ-5. 

4.5.2 Όργανο απεικόνισης 

Σύσταση.- Όταν χρησιμοποιείται αυτοματοποιημένος εξοπλισμός για τη μέτρηση του ύψους βάσης νεφών, το 
όργανο απεικόνισης του ύψους βάσης νεφών θα πρέπει να τοποθετείται στο μετεωρολογικό σταθμό με αντίστοιχη 
απεικόνιση στις αρμόδιες μονάδες των υττηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας. Τα όργανα απεικόνισης στο 
μετεωρολογικό σταθμό και τις μονάδες των υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας θα πρέπει να σχετίζονται με τον 
ίδιο αισθητήρα, και όπου απαιτούνται ξεχωριστοί αισθητήρες όπως καθορίζεται στο 4.5.1, τα όργανα απεικόνισης 
θα πρέπει να αναγνωρίζουν σαφώς την περιοχή που παρακολουθείται από κάθε αισθητήρα. 

4.5.3 Επίπεδο αναφοράς 

Σύσταση.- Το ύψος βάσης νεφών θα πρέπει κανονικά να αναφέρεται πάνω από το υψόμετρο του αεροδρομίου. 
Όταν είναι σε χρήση ένας διάδρομος προσέγγισης ακρίβειας, ο οποίος έχει υψόμετρο κατωφλιού 15 μ. (50 ποδών) 
ή περισσότερο κάτω από το υψόμετρο του αεροδρομίου, θα πρέπει να γίνουν τοπικές διευθετήσεις ώστε το ύψος 
βάσης νεφών που αναφέρεται προς τα αφικνούμενα αεροσκάφη θα πρέπει να παραπέμπει στο υψόμετρο του 
κατωφλιού. Στην περίπτωση αναφορών από υπεράκτιες κατασκευές, το ύψος βάσης νεφών θα πρέπει να δίνεται 
πάνω από τη μέση στάθμη θαλάσσης. 


4.5.4 Αναφορά 

4.5.4.1 Στις τοπικές συνήθεις και ειδικές αναφορές και τα ΜΕΤΑΚ και 5ΡΕ0Ι, το ύψος βάσςη νεφών 
πρέπει να αναφέρεται ανά διαστήματα των 30 μ. (100 ποδών) μέχρι τα 3.000 μ. (10.000 πόδια). Οποιαδήποτε 
παρατηρηθείσα τιμή η οποία δεν ταιριάζει με την εν χρήσει κλίμακα αναφοράς πρέπει να στρογγυλοποιείται 
προς το χαμηλώτερο πλησιέστερο διάστημα της κλίμακας. 

4.5.4.2 Σύσταση.- Στις τοπικές συνήθεις και ειδικές αναφορές και τα ΜΕΤΑΚ και 3ΡΕΟΙ: 

α) η ποσότητα νεφών θα πρέπει να αναφέρεται χρησιμοποιώντας τις συντμήσεις "ΓΕΨ" (1 έως 2 όγδοα), 
"80Τ" (3 έως 4 όγδοα), "ΒΚΝ"(5 έως 7 όγδοα) ή “ΟΥΌ" (8 όγδοα), 
β) τα νέφη σωρειτομελανίας και τα νέφη πυργοειδών σωρειτών θα πρέπει να υποδηλώνονται ως “€Β " και 
"ΤΟΙΙ", αντίστοιχα, 

γ) η κατακόρυφη ορατότητα θα πρέπει να αναφέρεται ανά διαστήματα των 30 μ. (100 ποδών) μέχρι τα 600 μ. 
(2.000 πόδια), 

δ) εάν δεν υπάρχουν νέφη ούτε περιορισμοί στην κατακόρυφη ορατότητα και η σύντμηση 'ΌΑΥΟΚ" δεν 
κρίνεται κατάλληλη, θα πρέπει να χρησιμοποιείται η σύντμηση “ΞΚΌ”, 

€) εάν δεν υπάρχουν νέφη επιχειρησιακής σπουδαιότητας, ούτε σωρειτομελανίες και ούτε περιορισμοί στην 
κατακόρυφη ορατότητα και οι συντμήσεις “ΌΑΥΟΚ” και "8ΚΌ" ^εν κρίνονται κατάλληλες, θα πρέπει να 
χρησιμοποιηθεί η σύντμηση “ΝΞΌ ", 

στ) όταν παρατηρούνται αρκετά στρώματα ή μάζες νεφών επιχειρησιακής σπουδαιότητας, η ποσότητά τους και 
το ύψος βάση νεφών θα πρέπει να αναφέρονται σε αυξάνουσα τάξη του ύψους βάσης νεφών, και σύμφωνα 
με τα ακόλουθα κριτήρια: 

1) το χαμηλότερο στρώμα ή μάζα, ανεξάρτητα από την ποσότητα θα αναφερθεί ως ΕΕΊΥ, 5ΌΤ, ΒΚΝ ή 
ΟΥ€ κατά περίπτωση, 

2) το επόμενο στρώμα ή μάζα, που καλύπτει περισσότερο από 2/8 θα αναφερθούν ως 8ΌΤ, ΒΚΝ ή ΟΥΌ 
κατά περίπτωση, 

3) το επόμενο υψηλότερο στρώμα ή μάζα, που καλύπτει περισσότερο από 4/8 θα αναφερθούν ως ΒΚΝ ή 
Ο VΟ κατά περίπτωση, και 
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4) τα νέφη σωρειτομελανίας ή/και πυργοειδών σωρειτών, οποτεδήποτε παρατηρούνται και δεν 
αναφέρονται στα 1) έως 3), 

ζ) όταν η βάση νεφών είναι διάχυτη ή ακανόνιστη ή μεταβάλλεται ταχέως, το ελάχιστο ύψος βάσης νεφών, ή 
τμημάτων νεφών, θα πρέπει να αναφέρεται, και 

η) όταν ένα μεμονωμένο στρώμα (μάζα) νεφών αποτελείται από σωρειτομελανίες και νέφη ιτυργοειδών 
σωρειτών με κοινή βάση νεφών, ο τύπος του νέφους θα πρέπει να αναφέρεται μόνον ως σωρειτομελανίας. 

Σημείωση- Ο πυργοειδής σωρείτης υποδηλώνει νέφη συμπυκνωμένων σωρειτών μεγάλης 
κατακόρυφης ανάπτυξης. 

4.5.4.3 Στις τοπικές συνήθεις και ειδικές αναφορές: 

α) πρέπει να αναφέρονται οι μονάδες μέτρησης που χρησιμοποιούνται για το ύψος βάσης νεφών και την 
κατακόρυφη ορατότητα, και 

β) όταν υπάρχουν περισσότεροι από ένα διάδρομο εν χρήσει και τα ύψή βάσης νεφών παρατηρούνται με 
όργανα για αυτούς τους διαδρόμους, πρέπει να αναφέρονται τα διαθέσιμα ύψη βάσης νεφών για κάθε 
διάδρομο και πρέπει να υποδηλώνονται οι διάδρομοι στους οποίους αναφέρονται οι τιμές. 

4.5.4.4 Σΰστασιχ.-ΣτααυτομοτίΌποιηεναΜΕΤΑΚ κοί 8ΡΕΌΙ: 

α) όταν ο τύπος νέφους <5εν μπορεί να παρατηρηθεί από το αυτόματο σύστημα παρατήρησης, ο τύπος νέφους 
σε κάθε ομάδα νεφών θα πρέπει να αντικαθίσταται από το “///”, και 

β) όταν δεν ανιχνεύονται νέφη από το αυτόματο σύστημα παρατήρησης, θα πρέπει να υποδηλώνεται από τη 
χρήση της σύντμησης “ΝΟΏ ”. 

4.6 Θερμοκρασία αέρος και θερμοκρασία σημείου δρόσου 

4.6.1 Όργανο απεικόνισης 

Σύσταση.- Όταν χρησιμοποιείται αυτοματοποιημένος εξοπλισμός για τη μέτρηση της θερμοκρασίας αέρος και 
της θερμοκρασίας σημείου δρόσου, θα πρέπει να τοποθετούνται όργανα απεικόνισης θερμοκρασίας αέρος και 
θερμοκρασίας σημείου δρόσου στο μετεωρολογικό σταθμό με αντίστοιχα όργανα απεικόνισης στις αρμόδιες 
μονάδες των υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας. Τα όργανα απεικόνισης στο μετεωρολογικό σταθμό και τις 
μονάδες των υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας θα πρέπει να σχετίζονται με τους ίδιους αισθητήρες. 

4.6.2 Αναφορά 

4.6.2.1 Στις τοπικές συνήθεις και ειδικές αναφορές και τα ΜΕΤΑΚ και 8ΡΕ0Ι, η θερμοκρασία αέρος και η 
θερμοκρασία σημείου δρόσου πρέπει να αναφέρονται σε διαστήματα ολόκληρων βαθμών Κελσίου. 
Οποιαδήποτε παρατηρούμενη τιμή η οποία δεν ταιριάζει με την εν χρήσει αναφερόμενη κλίμακα, πρέπει να 
στρογγυλοποιείται στον πλησιέστερο ολόκληρο βαθμό Κελσίου, με τις παρατηρούμενες τιμές που περιέχουν 
0.5° να στρο γγυλοποιούνται στον επόμενο υψηλότερο ολόκληρο βαθμό Κελσίου. 

4.6.2.2 Στις τοπικές συνήθεις και ειδικές αναφορές και τα ΜΕΤΑΚ κα δΡΕΌΙ, πρέπει να αναγνωρίζεται η 
θερμοκρασία κάτω από 0° Ό. 


4.7 Ατμοσφαιρική πίεση 

4.7.1 Όργανο απεικόνισης 

Όταν χρησιμοποιείται αυτοματοποιημένος εξοπλισμός για τη μέτρηση της πίεσης, ζ)ΝΗ και, εάν απαιτείται 
σύμφωνα με το 4.7.3.2 β), ΌΡΕ τα όργανα απεικόνισης που σχετίζονται με το βαρόμετρο πρέπει να 
τοποθετούνται στον μετεωρολογικό σταθμό με αντίστοιχα όργανα απεικόνισης στις αρμόδιες μονάδες των 
υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας. Όταν απεικονίζονται τιμές ΌΡΕ για περισσότερους από ένα διάδρομο, όπως 
καθορίζεται στο 4.7.3.2 δ), τα όργανα απεικόνισης πρέπει να σημαίνονται σαφώς για να αναγνωρίζεται ο 
διάδρομος στον οποίο αναφέρεται η απεικονιζόμενη τιμή ΟΡΕ. 

4.7.2 Επίπεδο αναφοράς 

Σύσταση.- Το επίπεδο αναφοράς για τον υπολογισμό του ΟΡΕ θα πρέπει να είναι το υψόμετρο του 
αεροδρομίου. Για διαδρόμους προσέγγισης μη ακρίβειας, τα κατώφλια των οποίων είναι 2 μ. (7 πόδια) ή 
περισσότερο, κάτω ή πάνω από το υψόμετρο του αεροδρομίου, και για διαδρόμους προσέγγισης ακρίβειας, η 
πίεση ΟΡΕ, εάν απαιτείται, θα πρέπει να παραπέμπει στο συναφές υψόμετρο κατωφλιού. 

4.7.3 Αναφορά 

4.7.3.1 Στις τοπικές συνήθεις και ειδικές αναφορές και τα ΜΕΤΑΚ και 8ΡΕΌΙ, τα ΌΝΗ και ΌΡΕ πρέπει να 
υπολογίζονται σε δέκατα του Ιιεεΐορεεοαΐ και να αναφέρεται σε αυτά ανά διαστήματα ολόκληρων δεείορεεοαΐ, 
χρησιμοποιώντας τέσσερα ψηφία. Οποιαδήποτε παρατηρούμενη τιμή η οποία δεν ταιριάζει με την εν χρήσει 
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κλίμακα αναφοράς πρέπει να στρογγυλοποιείται προς το πλησιέστερο χαμηλότερο ολόκληρο ΗεοΙορεεοαΙ. 

4.7.3.2 Στις τοπικές συνήθεις και ειδικές αναφορές: 
α) πρέπει να περιλαμβάνεται το ζ)ΝΗ, 

β) πρέπει να περιλαμβάνεται το ΟΡΕ εάν απαιτείται από τους χρήστες ή, εάν έχει συμφωνηθεί έτσι τοπικά 
μεταξύ των μετεωρολογικών αρχών και των αρχών των υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας καθώς και 
των ενδιαφερομένων αερομεταφορέων, επί τακτικής βάσεως, 
γ) πρέπει να περιλαμβάνονται οι μονάδες μέτρησης που χρησιμοποιούνται για τις τιμές ΟΝ Η και ΟΡΕ, και 
δ) εάν απαιτούνται τιμές ΟΡΕ για περισσότερους από ένα διάδρομο, πρέπει να αναφέρονται οι 
απαιτούμενες τιμές ΟΡΕ για κάθε διάδρομο και πρέπει να υποδηλώνονται οι διάδρομοι στους οποίους 
αναφέρονται οι τιμές. 

4.7.3.3 Στα ΜΕΤΑΚ και 3ΡΕΟ, πρέπει να περιλαμβάνονται μόνον οι τιμές ΟΝΗ. 


4.8 Συμπληρωματικές πληροφορίες 


4.8.1 Αναφορά 

4.8.1.1 Σύσταση.- Στις τοπικές συνήθεις και ειδικές αναφορές και τα ΜΕΤΑΚ και ΞΡΕίΊ, τα ακόλουθα 
πρόσφατα καιρικά φαινόμενα, δηλαδή, καιρικά φαινόμενα που παρατηρούνται στο αεροδρόμιο κατά την περίοδο 
από την τελευταία εκδοθείσα συνήθη αναφορά ή την τελευταία ώρα, οποιοδήποτε είναι μικρότερο, αλλά όχι κατά 
το χρόνο της παρατήρησης, θα πρέπει να αναφέρονται, μέχρι το μέγιστο των τριών ομάδων, σύμφωνα με τα 
περιγράμματα που φαίνονται στους Πίνακες Α3-1 και Α3-2, στις συμπληρωματικές πληροφορίες: 

- παγωμένος υετός 

- μέτριος ή ισχυρός υετός (που περιλαμβάνει και όμβρους αυτού), 

- ανυψούμενο χιόνι 

- κονιορτοθύελλα, αμμοθύελλα 

- καταιγίδα 

- χοανοειδές νέφος (σίφωνας ξηρός ή θαλάσσιος σίφωνας) 

- ηφαιστειακή τέφρα 

4.8.1.2 Σύσταση.- Στις τοπικές συνήθεις και ειδικές αναφορές, οι ακόλουθες σημαντικές μετεωρολογικές 
συνθήκες, ή συνδυασμοί αυτών, θα πρέπει να αναφέρονται στις συμπληρωματικές πληροφορίες: 


νέφη σωρειτομελανίας 
καταιγίδα 

μέτριες ή ισχυρές αναταράξεις 
διατμητικός άνεμος 
χαλάζι 

ισχυρή γραμμή λαίλαπας 
μέτρια ή ισχυρή παγοποίηση 
παγωμένος υετός 
ισχυρά κύματα όρους 
κονιορτοθύελλα, αμμοθύελλα 
- ανυψούμενο χιόνι 

χοανοειδές νέφος (σίφωνας ξηρός ή θαλάσσιος σίφωνας) 


ΟΒ 

Τ8 

ΜΟΟ ΤυΚΒ, 8ΕΥ τυκΒ 

1Υ8 

ΟΚ 

8ΕΥ8ζ)1 

ΜΟΟ ί€Ε, 8ΕΥΙΌΕ 
ΕΖΩΖ, ΕΖΚΑ 
8ΕΥΜΤΨ 
Ω8, 88 
Β18Ν 
¥0 


Η τοποθεσία της καιρικής κατάστασης θα πρέπει να αναφέρεται. Όπου είναι αναγκαίο, θα πρέπει να 

περιλαμβάνονται επιπρόσθετες πληροφορίες χρησιμοποιώντας συντετμημένη απλή γλώσσα. 

4.8.1.3 Σύσταση.- Στα ΜΕΤΑΚ και 8ΡΕΟΙ, όπου αυτό υπαγορεύεται από τοπικές συνθήκες, θα πρέπει να 
προστίθενται πληροφορίες για διατμητικό άνεμο. 

Σημείωση- Οι τοπικές συνθήκες που αναφέρονται στο 4.8.1.3 περιλαμβάνουν, αλλά δεν περιορίζονται 
απαραίτητα σε, διατμητικό άνεμο μη παροδικής φύσεως που θα μπορούσε να συνδεθεί με τις αντιστροφές 
θερμοκρασίας χαμηλού ύψους ή την τοπογραφία της περιοχής. 

4.8.1.4 Σύσταση.- Στα ΜΕΤΑΚ και 8ΡΕ0Ι, οι ακόλουθες πληροφορίες θα πρέπει να περιλαμβάνονται στις 
συμπληρωματικές πληροφορίες, σύμφωνα με την περιοχική συμφωνία αεροναυτιλίας: 

α) πληροφορίες για τη θερμοκρασία της επιφάνειας της θαλάσσης και την κατάσταση της θαλάσσης από τους 
αεροναυτικούς μετεωρολογικούς σταθμούς που είναι εγκαταστημένοι σε υπεράκτιες κατασκευές προς 
υποστήριξη πτητικών λειτουργιών ελικοπτέρων, και 

β) πληροφορίες για την κατάσταση του διαδρόμου που παρέχονται από την αρμόδια αρχή του αεροδρομίου. 

Σημείωση 1.- Η κατάσταση της θαλάσσης καθορίζεται στην Έκδοση Νο. 306 του ΨΜΟ, Εγχειρίδιο Μαηιιαΐ οπ 
Οοάεδ, Τόμος 1.1, Μέρος Α - ΑΙρΗαηιιηιετίο εοάεε, Οοάβ Ιαδίβ 3700. 

Σημείωση 2 - Η κατάσταση του καθορίζεται στην Έκδοση Νο. 306 του IVΜΟ, Εγχειρίδιο Μπηυαΐ οη €οι!κ$, 
Τόμος 1.1, Μέρος Α - ΑΙρΗαηιιηιβΗσ οοάβε, Οοάβ ΙαΒΙβε 0366, 0519, 0919 και 1079. 
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Πίνακας Α3-1. Περίγραμμα για τις τοπικές συνήθεις (ΜΕΤ ΚΕΡΟΚΤ) και τοπικές ειδικές (5ΡΕΟΙΑΕ) 

αναφορές 

Κλειδί: Μ = υποχρεωτική αναφορά, μέρος κάθε τηλεγραφήματος 

0 = αναφορά υπό όρους, που εξαρτάται από τις μετεωρολογικές συνθήκες 

Ο = προαιρετική αναφορά 

Σημείωση 1- Το εύρος και η ανάλυση για τα αριθμητικά στοιχεία που περιλαμβάνονται στις τοπικές συνήθεις 
και ειδικές αναφορές φαίνονται στον Πίνακα Α3-4 του παρόντος προσαρτήματος. 

Σημείωση 2 - Οι επεξηγήσεις για τις συντμήσεις που χρησιμοποιούνται μπορεί να αναζητηθούν στο Ρτοοεάιιτεδ 
Γογ Αϊγ Νανί§αίΐοη δοΓνϊοβε - ΙΟΑΟ ΑΙΛτενΐαΙΐοπε αηά Οοάβ$ (ΡΑΝ8-ΑΒΟ, ΰοο 8400). 


Στοιχείο όπως 
καθορίζεται στο 
Κεφάλαιο 4 

Αναλυτικό περιεχόμενο 

Περίγραμμα 

Παραδείγματα 

Αναγνώριση του 
τύπου αναφοράς 
(Μ) 

Τύπος αναφοράς 

ΜΕΤ ΚΕΡΟΚΤ ή 5ΡΕ0ΙΑΤ 

ΜΕΤ ΚΕΡΟΚΤ 

5ΡΕΟΑΕ 

Ενδείκτης 
τοπωνυμίας (Μ) 

Ενδείκτης τοπωνυμίας 
του ΙΟΑΟ (Μ) 

πηπη 

ΥΑΟΟ' 

Χρόνος της 
παρατήρησης (Μ) 

Ημέρα και πραγματική 
ώρα της παρατήρησης σε 

υτε 

ηηηηηηΖ 

221630Ζ 

Ανεμος 

επκρανείας (Μ) 

Ονομα του στοιχείου (Μ) 

ν/ΓΝΟ 

ΐνίΝϋ 240/15ΚΜΗ 
(\Υ1Νϋ 240/8ΚΤ) 

\νΐΝϋ Κ\ΥΥ 18 ΤΟΖ 190/22ΚΜΗ 
(\ΥΙΝΟ Κ\ΥΥ 18 ΤΟΖ 190/11ΚΤ) 

1ΥΙΝΟ νΚΒ4ΚΜΗ \νΐΝϋ ΟΑΒΜ 

(\ΥΙΝΟ νΚΒ2ΚΤ) 

ν/ΙΝϋ νΚΒ ΒΤΝ 350/ ΑΝΟ 050/4ΚΜΗ 
(\νΐΝϋ νΚΒ ΒΤΝ 350/ ΑΝΟ 050/2ΚΤ) 

\νΐΝΟ 270/ΑΒν 199ΚΜΗ 
(ννίΝΟ 270/ΑΒν 99ΚΤ) 

ννίΝΟ Ι20/12ΚΜΗ ΜΑΧ35 ΜΝΜ8 
(Υ/ΙΝΟ 120/6ΚΤ ΜΑΧ 18 ΜΝΜ4) 

\Υ1ΝΟ 020/20ΚΜΗ νΚΒ ΒΤΝ 350/ ΑΝΟ 070/ 
(\ΥΙΝΟ 020/10ΚΤ νΚΒ ΒΤΝ 350/ ΑΝΟ 070/) 

\ΥΙΝΟ Κ\ΥΥ 14Κ ΜΙΟ 140/22ΚΜΗ 
(\νΐΝϋ Κ1ΥΥ 14Κ ΜΙΟ 140/11ΚΤ) 

Διάδρομος (Ο) 2 

ΚΜΎ πη[η] 

Τμήμα διαδρόμου (Ο) 3 

ΤΟΖ 

Διεύθυνση ανέμου (Μ) 

ηηη/ 

νΕΒ ΒΤΝ ηηη/ ΑΝΟ ηηη/ 

ή 

ΥΚΒ 

€ 

Α 

Ε 

Μ 

Ταχύτητα ανέμου (Μ) 

[ΑΒν] η[η][η]ΚΜΗ (ή [ΑΒν] η[η]ΚΤ) 

Σημαντικές μεταβολές 
ταχύτητας (Ο) 4 

ΜΑΧ [ΑΒν] ηη [η] ΜΝΜ η [η] 

Σημαντικές μεταβολές 
διεύθυνσης (Ο) 5 

νΚΒΒΤΝ 
ηηη/ ΑΝΌ 
ηηη/ 

- 

Τμήμα διαδρόμου (Ο) 3 

ΜΙΌ 

Διεύθυνση ανέμου (Ο) 3 

ηηη/ 

νΚΒ ΒΤΝ ηηη/ ΑΝΟ ηηη/ 

ή 

ΥΚΒ 

0 

Α 

Ε 

Μ 

Ταχύτητα ανέμου (Ο) 3 

[ΑΒν] η[η][η]ΚΜΗ (ή [ΑΒν] η[η]ΚΤ) 

Σημαντικές μεταβολές 
ταχύτητας (Ο) 4 

ΜΑΧ [ΑΒΥ] ηη [η] ΜΝΜ η [η] 

Σημαντικές μεταβολές 
διεύθυνσης (Ο) 5 

νΚΒΒΤΝ 
ηηη/ ΑΝΌ 
ηηη/ 

- 

Τμήμα διαδρόμου (Ο) 3 

ΕΝΌ 

ΙΥΙΝΟ ΚΥ,Ύ 27 ΤΟΖ 240/32ΚΜΗ 

ΜΑΧ54 ΜΝΜ20 ΕΝϋ 250/28ΚΜΗ 
(ννίΝΟ ΚΨΥ 27 ΤΟΖ 240/16ΚΤ 

ΜΑΧ27 ΜΝΜ10 ΕΝΟ 250/14ΚΤ) 

Διεύθυνση ανέμου (Ο) 3 

ηηη/ 

ΥΚΒ ΒΤΝ ηηη/ ΑΝΌ ηηη/ 

V 

ΥΚΒ 

0 

Α 

Ε 

Μ 

Ταχύτητα ανέμου (Ο) 3 

[ΑΒν] η[η][η]ΚΜΗ ( ή [ΑΒν] η[η]ΚΤ) 

Σημαντικές μεταβολές 
ταχύτητας (Ο) 4 

ΜΑΧ [ΑΒΥ] ηη [η] ΜΝΜ η [η] 

Σημαντικές μεταβολές 
διεύθυνσης (Ο) 5 

νΚΒ ΒΤΝ 
ηηη/ ΑΝΟ 
ηηη/ 

- 

Ορατότητα (Μ) 

Ονομα του στοιχείου (Μ) 

νΐδ 

0 

Α 

V 

0 

κ 

νΐδ 350Μ ΟΑνΟΚ 

νΐδ 7ΚΜ 

Υίδ 10 ΚΜ 
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Διάδρομος (Ο) 2 

Κύ/Υ ηη[η] 


νΐδ Κ\νγ 09 ΤΌΖ 800Μ ΕΝΌ 1200Μ 


Τμήμα διαδρόμου (Ο) 3 

ΤΟΖ 




Ορατότητα (Μ) 

ηη[η][η]Μ ή π[η]ΚΜ 




Τμήμα διαδρόμου (Ο) 3 

ΜΙΌ 




Ορατότητα (Ο) 3 

πη[π][η]Μ ή π[η]ΚΜ 




Τμήμα διαδρόμου (Ο) 3 

ΕΝΟ 


νΐδ Κ\νγ 18 ΤΟΖ 6ΚΜ Κ\νΥ 27 ΤΌΖ 4000Μ 


Ορατότητα (Ο) 3 

πη[π][η]Μ ή η[π]ΚΜ 



κνκ (Ο) 6 

Όνομα του στοιχείου (Μ) 

κνκ 


κνκ Κ^Υ 32 400Μ 
κνκ Κ\νγ 20 500Μ 


Διάδρομος (Ο) 7 

Κ\νΥ ηη[η] 




Τμήμα διαδρόμου (Ο) 8 

ΤΌΖ 




κνκ (Μ) 

[ΑΒν ή ΒΤ\ν] ηπ[η][η]Μ 


κνκ Κ\νγ 10 ΒΤ\ν 50Μ 

ΚνΚ Κ\ΥΥ 14 ΑΒν 2000Μ 

ΚνΚ ΚΨΥ ΙΟΒΙΛΥ 150Μ 

ΚνΚ Κ\ΥΥ 12 ΑΒν 1200Μ 


Τμήμα διαδρόμου (Ο) 8 

ΜΙΌ 


Κνκ Κ\νΥ 12 ΤΌΖ 1100Μ ΜΙΌ ΑΒν 1400Μ 


κνκ (0)* 

[ΑΒν ή ΒΕ\ν] ηη[η][η]Μ 




Τμήμα διαδρόμου (Ο) 8 

ΕΝΌ 


ΚνΚ Κ\νΥ Ι6ΤΌΖ600Μ ΜΙΌ 500Μ ΕΝΟ 400Μ 


κνκ (0)“ 

[ΑΒν ή Β1\ν] ηη[π|[η[Μ 


ΚνΚ Κ\¥Υ 26 500Μ Κ\ΥΥ 20 800Μ 

Παρών καιρός 

Ιο 5 - 1 " 

Ένταση παρόντος 
καιρού (Ο) 9 

ΡΕΒ ή 

ΜΟΌ ή 

ΗΥΥ 

- 




Χαρακτηριστικά και 
τύπος του παρόντος 
καιρού (Ο) 9,11 

ΌΖ ή ΗΑ ή 

8Ν ή 80 ή 

ΡΟήΌ$ή 

88 ή 

ΡΖΌΖή 

ΡΖΚΑ ή 

5ΗΟΚή 

8Η08 ή 

5ΗΚΑ ή 

8Η8Ν ή 

Τ50Κ>? 

Τ805 ή 

Τ5ΡΕ? 

Τ8ΚΑ ή 

ΤδδΝ 

ΙΟήΡΟή 

ΒΚ ή 8Α ή 

Όυ ή ΗΖ ή 

ρυ ή νΑ ή 
^ήΡΟή 

ΡΟ ή Τδ ή 

ΒΟΡΟ ή 

ΒΙΌυ ή 

ΒΕ3Α ή 

ΒΕ8Ν ή 

ΏΚΏϋή 

0Κ3Α ή 

ΌΚ8Ν ή 

ΡΖΡΟ ή 

ΜΙΡΟ ή 

ΡΚΡΟ 


ΜΟΌ ΚΑ ΗΖ 

ΗνΥ Τ5ΚΑ ΡΟ 

ΗνΥ ΌΖ νΑ 

ΡΒΕ 8Ν ΜΙΡΟ 

ΗνΥ Τ8ΚΑ5Ν 

ΡΒΕ 3ΝΚΑ 

ΡΒΕ ΌΖ ΡΟ 

ΗνΥ 3Η5Ν ΒΕ5Ν 

Νέφη (Μ) 12 

Όνομα του στοιχείου (Μ) 

ΟΤΌ 




Διάδρομος (Ο) 2 

Κν/Υ πη[η] 




Νέφωση (Μ) ή κατακό- 
ρυφη ορατότητα (Ο) 9 

ΡΕ\Υ ή 
δΟΤ ή 

ΒΚΝ ή 

ΟνΟ 

ΟΒ50 

3Κ0 ή Ν50 


ΘΕΌ 80Τ 300Μ ΟνΟ 600Μ ΘΕΌ Ν30 

(ΟΕΌ δΌΓ ΙΟΟΟΡΤ ΟνΟ 2000ΡΤ) 

ΘΕΌ ΟΒ30 νΕΚ νΐδ 150Μ ΟΕΌ 3Κ0 

(ΟΕΌ ΟΒδΟ ΥΕΚ νΐδ 500ΡΤ) 


Τύπος νεφών (Ο) 9 

ΟΒ ή 

του 

- 



ΟΕΌ ΒΚΝ ΤΟυ 270Μ 
(ΟΕΌ ΒΚΝ ΤΟυ 900ΡΤ) 


Ύψος βάσης νεφών ή η 
τιμή της κατακόρυφης 
ορατότητας (Ο) 9 

πη[π][η]Μ 

Οί 

πηη[η]ΡΤ) 

[νΕΚ νΐδ 
ηη[η]Μ (ή 

νΕΚ νΐδ 

ηηη[η]ΡΤ) 



ΟΕΌ Κ\ΥΥ 08 ΒΚΝ 60Μ Κ\ΥΥ 26 ΒΚΝ 90Μ 
(ΟΕΌ Κ^Υ 08 ΒΚΝ 200ΡΤ Κ\ΥΥ 26 ΒΚΝ 300ΡΤ) 

Θερμοκρασία 
αέρος (Μ) 

Όνομα του στοιχείου (Μ) 

Τ 

Τ17 

Θερμοκρασία αέρος (Μ) 

[Μδ]ηη 

ΤΜ508 

Θερμοκρασία 
σιμιείου δρόσου 
(Μ) 

Όνομα του στοιχείου (Μ) 

ΌΡ 

ΌΡ15 

Θερμοκρασία σημείου 
δρόσου (Μ) 

[Μδ]ηη 

ΟΡΜ818 

Τιμές πίεσης (Μ) 

Ονομα του στοιχείου (Μ) 

ΟΝΗ 

ΌΝΗ 0995ΗΡΑ 

ΌΝΗ 1009ΗΡΑ 


ΟΝΗ (Μ) 

ηπηηΗΡΑ 


Ονομα του στοιχείου (0) 

ΌΡΕ 

ΟΝΗ 1022ΗΡΑ ΟΡΕ 100! ΗΡΑ 

ΟΝΗ 0987ΗΡΑ ΟΡΕ Κ\ΥΥ 18 0956ΗΡΑ 

Κν/Υ 24 0955ΗΡΑ 


ΌΡΕ (0) 

[Κ\ΥΥ ηη[η]] ηηηηΗΡΑ [Κ\ΥΥ ηη[η] ηπηηΗΡΑ] 
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Συμπληρωματικές 
πληροφορίες (0) 


Σημαντικά μετεωρολο¬ 
γικά φαινόμενα (0) 9 


Τοποθεσία του 
φαινομένου (Ο) 9 


Πρόσφατος καιρός 

(Ο) 9 · 1 " 


ΟΒ ή Τδ ή ΜΟϋ ΤυΚΒ ή 8Εν ΤΙΠΙΒ * \ν$ ή ΟΚ ή δεν 
δςτ ή ΜΟϋ ΙΟΕ ή 8Εν ΙΟΕ ή ΡΖΌΖ ή ΡΖΚΑ ή 5Εν ΜΤ\ν 
ή 5δ ή ϋδ ή ΒΕ5Ν ή ΡΟ 13 


ΙΝ ΑΡΟΗ [ηοηΜ-ν/ΙΝϋ ηηη/ηηΚΜΗ] ή 
ΙΝ ΟΕΙΜΒ-ΟϋΤ [ηηηΜ-ν/ΙΝϋ ηηη/ηηΚΜΗ] 
(ΙΝ ΑΡΟΗ [ηηηΡΤ-ν/ίΝΟ ηηη/ηηΚΤ] ή 
ΙΝ ΟΕΙΜΒ-ΟυΤ [ηηηΡΤ-\νΐΝΟ ηοη/πηΚΤ]) ή 
Κ\νΥ ηη[η] 


ΚΕΡΖϋΖ ή ΚΕΡΖΚΑ ή ΚΕΟΖ ή Κ£[5Η]ΚΑ ή ΚΕ[5Η]5Ν ή 
ΚΕ50 ή ΚΕ5Η0Κ ή ΒΕ5Η05 ή Κ.ΕΒΕ5Ν ή ΚΕ55 ή ΚΕ05 ή 
ΚΕΤ5ΚΑ ή ΚΕΤδδΝ ή ΚΕΤ8ΡΕ ή ΚΕΤ50Κ ή ΚΕΤδΟδ ή 
ΒΕΡΟ ή ΚΕΡΕ ή ΚΡΥΑ 


ΡΟ ΙΝ ΑΡΟΗ 

ΝΥ3 ΙΝ ΑΡΟΗ 60Μ-ΝΥΙΝΌ: 360/50ΚΜΗ 
\νδ Κ\ΥΥ 12 


Κ.ΕΡΖΚΑ 

ΟΒ ΙΝ ΟΕΙΜΒ-ΟυΤ 8.ΕΤ3ΚΑ 


Πρόγνωση τάσης 
(Ο) 14 


Όνομα στοιχείου (Μ) 


ΤΚΕΝΌ 


Ενδείκτης αλλαγής (Μ) 15 


Χρονική περίοδος 
αλλαγής (Ο) 9 


Ανεμος (Ο) 


Ορατότητα (Ο) 9 


Καιρικό φαινόμενο: 
ένταση (Ο) 9 


Καιρικό φαινόμενο: 
χαρακτηριστικά και 
τύπος (Ο) 9 ' “'· 12 


Όνομα στοιχείου (Ο) 9 


Νέφωση και κατακό- 
ρυφη ορατότητα (Ο) 9 


Τύπος νεφών (Ο) 9 


Ύψος βάσης νεφών ή η 
τιμή της κατακόρυφης 
ορατότητας (Ο) 9 


Ν05ΙΟ 


ΒΕΟΜΟ ή ΊΓΕΜΡΟ 


ΡΜηηηη ή/και ΤΕππηη 

ή 

ΑΤηηηη 


ηηη / [ΑΒν] η[η][η]ΚΜΗ [ΜΑΧ[ΑΒν]ηη[η]] 
(ή ηηη/ [ΑΒΥ] η[η]ΚΤ [ΜΑΧ[ΑΒΥ]ηπ) 


νΐδ ηη[η](η]Μ 
ή 

νΐδ η[η]ΚΜ 


ΡΒΤ ή 

ΜΟΌή 

ΗνΥ 

— 

Νδ\ν 

ΟΖ>/ΚΑ 

ΙΟ ή ΡΟ ή 


ή 5Ν ή 

ΒΚ ή 5Α 


50 ή ΡΙ 

ή ου ή 


ή 05 ή 

ΗΖ ή Ρϋ 


55 ή 

ή νΑ ή 


¥ΖΌΖή 

50 ή ΡΟ 


ΡΖΚΑ ή 

ήΐ€ή 


3ΗΟΚ ή 

Ύ$ή 


5Η05 ή 

ΒΟΡΟ ή 


5ΗΚΑ ή 

Βΐ.ου ή 


5Η5Ν ή 

ΒΕ3Α>? 


ΤδΟΚ ή 

ΒΕ5Ν>? 


Τ505 ή 

Όΐωυή 


Τ5ΡΕ ή 

ΌΚ$Αή 


ΤΑΚΑ ή 

ΌΚ5Ν ή 


Τ55Ν 

¥ΖΡΟή 
ΜΙΡΟ ή 
ΡΚΡΟ 


ΟΕΌ 

ΡΕ\νν 

ΟΒΟδ 

$ΚΟή 

δΟΤί) 


Ν50 

ΒΚΝ ή 

ονο 



ΟΒ ή 

_ 


του 



πη|π1[η1Μ 

[νΕΚ 


Μ 

ΥΙ5 


ηηη[η)ΡΤ) 

ηηίη]Μ ( ή 

νΕΚ νΐδ 

ηηη[η]ΡΤ) 



ΤΚΕΝΌ ΝΟδΙΟ ΤΚΕΝϋ ΒΕΟΜΟ ΡΕ\Υ 600Μ 
(ΤΚ.ΕΝΌ ΒΕΟΜΟ ΡΕΜ 2000Μ) 


ΤΚ,ΕΝϋ ΤΕΜΡΟ 250/70ΚΜΗ Μ ΑΧ 100 
(ΤΚΕΝΌ ΤΕΜΡΟ 250/35ΚΤ ΜΑΧ 50) 


ΤΡΕΝΟ ΒΕΟΜΟ ΑΤΙ 800 νΐδ 10ΚΜ Νδ\Υ 
ΤΡΕΝϋ ΒΕΟΜΟ ΤΕ1700 νΐδ 800Μ ΡΟ 
ΤΡΕΝΟ ΒΕΟΜΟ ΡΜ1030 ΤΕ1130 ΟΑνΟΚ 

ΤΡΕΝΟ ΤΕΜΡΟ ΤΕ1200 νΐδ 600Μ ΒΕΟΜΟ 
ΑΤΙ230 ΥΙ5 8ΚΜ Ν$\Υ Ν50 


ΤΡΕΝΟ ΤΕΜΡΟ ΡΜ0300 ΤΕ0430 ΜΟΟ ΡΖΡΑ 
ΤΡΕΝΟ ΒΕΟΜΟ ΡΜ1900 νΐδ 500Μ ΗνΥ $ΝΡΑ 
ΤΡΕΝΟ ΒΕΟΜΟ ΡΜ1100 ΜΟΟ 5Ν ΤΕΜΡΟ 
ΡΜ1130 ΒΕ5Ν 


ΤΡΕΝΟ ΒΕΟΜΟ ΑΤΙ 130 ΟΕϋ ΟνΟ 300Μ 
(ΤΡΕΝΟ ΒΕΟΜΟ ΑΤΙ130 ΟΣΟ ΟΥΟ 1000ΡΤ) 


ΤΡΕΝΟ ΤΕΜΡΟ ΤΕ1530 ΗνΥ 5ΗΡΑ ΟΕϋ ΒΚΝ 
ΟΒ 360Μ 

(ΤΡΕΝΟ ΤΕΜΡΟ ΤΕΙ530 ΗνΥ 5ΗΡΑ ΟΕϋ ΒΚΝ 
ΟΒ 1200ΡΤ) 


Σημειώοεις- 

1. Φ εο/ταστική τοποθεσία. 

2. Προαιρετικές τιμές για έναν ή περισσότερους διαδρόμους. 

3. Προαιρετικές τιμές για ένα ή περισσότερα τμήματα διαδρόμων. 

4. Να περιλαμβάνεται σύμφωνα με το 4.1.5.2 γ). 

5. Να περιλαμβάνεται σύμφωνα με το 4 1.5.2 β) 1). 

6. Να περιλαμβάνεται εάν ορατότητα ή Κ3/Κ < 1.500 μ. 

7. Να περιλαμβάνεται σύμφωνα με το 4.3.6.4 δ). 

8. Να περιλαμβάνεται σύμφωνα με το 4.3.6.4 γ). 

9. Να περιλαμβάνεται οποτεδήποτε έχει εφαρμογή. 

10. Ένα ή περισσότερα, μέχρι το μέγιστο των τριών ομάδων σύμφωνα με τα 4.4 2.7, 4.8.1.1 και Προσάρτημα 5, 2.2.4.3. 

11. Τύποι υετσύ που καταγράφονται στο 4.4.2.3 α) μπορεί να συνδυαστούν σύμφωνα με το 4,4.2.7 και το Προσάρτημα 5,2.2.4,2. Μόνο 
μέτριος ή έντονος υετός να περιλαμβάνεται στις προγνώσεις τάσεων σύμφωνα με το Προσάρτημα 5, 2.2.4.2. 

12. Μέχρι τέσσερα στρώματα νεφών σύμφωνα με το 4.5.4.2 ε). 

13. Μπορεί να χρησιμοποιηθεί συντετμημένη απλή γλώσσα σύμφωνα με το 4 8.1.2. 

14. Να περιλαμβάνεται σύμφωνα με το Κεφάλαιο 6, 6.3.2. 

15. Οι ενδείκτες αριθμού αλλαγών να τηρούνται στο ελάχιστο σύμφωνα με το Προσάρτημα 5, 2.2.1, κανονικά χωρίς να υπερβαίνουν τις 
τρεις ομάδες. 
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Πίνακας Α3-2. Περίγραμμα για ΜΕΤΑΚ και δΡΕΟΙ 

Κλειδί: Μ = υποχρεωτική αναφορά, μέρος κάθε τηλεγραφήματος 

€ = αναφορά υπό όρους, που εξαρτάται από τις μετεωρολογικές συνθήκες ή τη μέθοδο 

παρατήρησης 

Ο = προαιρετική αναφορά 

Σημείωση /.- Το εύρος και η ανάλυση για τα αριθμητικά στοιχεία που περιλαμβάνονται στα ΜΕΤΑΚ και 
8ΡΕΟΙ φαίνονται στον Πίνακα Α3-5 του παρόντος προσαρτήματος. 

Σημείωση 2 - Οι επεξηγήσεις για τις συντμήσεις που χρησιμοποιούνται μπορεί να αναζητηθούν στο ΡΐΌΟεάυτβδ 
Γογ Αΐτ ΝκνίβαΙΐοη δετνίοεε - ΙΟΑΟ ΑΜπυνϊεΙΐοηε εηά Οοάεε (ΡΑΝ8-ΑΒ0, Οοο 8400). 


Στοιχείο όπως 
καθορίζεται στο 
Κεφάλαιο 4 

Αναλυτικό περιεχόμενο 

Περίγραμμα 

Παραδείγματα 

Αναγνώριση του 
τύπου αναφοράς 
(Μ) 

Τύπος αναφοράς (Μ) 

ΜΕΤΑΚ. ΜΕΤΑΚ ΟΟΚ, 8ΡΕ0Ι ή 5ΡΕ0ΙΟΟΚ 

ΜΕΤΑΚ 

ΜΕΤΑΚ ΟΟΚ 

8ΡΕ0Ι 

Ενδείκτης 
τοπωνυμίας (Μ) 

Ενδείκτης τοπωνυμίας του ΙΟΑΟ (Μ) 

ηηηη 

ΥΑΕΟ 1 

Χρόνος της 
παρατήρησης (Μ) 

Ημέρα και πραγματική ώρα της 
παρατήρησης σε ϋΤΜ (Μ) 

ηηηηηηΖ 

221630Ζ 

Αναγνώριση μιας 
αυτοματσπο ιη μό¬ 
νης ή ελλείπουσας 
αναφοράς (Μ) 

Αναγνωριστικό αυτοματοποιημένης ή 
ελλείπουσας αναφοράς (0) 

ΑΙΓΓΟ ή Ν1Ε 

Αυτό 

ΝΙΕ 

ΤΕΛΟΣ ΤΟΥ ΜΕΤΑΚ. ΕΑΝ ΛΕΙΠΕΙ Η ΑΝΑΦΟΡΑ. 

Άνεμος 

επιφάνειας (Μ) 

Διεύθυνση ανέμου (Μ) 

ηηη 

ΥΚΒ 

24015ΚΜΗ νΚΒ4ΚΜΗ 

(24008ΚΤ) (νΚΒ2ΚΤ) 

19022ΚΜΗ 
(19011ΚΤ) 

00000ΚΜΗ 

(ΟΟΟΟΟΚΤ) 

140Ρ199ΚΜΗ 

(140Ρ99ΚΤ) 

1201203 5ΚΜΗ 
(12006018ΚΤ) 

24032Ο54ΚΜΗ 

(24016Ο27ΚΤ) 

02020ΚΜΗ 350ν070 
(02010ΚΤ 350ν070) 

Ταχύτητα ανέμου (Μ) 

[Ρ] ΐΗΐ[η] 

Σημαντικές μεταβολές ταχύτητας (Ο) 3 

0[Ρ] ηη[η 

Μονάδες μέτρησης (Μ) 

ΚΜΗ (ή ΚΤ) 

Σημαντικές μεταβολές διεύθυνσης (Ο) 4 

ηηηΥηηη 

- 

Ορατότητα (Μ) 

Επικρατούσα ή ελάχιστη ορατότητα (Μ) 5 

ηηηη 

0 

Α 

V 

0 

κ 

0350 ΟΑνΟΚ 

7000Νϋν 

9999 

0800 

2000 1200ηνν 

6000 2800ε 

Ορατότητα μιας κατεύθυνσης (Ο) 6 

Νϋν 

Ελάχιστη ορατότητα (Ο) 7 

ηηηη 

Κατεύθυνση της ελάχιστης ορατότητας 

(Ο 7 

Ν ή ΝΕ ήΕήΒΕή 5 ή 5\ν ή Ή ή Ν\ν 

κνκ ( 0 )* 

Όνομα του στοιχείου (Μ) 

Ρ 

Κ32/0400 

Κ10/Μ0050 

Κ14Ι7Ρ2000 

Κ16Ε/0650 ΚΙ 600500 

Κ16Κ/0450 Κ17Ε/0450 

Κ20/0700νΐ200 

Κ19/0350νΡ1200 

κΐ2/ιιοου 

Κ26/0550Ν Κ20/08000 

Κ09/0375νθ60θυ 

Κ10/Μ0150Υ05000 

Διάδρομος (Μ) 

ηη[η]/ 

κνκ (Μ) 

[Ρ ή Μ) ηηηη 

Μεταβολές της κνκ (Ο) 5 

ν[Ρ ^Μ] ηηηη 

Προηγούμενη τάση της ΚνΚ (Ο) 10 

υ,ϋΐ)Ν 

Παρών καιρός 

(Ο 211 

Ένταση ή προσέγγιση παρόντος καιρού 

ίο·’ 

- ή + — Υ€ 
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Χαρακτηριστικά και τύπος του παρόντος 
καιρού (Μ) 13 

ΌΖήΚΑή 
5Ν ή 80 ή 
ΈΊ.ήΌ$ή 

58 ή 

ΈΖΌΖ ή 
ΓΖΚΑ ή 
ΈΖϋΡή 
δΗΟΒγ 
5Η08 ή 

5ΗΚΑγ 

5Η5Ν ή 
Τ80Β ή 
Τ508>? 
Ί$?1ή 
Ί&ΚΑή 
Τ58Ν ή υΡ 6 

ΙΟ ή ΡΟ ή 

ΒΒ ή 8Α ή 
ΌΜήΒΖή 
ή ή 

ΡΟ ή Τ$ ή 
ΒΟΡΟ ή 
ΒΕϋϋ ή 

ΒΕδΑ ή 

ΒΕδΝ ή 
ϋΒϋυ^ 
ΌΒδΑιί 
ΘΚ5Ν ή 
ΐΖΈΟή 

ΜΙΡΟ ή 

ΡΒΡΟ 

ΡΟ ή ΡΟ ή 
κ: ή 

58 ή 
τ$ή 

5Η >7 

ΒΕδΝ ή 

ΒΕ5Α 

ή 

ΒΕϋυ ή ΥΑ 


ΒΑ ΗΖ νΟΡΟ 

+Τ5ΒΑ ΡΟ ν05Η 

+ΌΖ νΑ νΟΤδ 

-8Ν ΜΙΡΟ νθΒΕ$Α 

+Τ5ΒΑ8Ν 

-5ΝΒΑ 

ΌΖ ΡΟ 

+5Η5Ν ΒΕ8Ν 

υρ 

ρζυρ 

Νέφη (Μ) 14 

Νέφωση και ύψος βάσης νεφών ή κατα- 
κόρυφη ορατότητα (Μ) 

ΡΕ\νπηη ή 
δΟΤηηη 

ή 

ΒΚΝηηη ή 
ΟνΌηηη 

ννηηη ή 

νν/// 


5Κ0 

ή 

Ν80 
ή ΝΟ^’ 


ΡΕν/015 νν005 δΚΟ 

Ονθ03θ νν/// Ν50 

5ΟΤ0 1 0 Ονθ020 ΒΚΝ025/// 


Τύπος νεφών (Ο) 2 

ΟΒ ή 

του ή /// 





ΒΚΝ009Τθυ ΝΟΘ 

80Τ008 ΒΚΝ025ΟΒ 

Θερμοκρασία 
αέρος και σημείου 
δρόσου (Μ) 

Θερμοκρασίες αέρος και σημείου δρόσου 
(Μ) 

[Μ]πιηι/[Μ]ηη 

17/10 

02/Μ08 

Μ01/Μ10 

Τιμές πίεσης (Μ) 

Όνομα του στοιχείου (Μ) 

<3 

Ό0995 

01009 

01022 

Ό0987 


ζ)ΝΗ (Μ) 

ηηηη 

Συμπληρωματικές 
πληροφορίες (0) 

Πρόσφατος καιρός (Ο) 2,11 

ΒΕΡΖΌΖ ή ΒΕΡΖΒΑ ή ΒΕΟΖ ή ΒΕ[δΗ]ΒΑ ή ΚΕ(5Η]8Ν ή 
ΒΕ50 η ΒΕ8Η0Κ ή ΒΕ8Η08 ή ΒΕΒΕ5Ν ή ΚΕ55 ή ΒΕΌδ 
ή ΒΕΤ8ΚΑ ή ΒΕΤ55Ν ή ΒΕΤδΡΕ ή ΒΕΤ80Β ή ΒΕΤ505 
ή ΒΕΡΟ ή ΚΕΥΑ ή ΒΕΡΕ ή ΒΕϋΡ 

ΚΕΡΖΚΑ 

ΒΕΤδΒΑ 


Διατμητικός άνεμος (0) 2 

\¥5 Βν/Υηη[η] ή \Υ5 ΑΕΕ Β\νΥ 


\Υ8 ΚΥ/Υ03 









ν/δ ΑΕΕ Βν/Υ 


Θερμοκρασία επιφάνειας θαλάσσης και 
κατάσταση θαλάσσης (0) 15 

\ν[Μ]ηη/δη 

Ύ15/82 


Κατάσταση 
του διαδρόμου 

(Ο'* 

Δηλωτικό διαδρόμου 
(Μ) 

ηη 

8ΝΟΟΕΟ 

99421594 

8ΝΟΟΕΟ 1 

140ΕΚ0// 


Εναποθέσεις 
διαδρόμου (Μ) 

η ή ( 

ΟΙΒ 011 




Έκταση των καταλοί¬ 
πων διαδρόμου (Μ) 

η ή / 






Βάθος εναποθέσεων 
(Μ) 

ηη ή II 






Συντελεστής τριβής ή 
ενέργεια πέδησης (Μ) 

ηη ή II 




Πρόγνωση τάσης 
(Ο) 17 

Ενδείκτης αλλαγής (Μ) 18 

ΝΟδΙΟ 

ΒΕΟΜΟ ή ΤΕΜΡΟ 

ΝΟδΙΟ ΒΕΟΜΟ ΡΕ\Υ020 

Χρονική περίοδος αλλαγής (0) 2 


ΡΜηηηη ή/και 

ΤΕηηηη 

ή 

ΑΤηηηη 








Άνεμος(0) 2 


ηηη[Ρ]ηη[η][0 [Ρ]ηη[η]]ΚΜΗ 

{ή 

ηηη[Ρ]ηη[0[Ρ] ηη]ΚΤ) 

ΤΕΜΡΟ 250700100ΚΜΗ 
(ΤΕΜΡΟ 25035050ΚΤ) 


Επικρατούσα ορατότητα (0) 2 


ηηηη 



0 

Α 

ΒΕΟΜΟ ΡΜ1030 ΤΕΙ130 ΟΑνΟΚ 








V 

0 

ΒΕΟΜΟ ΤΕΙ700 0800 ΡΟ 








κ 

ΒΕΘΜΟ ΑΤΙ800 9000 Ν5Μ 









ΒΕΟΜΟ ΡΜ1900 0500 +5ΝΒΑ 









ΒΕΟΜΟ ΕΜ1100 8Ν ΤΕΜΡΟ ΡΜΠ 30 ΒΕ81 









ΤΕΜΡΟ ΡΜ0330 ΤΕ0430 ΡΖΒΑ 
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Καιρικό φαινόμενο: 


- ή + 

— 

Ν 



ένταση (0) 12 




δ 







\ν 



Καιρικό φαινόμενο: 


ΌΖήΚΑ 

ΙΟ ή ΡΟ ή 




χαρακτηριστικά και τόπος (0) 2 · 11 ' '* 


ή 5Ν ή 80 

ΒΚή$Α 






ή ΡΤ ή ϋδ 

ήΌΌή 






ή 5$ ή 

ΗΖήΥΌ 






¥ΖΟΖή 

ήΜΑή 






ΡΖΚΑ ή 

^ήΡΟ 






δΗΟΜ 

ή ¥€ ή Ύ5 






5Η0Ξ ή 

ή ΒΟΡΟ ή 






3ΗΚΑ ή 

ΒΟϋυ ή 






3Η5Ν ή 

ΒΕ5Α ή 






Τ30Κ ή 

ΒΕ5Ν ή 






Τ308γ 

ϋΚΟϋ ή 






Τ8ΡΤι? 

ϋΚ5Α ή 






Τ5ΚΑ ή 

ϋΚδΝ ή 






Τ53Ν 

ΡΖΡΟ ή 
Μ1¥0ή 
ΡΚΡΓ. 




Νέφωση και ύψος βάσης νεφών ή 


ΡΕ\νηηη ή 

ν/ηηη ή 

δ 


ΤΕΜΡΟ ΤΕ1200 0600 ΒΕΟΜΟ ΑΤΙ 200 800( 

κατακόρυφη ορατότητα (0) 2 


δΟΤηηπ 

νζ 

κ 


Νδ\ν ΝδΟ 



ή 

0 





ΒΚΝηηη 

Ά 

ΟνΟηηη 


ή 


ΒΕΟΜΟ ΑΤ Π 30 ΟνΟΟΙΟ 




Ν 

δ 



Τύπος νεφών (Ο) 2 


οβ ή του 

- 

0 


ΤΕΜΡΟ ΤΕ1530 +$ΗΚΑ ΒΚΝ0120Β 


Σημειώσεις- 

1. Φανταστική τοποθεσία. 

2. Να περιλαμβάνεται οποτεδήποτε έχει εφαρμογή. 

3. Να περιλαμβάνεται σύμφωνα με το 4.1.5.2 γ). 

4. Να περιλαμβάνεται σύμφωνα με το 4.1.5.2 β) 1). 

5. Να περιλαμβάνεται σύμφωνα με το 4.2.4.4 β). 

6. Μόνο για αυτοματοποιημένες αναφορές. 

7. Να περιλαμβάνεται σύμφωνα με το 4.2.4.4 α). 

8. Να περιλαμβάνεται εάν ορατότητα ή κνκ. < 1,500μ. Για το μέγιστο τεσσάρων διαδρόμων σύμφωνα με το 4.3.6.5 β). 

9. Να περιλαμβάνεται σύμφωνα με το 4 3.6.6 β). 

10. Να περιλαμβάνεται σύμφωνα με το 4.3.6.6 α). 

11. Ένα ή περισσότερα, μέχρι το μέγιστο των τριών ομάδων σύμφωνα με τα 4.4.2.7, 4 8.1.1 και Προσάρτημα 5, 2.2.4.2. 

12. Να περιλαμβάνεται οποτεδήποτε έχει εφαρμογή. Δεν υπάρχει προσδιοριστική λέξη για μέτρια ένταση σύμφωνα με το 4.4.2.6. 

13. Τύποι υετού που καταγράφονται στο 4.4.2.3 α) μπορεί να συνδυαστούν σύμφωνα με το 4.4.2.7 και το Προσάρτημα 5, 2.2.4.2. Μόνο 
μέτριος ή έντονος υετός να περιλαμβάνεται στις προγνώσεις τάσεων σύμφωνα με το Προσάρτημα 5,2.2 4.2. 

14. Μέχρι τέσσερα στρώματα νεφών σύμφωνα με το 4.5.4.2 ε). 

15. Να περιλαμβάνεται σύμφωνα το 4.8.1.5 α). 

16. Να περιλαμβάνεται σύμφωνα το 4.8.1.5 β). 

17. Να περιλαμβάνεται σύμφωνα το Κεφάλαιο 6, 6.3.2. 

18. Οι ενδείκτες αριθμού αλλαγών να τηρούνται στο ελάχιστο σύμφωνα με το Προσάρτημα 5, 2.2.1, κανονικά χωρίς να υπερβαίνουν τις 
τρεις ομάδες. 


Πίνακας Α3-3. Χρήση ενδεικτών αλλαγής στις προβλέψεις τάσεων 


Ενόείκτης 

αλλαγής 

Ενόείκτης ώρας και χρονικής 
περιόδου 

Έννοια 

ΝΟδΙΟ 

- 

δεν προβλέπονται σημαντικές αλλαγές 

ΒΕΟΜΟ 

ΡΜπιΠιΠιΠ] ΤΕπιηζηζηζ 

η αλλαγή 
προβλέπεται να 

αρχίσει στις πιΠιΠιΠ) ΙΠΌ και να ολοκληρωθεί έως τις η^ι^ιυ 11Τ0 


ΤΕηπηπ 

αρχίσει στην αρχή της χρονικής περιόδου πρόγνωσης τάσεων και να 
ολοκληρωθεί έως τις ηηηη ΙΙΤΟ 


ΡΜηηηη 


αρχίσει στις ηηηη ϋΤΟ και να ολοκληρωθεί έως ίο τέλος της χρονικής 
περιόδου πρόγνωσης τάσεων 


ΑΤηηηη 


συμβεί στις ηηηη ΙΙΤΟ (καθορισμένη ώρα) 


— 


α) αρχίσει στην αρχή της χρονικής περιόδου πρόγνωσης τάσεων και να 
ολοκληρωθεί έως το τέλος της χρονικής περιόδου πρόγνωσης τάσεων, ή 
β) η ώρα είναι ασαφής 

ΤΕΜΡΟ 

ΡΜη,η,ηιηι ΤΙλ^^^ 

οι προσωρινές 
διακυμάνσεις 
προβλέπεται να 

αρχίσουν στις Πιπρηπι ΙΤΓΌ και να σταματήσουν έως τις ΙΠΌ 


ΤΕηηηη 

αρχίσουν στην αρχή της χρονικής περιόδου πρόγνωσης τάσεων και να 
σταματήσουν έως τις ηηηη ΙΙΤΟ 


αρχίσουν στις πιυιιι υΤ<3 και να σταματήσουν έως το τέλος της χρονικής 
περιόδου πρόγνωσης τάσεων 


αρχίσουν στην αρχή της χρονικής περιόδου πρόγνωσης τάσεων και να 
σταματήσουν έως το τέλος της χρονικής περιόδου πρόγνωσης τάσεων 
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Πίνακας Α3-4. Εύρος και ανάλυση για τα αριθμητικά στοιχεία που περιλαμβάνονται στις 

τοπικές αναφορές 


Στοιχείο όπως καθορίζεται στο 

Κεφάλαιο 4 

Εύρος 

Ανάλυση 

Διάδρομος: 


01 - 36 

1 

Διεύθυνση ανέμου: 

“αληθείς 

010- 360 

10 

Ταχύτητα ανέμου 

ΚΜΗ 

1 - 399* 

1 


ΚΤ 

1 - 199* 

1 

Ορατότητα: 

Μ 

0- 800 

50 


Μ 

800 - 5.000 

100 


ΚΜ 

5- 10 

1 

ΚνΚ: · 

Μ 

0- 400 

25 


Μ 

400- 800 

50 


Μ 

800 - 2.000 

100 

Κατακόρυφη ορατότητα 

Μ 

0- 600 

30 


ΡΤ 

0- 2.000 

100 

Νέφη: ύψος βάσης 

Μ 

0- 3.000 

30 

νεφών 

ΡΤ 

0- 10.000 

100 

Θερμοκρασία αέρος. 
Θερμοκρασία σημείου δρόσου: 

°ε 

-80- +60 

1 

(3ΝΗ.0ΡΕ: 

ίιΡα 

0500- 1.100 

_ 1 _ 

* Δεν υπάρχει αεροναυτική απαίτηση να αναφερθούν οι ταχύτητες ανέμου επιφάνειας 200 Ιαπ/Η (100 λί) ή περισσότερο. Όμως, έχει γίνει πρόβλεψη για 

αναφορά ταχυτήτων ανέμου έως 399 Ιοώ/Η (1991α) για μη αεροναυτικούς σκοπούς, κατά περίπτωση. 



Πίνακας Α3-5. Εύρος και ανάλυση για τα αριθμητικά στοιχεία που περιλαμβάνονται στα ΜΕΤΑΚ 

και δΡΕΟΙ 


Στοιχείο όπως καθορίζεται στο Κεφάλαιο 4 

Εύρος 

Ανάλνση 

Διάδρομος: 


(χωρίς μονάδες) 

01 - 36 

1 

Διεύθυνση ανέμου: 


“αληθείς 

000- 360 

10 

Ταχύτητα ανέμου 


ΚΜΗ 

00- 399* 

1 



ΚΤ 

00- 199* 

1 

Ορατότητα: 


Μ 

0000 - 0800 

50 



Μ 

0800- 5.000 

100 



Μ 

5.000- 9.000 

1.000 



Μ 

9.000 - 9.999 

999 

ΚΥΚ:: 


Μ 

0000 - 0400 

25 



Μ 

0400- 0800 

50 



Μ 

0800 - 2.000 

100 

Κατακόρυφη ορατότητα 

30 Μ (100 ΡΤ) 

000 - 020 

1 

Νέφη; ύψος βάσης νεφών 

30 Μ (100 ΡΤ) 

000- 10 

1 

Θερμοκρασία αέρος. 

Θερμοκρασία σημείου δρόσου: 

°ε 

-80- +60 

1 

ΟΝΗ: 


ΗΡη 

0850- 1.100 

1 

Θερμοκρασία επιφάνειας θαλάσσης: 

"0 

-10- +40 

1 

Κατάσταση θαλάσσης: 

(χωρίς μονάδες) 

0- 9 

1 

Κατάσταση του 
διαδρόμου 

Διεύθυνση διαδρόμου; 

(χωρίς μονάδες) 

01 - 36. 51 - 88, 99 

1 





Συσσωρεύσεις διαδρόμου: 

(χωρίς μονάδες) 

0- 9 

1 


Έισαση μόλυνσης διαδρόμου: 

(χωρίς μονάδες) 

1,2, 5,9 

- 


Βάθος της συσσώρευσης: 

(χωρίς μονάδες) 

00- 90,92- 99 

1 


Συντελεστής τριβής/ενέργεια πέδησης: (χωρίς μονάδες) 

00 - 95, 99 

1 


* Δεν υπάρχει αεροναυτική απαίτηση να αναφερθούν οι ταχύτητες ανέμου επιφάνειας 2001αη/Η (100 Ια) ή περισσότερο. Όμως, έχει γίνει πρόβλεψη για 
αναφορά ταχυτήτων ανέμου έως 399 Ιαη/ΐι (199λΙ) για μη αεροναυτικούς σκοπούς, κατά περίπτωση. 
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Παράδειγμα Α3-1. Συνήθης αναφορά 

α) Τοπική συνήθης αναφορά (Ιδια τοποθεσία και καιρικές συνθήκες όπως στο ΜΕΤΑΚ): 

ΜΕΤ ΚΕΡΟΚΤ ΥΕΙϋΟ 221630Ζ \ΥΙΝϋ 240/15ΚΜΗ νΐδ 600Μ ΚΥΡ ΚλΥΥ 12 ΤΟΖ 1000Μ Μ Ο Ο ΌΖ ΡΟ ΟΕϋ 
80Τ 300Μ ΟνΟ 600Μ ΤΙ 7 ϋΡ16 (^ΝΗ 1018 ΗΡΑ ΤΚΕΝϋ ΒΕΟΜΟ ΤΤ1700 νΐδ 800Μ ΡΟ ΒΕΟΜΟ ΑΤΙ 800 νΐδ 
10ΚΜ Ν8\Υ 

β) ΜΕΤΑΚ για το ΥΙ/ΰΟ (ΰοηΙοη/ΙηΐβτηαΐίοηαΙ) * ■ 

ΜΕΤΑΚ ΥυϋΟ 221630Ζ 24015ΚΜΗ 0600 Κ.12/1000Τ3 ϋΖ ΡΟ 30Τ010 Ονθ020 17/16 01018 ΒΕΟΜΟ ΤΤ1700 
0800 ΡΟ ΒΕΟΜΟ ΑΤ1800 9999 Νδ\Υ 

Έννοια αμφοτέρων των αναφορών: 

Συνήθης αναφορά για το ϋοηΙοη/ΙηΙβΓΜίίοηαΙ* που εκδόθηκε στις 22 του μηνάς στις 1630 ΡΙΤΟ' διεύθυνση ανέμου 
επιφάνειας 240 μοίρες' ταχύτητα ανέμου 15 χιλιόμετρα ανά ώρα" ορατότητα (κατά μήκος του διαδρόμου(ων) στην 
τοπική συνήθη αναφορά" επικρατούσα ορατότητα στο ΜΕΤΑΚ) 600 μέτρα" η οπτική απόσταση διαδρόμου, 
αντιπροσωπευτική της ζώνης επαφής τροχών για το διάδρομο 12, είναι 1.000 μέτρα και οι τιμές οπτικής απόστασης 
διαδρόμου έχουν δείξει ανοδική τάση κατά τα προηγούμενα 10 λεπτά (η τάση της ΚνΚ πρέπει να περιλαμβάνεται 
μόνο στο ΜΕΤΑΚ)" και μέτριες ψεκάδες βροχής και ομίχλη" διάσπαρτα νέφη στα 300 μέτρα" νεφοσκεπής στα 600 
μέτρα" θερμοκρασία αέρος 17 βαθμοί Κελσίου' θερμοκρασία σημείου δρόσου 16 βαθμοί Κελσίου" ζ)ΝΗ 1.018 
ΗβοΙοραεο&Ιε" τάση κατά τις επόμενες 2 ώρες, η ορατότητα (κατά μήκος του διαδρόμου(ων) στην τοπική συνήθη 
αναφορά" επικρατούσα ορατότητα στο ΜΕΤΑΚ) γίνεται 800 μέτρα με ομίχλη από τις 1700 ΤΙΤΟ" στις 1800 ΕΓΓΟ η 
ορατότητα (κατά μήκος του διαδρόμου(ων) στην τοπική συνήθη αναφορά" επικρατούσα ορατότητα στο ΜΕΤΑΚ) 
γίνεται 10 χιλιόμετρα ή περισσότερο και καθόλου σημαντικός καιρός. 

* Φανταστική τοποθεσία 

Σημείωση - Σε αυτό το παράδειγμα, οι κύριες μονάδες "χιλιόμετρο ανά ώρα" και "μέτρο" χρησιμοποιήθηκαν για 
ταχύτητα ανέμου και ύψος βάσης νεφών, αντίστοιχα. Εντούτοις, σύμφωνα με το Παράρτημα 5, μπορεί αντ' αυτών να 
χρησιμοποιηθούν οι αντιστοιχούσες μη 51 εναλλακτικές μονάδες "κόμβος " και "πόδι ” 


Παράδειγμα Α3-2. Ειδική αναφορά 


Οί) Τοιτική συνήθης αναφορά (ίδια τοποθεσία και καιρικές συνθήκες όπως στο 5ΡΕΟΙ): 

3ΡΕΟΙΑΕ Υ1®0 151115Ζ \ΥΙΝϋ 050/25ΚΤ ΜΑΧ37 ΜΝΜ10 νΐδ 1200Μ ΚνΚ Κ\ΥΥ 05 ΑΒν 1800Μ ΗνΥ 
Τ3ΚΑ ΟΤϋ ΒΚΝ ΟΒ 500ΡΤ Τ25 ϋΡ22 ζ)ΝΗ 1008 ΗΡΑ ΤΚΕΝΤ) ΤΕΜΡΟ ΤΕ1200 νΐδ 600Μ ΒΕΟΜΟ ΑΤΙ200 
νΐδ 8ΚΜ Ν5\Υ ΝδΟ 

β) 8ΡΕΟΙ για το ΥίλΟΟ (ΟοηΙοη/ΙηΙβτηαίίοηαΙ) *: 

8ΡΕΟΙ ΥυϋΟ 151115Ζ 05025037ΚΤ 3000 1200ΝΕ+Τ3ΚΑ ΒΚΝ0050Β 25/22 0 1008 ΤΕΜΡΟ ΤΕ1200 0600 
ΒΕΟΜΟ ΑΤΙ200 8000 Ν3\Υ Ν30 

Έννοια αμφοτέρων των αναφορών: 

Ειδική αναφοράγια το ϋοηΐοπ/ΐηΐβπιβίίοηαΐ* που εκδόθηκε στις 15 του μηνός στις 1115 ΤΙΤΟ" διεύθυνση ανέμου 
επιφάνειας 050 μοίρες" ταχύτητα ανέμου 25 κόμβοι με ριπές μεταξύ 10 και 37 κόμβων (η ελάχιστη ταχύτητα ανέμου 
δεν πρέπει να περιλαμβάνεται στο 3ΡΕΟΙ) ορατότητα 1.200 μέτρα (κατά μήκος του διαδρόμου(αιν) στην τοπική 
συνήθη αναφορά)" επικρατούσα ορατότητα 3.000 μέτρα (στο 8ΡΕΟΙ) με ελάχιστη ορατότητα 1.200 μέτρα στα 
βορειοανατολικά (οι μεταβολές της διεύθυνσης πρέπει να περιλαμβάνονται μόνο στο 3ΡΕΟΙ)" ΚνΚ πάνω από 1 .800 
μέτρα στο διάδρομο 05 (η ΚνΚ δεν απαιτείται στο 3ΡΕΟΙ με επικρατούσα ορατότητα 3.000 μέτρων)" καταιγίδα μα 
έντονη βροχή" σπασμένα νέφη σωρειτομελανίας στα 500 πόδια" θερμοκρσία αέρος 25 βαθμοί Κελσίου' 
θερμοκρασία σημείου δρόσου 22 βαθμοί Κελσίου' ζ)ΝΗ 1.008 ΙιβοίοραΒουΙε' τάση κατά τις επόμενες 2 ώρες, η 
ορατότητα (κατά μήκος του διαδρόμου(ων) στην τοπική ειδική αναφορά" επικρατούσα ορατότητα στο 3ΡΕΟΙ) 
πρόσκαιρα 600 μέτρα από 1115 έως 1200, που γίνεται στις 1200 ΕΙΤΟ ορατότητα (κατά μήκος του διαδρόμου(ων) 
στην τοπική ειδική αναφορά" επικρατούσα ορατότητα στο 3ΡΕΟΙ) 8 χιλιόμετρα, η καταιγίδα σταματάει και καθόλου 
σημαντικός καιρός και καθόλου σημαντικά νέφη. 

* Φανταστική τοποθεσία 

Σημείωση - Σε αυτό το παράδειγμα, οι μη 81 εναλλακτικές μονάδες "κόμβος” και "πόδι" χρησιμοποιήθηκαν για 
ταχύτητα ανέμου και ύψος βάσης νεφών, αντίστοιχα. Εντούτοις, σύμφωνα με το Παράρτημα 5, μπορεί αντ' αυτών να 
χρησιμοποιηθούν οι αντιστοιχούσες κύριες μονάδες "χιλιόμετρο ανά ώρα " και “μέτρο". 
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Παράδειγμα Α3-3. Αναφορά ηφαιστειακής δραστηριότητας 


νΟΙΧΑΝΙΟ ΑΟΤίνίΤΥ ΚΕΡΟΒΤ ΥυδΒ* 231500 ΜΤ ΤΚΟΙΕΕΝ* νΟΕΟΑΝΟ Ν5605 Ά' 12652 ΕΚυΡΤΕϋ 231445 
ΕΑΚΟΕ ΑδΗ ΟΕΟΙΦ ΕΧΤΕΝϋΙΝΟ ΤΟ ΑΡΡΚ.ΟΧ 30000 ΡΕΕΤ ΜΟνίΝΟ δ\ν 

Έννοια: 

Αναφορά ηφαιστειακής δραστηριότητας που εκδόΟηκε από τον μετεωρολογικό σταθμό δίδγ/ΒίείοοΕ στις 1500 ΕΙΤΕ 
της 23 ,ς του μηνός. Το ηφαίστειο του όρους Τιτήεεη 56 μοίρες 5 λεπτά βόρειο 126 μοίρες 52 λεπτά δυτικό εξερράγη 
στις 1445 ΤΙΤΟ της 23 ,ς ' μεγάλο νέφος τέφρας παρατηρήθηκε να εκτείνεται περίπου στα 30.000 πόδια και να 
κινείται σε νοτιοδυτική κατεύθυνση. 

* Φανταστική τοποθεσία 
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ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ 4. ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΟΥ ΣΧΕΤΙΖΟΝΤΑΙ ΜΕ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΚΑΙ 

ΑΝΑΦΟΡΕΣ ΑΕΡΟΣΚΑΦΩΝ 

(βλέπε Κεφάλαιο 5 του παρόντος Παραρτήματος.) 

1 ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ ΤΩΝ ΑΝΑΦΟΡΩΝ ΑΕΡΟΣ 

1.1 Συνήθεις αναφορές αέρος μέσω ζεύξης δεδομένων αέρος-εδάφους 

1.1.1 Όταν χρησιμοποιείται ζεύξη δεδομένων αέρος-εδάφους και εφαρμόζεται αυτόματα εξαρτώμενη 
επιτήρηση (ΑΌδ) ή το Μοάε δ του δδΚ, τα στοιχεία που περιέχονται στις συνήθεις αναφορές αέρος πρέπει να 
είναι: 

Ενδείκτης τύπου τηλεγραφήματος 

Χαρακτηριστικό αεροσκάφους 

Ομάδα στοιχείων 1 

Γεωγραφικό πλάτος 
Γεωγραφικό μήκος 
Επίπεδο 
Χρόνος 

Ομάδα στοιχείων 2 
Διεύθυνση ανέμου 
Ταχύτητα ανέμου 
Σημαιάκι ποιότητας ανέμου 
Θερμοκρασία 

Αναταράξεις (εάν υπάρχουν) 

Υγρασία (εάν υπάρχει) 

Σημείωση.- Όταν εφαρμόζεται ΑΩ8 ή το Μοάε 8 του 888, οι απαιτήσεις των συνήθων αναφορών αέρος μπορεί 
να καλυφθούν με το συνδυασμό της βασικής ομάδας στοιχείων Α08/ 888 Μοάε 8 (ομάδα στοιχείων 1) και της 
ομάδας στοιχείων μετεωρολογικών πληροφοριών (ομάδα στοιχείων 2), που διατίθενται από τις αναφορές Λ08 ή 
το Μοάε 8 του 888. Η μορφή του τηλεγραφήματος Α08 καθορίζεται στο ΡΑΝ8-ΑΤΜ (Οοα 4444), 4.11.4 και το 
Κεφάλαιο 13 και η μορφή τηλεγραφήματος 888 Μοάε 8 καθορίζεται στο Παράρτημα 10, Τόμος III, Μέρος I - 
Όίβίίαΐ ϋαΐα ΟοιτίΓηυηίοεΙίοη δγ$1ειτΐ5, Κεφάλαιο 5. 

1.1.2 Όταν χρησιμοποιείται ζεύξη δεδομένων αέρος-εδάφους ενώ δεν εφαρμόζονται το ΑΌδ και το Μοάε δ 
του δδΚ., τα στοιχεία που περιέχονται στις συνήθεις αναφορές πρέπει να είναι σύμφωνα με το 1.3. 

Σημείωση - Όταν χρησιμοποιείται ζεύξη δεδομένων αέρος-εδάφους ενώ δεν εφαρμόζεται το Α08 ή το Μοάε 8 
του 888, οι απαιτήσεις των συνήθων αναφορών αέρος μπορεί να καλυφθούν από την εφαρμογή της επικοινωνίας 
ζεύξης δεδομένων ελεγκτή-χειριστή (ΟΡΰΙϋ) με τίτλο “Αναφορά θέσης". Οι λεπτομέρειες της εφαρμογής αυτής 
της ζεύξης δεδομένων καθορίζονται στο Μαηυ&Ι οί Αίτ Τεείίϊε δετνΐεεε ΌβΑά Είπλ Αρρίΐοαίϊοηε (Ωοε 9694) και 
στο Παράρτημα 10, Τόμος 111, Μέρος I. 

1.2 Ειδικές αναφορές αέρος μέσω ζεύξης δεδομένων αέρος-εδάφους 

Όταν χρησιμοποιείται ζεύξη δεδομένων αέρος-εδάφους, τα στοιχεία που περιλαμβάνονται στις ειδικές 
αναφορές αέρος πρέπει να είναι: 

Ενδείκτης τύπου τηλεγραφήματος 

Χαρακτηριστικό αεροσκάφους 

Ομάδα στοιχείων 1 

Γεωγραφικό πλάτος 
Γεωγραφικό μήκος 
Επίπεδο 
Χρόνος 

Ομάδα στοιχείων 2 
Διεύθυνση ανέμου 
Ταχύτητα ανέμου 
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Σημαιάκι ποιότητας ανέμου 
Θερμοκρασία 

Αναταράξεις (εάν υπάρχουν) 

Υγρασία (εάν υπάρχει) 

Ομάδα στοιχείων 3 

Οι συνθήκες που επιβάλλουν την έκδοση μιας ειδικής αναφοράς αέρος (μια κατάσταση που θα επιλεγεί 
από τον κατάλογο που παρουσιάζεται στον Πίνακα Α4-2). 

Σημείωση 1.- Οι απαιτήσεις των ειδικών αναφορών αέρος μπορεί να καλυφθούν με την εφαρμογή της ζεύξης 
δεδομένων της υττηρεσίας πληροφοριών πτήσης (Ώ-Ρ18) με τίτλο "Υπηρεσία ειδικής αναφοράς αέρος". Οι 
λεπτομέρειες αυτής της εφαρμογής ζεύξης δεδομένων καθορίζονται στο Οοο 9694. 

Σημείωση 2 - Στην περίπτωση μιας ειδικής αναφοράς αέρος για ηφαιστειακή δραστηριότητα πρα-έκρηξης, 
ηφαιστειακή έκρηξη ή νέφος ηφαιστειακής τέφρας, επιπρόσθετες απαιτήσεις σημειώνονται στο 4.2. 

1.3 Συνήθεις αναφορές αέρος μέσω επικοινωνίας δια ζώσης 

Όταν χρησιμοποιούνται επικοινωνίες δια ζώσης, τα στοιχεία που περιλαμβάνονται στις συνήθεις αναφορές 
αέρος πρέπει να είναι: 

Ενδείκτης τύπου τηλεγραφήματος 

Τμήμα 1 (Πληροφορίες θέσεως) 

Χαρακτηριστικό αεροσκάφους 
Θέση ή γεωγραφικό πλάτος και μήκος 
Χρόνος 

Επίπεδο πτήσης ή απόλυτο ύψος 
Επόμενη θέση και χρόνος υπεράνω 
Μετέπειτα σημαντικό σημείο 

Τμήμα 2 (Επιχειρησιακές πληροφορίες) 

Υπολογιζόμενος χρόνος άφιξης 
Αυτονομία 

Τμήμα 3 (Μετεωρολογικές πληροφορίες) 

Θερμοκρασία αέρος 
Διεύθυνση ανέμου 
Ταχύτητα ανέμου 
Αναταράξεις 

Παγοποίηση αεροσκάφους 
Υγρασία (εάν υπάρχει) 


1.4 Ειδικές αναφορές αέρος με επικοινωνία δια ζώσης 

Όταν χρησιμοποιούνται επικοινωνίες δια ζώσης, τα στοιχεία που περιλαμβάνονται στις ειδικές αναφορές 
αέρος πρέπει να είναι: 

Ενδείκτης τύπου τηλεγραφήματος 

Τμήμα 1 (Πληροφορίες θέσεως) 

Χαρακτηριστικό αεροσκάφους 
Θέση ή γεωγραφικό πλάτος και μήκος 
Χρόνος 

Επίπεδο πτήσεως ή απόλυτο ύψος 
Τμήμα 3 (Μετεωρολογικές πληροφορίες) 

Οι συνθήκες που επιβάλλουν την έκδοση μιας ειδικής αναφοράς αέρος, πρέπει να επιλεγεί από τον 
κατάλογο που παρουσιάζεται στον Πίνακα Α4-2. 

Σημείωση 1- Οι αναφορές-αέρος θεωρούνται συνήθεις. Ο ενδείκτης τύπου τηλεγραφήματος για τις ειδικές 
αναφορές αέρος καθορίζεται στις ΡΑΝ8-ΑΤΜ (Ώοο 4444), Προσάρτημα 1. 
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Σημείωση 2- Στην περίτττωση μιας ειδικής αναφοράς αέρος για ηφαιστειακή δραστηριότητα προ-έκρηξης, 
ηφαιστειακή έκρηξη ή νέφος ηφαιστειακής τέφρας, επιπρόσθετες απαιτήσεις σημειώνονται στο 4.2. 

2. ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΑΝΑΦΟΡΑΣ 

2.1 Γενικά 

Όταν χρησιμοποιείται ζεύξη δεδομένων αέρος-εδάφους, η διεύθυνση ανέμου, ταχύτητα ανέμου, το σημαιάκι 
ποιότητας ανέμου, θερμοκρασία, αναταράξεις και υγρασία που περιλαμβάνονται στις αναφορές αέρος πρέπει 
να αναφέρονται σύμφωνα με τα ακόλουθα κριτήρια. 

2.2 Διεύθυνση ανέμου 

Η διεύθυνση ανέμου πρέπει να αναφέρεται από την άποψη μοιρών αληθούς, στρογγυλοποιημένων προς την 
πλησιέστερη ολόκληρη μοίρα. 


2.3 Ταχύτητα ανέμου 

Η ταχύτητα ανέμου πρέπει να αναφέρεται σε χιλιόμετρα ανά ώρα ή κόμβους, στρογγυλοποιημένη προς τα 
πλησιέστερα 2 1αη/1ι (1 κόμβο). Οι μονάδες που χρησιμοποιούνται πρέπει να αναφέρο νται. 

2.4 Σημαιάκι ποιότητας ανέμου 

Το σημαιάκι ποιότητας ανέμου πρέπει να αναφέρεται ως 0 όταν η γωνία περιστροφής είναι λιγότερο από 5 
μοίρες και ως 1 όταν η γωνία περιστροφής είναι 5 μοίρες ή περισσότερο. 

2.5 Θερμοκρασία 

Η θερμοκρασία πρέπει να αναφέρεται προς το πλησιέστερο δέκατο ενός βαθμού Κελσίου. 

2.6 Αναταράξεις 

Οι αναταράξεις πρέπει να παρατηρούνται από την άποψη της κυβικής ρίζας του ρυθμού διάλυσης δίνης (ΕΟΚ). 

2.6.1 Συνήθεις αναφορές αέρος 

Οι αναταράξεις πρέπει να αναφέρονται κατά τη διάρκεια της φάσης διαδρομής της πτήσης και πρέπει να 
σχετίζονται με την περίοδο των 15 λεπτών που προηγείται άμεσα της παρατήρησης. Πρέπει να αναφέρονται 
τόσο η μέση όσο και η μέγιστη τιμή των αναταράξεων, μαζί με το χρόνο που συνέβη η μέγιστη τιμή προς το 
πλησιέστερο λεπτό. Η μέση και η μέγιστη τιμή πρέπει να αναφέρονται από την άποψη της κυβικής ρίζας του 
ΕΟΚ. Ο χρόνος εμφάνισης της μέγιστης τιμής πρέπει να αναφέρεται όπως σημειώνεται στον Πίνακα Α4-1. Οι 
αναταράξεις πρέπει να αναφέρονται κατά τη φάση ανόδου για τα πρώτα 10 λεπτά της πτήσης και πρέπει να 
αφορούν τη περίοδο 30 λεπτών που προηγείται άμεσα της παρατήρησης. Η μέγιστη τιμή των αναταράξεων 
πρέπει να αναφέρεται. 


2.6.2 Ερμηνεία του δείκτη αναταράξεων 
Οι αναταράξεις πρέπει να θεωρούνται: 

α) ισχυρές όταν η μέγιστη τιμή της κυβικής ρίζας του ΕϋΚ υπερβαίνει το 0,7, 

β) μέτριες όταν η μέγιστη τιμή της κυβικής ρίζας του ΕϋΚ είναι πάνω από 0,4 και κάτω από ή ίση με 0,7, 
γ) ελαφρές όταν η μέγιστη τιμή της κυβικής ρίζας του ΕϋΚ είναι πάνω από 0,1 και κάτω από ή ίση με 0,4, 
δ) μηδενικές όταν η μέγιστη τιμή της κυβικής ρίζας του ΕϋΚ είναι κάτω από ή ίση με 0,1. 

Σημείωση .- Το ΕΌΚ είναι ένα μέτρο αναταράξεων ανεξάρτητο από το αεροσκάφος. Πάντως, η σχέση μεταξύ 
της τιμής του ΕϋΚ και της αίσθησης των αναταράξεων είναι συνάρτηση του τύπου του αεροσκάφους, και της 
μάζας, ύψους, διαμόρφωσης και ταχύτητας αέρος του αεροσκάφους. Οι τιμές του ΕΏΚ που δίνονται παραπάνω 
περιγράφουν τα επίπεδα σοβαρότητας για μεταφορικό αεροσκάφος μεσαίου μεγέθους υπό τυπικές συνθήκες 
διαδρομής (δηλαδή ύψος, ταχύτητα αέρος και βάρος). 

2.6.3 Ειδικές αναφορές αέρος 

Οι ειδικές αναφορές αέρος για τις αναταράξεις πρέπει να γίνονται κατά τη διάρκεια οποιοσδήποτε φάσης της 
πτήσης οποτεδήποτε η μέγιστη τιμή της κυβικής ρίζας του ΕϋΚ υπερβαίνει το 0,7. Η ειδική αναφορά αέρος για 
τις αναταράξεις πρέπει να γίνεται με αναφορά στην περίοδο του 1 λεπτού που προηγείται άμεσα της 
παρατήρησης. Πρέπει να αναφέρονται τόσο η μέση όσο και η μέγιστη τιμή των αναταράξεων. Η μέση και η 
μέγιστη τιμή πρέπει να αναφέρονται από την άποψη της κυβικής ρίζας του ΕΟΚ. Οι ειδικές αναφορές αέρος 
πρέπει να εκδίδονται κάθε λεπτό μέχρι εκείνο το χρόνο που οι μέγιστες τιμές της κυβικής ρίζας του ΕΟΚ. 
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πέφτουν κάτω από 0,7. 


2.7 Υγρασία 

Η υγρασία πρέπει να αναφέρεται ως η σχετική υγρασία, στρογγυλοποιημένη προς την πλησιέστερη 
εκατοστιαία μονάδα. 

Σημείωση.- Το εύρος και η ανάλυση των μετεωρολογικών στοιχείων που περιλαμβάνονται στις αναφορές 
αέρος φαίνονται στον Πίνακα Α4-3. 

3. ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΑΝΑΦΟΡΩΝ ΑΕΡΟΣ 

3.1 Ευθύνες των μετεωρολογικών γραφείων παρατήρησης 

3.1.1 Τα μετεωρολογικά γραφεία παρατήρησης πρέπει να συλλέγουν τις συνήθεις αναφορές αέρος που 
λαμβάνονται από επικοινωνίες δια ζώσης και πρέπει να τις διανέμουν στα ΨΑΡΟ και τα άλλα μετεωρολογικά 
γραφεία σύμφωνα με την περιοχική συμφωνία αεροναυτιλίας. 

Σημείωση.- Η ανταλλαγή συλλογικών στοιχείων επί ωριαίας βάσεως είναι δυνατόν να κρίνεται επιθυμητή όταν 
οι αναφορές είναι πολυάριθμες. 

3.1.2 Το μετεωρολογικό γραφείο παρατήρησης πρέπει να εκπέμπει προς τα ΨΑΡΟ, χωρίς καθυστέρηση, τις 
ειδικές αναφορές αέρος που λαμβάνονται από επικοινωνίες δια ζώσης. 

3.1.3 Το μετεωρολογικό γραφείο παρατήρησης πρέπει να εκπέμπει χωρίς καθυστέρηση τις ειδικές αναφορές 
αέρος που λαμβάνονται, περί ηφαιστειακής δραστηριότητας προ-έκρηξης, ηφαιστειακής έκρηξης ή νέφους 
ηφαιστειακής τέφρας, προς τα αντίστοιχα νΑΑΟ. 

3.1.4 Όταν μια ειδική αναφορά αέρος λαμβάνεται στο μετεωρολογικό γραφείο παρατήρησης αλλά ο 
προγνώστης θεωρεί ότι το φαινόμενο που προκαλεί την αναφορά δεν αναμένεται να επιμείνει και, συνεπώς, δεν 
δικαιολογεί την έκδοση 5ΙΟΜΕΤ, η ειδική αναφορά αέρος πρέπει να διανέμεται κατά τον ίδιο τρόπο που 
διανέμονται τα τηλεγραφήματα 5ΙΟΜΕΤ σύμφωνα με το Προσάρτημα 6, 1.2.1, δηλαδή προς τα 
μετεωρολογικά γραφεία παρατήρησης, τα 1ΥΑΡ0 και άλλα μετεωρολογικά γραφεία σύμφωνα με περιοχική 
συμφωνία αεροναυτιλίας. 


3.2 Ευθύνες των παγκόσμιων κέντρων πρόγνωσης περιοχής 

Οι αναφορές αέρος που λαμβάνονται στα ΙΥΑΡΟ πρέπει να διανέμονται περαιτέρω ως βασικά μετεωρολογικά 
στοιχεία. 

Σημείωση.- Η διανομή των βασικών μετεωρολογικών στοιχείων εκτελείται κανονικά από το παγκόσμιο 
τηλεπικοινωνιακό σύστημα του ΨΜΟ. 

3.3 Συμπληρωματική διανομή αναφορών αέρος 

Σύσταση.- Όπου απαιτείται συμπληρωματική διανομή των αναφορών αέρος για την ικανοποίηση ειδικών 
αεροναυτικών ή μετεωρολογικών απαιτήσεων, η διανομή αυτή θα πρέπει να ρυθμίζεται μεταξύ των αρμόδιων 
μετεωρολογικών αρχών. 


3.4 Μορφή των αναφορών αέρος 

Οι αναφορές αέρος πρέπει να ανταλλάσσονται με τη μορφή με την οποία λαμβάνονται, εκτός από το γεγονός 
ότι όταν χρησιμοποιούνται επικοινωνίες δια ζώσης, εφόσον η θέση δίνεται με αναφορά σε ένα σημείο 
αναφοράς ΑΤδ, πρέπει να μετατρέπεται, από το μετεωρολογικό γραφείο παρατήρησης, στο αντίστοιχο 
γεωγραφικό πλάτος και μήκος. 

4. ΕΙΔΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΠΟΥ ΣΧΕΤΙΖΟΝΤΑΙ ΜΕ ΤΗΝ ΑΝΑΦΟΡΑ Δ1ΑΤΜΗΤΙΚΟΥ ΑΝΕΜΟΥ 

ΚΑΙ ΗΦΑΙΣΤΕΙΑΚΗΣ ΤΕΦΡΑΣ 

4.1 Αναφορά διατμητικού ανέμου 

4.1.1 Σύσταση.- Όταν αναφέρονται παρατηρήσεις αεροσκαφών για διατμητικό άνεμο που αντιμετωπίσθηκε 
κατά τις πτητικές φάσεις ανόδου και προσέγγισης, θα πρέπει να περιλαμβάνεται και ο τύπος του αεροσκάφους. 

4.1.2 Σύσταση.- Όπου αναφέρθηκαν ή προβλέφθηκαν αλλά δεν αντιμετωπίσθηκαν συνθήκες διατμητικού 
ανέμου κατά τις πτητικές φάσεις ανόδου ή προσέγγισης, ο κυβερνήτης θα πρέπει να ενημερώσει την αρμόδια 
μονάδα των υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας το ταχύτερο πρακτικώς δυνατόν εκτός εάν ο κυβερνήτης είναι 
ενήμερος ότι η αρμόδια μονάδα των υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας έχει ήδη ενημερωθεί σχετικά από 
προηγούμενο αεροσκάφος. 
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4.2 Αναφορά ηφαιστειακής δραστηριότητας μετά την πτήση 

Σημείωση - Οι λεπτομερείς οδηγίες για την καταγραφή και αναφορά παρατηρήσεων ηφαιστειακής 
δραστηριότητας παρέχονται στο ΡΑΝ8-ΑΤΜ (ϋοο 4444), Προσάρτημα 1. 

4.2.1 Κατά την άφιξη μιας πτήσης σε ένα αεροδρόμιο, η συμπληρωμένη αναφορά ηφαιστειακής 
δραστηριότητας πρέπει να κατατίθεται από τον αερομεταφορέα ή ένα μέλος του πληρώματος διακυβέρνησης, 
χωρίς καθυστέρηση, στο μετεωρολογικό γραφείο του αεροδρομίου, ή εάν το γραφείο αυτό δεν είναι εύκολα 
προσβάσιμο από τα αφικνούμενα μέλη του πληρώματος διακυβέρνησης, το συμπληρωμένο έντυπο πρέπει να 
αντιμετωπιστεί σύμφωνα με τις τοπικές διευθετήσεις που γίνονται μεταξύ της μετεωρολογικής αρχής και του 
αερομεταφορέα. 

4.2.2 Η συμπληρωμένη αναφορά ηφαιστειακής δραστηριότητας που λαμβάνεται από ένα μετεωρολογικό 
γραφείο πρέπει να εκπεμφθεί χωρίς καθυστέρηση προς το μετεωρολογικό γραφείο παρατήρησης που είναι 
υπεύθυνο για την παροχή μετεωρολογικής παρατήρησης για την περιοχή πληροφοριών πτήσης στην οποία 
παρατηρήθηκε η ηφαιστειακή δραστηριότητα. 


Πίνακας Α4-1. Χρόνος εμφάνισης της μέγιστης τιμής που πρέπει να αναφερθεί 
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Πίνακας Α4-2. Περίγραμμα για την ειδική αναφορά αέρος (ζεύξη λήψης) 

Κλειδί, Μ = υποχρεωτικό, μέρος κάθε τηλεγραφήματος, 

0 = προαιρετική αναφορά - περιλαμβάνεται οποτεδήποτε διατίθεται. 

ΣημείωσηΤο μήνυμα πρέπει να υποβάλλεται από τον κυβερνήτη. Επί του παρόντος μόνον η συνθήκη "5ΕΥ 
ΤυΚΒ " μπορεί να αυτοματοποιηθεί (βλέπε 2.6.3). 


Στοιχείο που καθορίζεται στο Κεφάλαιο 5 

Αναλυτικό περιεχόμενο 

Περίγραμμα 

Παραδείγματα 

Ενδείκτης τύπου τηλεγραφήματος (Μ) 

Τύπος της αναφοράς αέρος (Μ) 

ΑΚ$ 

ΑΚ3 

Χαρακτηριστικό αεροσκάφους (Μ) 

Χαρακτηριστικό κλήσης αεροσκά¬ 
φους για τη ραδιοτηλεφωνία (Μ) 

ηηηπηη 

ΥΑ812 

ΟΜΑΔΑ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ 1 

Γεωγραφικό πλάτος (Μ) 

Γεωγραφικό πλάτος σε μοίρες και 
λεπτά (Μ) 

Νηηηη ή δηηηη 

84506 

Γεωγραφικό μήκος (Μ) 

Γεωγραφικό μήκος σε μοίρες και 
λεπτά (Μ) 

Ά'ηηηηη ή Εηηηηη 

ΕΟI056 

Επίπεδο (Μ) 

Επίπεδο πτήσης (Μ) 

ΡΓηηη 

ΡΕ330 

Χρόνος (Μ) 

Χρόνος παρατήρησης σε ώρες και 
λεπτά (Μ) 

ΟΒδ ΑΤ ηηηηΖ 

ΟΒ8 ΑΤ Ι216Ζ 

ΟΜΑΔΑ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ 2 

Διεύθυνση ανέμου (Μ) 

Διεύθυνση ανέμου σε μοίρες αληθούς 
(Μ) 

ηηη/ 

262/ 

Ταχύτητα ανέμου (Μ) 

Ταχύτητα ανέμου σε χιλιόμετρα ανά 
ώρα (ή κόμβους) (Μ) 

ηηηΚΜΗ (ή ηηηΚΤ) 

158Κ.ΜΗ 

(079ΚΤ) 

Σημαιάκι ποιότητας ανέμου (Μ) 

Σημαιάκι ποιότητας ανέμου (Μ) 

η 

I 

Θερμοκρασία (Μ) 

Θερμοκρασία σε δέκατα βαθμών 0 
(Μ) 

Τ[Μ]ηηη 

ΤΙ 27 

ΤΜ455 

Αναταράξεις (0) 

Δείκτης αναταράξεων και χρόνος 
παρατήρησης της μέγιστης τιμής (Ο) 1 

ΕΟΚ,ηηη/ηη 

ΕΘΚ064/08 

Υγρασία (0) 

Σχετική υγρασία επί τοις εκατό (0) 

ΚΗηηη 

ΚΗ054 

ΟΜΑΔΑ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ 3 

Συνθήκη που επιβάλει την έκδοση 
ειδικής αναφοράς αέρος (Μ) 


8Εν ΤυΚΒ [ΕϋΚηηηβ ή 

8ΕΎ ΙΟΕ ή 

8Εν ΜΤ\ν ή 

Τδ ΟΚ’ ή 

Τ3’ ή 

ΗνΥ 88* ή 

νΑ (Χϋ [ΡΕ ηηη/ηηη] ή 

ΥΑ 5 [ΜΤ ηηηηηηηηηηηηηηηηηηηη] 

3Εν ΤϋΚΒ ΕϋΚ.076 
ΥΑΟΕΟ Ρ1050/100 


Σημειώσεις-3 

1. Ο χρόνος εμφάνισης που πρέπει να αναφερθεί σύμφωνα με τον Πίνακα Α4-1. 

2. Οι αναταράξεις που πρέπει να αναφερθούνσύμφω να με το 2.6.3. 

3. Καταιγίδες αποκρυπτόμενες, περιεχόμενες σε νέφη ή εκτεταμένες ή καταιγίδες σε γραμμές λαίλαπας. 

4. Κονιορτοθύελλα ή αμμοθύελλα. 

5. Ηφαιστειακή δραστηριότητα προ-έκρηξης ή έκρηξη ηφαιστείου. 

Πίνακας Α4-3. Εύρος και ανάλυσγια τα μετεωρολογικά στοιχεία που περιλαμβάνονται στις αναφορές 

αέρος 


Στοιχείο όπως καθορίζεται 

στο Κεφάλαιο 5 


Εύρος 

Ανάλυση 

Διεύθυνση ανέμου: 


°αληθείς 

000- 360 

1 

Ταχύτητα ανέμου 


ΚΜΗ 

00- 500 

2 



ΚΤ 

00- 250 

1 

Σημαιάκι ποιότητας ανέμου: 


(δείκτης)* 

0 - 1 

1 

Θερμοκρασία: 


°€ 

80- +60 

0,1 

Αναταράξεις: συνήθης αναφορά αέρος 


ιυ^ν 

0- 2 

0,01 


(χρόνος παρατήρησης)* 

0-15 

1 

Αναταράξεις: ειδική αναφορά αέρος 


ιυ“ 5 ' 

0-2 

0,01 

Υγρασία: 


% 

0- 100 

1 

* Χωρίς διαστάσεις 
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ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ 5. ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΟΥ ΣΧΕΤΙΖΟΝΤΑΙ ΜΕ ΠΡΟΓΝΩΣΕΙΣ 

(Βλέπε Κεφάλαιο 6 του παρόντος Παραρτήματος) 

1. ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΠΟΥ ΣΧΕΤΙΖΟΝΤΑΙ ΜΕ ΤΟ ΤΑΡ 

1.1 Μορφή του ΤΑΡ 

1.1.1 Το ΤΑΡ πρέπει να εκδίδεται σύμφωνα με το διάγραμμα που φαίνεται στον Πίνακα Α5-1 και να 
διανέμεται με τη μορφή του κώδικα ΤΑΡ που καθορίζεται από τον Παγκόσμιο Μετεωρολογικό Οργανισμό. 

Σημείωση - Η μορφή του κώδικα ΤΑΓ περιέχεται στην Έκδοση Νο. 306 του ίΨΜΟ, Μεηυο] οπ Οοάεε, Τόμος 

1.1, Μέρος Α - ΑΙρΗαηυτηετία €οάβε. 

1.1.2 Σύσταση.- Το ΤΑΡ πρέπει να διανέμεται, σύμφωνα με διμερείς συμφωνίες μεταξύ Κρατών που είναι 
σε θέση να το πράξουν, με τη μορφή κώδικα ΒυΡΚ. τον \ΥΜΟ, επιπλέον της διανομής του ΤΑΡ σύμφωνα με το 

1 . 1 . 1 . 

Σημείωση.- Η μορφή κώδικα ΒΌΓΒ περιέχεται στην Έκδοση Νο. 306 του ΨΜΟ, Μπηιιαΐ οη Οοείεε, Τόμος 1.2, 
Μέρος Β - Βίηατγ Όοάεε. 


1.2 Αναφορά των μετεωρολογικών στοιχείων στο ΤΑΡ 

Σημείωση- Καθοδήγηση για την επιχειρησιακά επιθυμητή ακρίβεια των προγνώσεων παρέχεται στο 
Συνημμένο Β. 


1.2.1 Άνεμος επιφάνειας 

Σύσταση.- Κατά την πρόγνωση του ανέμου επιφάνειας, η αναμενόμενη επικρατούσα διεύθυνση θα πρέπει να 
δίνεται. Όταν δεν είναι δυνατόν να προβλεφθεί η επικρατούσα διεύθυνση του ανέμου επιφάνειας λάχω της 
αναμενόμενης μεταβλητότητας, για παράδειγμα, κατά τη διάρκεια συνθηκών ασθενούς ανέμου (λιγότερο από 6 
Κη/ίι (3 κόμβους)) ή καταιγίδων, η πρόγνωση της διεύθυνσης του ανέμου θα πρέπει να υποδηλώνεται ως 
μεταβλητή χρησιμοποιώντας το'ΎΚΒ". Όταν ο άνεμος προβλέπεται να είναι λιγότερο από των 2 λιη/Η (1 κόμβο) 
η προβ/Ιεπόμενη ταχύτητα ανέμου θα πρέπει να αναφέρεται ως άπνοια. Όταν η προβλεπόμενη μέγιστη ταχύτητα 
(ριιτή) υπερβαίνει την προβλεπόμενη μέση ταχύτητα ανέμου κατά 20 ίοη/έι (10 κόμβους) ή περισσότερο, θα πρέπει 
να αναφέρεται η προβλεπόμενη μέγιστη ταχύτητα ανέμου. Όταν προβλέπεται ταχύτητα ανέμου 200 ίοη/Η (100 
κόμβων) ή περισσότερο, θα πρέπει να αναφέρεται ότι είναι περισσότερο από 199 έτη/Η (99 κόμβους). 

1.2.2 Ορατότητα 

Σύσταση.- Όταν η ορατότητα προβλέπεται να είναι λιγότερο από 800 μ. θα πρέπει να εκφράζεται σε 
διαστήματα των 50 μ.' όταν προβλέπεται να είναι 800 μ. ή περισσότερο αλλά λιγότερο από 5 χλμ., σε διαστήματα 
των 100 μ.' 5 χλμ. ή περισσότερο αλλά λιγότερο από 10 χλμ. σε διαστήματα χιλιομέτρου και όταν προβλέπεται να 
είναι 10 χλμ. ή περισσότερο θα πρέπει να εκφράζεται ως 10 χλμ. εκτός όταν προβλέπεται να ισχύσουν συνθήκες 
ΟΑ νΟΚ. Η επικρατούσα ορατότητα θα πρέπει να προβλέπεται. Όταν η ορατότητα προβλέπεται να ποικίλει σε 
διαφορετικές κατευθύνσεις και η επικρατούσα ορατότητα δεν μπορεί να προβλεφθεί, θα πρέπει να δίνεται η 
χαμηλότερη προβλεπόμενη ορατότητα. 


1.2.3 Καιρικά φαινόμενα 

Σύσταση.- Ένα ή περισσότερα, μέχρι το μέγιστο των τριών, από τα ακόλουθα καιρικά φαινόμενα ή 
συνδυασμούς αυτών, μαζί με τα χαρακτηριστικά τους και, όπου κρίνεται κατάλληλο, η ένταση θα πρέπει να 
προβλέπονται εάν αναμένεται να συμβούν στο αεροδρόμιο: 

- παγωμένος αετός 

- παγωμένη ομίχλη 

- μέτριος ή ισχυρός υετός(περιλαμβανομένων και όμβρων αυτών) 

- χαμηλά παρασυρόμενος κονιορτός, άμμος ή χιόνι 
ανυψούμενος κονιορτός, άμμος ή χιόνι 

- κονιορτοθύελλα 

- αμμοθύελλα 

καταιγίδα (με ή χωρίς υετό) 

- λαίλαπα 

- χοανοειδές νέφος (σίφωνας ζηράς ή θαλάσσιος σίφωνας) 

άλλα καιρικά φαινόμενα που δίνονται στο Προσάρτημα 3, 4.4.2.3 μόνο εάν αναμένεται να προκολέσουν 
σημαντική μεταβολή της ορατότητας. 

Το αναμενόμενο πέρας αυτών των φαινομένων θα πρέπει να υποδηλώνεται με τη σύντμηση "Ν8Ψ”. 
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1.2.4 Νέφη 

Σύσταση.- Η νέφωση θα πρέπει να προβλέπεται χρησιμοποιώντας τις συντμήσεις "ΕΕΨ”. “8ΌΤ", "ΒΚΝ " ή 
"ΟΥΌ” κατά περίπτωση. Εάν δεν προβλέπονται νέφη, και η σύντμηση €Α ΥΟΚ δεν είναι κατάλληλη, η σύντμηση 
“8ΚΟ" θα πρέπει να χρησιμοποιείται. Όταν αναμένεται ότι ο ουρανός θα παραμείνει ή θα καταστεί 
αποκρυτττόμενος και τα νέφη δεν μπορούν να προβλεφθούν και στο αεροδρόμιο διατίθενται πληροφορίες για την 
κατακόρυφη ορατότητα, η κατακόρυφη ορατότητα θα πρέπει να προβλέπεται υπό την μορφή 'ΎΥ" 
ακολουθούμενη από την προβλεπόμενη τιμή της κατακόρυφης ορατότητας. Όταν προβλέπονται αρκετά στρώματα 
ή μάζες νεφών, η ποσότητά τους και το ύψος της βάσης θα πρέπει να περιλαμβάνονται κατά την ακόλουθη σειρά: 

οι) το χαμηλότερο στρώμα ή μάζα ανεξάρτητα από την ποσότητα, που θα προβλέπεται ως ΕΕΨ, 8ΌΤ, ΒΚΝ 
ή ΟΥΟ κατά περίτττωση, 

β) το επόμενο στρώμα ή μάζα που καλύπτει περισσότερο από 2/8, που θα προβλέπεται ως 8€'Τ, ΒΚΝ ή 
ΟΥΟ κατά περίτττωση, 

χ) το επόμενο υψηλότερο στρώμα ή μάζα που καλύπτει περισσότερο από 4/8, που θα προβλέπεται ως ΒΚΝ 
ή ΟΥϋ κατά περίτττωση, και 

δ) τα νέφη σωρειτομελανίας, οποτεδήποτε προβλέπονται και δεν περιλαμβάνονται ήδη υπό τα α) έως γ). 

Οι πληροφορίες νεφών θα πρέπει να περιορίζονται στα νέφη επιχειρησιακής σπουδαιότητας. Όταν δεν 
προβλέπονται νέφη επιχειρησιακής σπουδαιότητας, και το "ΟΑΥΟΚ” δεν είναι κατάλληλο, θα πρέπει να 
χρησιμοποιείται η σύντμηση “Ν80”. 


1.2.5 Θερμοκρασία 

Σύσταση.- Όταν οι προβλέψεις θερμοκρασιών περιλαμβάνονται σύμφωνα με περιοχική συμφωνία 
αεροναυτιλίας, οι μέγιστες και ελάχιστες θερμοκρασίες, που αναμένεται να συμβούν κατά τη διάρκεια της 
χρονικής περιόδου ισχύος του ΤΑΕ, θα πρέπει να δίνονται μαζί με τους αντίστοιχους χρόνους που θα επισυμβούν. 

1.3 Χρήση των ομάδων αλλαγής 

Σημείωση .- Καθοδήγηση για τη χρήση των ενδεικτών αλλαγής και χρόνου στο ΤΑΕ, παρέχεται στον Πίνακα 
Α5-2. 

1.3.1 Σύσταση.- Τα κριτήρια που χρησιμοποιούνται για να συμπεριληφθούν οι ομάδες αλλαγής στο ΤΑΕ ή για 
την τροποποίηση του ΤΑΕ θα πρέπει να βασίζονται στα ακόλουθα: 
α) όταν η μέση διεύθυνση του ανέμου επιφάνειας προβλέπεται να αλλάξει κατά 60° ή περισσότερο, η μέση 
ταχύτητα πριν ή/και μετά την αλλαγή να είναι 20 Κτη/Η (10 κόμβους) ή περισσότερο, 
β) όταν η μέση ταχύτητα του ανέμου επιφάνειας προβλέπεται να αλλάξει κατά 20 Ιαη/Η (10 κόμβους) ή 
περισσότερο, 

γ) όταν η απόκλιση από τη μέση ταχύτητα του ανέμου επιφάνειας (ριπές) προβλέπεται να αυξηθεί κατά 20 
Ιτηι/Η (10 κόμβους) ή περισσότερο, η μέση ταχύτητα πριν ή/και μετά την αλλαγή να είναι 30 λτη/Η (15 
κόμβους) ή περισσότερο, 

δ) όταν ο άνεμος επιφάνειας προβλέπεται να αλλάξει μέσω τιμών επιχειρησιακής σπουδαιότητας. Οι τιμές 
κατωφλιού θα πρέπει να καθιερώνονται από τη μετεωρολογική αρχή σε διαβούλευση με την αρμόδια αρχή 
ΑΤ8 και τους ενδιαφερομένους αερομεταφορείς, λαμβάνοντας υπόψη τις αλλαγές του ανέμου οι οποίες θα: 

1) απαιτούν αλλαγή του εν χρήσει διαδρόμου, και 

2) δείχνουν ότι οι συνιστώσες ουρίου και πλαγίου ανέμου του διαδρόμου θα αλλάξουν μέσω τιμών που 
αντιπροσωπεύουν τα κύρια όρια λειτουργίας για τυπική επιχείρηση των αεροσκαφών στο αεροδρόμιο, 

ί) όταν η ορατότητα προβλέπεται να βελτιωθεί και να αλλάξει προς ή να διέλθει μέσω μιας ή περισσοτέρων 
από τις ακόλουθες τιμές, ή όταν η ορατότητα προβλέπεται να χειροτερεύσει και να διέλθει μέσω μιας ή 
περισσοτέρων από τις ακόλουθες τιμές: 

1) 150, 350, 600, 800, 1.500, ή 3.000μ., ή 

2) 5.000 μ. στις περιπτώσεις όπου σημαντικοί αριθμοί πτήσεων επιχειρούν σύμφωνα με τους κανόνες 
πτήσεως εξ όψεως, 

στ) όταν οποιοδήποτε από τα ακόλουθα καιρικά φαινόμενα ή συνδυασμός αυτών προβλέπεται να αρχίσει ή να 
τερματιστεί ή να αλλάξει σε ένταση: 

- παγωμένος υετός 

- μέτριος ή ισχυρός υετός(περιλαμβανομένων και όμβρων αυτών) 

- κονιορτοθύελλα 

- αμμοθύελλα 

- άλλα καιρικά φαινόμενα που δίνονται στο Προσάρτημα 3, 4.4.2.3 μόνον εάν αναμένεται να 
προκαλέσουν μια σημαντική αλλαγή στην ορατότητα, 

'ζ) όταν η έναρξη ή η παύση οποιουδήποτε από τα ακόλουθα καιρικά φαινόμενα ή συνδυασμός αυτών 
προβλέπεται να αρχίσει ή να τελειώσει: 
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- παγοκρύσταλλοι 

- παγωμένη ομίχλη 

- χαμηλά παρασυρόμενος κονιορτός, άμμος ή χιόνι 
ανυψούμενος κονιορτός, άμμος ή χιόνι 

- καταιγίδα (με ή χωρίς νετό) 
λαίλαπα 

- χοανοειδές νέφος (σίφωνας ξηρός ή θαλάσσιος σίφωνας) 

η) όταν το ύψος βάσης του χαμηλότερου στρώματος ή μάζας νέφους της έκτασης ΒΚΝ ή ΟΎ€ προβλέπεται να 
ανέλθει και να αλλάξει προς ή να διέλθει μέσω μιας ή περισσοτέρων από τις ακόλουθες τιμές, ή όταν το 
ύψος του χαμηλότερου στρώματος ή μάζας νέφους της έκτασης ΒΚΝ ή Ο ΤΟ προβλέπεται να κατέλθει και 
να διέλθει μέσω μιας ή περισσοτέρων από τις ακόλουθες τιμές: 

1) 30, 60, 150 ή 300 μ. (100, 200, 500 ή 1.000 πόδια), ή 

2) 450 μ. (1.500 πόδια), στις περιπτώσεις όπου σημαντικοί αριθμοί πτήσεων επιχειρούν σύμφωνα με τους 
κανόνες πτήσεως εξ όψεως, 

θ) όταν η ποσότητα ενός στρώματος ή μάζας νέφους κάτω από 450 μ. (1.500 πόδια) προβλέπεται να αλλάξει: 

1) από 8Κ0, ΡΕΨή 80Ταε ΒΚΝ ή ΟΚΟ, ή 

2) από ΒΚΝ ή Ο ΤΟ σε 8ΚΟ, ΡΕΨ ή 80Τ, 

ι) όταν η κατοκόρυφη ορατότητα προβλέπεται να βελτιωθεί και να αλλάξει προς ή να διέλθει μέσω μιας ή 
περισσοτέρων από τις ακόλουθες τιμές, ή όταν η κατοκόρυφη ορατότητα προβλέπεται να χειροτερεύσει και 
να διέλθει μέσω μιας ή περισσοτέρων από τις ακόλουθες τιμές: 30, 60, 150 ή 300 μ. (100, 200, 500, ή 
1.000 πόδια), και 

θ) οποιαδήποτε άλλα κριτήρια βασίζονται σε τοπικά επιχειρησιακά ελάχιστα αεροδρομίου, όπως έχει 
συμφωνηθεί μεταξύ της μετεωρολογικής αρχής και των αερομεταφορέων. 

ΣημείωσηΆλλα κριτήρια που βασίζονται σε τοπικά επιχειρησιακά ελάχιστα αεροδρομίου πρέπει να 
εξετασθούν εκ παραλλήλου με τα όμοια κριτήρια για την έκδοση του 8ΡΕ0Ι που εκπονείται σε απόκριση του 
Προσαρτήματος 3, 2.3.2 ιβ). 

1.3.2 Σύσταση.- Όταν η αλλαγή σε οποιοδήποτε από τα στοιχεία που δίνονται στο Κεφάλαιο 6, 6.2.3 
απαιτείται να εμφανίζεται σύμφωνα με τα κριτήρια που περιλαμβάνονται στο 1.3.1, οι ενδείκτες αλλαγής 
"ΒΕΟΜΟ" ή “ΤΕΜΡΟ" θα πρέπει να χρησιμοποιούνται ακολουθούμενοι από τη χρονική περίοδο κατά τη 
διάρκεια της οποίας αναμένεται να συμβεί η αλλαγή. Η χρονική περίοδος θα πρέπει να εμφανίζεται ως η αρχή και 
το τέλος της περιόδου σε ολόκληρες ώρες 11ΤΟ. Μόνον εκείνα τα στοιχεία για τα οποία αναμένεται σημαντική 
αλλαγή θα πρέπει να περιλαμβάνονται μετά από έναν ενδείκτη αλλαγής. Πάντως, στην περίπτωση σημαντικών 
αλλαγών αναφορικά με τα νέφη, όλες οι ομάδες νεφών, που περιλαμβάνουν και στρώματα ή μάζες που δεν 
αναμένεται να αλλάξουν, θα πρέπει να εμφανίζονται. 

1.3.3 Σύσταση.- Ο ενδείκτης αλλαγής “ΒΕΟΜΟ" και η συναφής χρονική ομάδα θα πρέπει να 
χρησιμοποιείται για να περιγράφει αλλαγές όταν οι μετεωρολογικές συνθήκες αναμένεται να φθάσουν ή να 
διέλθουν μέσω καθορισμένων τιμών κατωφλιού με ομαλό ή ανώμαλο ρυθμό και σε ένα μη καθορισμένο χρόνο 
κατά τη διάρκεια της χρονικής περιόδου. Η χρονική περίοδος θα πρέπει κανονικά να μην υπερβαίνει τις 2 ώρες 
αλλά σε κάθε περίτττωση δεν θα πρέπει να υπερβαίνει τις 4 ώρες. 

1.3.4 Σύσταση.- Ο ενδείκτης αλλαγής "ΤΕΜΡΟ" και η συναφής χρονική ομάδα θα πρέπει να 
χρησιμοποιείται για να περιγράφει αναμενόμενες συχνές ή μη συχνές προσωρινές διακυμάνσεις στις 
μετεωρολογικές συνθήκες οι οποίες φθάνουν ή διέρχονται καθορισμένες τιμές κατωφλιού και διαρκούν για 
περίοδο λιγότερο της μιας ώρας σε κάθε περίπτωση και, συνολικά, καλύπτουν λιγότερο από το μισό της περιόδου 
πρόγνωσης κατά τη διάρκεια της οποίας αναμένεται να συμβούν οι διακυμάνσεις. Εάν η προσωρινή διακύμανση 
αναμένεται να διαρκέσει μια ώρα ή περισσότερο, η ομάδα αλλαγής "ΒΕΟΜΟ" θα πρέπει να χρησιμοποιείται 
σύμφωνα με το 1.3.3 ή η περίοδος ισχύος θα πρέπει να υποδιαιρείται σύμφωνα με το 1.3.5. 

1.3.5 Σύσταση.- Όπου ένα σύνολο από συνθήκες επικρατούντος καιρού αναμένεται να αλλάξει σημαντικά και 
λίγο ή πολύ εξ ολοκλήρου προς ένα διαφορετικό σύνολο συνθηκών, η περίοδος ισχύος θα πρέπει να υποδιαιρείται 
σε αυτοτελείς περιόδους χρησιμοποιώντας τη σύντμηση 'ΎΜ" ακολουθούμενη αμέσως από μια τετραψήφια 
χρονική ομάδα σε ολόκληρες ώρες και λεπτά ΌΤΟ που υποδηλώνει το χρόνο που αναμένεται να επισυμβεί η 
αλλαγή. Η υποδιαιρούμενη περίοδος που ακολουθεί τη σύντμηση "ΡΜ" θα πρέπει να είναι αυτοτελής και όλες οι 
συνθήκες πρόγνωσης που δίνονται πριν από τη σύντμηση θα πρέπει να αντικαθίστανται από εκείνες που 
ακολουθούν τη σύντμηση. 


1.4 Χρήση ομάδων πιθανότητας 

Σύσταση.- Η πιθανότητα να επισυμβεί μια εναλλακτική τιμή ενός στοιχείου ή στοιχείων πρόγνωσης θα πρέπει 
να αναγράφεται, κατά περίπτωση, χρησιμοποιώντας τη σύντμηση "ΡΚΟΒ " ακολουθούμενη από την πιθανότητα 
σε δεκάδες επί τοις εκατό και τη χρονική περίοδο κατά τη διάρκεια της οποίας αναμένεται να ισχύσουν οι 
εναλλακτικές τιμές. Οι πληροφορίες πιθανότητας θα πρέπει να τίθενται μετά το στοιχείο ή τα στοιχεία πρόγνωσης 
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και να ακολουθούνται από την εναλλακτική τιμή του στοιχείου ή των στοιχείων. Η πιθανότητα πρόγνωσης 
προσωρινών διακυμάνσεων στις μετεωρολογικές συνθήκες θα πρέπει να αναγράφεται, κατά περίπτωση, 
χρησιμοποιώντας τη σύντμηση "ΡΚΟΒ" ακολουθούμενη από την πιθανότητα σε δεκάδες επί τοις εκατό, και 
τοποθετούμενη πριν από τον ενδείκτη αλλαγής "ΤΕΜΡΟ" και τη συναφή χρονική ομάδα. Η πιθανότητα 
εναλλακτικής τιμής ή αλλαγής λιγότερο από 30 τοις εκατό δεν θα πρέπει να θεωρείται επαρκώς σημαντική για να 
αναγραφεί. Η πιθανότητα εναλλακτικής τιμής ή αλλ.αγής του 50 τοις εκατό ή περισσότερο, για σκοπούς 
αεροπλοΐας, δεν θα πρέπει να θεωρείται πιθανότητα αλλά αντίθετα θα πρέπει να αναγράφεται, κατά περίπτωση , 
χρησιμοποιώντας τους ενδείκτες αλλαγής “ΒΕ€ΜΟ " ή “ ΤΕΜΡΟ'' ή με την υποδιαίρεση της χρονικής διάρκειας 
ισχύος χρησιμοποιώντας τη σύντμηση “ΕΜ”. Η ομάδα πιθανότητας δεν θα πρέπει να χρησιμοποιείται για να 
προσδιορίσει τον ενδείκτη αλλαγής “ΒΕΟΜΟ” ούτε τον ενδείκτη χρόνου “ΡΜ". 

1.5 Αριθμοί αλλαγής και ομάδων πιθανότητας 

Σύσταση.— Ο αριθμός αλλ.αγής και ομάδων πιθανότητας θα πρέπει να τηρείται στο ελάχιστο και δεν θα πρέπει 
κανονικά να υπερβαίνει τις πέντε ομάδες. 


1.6 Διανομή του ΤΑΕ 

Τα ΤΑΡ και οι τροποποιήσεις τους πρέπει να διανέμονται στις διεθνείς τράπεζες δεδομένων ΟΡΜΕΤ καί τα 
κέντρα που προσδιορίζονται με περιοχική συμφωνία αεροναυτιλίας για τη λειτουργία των δορυφορικών 
συστημάτων διανομής της σταθερής αεροναυτικής υπηρεσίας, σύμφωνα με τις περιοχική συμφωνία 
αεροναυτιλίας. 


2. ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΠΟΥ ΣΧΕΤΙΖΟΝΤΑΙ ΜΕ ΠΡΟΓΝΩΣΕΙΣ ΤΑΣΗΣ 

2.1 Μορφή των προγνώσεων τάσης 

Οι προγνώσεις τάσης πρέπει να εκδίδονται σύμφωνα με τα περιγράμματα που φαίνονται στο Προσάρτημα 3, 
Πίνακες Α3-1 και Α3-2. Οι μονάδες και οι κλίμακες που χρησιμοποιούνται στης προγνώσεις τάσης πρέπει να 
είναι οι ίδιες όπως εκείνες που χρησιμοποιούνται στην αναφορά στην οποία επισυνάπτονται. 

Σημείωση.- Παραδείγματα προγνώσεων τάσης δίνονται στο Προσάρτημα 3. 

2.2 Ενσωμάτωση μετεωρολογικών στοιχείων στις προγνώσεις τάσης 

2.2.1 Γενικές διατάξεις 

Η πρόγνωση τάσης πρέπει να δείχνει τις σημαντικές αλλαγές σε σχέση με ένα ή περισσότερα από τα ακόλουθα 
στοιχεία: άνεμο επιφάνειας, ορατότητα, καιρό και νέφη. Πρέπει να περιλαμβάνονται μόνον εκείνα τα στοιχεία 
για τα οποία αναμένεται σημαντική αλλαγή. Πάντως, στην περίπτωση σημαντικών αλλαγών σε σχέση με τα 
νέφη, πρέπει να αναφέρονται όλες οι ομάδες νεφών, που περιλαμβάνουν και στρώματα ή μάζες που δεν 
αναμένεται να αλλάξουν. Στην περίπτωση μιας σημαντικής αλλαγής στην ορατότητα, πρέπει επίσης να 
αναφέρεται το φαινόμενο που προκαλεί τη μείωση της ορατότητας. Όταν δεν αναμένεται να επισυμβεί κάποια 
αλλαγή, αυτό πρέπει να αναφέρεται με τον όρο “Ν05Ι0”. 

2.2.2 Άνεμος επιφάνειας 

Η πρόγνωση τάσης πρέπει να δείχνει τις αλλαγές στον άνεμο επιφάνειας οι οποίες περιλαμβάνουν: 
α) αλλαγή στη μέση διεύθυνση του ανέμου κατά 60° ή περισσότερο, η μέση ταχύτητα πριν ή/και μετά την 
αλλαγή να είναι 20 Κτη/Η (10 κόμβους) ή περισσότερο, 
β) αλλαγή στη μέση ταχύτητα του ανέμου κατά 20 ίαη/ΐι (10 κόμβων) ή περισσότερο, και 
γ) αλλαγές στον άνεμο μέσω τιμών επιχειρησιακής σπουδαιότητας. Οι τιμές κατωφλιού θα πρέπει να 
καθιερώνονται από την μετεωρολογική αρχή σε διαβούλευση με την αρμόδια αρχή ΑΤδ και τους 
ενδιαφερομένους αερομεταφορείς, λαμβάνοντας υπόψη τις αλλαγές στον άνεμο οι οποίες θα : 

1) απαιτούσαν αλλαγή του εν χρήσει διαδρόμου, και 

2) έδειχναν ότι οι συνιστώσες ουρίου και πλαγίου ανέμου θα άλλαζαν μέσω τιμών που 
αντιπροσωπεύουν τα κύρια επιχειρησιακά όρια για τυπική εκμετάλλευση αεροσκαφών στο 
αεροδρόμιο. 


2.2.3 Ορατότητα 

Όταν η ορατότητα αναμένεται να βελτιωθεί και να αλλάξει προς ή να διέλθει μέσω μιας ή περισσοτέρων από 
τις ακόλουθες τιμές, ή όταν η ορατότητα αναμένεται να χειροτερεύσει και να διέλθει μέσω μιας ή 
περισσοτέρων από τις ακόλουθες τιμές: 150, 350, 600, 800, 1.500 ή 3.000 μ., η πρόγνωση τάσης πρέπει να 
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αναφέρει την αλλαγή. Όταν διεξάγονται σημαντικοί αριθμοί πτήσεων σύμφωνα τους κανόνες πτήσεως εξ 
όψεως, η πρόγνωση πρέπει επιπροσθέτους να αναφέρει τις αλλαγές προς ή τις διερχόμενες μέσω των 5.000 μ. 

Σημείωση.- Στις προγνώσεις τάσης που προσαρτώνται στις τοπικές συνήθεις και ειδικές αναφορές, η 
ορατότητα αναφέρεται στην ορατότητα πρόγνωσης κατά μήκος των διαδρόμων. Στις προγνώσεις τάσης που 
προσαρτώνται στα ΜΕΤΑΚ κοα. ΞΡΕ€Ι, η ορατότητα αναφέρεται στην προβλεπόμενη επικρατούσα ορατότητα. 

2.2.4 Καιρικά φαινόμενα 

2.2.4.1 Η πρόγνωση τάσης πρέπει να δείχνει την αναμενόμενη εκδήλωση, παύση ή αλλαγή της έντασης 
ενός ή περισσοτέρων, μέχρι το μέγιστο των τριών, από τα ακόλουθα καιρικά φαινόμενα ή συνδυασμούς αυτών: 

- παγωμένος υετός 

μέτριος ή ισχυρός υετός(περιλαμβανομένων και όμβρων αυτών) 

- κονιορτοθύελλα 

- αμμοθύελλα 

- άλλα καιρικά φαινόμενα που αναφέρονται στο Προσάρτημα 3, 4.4.2.3 μόνον εάν αναμένεται να 
προκαλέσουν σημαντική αλλαγή στην ορατότητα. 

2.2.4.2 Η πρόγνωση τάσης πρέπει να δείχνει την αναμενόμενη εκδήλωση ή παύση ενός ή περισσοτέρων, 
μέχρι το μέγιστο των τριών, από τα ακόλουθα καιρικά φαινόμενα ή συνδυασμούς αυτών. 

- παγοκρύσταλλοι 

- παγωμένη ομίχλη 

χαμηλά παρασυρόμενος κονιορτός, άμμος ή χιόνι 

- ανυψούμενος κονιορτός, άμμος ή χιόνι 
καταιγίδα (με ή χωρίς υετό) 
λαίλαπα 

- χοανοειδές νέφος (σίφωνας ξηράς ή θαλάσσιος σίφωνας) 

2.2.4.3 Ο συνολικός αριθμός φαινομένων που αναφέρονται στα 2.2.4.1 και 2.2.4.2 δεν πρέπει να υπερβαίνει 
τα τρία. 

2.2.4.4 Το αναμενόμενο πέρας των καιρικών φαινομένων πρέπει να υποδηλώνεται με τη σύντμηση “Ν5\ν”. 

2.2.5 Νέφη 

Όταν το ύψος της βάσης ενός στρώματος νεφών της έκτασης ΒΚΝ ή Όνο αναμένεται να ανέλθει και να 
αλλάξει προς ή να διέλθει μέσω μιας ή περισσοτέρων εκ των ακολούθων τιμών, ή όταν το ύψος της βάσης ενός 
στρώματος της έκτασης ΒΚΝ ή ΟνΟ αναμένεται να κατέλθει και να διέλθει μέσω μιας ή περισσοτέρων εκ των 
ακολούθων τιμών: 30, 60, 150, 300 και 450 μ. (100, 200, 500, 1.000 και 1.500 πόδια), η πρόγνωση τάσης 
πρέπει να αναφέρει αυτήν την αλλαγή. Όταν το ύψος βάσης ενός στρώματος νεφών είναι κάτω ή αναμένεται να 
πέσει κάτω ή να ανέλθει πάνω από τα 450 μ. (1.500 πόδια), η πρόγνωση τάσης πρέπει επίσης να αναφέρει τις 
αλλαγές στη νέφωση από 5ΚΌ, ΡΕ1Υ, ή δΌΤ αυξανόμενης προς ΒΚΝ ή ΟΎΟ, ή τις αλλαγές από ΒΚΝ ή ΟΎΟ 
μειούμενης προς δΚΟ, ΡΕ\ν, ή δΌΤ. Όταν δεν προβλέπονται σωρειτομελανίες και σύννεφα κάτω από 1.500 μ. 
(5.000 πόδια) ή κάτω από το υψηλότερο ελάχιστο ύψος τομέα, οποιοδήποτε είναι μεγαλύτερο, και τα 
“ΌΑνΟΚ” και “8ΚΌ δεν είναι κατάλληλα, πρέπει να χρησιμοποιείται η σύντμηση “Ν5Ό”. 

2.2.6 Κατακόρυφη ορατότητα 

Όταν ο ουρανός αναμένεται να παραμείνει ή να καταστεί καλυμμένος και στο αεροδρόμιο διατίθενται 
παρατηρήσεις κατακόρυφης ορατότητας, και η κατακόρυφη ορατότητα προβλέπεται να βελτιωθεί και να 
αλλάξει προς ή να διέλθει μέσω μιας ή περισσοτέρων εκ των ακολούθων τιμών, ή όταν η κατακόρυφη 
ορατότητα προβλέπεται να χειροτερεύσει και να αλλάξει προς ή να διέλθει μέσω μιας ή περισσοτέρων εκ των 
ακολούθων τιμών: 30, 60, 150 ή 300 μ. (100, 200, 500 ή 1.000 πόδια), η πρόγνωση τάσης πρέπει να αναφέρει 
την αλλαγή. 


2.2.7 Επιπρόσθετα κριτήρια 

Κριτήρια για την ένδειξη αλλαγών που βασίζονται σε τοπικά επιχειρησιακά ελάχιστα αεροδρομίου, επιπλέον 
εκείνων που προσδιορίζονται στα 2.2.2 έως 2.2.6, πρέπει να χρησιμοποιούνται όπως έχει συμφωνηθεί μεταξύ 
της μετεωρολογικής αρχής και των ενδιαφερόμενων αερομεταφορέων. 

2.3 Χρήση ομάδων αλλαγής 

Σημείωση - Καθοδήγηση για τη χρήση των ενδεικτών αλλαγής στις προγνώσεις τάσης παρέχεται στον Πίνακα 
Α3-3. 

2.3.1 Όταν αναμένεται να συμβεί μια αλλαγή, η πρόγνωση τάσης πρέπει να αρχίζει με έναν από τους 
ενδείκτες αλλαγής “ΒΕΌΜΟ” ή “ΤΕΜΡΟ”. 
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2.3.2 Ο ενδείκτης αλλαγής “ΒΕΟΜΟ” πρέπει να χρησιμοποιείται για να περιγράψει αλλαγές πρόγνωσης 
όταν οι μετεωρολογικές συνθήκες αναμένεται να φθάσουν ή να διέλθουν μέσω καθορισμένων τιμών με 
κανονικό ή μη κανονικό ρυθμό. Η περίοδος κατά τη διάρκεια της οποίας, ή ο χρόνος κατά τον οποίο, 
προβλέπεται να συμβεί η αλλαγή πρέπει να υποδηλώνεται, χρησιμοποιώντας τις συντμήσεις “ΡΜ”, “ΤΕ”, ή 
“ΑΤ”, κατά περίπτωση, εκάστη ακολουθούμενη από μια χρονική ομάδα σε ώρες και λεπτά. Όταν η αλλαγή 
προβλέπεται να αρχίσει και να τελειώσει εξ ολοκλήρου εντός της περιόδου πρόγνωσης τάσης, η αρχή και το 
τέλος της αλλαγής πρέπει να υποδηλώνεται χρησιμοποιώντας τις συντμήσεις “ΡΜ” και “ΤΙ,”, αντίστοιχα, με τις 
σχετικές τους χρονικές ομάδες. Όταν η αλλαγή προβλέπεται να αρχίσει στην αρχή της περιόδου πρόγνωσης 
τάσης αλλά να ολοκληρωθεί πριν από το τέλος αυτής της περιόδου, η σύντμηση “ΡΜ” και 7) συναφής της 
χρονική ομάδα πρέπει να παραλείπονται και πρέπει να χρησιμοποιείται μόνον η “ΤΕ” και η συναφής της 
χρονική ομάδα. Όταν η αλλαγή προβλέπεται να αρχίσει κατά τη διάρκεια της περιόδου πρόβλεψης τάσης και 
να συμπληρωθεί στο τέλος αυτής της περιόδου, η σύντμηση “ΤΕ” και η συναφής της χρονική ομάδα πρέπει να 
παραλείπονται και πρέπει να χρησιμοποιείται μόνον η “ΡΜ” και η συναφής της χρονική ομάδα. Όταν η αλλαγή 
προβλέπεται να αρχίσει σε καθορισμένο χρόνο κατά τη διάρκεια της περιόδου πρόγνωσης τάσης, πρέπει να 
χρησιμοποιείται η σύντμηση “ΑΤ” ακολουθούμενη από τη συναφή της χρονική ομάδα. Όταν η αλλαγή 
προβλέπεται να αρχίσει κατά την αρχή της περιόδου πρόγνωσης τάσης και να ολοκληρωθεί με το τέλος της 
περιόδου αυτής ή όταν η αλλαγή προβλέπεται να συμβεί εντός της περιόδου πρόγνωσης τάσης αλλά ο χρόνος 
είναι αβέβαιος, οι συντμήσεις “ΡΜ”, “ΤΕ” ή “ΑΤ” και οι συναφείς τους χρονικές ομάδες πρέπει να 
παραλείπονται και ο ενδείκτης αλλαγής “ΒΕΟΜΌ’ πρέπει να χρησιμοποιείται μόνος. 

2.3.3 Ο ενδείκτης αλλαγής “ΤΕΜΡΟ” πρέπει να χρησιμοποιείται για να περιγράφει πρόγνωση προσωρινών 
διακυμάνσεων στις μετεωρολογικές συνθήκες οι οποίες φθάνουν ή διέρχονται από καθορισμένες τιμές και 
διαρκούν για περίοδο λιγότερο από μια ώρα σε κάθε περίπτωση και, συνολικώς, καλύπτουν λιγότερο από το 
μισό της περιόδου κατά τη διάρκεια της οποίας προβλέπεται να συμβούν οι διακυμάνσεις. Η περίοδος κατά τη 
διάρκεια της οποίας προβλέπεται να συμβούν οι προσωρινές διακυμάνσεις, πρέπει να δηλώνεται 
χρησιμοποιώντας τις συντμήσεις “ΡΜ” ή/και “ΤΕ”, κατά περίπτωση, εκάστη ακολουθούμενη από μια χρονική 
ομάδα σε ώρες και λεπτά. Όταν η περίοδος προσωρινών διακυμάνσεων στις μετεωρολογικές συνθήκες 
προβλέπεται να αρχίσει και να τελειώσει εξ ολοκλήρου εντός της περιόδου πρόγνωσης τάσης, η αρχή και το 
τέλος της περιόδου προσωρινών διακυμάνσεων πρέπει να υποδηλώνονται χρησιμοποιώντας τις συντμήσεις 
“ΡΜ” και “ΤΕ”, αντίστοιχα, με τις συναφείς τους χρονικές ομάδες. Όταν η περίοδος προσωρινών 
διακυμάνσεων προβλέπεται να αρχίσει κατά την αρχή της περιόδου πρόγνωσης τάσης αλλά να τελειώσει πριν 
από το τέλος της περιόδου αυτής, η σύντμηση “ΡΜ” και η συναφής της χρονική ομάδα πρέπει να 
παραλείπονται και πρέπει να χρησιμοποιείται μόνον η “ΤΕ” και η συναφής της χρονική ομάδα. Όταν η 
περίοδος προσωρινών διακυμάνσεων προβλέπεται να αρχίσει κατά την περίοδο της πρόγνωσης τάσης και να 
παύσει με το τέλος της περιόδου αυτής, η σύντμηση “ΤΕ” και η συναφής της χρονική ομάδα πρέπει να 
παραλείπονται και πρέπει να χρησιμοποιείται μόνον η “ΡΜ” και η συναφής της χρονική ομάδα. Όταν η 
περίοδος προσωρινών διακυμάνσεων προβλέπεται να αρχίσει στην αρχή της περιόδου πρόγνωσης τάσης και να 
παύσει με το τέλος της περιόδου αυτής, αμφότερες οι συντμήσεις “ΡΜ” κοα. “ΤΕ” και οι συναφείς τους 
χρονικές ομάδες πρέπει να παραλείπονται και ο ενδείκτης αλλαγής “ΤΕΜΡΟ” πρέπει να χρησιμοποιείται 
μόνος. 


2.4 Χρήση του ενδείκτη πιθανότητας 

Ο ενδείκτης “ΡΚΌΒ” δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε προγνώσεις τάσης. 


3. ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΠΟΥ ΣΧΕΤΙΖΟΝΤΑΙ ΜΕ ΠΡΟΓΝΩΣΕΙΣ ΓΙΑ ΑΠΟΓΕΙΩΣΗ 
3.1 Μορφή των προγνώσεων για απογείωση 

Σύσταση.- Η μορφή της πρόγνωσης θα πρέπει να είναι όπως έχει συμφωνηθεί μεταξύ της μετεωρολογικής 
αρχής και των ενδιαφερόμενον αερομεταφορέα. Η σειρά των στοιχείων και η ορολογία, μονάδες και κλίμακες 
που χρησιμοποιούνται στις προγνώσεις για απογείωση θα πρέπει να είναι ίδιες με εκείνες που χρησιμοποιούνται 
στις αναφορές για το ίδιο αεροδρόμιο. 

3.2 Τροποποιήσεις στις προγνώσεις για απογείωση 

Σύσταση.- Τα κριτήρια για την έκδοση τροποποιήσεων των προγνώσεων για απογείωση όσον αφορά τη 
διεύθυνση και ένταση ανέμου επιφάνειας, θερμοκρασία και πίεση και οποιαδήποτε άλλα στοιχεία που έχουν 
συμφωνηθεί τοπικά θα πρέπει να συμφωνηθούν μεταξύ της μετεωρολογικής αρχής και των ενδιαφερομένων 
αερομεταφορέων. Τα κριτήρια θα πρέπει να είναι σε συνέπεια με τα αντίστοιχα κριτήρια για τις ειδικές αναφορές 
που έχουν καθορισθεί για το αεροδρόμιο σύμφωνα με το Προσάρτημα 3, 2.3.1. 
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4. ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΠΟΥ ΣΧΕΤΙΖΟΝΤΑΙ ΜΕ ΠΡΟΓΝΩΣΕΙΣ ΠΕΡΙΟΧΗΣ ΓΙΑ ΠΤΗΣΕΙΣ ΧΑΜΗΛΟΥ 

ΥΨΟΥΣ 

4.1 Μορφή και περιεχόμενο των προγνώσεων περιοχής ΟΑΜΕΤ 

Όταν προετοιμάζονται σε μορφή ΟΑΜΕΤ, οι προγνώσεις περιοχής πρέπει να περιέχουν δύο τμήματα: Το 
Τμήμα I που σχετίζεται με πληροφορίες για καιρικά φαινόμενα διαδρομής επικίνδυνα για πτήσεις χαμηλού 
ύψους, που προετοιμάζονται για υποστήριξη της έκδοσης πληροφοριών ΑΙΚΜΕΤ, και το Τμήμα II που 
σχετίζεται με επιπρόσθετες πληροφορίες που απαιτούνται από τις πτήσεις χαμηλού ύψους. Το περιεχόμενο και 
η σειρά των στοιχείων στην πρόγνωση περιοχής ΟΑΜΕΤ, όταν προετοιμάζονται, πρέπει να είναι σύμφωνα με 
το περίγραμμα που φαίνεται στον Πίνακα Α5-4. Επιπρόσθετα στοιχεία στο Τμήμα II πρέπει να 
περιλαμβάνονται σύμφωνα με περιοχική συμφωνία αεροναυτιλίας. Τα στοιχεία τα οποία καλύπτονται ήδη από 
ένα τηλεγράφημα 8ΙΟΜΕΤ πρέπει να παραλείπονται από τις προγνώσεις περιοχής ΟΑΜΕΤ. 

4.2 Τροποποιήσεις σε προγνώσεις περιοχής ΟΑΜΕΤ 

Όταν στην πρόγνωση περιοχής ΟΑΜΕΤ έχει περιληφθεί ένα καιρικό φαινόμενο επικίνδυνο για τις πτήσεις 
χαμηλού ύψους και το φαινόμενο της πρόγνωσης δεν συμβαίνει, ή δεν προβλέπεται πλέον, πρέπει να εκδίδεται 
ένα ΟΑΜΕΤ ΑΜΌ, που να τροποποιεί μόνον το σχετικό καιρικό στοιχείο. 

ΣημείωσηΟι προδιαγραφές που αφορούν την έκδοση πληροφοριών ΑΙΚΜΕΤ, που τροποποιούν την 
πρόγνωση περιοχής σε σχέση με καιρικά φαινόμενα επικίνδυνα για τττήσεις χαμηλού ύψους, παρέχονται στο 
Προσάρτημα 6. 

4.3 Περιεχόμενο των προγνώσεων περιοχήςγια πτήσεις χαμηλού ύψους σε μορφή χάρτη 

4.3.1 Όταν χρησιμοποιείται η μορφή χάρτη για προγνώσεις περιοχής για πτήσεις χαμηλού ύψους, η 
πρόγνωση των ανωτέρων ανέμων και της θερμοκρασίας της ανώτερης ατμόσφαιρας πρέπει αν εκδίδεται για 
σημεία που απέχουνόχι περισσότερο από 500 Ιαη (300 ν.μ.) και τουλάχιστον για τα ακόλουθα ύψη: 600, 1.500 
και 3.000 μ. (2.000, 5.000 και 10.000 πόδια), και 4.500 μ. (15.000 πόδια) σε ορεινές περιοχές. 

4.3.2 Όταν χρησιμοποιείται η μορφή χάρτη για προγνώσεις περιοχής για πτήσεις χαμηλού ύψους, η 
πρόγνωση των φαινομένων 3ΙΟΨΧ πρέπει να εκδοθεί ως πρόγνωση δΙΟΨΧ χαμηλού ύψους για επίπεδα 
πτήσης μέχρι το 100 (ή μέχρι το επίπεδο πτήσης 150 σε ορεινές περιοχές, ή υψηλότερα, όταν απαιτείται). Οι 
προγνώσεις 3ΙΟ\ΥΧ χαμηλού ύψους πρέπει να περιλαμβάνουν τα ακόλουθα στοιχεία: 

α) τα φαινόμενα που δικαιολογούν την έκδοση δΙΟΜΕΤ όπως παρέχεταις το Προσάρτημα 6 και τα οποία 
αναμένεται να επηρεάσουν τις πτήσεις χαμηλού ύψους, και 

β) τα στοιχεία των προγνώσεων περιοχής για πτήσεις χαμηλού ύψους όπως παρέχονται στον Πίνακα Α5-4 
εκτός από τα στοιχεία που αφορούν: 

1) ανώτερους ανέμους και θερμοκρασίες, και 

2) πρόγνωση ΌΝΗ. 

Σημείωση .- Καθοδήγηση επί της χρήσης των όρων “1501”, 'ΌΟΝΙ" και' ΡΚζ)" που αναφέρονται σε νέφη 
σωρειτομελανίας και ττυργωδών σωρειτών, καθώς και καταιγίδων παρέχεται στο Προσάρτημα 6. 


4.4 Ανταλλαγή προγνώσεων περιοχής για πτήσεις χαμηλού ύψους 

Οι προγνώσεις περιοχής για πτήσεις χαμηλού ύψους που προετοιμάζονται για υποστήριξη της έκδοσης 
πληροφοριών ΑΙΚΜΕΤ πρέπει να ανταλλάσσονται μεταξύ των μετεωρολογικών γραφείων που είναι υπεύθυνα 
για την έκδοση τεκμηρίωσης πτήσης για πτήσεις χαμηλού ύψους στις εμπλεκόμενες περιοχές πληροφοριών 
πτήσης. 
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Πίνακας Α5-1. Περίγραμμα για ΤΑΡ 

Κλειδί: Μ = υποχρεωτική αναφορά, μέρος κάθε τηλεγραφήματος, 

0 = αναφορά υπό όρους, που εξαρτάται από τις μετεωρολογικές συνθήκες ή τη μέθοδο 

παρατήρησης, 

Ο = προαιρετική αναφορά. 

Σημείωση 1- Το εύρος και η ανάλυση για τα αριθμητικά στοιχεία που περιλαμβάνονται στο ΤΑΡ φαίνονται 
στον Πίνακα Α5-3 του παρόντος προσαρτήματος. 

Σημείωση 2 — Οι επεξηγήσεις για τις συντμήσεις μπορεί να αναζητηθούν στο Ρτοοβάυτεε ίοτ Αίτ Ν3νί§3ΐίοη 
δετνίοεδ - ΙΟΑΟ ΑδδΓβνίαίΐοηε εηό Οοάοε (ΡΑΝ8-ΑΒΟ, Που 8400). 


Στοιχείο όπως 
καθορίζεται στο 
ΚεφαΝΆΟ 6 

Αναλυτικό περιεχόμενο 

Περίγραμμα 

Παραδείγματα 

Αναγνώριση του 
τύπου πρόγνωσης 
(Μ) 

Τύπος πρόγνωσης (Μ) 

ΤΑΡ ή ΤΑΡ ΑΜΟ ή ΤΑΡ 00Κ 

ΤΑΡ 

ΤΑΡ ΑΜΟ 

Ενδείκτης 
τοπωνυμίας (Μ) 

Ενδείκτης τοπωνυμίας 
του ΙΟΑΟ (Μ) 

πιιηη 

ΥΑΟΟ' 

Χρόνος έκδοσης 
της πρόγνωσης 
(Μ) 

Ημέρα και ώρα έκδοσης 
της πρόγνωσης σε ϋΤΟ 
(Μ) 

ηηηηηηΖ 

160000Ζ 

Αναγνώριση 
ελλειπούσης 
πρόγνωσης (0) 

Αναγνωριστικό ελλειπού- 
σης πρόγνωσης (0) 

ΝΙΕ 

ΝΙΕ 

ΤΕΛΟΣ ΤΟΥ ΤΑΡ ΕΑΝ ΛΕΙΠΕΙ Η ΠΡΟΓΝΩΣΗ. 

Ημέρα και διάρ¬ 
κεια ισχύος της 
πρόγνωσης (Μ) 

Ημέρα και διάρκεια 
ισχύος της πρόγνωσης σε 
υΤ0(Μ) 

ηηηηηη 

160624 

080918 

Αναγνώριση 
ακυρωμένης 
πρόγνωσης (0) 

Αναγνωριστικό ακυρω¬ 
μένης πρόγνωσης (0) 

ΟΝΕ 

ΟΝΕ 

ΤΕΛΟΣ ΤΟΥ ΤΑΡ ΕΑΝ ΜΑΤΑΙΩΘΗΚΕ Η ΠΡΟΓΝΩΣΗ. 

Ανεμος 

επιφάνειας (Μ) 

Διεύθυνση ανέμου (Μ) 

ηηη ή ΥΚΒ 2 

24015ΚΜΗ, νΚΒ04ΚΜΗ 
(24008ΚΤ), (νΡΒ02ΚΤ) 

19022ΚΜΗ 

(19011ΚΤ) 

ΟΟΟΟΟΚΜΗ 

(00000ΚΤ) 

140Ρ199ΚΜΗ 

(140Ρ99ΚΤ) 

12012Ο35ΚΜΗ 
(12006018ΚΤ) 

24032Ο54ΚΜΗ 
(24016027ΚΤ) 

Ταχύτητα ανέμου (Μ) 

[Ρ]ηη[η] 

Σημαντικές μεταβολές 
ταχύτητας (Ο) 3 

0[Ρ]ηη[π] 

Μονάδες μέτρησης (Μ) 

ΚΜΗ (ή ΚΤ) 

Ορατότητα (Μ) 

Επικρατούσα ορατότητα 
(Μ) 

ηηηη 

0 

Α 

V 

0 

κ 

0350 ΟΑνΟΚ 

7000 

9000 

9999 

Καιρός (Ο) 4 · 5 

Ένταση των ακιρικών 
φαινομένων (Ο) 6 

— ή + — 

ΚΑ ΗΖ 

+ΤδΡΑ ΡΟ 

—ΓΖΕ>Ζ ΡΚΡΟ 

+Τ5ΚΑ5Ν 

8ΝΚΑΡΟ 

Χαρακτηριστικά και 
τύπος των καιρικών 
φαινομένων (Ο) 7 

ΌΖήΗΑή 

3Ν ή 80 ή 

ΡΕ ή ϋδ ή 

83 ή 
νΖΌΖή 

ΡΖΚΑ ή 

3Η0Κ ή 

5Η05 ή 

5ΗΚΑ ή 

8Η8Ν ή 

ΤδΟΜ 

ΤδΟδ>? 

Τ3ΡΕ ή 

ΤδΚΑ ή 
τδδΝ 

ΙΟ ή ΡΟ ή 

ΒΚ ή $Α ή 

1)1) ή ΗΖ ή 
¥1] ή \Α ή 
$0ή?Οή 
ΐ€ήΎ$ή 

ΒΟΡΟ ή 

ΒΒΌΌή 

ΒΕ3Α ή 

ΒΕ3Ν ή 

ΌΚΌΌή 

ΌΚΒΑή 

ΏΚδΝ ή 
¥Ζ¥Οή 

ΜΙΡΟ ή 

ΡΚΡΟ 
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Νέφη (Μ) 12 


Νέφωση και ύψος βάσης 
ή κατακόρυφη ορατότητα 
(Μ) 


Τύπος νεφών (Ο) 4 


ΚΕν/ηιπι 

ή 

δΟΤηηη ή 
ΒΚΝηηη// 
ΟνΟηηη 


ΟΒ 


η 

νν/// 


5ΚΟ ή 
Ν80 


ΓΕΛΟΙΟ 

ΟΥ0020 


νν005 

νν/// 


δκο 

Ν50 


8ΘΤ0054 ΒΚΝ012 
3ΕΤ008 ΒΚΝ025ΟΒ 


Θερμοκρασία (0)^ 


Όνομα του στοιχείου (Μ) 


ΤΧ 


Μεγίστη θερμοκρασία 
(Μ) 


[Μ]ππ/ 


ΤΧ25/13Ζ ΤΝ09/05Ζ 
ΤΧ05/Ι2Ζ ΤΝΜ02/03Ζ 


Χρόνος που συμβαίνει η 
μεγίστη θερμοκρασία (Μ) 


ηηΖ 


Ονομα του στοιχείου (Μ) 


ΤΝ 


Ελάχιστη θερμοκρασία 
(Μ) 


[Μ]πη/ 


Χρόνος που συμβαίνει η 
ελάχιστη θερμοκρασία 
(Μ) 


Αναμενόμενες 
σημαντικές 
αλλαγές σε ένα ή 
περισσότερα από 
τα ανωτέρω 
στοιχεία κατά τη 
χρονική διάρκεια 
ισχύος (Ο) 4 · 10 


Ενδείκτης αλλαγής ή 
πιθανότητας (Μ) 


ΡΚ.ΟΒ30 [ΤΕΜΡΟ] ή ΡΚΟΒ40 [ΤΕΜΡΟ] ή ΒΕΟΜΟ ή 
ΤΕΜΡΟ ή ΡΜ 


Χρονική περίοδος που 
συμβαίνει ή αλλάζει (Μ) 


Ανεμος (Ο) 4 


Νηπ[Ρ]πη[η][0[Ρ]αη[η]]ΚΜΗ 

ή 

νΚΒπηΚΜΗ 

(V 

Νηη[Ρ]ηη[0[Ρ]ηη]ΚΤ 

ή 

νΡΒηηΚΤ) 


ΤΕΜΡΟ 1518 250700ΙΟΟΟΚΜΗ 
(ΤΕΜΡΟ 1518 25035050ΚΤ) 

ΤΕΜΡΟ 1214 17025050ΚΜΗ 1000 
Τ3ΚΑ 8ΟΤ01ΟΟΒ ΒΚΝ020 
(ΤΕΜΡΟ 1214 17032Ο25ΚΤ 1000 
Τ5ΚΑ 5ΟΤ010ΟΒ ΒΚΝ020) 


Επικρατούσα ορατότητα 
(Ο 4 


Νηηη 


Καιρικό φαινόμενο: 
ένταση (Ο) 6 


Καιρικό φαινόμενο: 
χαρακτηριστικά και 
τύπος (Ο) 4,7 


ΌΖήΚΑή 
8Ν ή 80 ή 
ΡΕ ή Ό5 ή 
88 ή 
ΡΖΟΖ ή 
ΈΖΚΑή 
8ΗΟΚ ή 
5ΗΟ$ ή 
ΖΗΚΑή 
8Η5Ν ή 
Τ50Κ* 
τδΟδ* 
Τ8ΡΕ ή 
Τ8ΒΑ ή 
Τ88Ν 


Νέφωση και ύψος βάσης 
ή κατακόρυφη 
ορατότητα (Ο) 4 


ΡΕ\νηηη ή 
δΟΤηηη ή 
ΒΚΝηηη ή 
ΟνΟηηη 


Τύπος νεφών (Ο) 4 


ΟΒ 


Ν8\ν 


10 ή ΡΟ ή 
ΒΚ ή 5Α η| 
ΌΌ ή ΗΖ 

ή ρυ ή 

νΑ ή 3(} 
ή¥0 ή ΡΟ| 
ήΎ5ή 
ΒΟΡΟ ή 
ΒΕΌΕΓ ή 
ΒΕ8Α ή 
ΒΕ8Ν ή 
ΌΚΏυή 

ΌΚ5Αή 
ΟΚ8Ν// 
¥Ζ¥Οή 
ΜΙΡΟ ή 
ΡΚΡΟ 


ννηηη 

ή 

νν/· 


\ν\ν 


8ΚΟ ή 
Ν80 


ΒΕΟΜΟ 1011 ΟΟΟΟΟΚΜΗ 2400θνθ01θ 
(ΒΕΟΜΟ 1011 ΟΟΟΟΟΚΤ 2400 ΟνΟΟΙΟ) 

ΡΚΟΒ30 1214 0800 ΡΟ 

ΒΕΟΜΟ Ι214ΡΑ 
ΤΕΜΡΟ 0304 ΡΖΚΑ 

ΤΕΜΡΟ 1215 ΒΕ5Ν 

ΡΚΟΒ40 ΤΕΜΡΟ 0608 0500 ΡΟ 


ΡΜ1230 15015ΚΜΗ 9999 ΒΚΝ020 
(ΡΜ 1230 15008ΚΤ 9999 ΒΚΝ020) 

ΒΕΟΜΟ 1820 8000 Ν8\ν Ν50 

ΒΕΟΜΟ 0608 8ΟΤ0150Β ΒΚΝ020 


Σημειώσεις.- 

1. Φανταστική τοποθεσία. 

2. Να χρησιμοποιηθεί σύμφωνα με το 1.2.1. 

3. Να περιλαμβάνεται σύμφωνα με το 1.2.1. 

4. Να περιλαμβάνεται οποτεδήποτε έχει εφαρμογή. 

5. Μια ή περισσότερες ομάδες, μέχρι το μέγιστο των τριών, σύμφωνα με το 1.2.3. 

6. Να περιλαμβάνεται οποτεδήποτε έχει εφαρμογή σύμφωνα με το 1.2.3. Χωρίς προσδιοριστικό για μέτρια ένταση. 

7. Τα καιρικά φαινόμενα να περιλαμβάνονται σύμφωνα με το 1.2.3. 

8. Μέχρι τέσσερα επίπεδα νεφών σύμφωνα με το 1.2.4. 

9. Να περιλαμβάνεται σύμφωνα με το 1.2.5. 

10. Να περιλαμβάνεται σύμφωνα με το 1.3, 1.4 και 1.5. 
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Πίνακας Α5-2. Χρήση ενδεικτών αλλαγής και ώρας στα ΤΑΡ 


Ενδείκτης αλλαγής ή ώρας 

Χρονική περίοδος 

Εννοια 

ΡΜ 


ίήιΠ^Ω,ι,ηη) 

χρησιμοποιείται για να υποδηλώσει σημαντική αλλαγή στα περισσότερα καιρικά στοιχεία 
που συμβαίνουν στις η^ιη, ώρες και λεπτά (ΤΙΤΟ). 

όλα τα στοιχεία που δίνονται πριν από το “ΡΜ” πρέπει να περιλαμβάνονται μετά από το 
“ΡΜ” (δηλαδή, αντικαθίστανται όλα από εκείνα που ακολουθούν τη σύντμηση) 

ΒΕΟΜΟ 


ηιπιη 2 η 2 

η αλλαγή προβλέπεται να αρχίσει στις η|Πι ώρες (ΙΪΤΟ) και να ολοκληρώνεται στις η 2 η 2 ώρες 

(ϋΤΟ, 

μόνον εκείνα τα στοιχεία για τα οποία προβλέπεται αλλαγή πρέπει να δίνονται μετά από το 
“ΒΕΟΜΟ”, 

η χρονική περίοδος θα πρέπει κανονικά να είναι λιγότερο από 2 ώρες και σε κάθε 

περίπτωση δεν θα πρέπει να υπερβαίνει τις 4 ώρες 

ΤΕΜΡΟ 


π ι η ι ηζΠ 2 

προσωρινές διακυμάνσεις προβλέπεται να αρχίσουν στις ιηιη ώρες (ϋΤΟ) και να παυσουν 
σπςη 2 η 2 ώρες (ΙΓΓΟ). 

μόνον εκείνα τα στοιχεία για τα οποία προβλέπονται διακυμάνσεις πρέπει να δίνονται μετά 
από το “ΤΕΜΡΟ”,. 

οι προσωρινές διακυμάνσεις δεν θα πρέπει να διαρκούν περισσότερο από μια ώρα σε κάθε 
περίσταση, και συνολικός, καλύπτουν λιγότερο από τη μισή περίοδο ηιΠ|η 2 η 2 . 

ΡΚ,ΟΒηη 

- 

ηιϊηη 2 η 2 

πιθανότητα να συμβεί (σε %) εναλλακτική τιμή 

στοιχείου ή στοιχείων της πρόγνωσης. 

ηη = 30 ή αη= 40 μόνον. 

πρέπει να τεθεί μετά από το σχετικό στοιχείο 

- 

ΤΕΜΡΟ 

ηιηιη 2 η 2 

πιθανότητα να συμβούν προσωρινές 
διακυμάνσεις 


Πίνακας Α5-3. Εύρος και ανάλυση για τα αριθμητικά στοιχεία που περιλαμβάνονται στο ΤΑΡ 


Στοιχείο όπως καθορίζεται στο Κεφάλαιο 6 

Εύρος 

Ανάλυση 

Διεύθυνση ανέμου: “αληθής 

000- 360 

10 

Ταχύτητα ανέμου: ΚΜΗ 

00- 399* 

1 

ΚΤ 

00- 199* 

1 

Ορατότητα; Μ 

0000- 0800 

50 

Μ 

0800- 5.000 

100 

Μ 

5.000- 9.000 

1.000 

Μ 

9.000-9.999 

999 

Κατακόρυφη ορατότητα: ανά 30 Μ (100 ΡΤ) 

000—020 

1 

Νέφη: ύψος βάσης νεφών: ανά 30 Μ (100 ΡΤ) 

000-100 

1 

Θερμοκρασία αέρος °0 

-80 - +60 

1 

(μεγίστη και ελάχιστη; 



* Δεν υπάρχει αεροναυτική απαίτηση να αναφερθούν οι ταχύτητες ανέμου επιφάνειας 200 ΚιτνΕ (100 κόμβων) ή περισσότερο. Εντούτοις, έχει γίνει 

πρόβλεψη για αναφορά ταχυτήτων ανέμου έως 399 Ιση/ΐι (199 κόμβους) για μη αεροναυτικούς σκοπούς, κατά περίπτωση. 
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Πίνακας Α5-4, Περίγραμμα για ΟΑΜΕΤ 


Κλειδί: Μ 
Ο 
Ο 


= υποχρεωτική αναφορά, μέρος κάθε τηλεγραφήματος, 

= αναφορά υπό όρους, που εξαρτάται από τις μετεωρολογικές συνθήκες, 

= προαιρετική αναφορά. 

= η διπλή γραμμή υποδηλώνει ότι το κείμενο που την ακολουθεί θα πρέπει να τεθεί στην 
επόμενη γραμμή. 


Στοιχείο 

Αναλυτικό περιεχόμενο 

Περίγραμμα 

Παραδείγματα 

Ενδείκτης 
τοπωνυμίας του 
ΡΙΚ/ΟΤΑ (Μ) 

Ενδείκτης τοπωνυμίας 
ΙΟΑΟ της μονάδας 

ΑΤδ που εξυπηρετεί το 

ΡΙΚ ή το ΟΤΑ στο οποίο 
αναφέρεται το ΟΑΜΕΤ 
(Μ) 

πηηπ 

νυοο 1 

Αναγνώριση (Μ) 

Αναγνώριση 
τηλεγραφήματος (Μ) 

ΟΑΜΕΤ 

ΟΑΜΕΤ 

Χρονική διάρκεια 
ισχύος (Μ) 

Ομάδα ημέρας-ώρας που 
υποδηλώνει τη χρονική 
διάρκεια ισχύος σε ΙΓΓΌ 
(Μ) 

νΑΤΙΘ ηηηηηη/ηηηηηη 

νΑΤΙϋ 220600/221200 

Ενδείκτης 
τοπωνυμίας του 
μετεωρολογικού 
γραφείου (Μ) 

Ενδείκτης τοπωνυμίας 
του μετεωρολογικού 
γραφείου που απέστειλε 
το τηλεγράφημα με δμια 
διαχωριστική παύλα (Μ) 

ηηηη- 

Υυοο· 1 

Όνομα του 

ΡΙΚ/ΟΤΑ ή 
μέρους αυτού (Μ) 

Ενδείκτης τοπωνυμίας 
και όνομα του ΡΕΚ/ΟΤΑ 
ή μέρους αυτού για το 
οποίο εκδίδεται το 

ΟΑΜΕΤ (Μ) 

ηηηη ηηηηηηηηηη ΡΕΚ[/η] [ΒΤΨ ΡΤηηη] 

ή 

ηηηη ηηηηηηηηηη ΟΤΑ[/η] [ΒΤ\ν ΡΤηηη] 

Υυ<Χ ΑΜ8ν/ΕΤΤ ΡΙΚ/2 ΒΕ\ν ΡΤ 120 

Υυοο ΑΜδν/ΕΤΤ ΡΙΚ 





Περίγραμμα 



Στοιχείο 

Αναλυτικό περιεχόμενο 

Αναγνωριστικό 
και ώρα 

Περιεχόμενο 

Θέση 

Παραδείγματα 

Ενδείκτης για την 
έναρξη του 
Τμήματος I (Μ) 

Ενδείκτης για την 
αναγνώριση της έναρξης 
του Τμήματος I (Μ) 


5ΕΟΝ I 


8ΕΟΝ 1 

Ανεμος 
επιφάνειας (Ο) 

Ανεμος εκτεταμένης 
επιφάνειας που 
υπερβαίνει τα 60 1αη/Η 
(30 κόμβους) (Μ) 

5ΡΟ \νδΡϋ: 

[ηη/ηη] 

|η|ηη ΚΜΗ 

(ή 

[π]πη ΚΤ) 

[Ν οί Νηη ή 5ηη] 

ή 

[8 οίΝηη ή δηη] 

ή 

[\ν οΓΝΥηηη ή 

Εηηη] ή 
[Ε οί ν/ηπη ή 

Εηηη]ή 
[ηηηηηηηηηη] 2 

5ΡΟ \νδΡΟ: 10/12 65 ΚΜΗ 

5Ρ0 \ν$Ρϋ:40ΚΤ Ε ΟΡ 110 

Ορατότητα 
επιφάνειας (Ο) 

Ορατότητα εκτεταμένης 
επιφάνειας κάτω από 

5.000 μ. που περιλαμβά¬ 
νει τα καιρικά φαινόμε¬ 
να που δημιουργούν τη 
μείωση της ορατότητας 

8ΡΟ νΐδ: 

[ηη/ηη] 

Νηπη Μ ΡΟ >?ΒΚ 
ή 5Α ή ϋυ 
ή ΗΖ ή Ρυ 
ή νΑ ή ΡΟ 
ή 08 ή 88 
ή ΏΖ ή ΚΑ 
ή 5Ν ή 50 
ή 10 ή ΡΟ 
ή ΟΚ. ή 08 
ή ΡΤ ή 50 


5ΡΟ νΐδ: 06/08 3000 Μ ΒΚ Ν οΓΝ51 
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Σημαντικός 
καιρός (0) 

Συνθήκες σημαντικού 
καιρού που περικλείεται 
από καταιγίδες και βαριά 
αμμοθύελα και 
κονιορτοθύελα 

5ΙΟ\νΧ: 

[ηη/ηη] 

1801. Τδ 
ή ΟΟΝΕ Τδ 
ιίΡΚ<3Τ$ 
ή ΟΒδΟ Τδ 
ή ΕΜΒϋ Τδ 

ή ΗνΥ ϋδ ή 

ΗνΥ δδ ή 

3ζ?Ε Τδ ή 

ΙδΟΙ. ΤδΟΚ ή 
ΟΟΝΕ ΤδΟΚ ή 
ΡΚΟ ΤδΟΚ ή 

ΟΒδΟ ΤδΟΚ ή 
ΕΜΒϋ ΤδΟΚ ή 
30Ε ΤδΟ ή 
νΑ 


δΙΟν/Χ: 11/12 ΙδΟΕ Τδ 

δΙΟν/Χ: 12/Ι4δδδΟΡΝ35 

Απόκριψη ορέων 

(Ο 

Απόκριψη ορέων 

ΜΤ ΟΒδΟ: 

[ηη/ηη] 

ηηηηηηηηηη 2 


ΜΤ ΟΒδΟ. ΜΤ ΡΑδδΕδ δ ΟΡ Ν48 

Νέφη (0) 

Εκτεταμένες περιοχές με 
σπασμένα νέφη ή νεφο¬ 
σκεπείς με ύψος βάσης 
λιγότερο από 300 μ. 

(1.000 πόδια) πάνω από 
το επίπεδο του εδάφους 
(ΑΟΕ) ή πάνω από τη 
μέση στάθμη θαλάσσης 
(ΑΜδΕ) ή/και οποιαδή¬ 
ποτε εμφάνιση νεφών 
σωρειτομελανίας (ΟΒ) ή 
πυργωδών σωρειτών 

(του) 

510 ΟΕϋ: 

[ηη/ηη] 

ΒΚΝ ή ΟνΟ 
ηηη[η[/ηηη[η) Μ 

(ή 

ηηη[η]/ηηη[η] ΡΤ) 
ΑΟΕ ή ΑΜ3Ε 

Ι30Ε 

ή 

ΟΟΝΕ ή ΡΚΟ 
ή ΟΒδΟ 
ή ΕΜ3Γ) 

οβ ! ή τευ’ 

ηηη[η]/ηηη[η] Μ 

(ή 

ηηη[η]/ηηη[η] ΡΤ) 
ΑΟΕ ή ΑΜδΕ 


810 ΟΕϋ: 06/09 ΟνΟ 800/1100 ΡΤ ΑΟΕ Ν ΟΡ Ν5Ι 
10/12 [50Ε ΤΟυ 1200/8000 ΡΤ ΑΟΕ 

Παγοποίηση (0) 

Παγοποίηση (εκτός από 
εκείνη που συμβαίνει 
σε νέφη μεταφοράς και 
για ισχυρή παγοποίηση 
για την οποία έχει ήδη 
εκδοθεί τηλεγράφημα 
5ΙΟΜΕΤ) 

ΙΟΕ: [ηη/ηη] 

ΜΟϋ ΡΕηηη/ηηη 

ή 

ΜΟϋ ΑΒν ΡΕηηη 

Ά 

8Εν ΡΕηηη/ηηη 

ή 

ΑΒν ΑΒν ΡΕηηη 


ΙΟΕ: ΜΟϋ ΡΕ050/080 

Αναταράξεις (0) 

Αναταράξεις (εκτός από 
εκείνες που συμβαίνουν 
σε νέφη μεταφοράς και 
για ισχυρές αναταράξεις 
για τις οποίες έχει ήδη 
εκδοθεί τηλεγράφημα 
5ΙΟΜΕΤ) 

ΤυΚΒ: [ηη/ηη] 

ΜΟϋ ΡΕηηη/ηηη 

ή 

ΜΟϋ ΑΒν ΡΕηηη 

V 

δΕν ΡΕηηη/ηηη 

7 

ΑΒν ΑΒν ΡΕηηη 


ΤυΚΒ: ΜΟϋ ΑΒν ΡΕ090 

Κύμα όρους (€) 

Κύνα όρους (εκτός από 
ισχυρά κύματα όρους 
για τα οποία έχει ήδη 
εκδοθεί τηλεγράφημα 
8ΙΟΜΕΤ) 

ΜΤΆ': [ηη/ηη] 

ΜΟΩ ΡΕηηη/ηηη 

7 

ΜΟϋ ΑΒν ΡΕηηη 

7 

δΕν ΡΕηηη/ηηη 

ή 

ΑΒν ΑΒν ΡΕηηη 


ΜΤ\ν: ΜΟϋ ΑΒν ΡΕ080 Ν ΟΡ Ν63 

3ΙΟΜΕΤ (0) 

1- 

Τηλεγραφήματα δΙΟΝΕΤ 
που έχουν εφαρμογή στο 
εμπλεκόμενο ΡΙΚ/ΟΤΑ ή 
υποπεριοχή αυτού, για την 
οποία ισχύει η πρόγνωση 
περιοχής 

8ΙΟΜΕΤ 

ΑΡΡΕΙΟΑΒΕΕ 

η [,η] [,η] 


8ΙΟΜΕΤ ΑΡΡΕΙΟΑΒΕΕ: 3,5 

ή ΗΑΖΑΚΟΟυδ \νΧ ΝΙΕ (Ο)* 

ΗΑΖΑΚΙΧΧΙδ 'ΝΧ ΝΙΕ 

ΗΑΖΑΚϋΟυδ \νχ ΝΙΕ 

Ενδείκτης για την 
αρχή του 

Τμήματος II (Μ) 

Ενδείκτης για την 
αναγνώριση της αρχής 
του Τμήματος II (Μ) 

3Ε0Ν II 

5ΕΟΝ II 

Κέντρα πίεσης 
και μέτωπα (Μ) 

Κέντρα πίεσης και 
μέτωπα καθώς και οι 
αναμενόμενες κινήσεις 
και αναπτύξεις τους 

Ρ3Υ3: [ηη] 

Ε [η]ηηη ΗΡΑ ή 

Η [η]ηηη ΗΡΑ 

7 

ΡΚΟΝΤ 

ή ΝΙΕ 

Νηηππ ή δηηηη 
Μηηπηη ή 

Εηηηηη 

ή 

Νηηηη ή δηηηη 
ΐνηηηηη ή 

Εηηηηη ΤΟ 

Νηηηη 
ή δηηηη 

Νηηηηη ή 

Εηηηηη 

ΡδΥ5: 06 Ε 1004 ΗΡΑ Ν5130 ΕΟ1000 ΜΟν ΝΕ 
25ΚΤ ν/ΚΝ 
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ΜΟν Ν ή ΝΕ ή Ε 
ή 5Ε ή 5 ή 3\Υ ή 
\Υ ή Ν\Υ 
ηπΚΜΗ (ηηΚΤ) 
\ΥΚΝ ή ΝΟ ή 
ΓΝΤ5Ρ 



Ανώτεροι άνεμοι 
και θερμοκρασίες 
(Μ) 

Ανώτεροι άνεμοι και 
θερμοκρασίες ανώτερης 
ατμόσφαιρας τουλάχιστον 
για τα ακόλουθα ύψη: 

600, 1.500 κα 3.000 μ. 
(2.000, 5.000 και 10.000 
πόδια) 

ννίΝϋ/Τ: 

[η]ηη Μ (ή 
[η]ηηη ΡΤ) 
ηηη/[η]ηη ΙαπΡ 
(ή ηηη/[η]ηη ΚΤ) 
Ρ5ηη ή Μδηη 

Νηηηη 
ή δηηηη 
ν/ηηηηη ή 

Εηηηηη 

ή 

[Ν οΓ Νηη ή δηη] 

ή 

[8 οίΝηη ή δηη] 

ή 

[\Υ οΡΥ/ηηη ή 

Εηηη] ή 
[Ε οί \Υηηη ή 

Εηηη) 

ή 

[ηηηηηηηηηη] 2 

ν/ΙΝΟ/Τ; 2000 ΡΤ 270/70 ΚΜΗ Ρ303 5000 ΡΤ 
250/80 ΚΜΗ Μδ02 10000 ΡΤ 240/85 ΚΜΗ Μ511 

Νέφη(Μ) 

Πληροφορίες νεφών που 
δεν περιλαμβάνονται στο 
Τμήμα 1 που δίνουν τον 
τύπο, ύψος και βάση και 
κορυφή πάνω από το 
επίπεδο εδάφους (ΑΟΡ) ή 
πάνω από τη μέση στάθμη 
θαλάσσης (ΑΜδΡ) 

ΟΙΈ): [ηη/ηη] 

ΡΕ\ν ή 80Τ ή 

ΒΚΝ ή ΟνΟ 
δΤ ή 30 ή ου ή 

Α5 ή ΑΟ ή Ν3 

[η]ηηη/[η]ηηη Μ 
(ή [η]ηηη/[η]ηηη 

ΡΤ) ΑΟΕ ή 

ΑΜδΡ ή ΝΙΕ 

ΟΙ,Ο: ΒΚΝ 50 2500/8000 ΡΤ ΑΟΕ 

Επίπεδο 

παγοποίησης (Μ) 

Ένδειξη ύψους του 
επιπέδου των 0“Ο πάνω 
από το επίπεδο εδάφους 
(ΑΟΡ) ή πάνω από τη 
μέση στάθμη θαλάσσης 
(ΑΜδΡ), εάν είναι 
χαμηλότερο από την 
κορυφή του εναέριου 
χώρου για τον οποίο 
παρέχεται η πρόγνωση 

ΡΖΡνΡ; 

(ΑΒν] ηηηη ΡΤ 
ΑΟΡ ή ΑΜδΡ 


ΡΖΡνΡ: 3000 ΡΤ ΑΟΡ 

Πρόγνωση ζ)ΝΗ 
(Μ) 

Πρόγνωση της κατώτερης 
ΟΝΉ κατά τη χρονική 
διάρκεια ισχύος 

ΜΝΜ ΟΝΗ: 

[η]ηηη ΗΡΑ 


ΜΝΜ ΟΝΗ: 1004 ΗΡΑ 

Θερμοκρασία επι¬ 
φάνειας θαλάσσης 
και κατάσταση 
θαλάσσης (0) 

Η θερμοκρασία επιφάνει¬ 
ας θαλάσσης και η κατά¬ 
σταση θαλάσσης απαι¬ 
τούνται από περιοχική 
συμφωνία αεροναυτιλίας 

8ΕΑ: 

Τηη ΗΟΤ [η]η Μ 


5ΕΑ: Τ15 ΗΟΤ 5 Μ 

Ηφαιστειακές 
εκρήξεις (Μ) 

Ονομα ηφαιστείου 

ΥΑ: 

ηηηηηηηηηη ή 

ΝΙΡ 


ΥΑ: ΕΤΝΑ 


Σημειώσεις- 

1. Φανταστική τοποθεσία. 

2. Το ελεύθερο κείμενο που περιγράφει πολύ γνωστές γεωγραφικές τοποθεσίες θα πρέπει να τηρείται στο ελάχιστο. 

3. Η θέση του ΟΒ ή/και του ΤΟυ θα πρέπει να καθορίζεται επιπλέον οποιωνδήποτε εκτεταμένων περιοχών σπασμένων νεφών ή 
νεφοσκεπών όπως δίνεται στο παράδειγμα. 

4. Όταν δεν περιλαμβάνονται στοιχεία στο Τμήμα I. 
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Παράδειγμα Α5-1. ΤΑΡ 

ΤΑΡ για το ΥΙίΰΟ (ΰοηΙοη/Ιηίβτηαίίοηαί): 

ΤΑΡ Υ1©0 160000Ζ 160624 13018ΚΜΗ 9000 ΒΚΝ020 ΒΕΟΜΟ 0608 3ΟΤ015ΟΒ ΒΚΝ020 ΤΕΜΡΟ 0812 
17025Ο45ΚΜΗ 1000 Τ8ΚΑ 80Τ0100Β ΒΚΝ020 ΡΜ1230 15015ΚΜΗ 9999ΒΚΝ020 

Έννοια της πρόγνωσης: 

ΤΑΡ για το Όοηΐοη/Ιηίειτίίΐΐιοηϋΐ* που εκδόθηκε στις 16 του μηνάς στις 0000 ΤΙΤΟ και ισχύει από 0600 ΕΓΠ2 έως 
2400 υΤΟ της 16ης του μηνός' διεύθυνση ανέμου επιφάνειας 130 μοίρες - ταχύτητα ανέμου 18 χιλιόμετρα ανά ώρα" 
ορατότητα 9 χιλιόμετρα, σπασμένα νέφη στα 600 μέτρα - θα συμβεί μεταξύ 0600 υΤ€ και 0800 υΤ(λ διάσπαρτα 
νέφη σωρειτομελανίας στα 450 μέτρα και σπασμένα νέφη στα 600 μέτρα - προσωρινά μεταξύ 0800 ΙίΤΟ και 1200 
υΤΟ διεύθυνση ανέμου επιφάνειας 170 μοίρες - ταχύτητα ανέμου 25 χιλιόμετρα ανά ώρα με ριπές 45 χιλιομέτρων 
ανά ώρα - ορατότητα 1.000 μέτρων σε καταιγίδα με μέτρια βροχή, διάσπαρτα νέφη σωρειτομελανίας στα 300 μέτρα 
και σπασμένα νέφη στα 600 μέτρα - από τις 1230 ΙΙΤΟ διεύθυνση ανέμου επιφάνειας 150 μοίρες - ταχύτητα ανέμου 
15 χιλιόμετρα ανά ώρα - ορατότητα 10 χιλιόμετρα ή περισσότερο και σπασμένα νέφη στα 600 μέτρα. 

* Φανταστική τοποθεσία 

Σημείωση - Σε αυτό το παράδειγμα, οι κύριες μονάδες "χιλιόμετρο ανά ώρα" και "μέτρο" χρησιμοποιήθηκαν για 
ταχύτητα ανέμου και ύφος βάσης νεφών, αντίστοιχα. Εντούτοις, σύμφωνα με το Παράρτημα 5, μπορεί αντ' αυτών να 
χρησιμοποιηθούν οι αντιστοιχούσες μη 51 εναλλακτικές μονάδες “κόμβος " και "πόδι ", 


Παράδειγμα Α5-2. Ακύρωση ΤΑΡ 

Ακύρωση ΤΑΡ γιοι το ΥϋΏΟ (ΏοηΙοη/ΙπίβτηαίίοηαΙ): 

ΤΑΡ ΑΜϋ ΥΕΙΟΟ 161500Ζ 1606/1624 ΟΝΕ 
Έννοια της πρόγνωσης: 

Τροποποιημένο ΤΑΡ για το ϋοηΐοη/ΐηίεπι&ΐίοηπΐ* που εκδόθηκε την 16η του μηνός στις 1500 Ε1ΤΟ και ακυρώνει το 
προηγουμένως εκδοθέν ΤΑΡ που ίσχυε από 0600ΙΓΓΟ έως 2400 ΙΙΤΟ της 16ης του μηνός. 

* Φανταστική τοποθεσία 
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Παράδειγμα Α5-3. Πρόγνωση περιοχής ΟΑΜΕΤ 


Υυ<Χ ΟΑΜΕΤ ΥΑΕΙϋ 220600/221200 ΥίϊϋΟ 

Υυδδ ΑΜδΙΥΕΕΕ ΡΙΚ/2 ΒΕ\Υ ΡΕ 100 

δΕΟΝΙ 

δΡΟ ΨδΡϋ: 

10/12 65 ΚΜΗ 

8Ρ0 νΐδ: 

06/08 3000 Μ ΒΚΝΟΡΝ51 

δΙΟ\ΥΧ: 

11/12 ΙδΟΕ Τδ 

δία ΟΡΟ: 

06/09 θν€ 800/1100 ΡΤ ΑΩΕ Ν ΟΡ Ν51 10/12 ΙδΟΕ ΤΟΕ! 1200/8000 ΡΤ 
ΑΟΕ 

ΙΟΕ: 

ΜΟϋ ΡΕ050/080 

ΤυΚΒ: 

ΜΟϋ ΑΒν ΡΕ090 

δΙΟΜΕΤδ ΑΡΡΕΙΟΑΒΕΕ: 

8ΕΩΝ II 

3,5 

ΡδΥδ: 

06 Ε 1004 ΗΡΑ Ν5130 Ε0 1 000 ΜΟν ΝΕ 25 ΚΤ \ΥΚΝ 

\ΥΙΝΌ/Τ: 

2000 ΡΤ 270/70 ΚΜΗ Ρδ03 5000 ΡΤ 250/80 ΚΜΗ Μδ02 10000 ΡΤ 240/85 
ΚΜΗΜδΠ 

ΟΕϋ: 

ΒΚΝ 80 2500/8000 ΡΤ ΑΟΕ 

ΡΖ.Ι,νΕ: 

3000 ΡΤ ΑΟΕ 

ΜΝΜΟΝΗ: 

1004 ΗΡΑ 

δΕΑ: 

Τ15ΗΟΤ 5Μ 

νΑ: 

ΝΙΕ 

Έννοια: 

Πρόγνωση περιοχής για πτήσεις χαμηλού ύψους (ΟΑΜΕΤ) που εκδόθηκε 
για την υποπεριοχή δύο της περιοχής πληροφοριών πτήσης του ΑιτιεινεΙΙ* 
(που αναγνωρίζεται από το κέντρο ελέγχου περιοχής ΥΕΚΧ του ΑηΐδίνοΙΙ) 
για κάτω από το επίπεδο πτήσης 100 από το μετεωρολογικό γραφείο του 
ϋοηΙοπ/ΙπΙεπι&ΙίοηΕΐΙ* (ΥυΌΟ). Το τηλεγράφημα ισχύει από 0600 ϋΤΕ' έως 1200 
υΤΟ της 22ας του μηνός. 

Τμήμα I: 


ταχύτητες ανέμου επιφάνειας: 

μεταξύ 1000 ΕΤΕ και 1200 ΙΙΤΕ 65 χιλιόμετρα ανά ώρα. 

ορατότητα επιφάνειας: 

μεταξύ 0600 ΕΙΤΕ και 0800 ΙΓΓΕ 3.000 μέτρα βόρεια από τις 51 μοίρες βόρειο 
(λόγω αχλΰδος), 

σημαντικά καιρικά φαινόμενα: 

μεταξύ 1100 ΕΙΤΕ και 1200 ΕΙΤΕ μεμονωμένες καταιγίδες χωρίς χαλάζι. 

σημαντικά νέφη: 

μεταξύ 0600 ΕΙΤΕ και 0900 ΕΙΤΕ νεφοσκεπής βάση 800, κορυφή 1.100 πόδια πάνω 
από το επίπεδο του εδάφους βόρεια από τις 51 μοίρες βόρειο. Μεταξύ 1000 ΕΙΤΕ 
και 1200 ΕΙΤΕ βάση μεμονωμένων πυργωδών σωρειτών 1.200, κορυφή 8.000 πόδια 
πάνω από το επίπεδο του εδάφους, 

παγοποίηση: 

μέτρια μεταξύ επιπέδου πτήσης 050 και 080, 

αναταράξεις: 

μέτριες πάνω από το επίπεδο πτήσης 090 (τουλάχιστον μέχρι το επίπεδο πτήσης 
100), 

τηλεγραφήματα δΙΟΜΕΤ: 

3 και 5 που έχουν εφαρμογή για τη χρονική διάρκεια ισχύος και τη σχετική 
υποπεριοχή. 

Τμήμα II: 


συστήματα πιέσεως: 

στις 0600 ΕΙΤΕ χαμηλή πίεση 1.004 άεείοραεοαΐ στις 51,5 μοίρες βόρειο 10,0 μοίρες 
ανατολικό, αναμενόμενο να μετακινηθεί βορειοανατολικά με 25 κόμβους και να 
εξασθενήσει. 

άνεμοι και θερμοκρασίες: 

στα 2.000 πόδια πάνω από το επίπεδο του εδάφους διεύθυνση ανέμου 270 μοίρες' 
ταχύτητα ανέμου 70 χιλιόμετρα ανά ώρα, θερμοκρασία συν 3 βαθμοί Κελσίου' στα 
5.000 πόδια πάνω από το επίπεδο του εδάφους διεύθυνση ανέμου 250 μοίρες" 
ταχύτητα ανέμου 80 χιλιόμετρα ανά ώρα, θερμοκρασία μείον 2 βαθμοί Κελσίου' στα 
10.000 πόδια πάνω από το επίπεδο του εδάφους διεύθυνση ανέμου 240 μοίρες' 
ταχύτητα ανέμου 85 χιλιόμετρα ανά ώρα, θερμοκρασία μείον 11 βαθμοί Κελσίου, 

νέφη: 

σπασμένοι στρωματοσωρείτες, βάση 2.500 πόδια, κορυφή 8.000 πόδια πάνω από το 
επίπεδο του εδάφους. 

επίπεδο παγοποίησης: 

3.000 πόδια πάνω από το επίπεδο του εδάφους. 

ελάχιστο ζ)ΝΗ: 

1.004 άβοίορ&δο&ΐ, 

θάλασσα: 

θερμοκρασία επιφάνειας 15 βαθμοί Κελσίου, και κατάσταση θαλάσσης 5 μέτρα, 

ηφαιστειακή τέφρα: 

τίποτα. 

* Φανταστικές τοποθεσίες 
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ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ 6. ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΟΥ ΣΧΕΤΙΖΟΝΤΑΙ ΜΕ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ 
δΙΟΜΕΤ ΚΑΙ ΑΙΚΜΕΤ, ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟΥ ΚΑΙ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 

ΔΙΑΤΜΗΤΙΚΟΥ ΑΝΕΜΟΥ 

(Βλέπε Κεφάλαιο 7 του παρόντος Παραρτήματος.) 

ΣημείωσηΟι ενδείκτες τύπου δεδομένων που θα χρησιμοποιηθούν στις συντετμημένες επικεφαλίδες για 
8ΙΟΜΕΤ, ΑΙΚΜΕΤ, τα συμβουλευτικά τηλεγραφήματα τροπικού κυκλώνα και ηφαιστειακής τέφρας δίνονται στην 
Έκδοση Νο. 386 του ΨΜΟ, Μαηιιεί οη Λε Οΐοβαί Τβίβοοηπτιιιηίοαίίοη δγείεπιε. 


1. ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΟΥ ΣΧΕΤΙΖΟΝΤΑΙ ΜΕ ΤΙΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ δΙΟΜΕΤ 


1.1 Μορφή των τηλεγραφημάτων δΙΟΜΕΤ 

1.1.1 Το περιεχόμενο και η σειρά των στοιχείων σε ένα τηλεγράφημα δΙΟΜΕΤ πρέπει να είναι σύμφωνα με 
το περίγραμμα που φαίνεται στον Πίνακα Α6-1. 

1.1.2 Τα τηλεγραφήματα που περιέχουν πληροφορίες δΙΟΜΕΤ πρέπει να αναγνωρίζονται ως “δΙΟΜΕΤ”. 

1.1.3 Ο αριθμός σειράς που αναφέρεται στο περίγραμμα του Πίνακα Α6-1 πρέπει να αντιστοιχεί στον 
αριθμό των τηλεγραφημάτων δΙΟΜΕΤ που εκδίδονται για την περιοχή πληροφοριών πτήσης από τις 0001 
υΤΟ κατά την υπόψη ημέρα. Τα γραφεία μετεωρολογικής παρατήρησης των οποίων η περιοχή ευθύνης 
περιλαμβάνει περισσότερα από ένα ΡΙΚ ή/και €ΤΑ πρέπει να εκδίδουν ξεχωριστά τηλεγραφήματα δΙΟΜΕΤ 
για κάθε ΡΙΚ ή/και ΟΤΑ εντός της περιοχής ευθύνης τους. 

1.1.4 Σύμφωνα με το περίγραμμα του Πίνακα Α6-1, μόνον ένα από τα ακόλουθα φαινόμενα πρέπει να 
περιλαμβάνεται σε ένα τηλεγράφημα δΙΟΜΕΤ, χρησιμοποιώντας τις συντμήσεις όπως αναγράφονται 
παρακάτω: 

Σε επίπεδα πλεύσης (ανεξάρτητα από το ύψος): 
καταιγίδα 

- αποκρυπτόμενη 

- περιεχόμενη σε νέφη 

- συχνή 

- γραμμή λαίλαπας 

- αποκρυπτόμενη με χαλάζι 

- περιεχόμενη σε νέφη με 
χαλάζι 

- συχνή, με χαλάζι 

- γραμμή λαίλαπας με χαλάζι 

τροπικός κυκλώνας 

- τροπικός κυκλώνας με ΙΟλεπτη μέση 
ταχύτητα ανέμου επιφανείας 63 1αη/1ι 
(34 κόμβους) ή περισσότερο 

αναταράξεις 

- ισχυρές αναταράξεις 

παγοποίηση 

- ισχυρή παγοποίηση 

- ισχυρή παγοποίηση 
λόγω παγωμένης βροχής 


ΟΒδΟ Τδ 
ΕΜΒϋ Τδ 

ρκοτδ 
δΟΕ τδ 
ΟΒδΟ ΤδΟΚ 

ΕΜΒϋ ΤδΟΚ 
ΡΚΟ ΤδΟΚ 
δζ)Ε ΤδΟΚ 


ΤΟ (+ όνομα κυκλώνα) 


δΕΥ τυκΒ 


δΕν ΙΟΕ 
δΕΥ ΙΟΕ(ΡΖΚΑ) 


κύματα όρους 

- ισχυρά κύματα όρους δΕΥ ΜΤ\ν 


κονιορτοθύελλα 

- ισχυρή κονιορτοθύελλα ΗνΥ ϋδ 

αμμοθύελλα 

- ισχυρή αμμοθύελλα ΗΥΥ δδ 
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ηφαιστειακή τέφρα 

- ηφαιστειακή τέφρα νΑ (+ όνομα ηφαιστείου, εάν είναι γνωστό) 

ραδιενεργό νέφος ΚΙΙΟΑΟΤ 0.0 

1.1.5 Οι πληροφορίες δΙΟΜΕΤ δεν πρέπει να περιέχουν μη αναγκαίο περιγραφικό υλικό. Κατά την 
περιγραφή των καιρικών φαινομένων για τα οποία εκδίδεται το δΙΟΜΕΤ, δεν πρέπει να περιλαμβάνεται 
περιγραφικό υλικό επιπλέον εκείνου που δίνεται στο 1.1.4. Οι πληροφορίες δΙΟΜΕΤ που αφορούν καταιγίδες 
ή τροπικό κυκλώνα δεν πρέπει να περιλαμβάνουν αναφορές σε συναφείς αναταράξεις και παγοποίηση. 

1.1.6 Σύσταση.- Τα μετεωρολογικά γραφεία παρατηρήσεων τα οποία μπορούν να το πράξουν, θα πρέπει να 
εκδίδουν πληροφορίες 810ΜΕΤ σε γραφική μορφή χρησιμοποιώντας την κωδική μορφή ί¥ΜΟ ΒΌΈΒ, επιπλέον 
της έκδοσης αυτών των πληροφοριών 8ΙΟΜΕΤ σε συντετμημένη απλή γλώσσα σύμφωνα με την 1.1.1. 

Σημείωση .- Η κωδική μορφή ΒΟΕΒ περιλαμβάνεται στην Έκδοση Νο. 306 του Ι¥ΜΟ, Μεηααΐ οπ Οοάεε, 
Τόμος 1.2, Μέρος Β - Βίηαιγ €οάε$. 

1.1.7 Σύσταση.- Το 8ΙΟΜΕΤ, όταν εκδίδεται σε γραφική μορφή, θα πρέπει να είναι όπως περιγράφεται στο 
Προσάρτημα 1. 


1.2 Διανομή τηλεγραφημάτων δΙΟΜΕΤ 

1.2.1 Τα τηλεγραφήματα δΙΟΜΕΤ πρέπει να διανέμονται στα μετεωρολογικά γραφεία παρατήρησης, 
ΨΑΡΟ και σε άλλα μετεωρολογικά γραφεία σύμφωνα με περιοχική συμφωνία αεροναυτιλίας. Τα 
τηλεγραφήματα δΙΟΜΕΤ για ηφαιστειακή τέφρα πρέπει επίσης να διανέμονται στα νΑΑΟ. 

1.2.2 Τα τηλεγραφήματα δΙΟΜΕΤ πρέπει να διανέμονται στις διεθνείς τράπεζες δεδομένων ΟΡΜΕΤ και τα 
κέντρα που καθορίζονται από περιοχική συμφωνία αεροναυτιλίας για τη λειτουργία των δορυφορικών 
συστημάτων διανομής της σταθερής αεροναυτικής υπηρεσίας, σύμφωνα με περιοχική συμφωνία 
αεροναυτιλίας. 


2. ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΟΥ ΣΧΕΤΙΖΟΝΤΑΙ ΜΕ ΤΙΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΙΚΜΕΤ 

2.1 Μορφή των τηλεγραφημάτων ΑΙΚΜΕΤ 

2.1.1 Το περιεχόμενο και η σειρά των στοιχείων σε ένα τηλεγράφημα ΑΙΚΜΕΤ πρέπει να είναι σύμφωνα με 
το περίγραμμα που φαίνεται στον Πίνακα Α6-1. 

2.1.2 Ο αριθμός σειράς που αναφέρεται στο περίγραμμα του Πίνακα Α6-1 πρέπει να αντιστοιχεί με τον 
αριθμό των τηλεγραφημάτων ΑΙΚΜΕΤ που εκδίδονται για την περιοχή πληροφοριών πτήσης από τις 0001 
υΤΟ κατά την υπόψη ημέρα. Τα γραφεία μετεωρολογικής παρατήρησης των οποίων η περιοχή ευθύνης 
περιλαμβάνει περισσότερα από ένα ΡΙΚ ή/και ΟΤΑ πρέπει να εκδίδουν ξεχωριστά τηλεγραφήματα ΑΙΚΜΕΤ 
για κάθε ΡΙΚ ή/και ΟΤΑ εντός της περιοχής ευθύνης τους. 

2.1.3 Η περιοχή πληροφοριών πτήσης πρέπει να διαιρείται σε υποπεριοχές, ως απαιτείται. 

2.1.4 Σύμφωνα με το περίγραμμα του Πίνακα Α6-1, μόνον ένα από τα ακόλουθα φαινόμενα πρέπει να 
περιλαμβάνεται σε ένα τηλεγράφημα ΑΙΚΜΕΤ, χρησιμοποιώντας τις συντμήσεις όπως αναγράφονται 
κατωτέρω: 

Στα επίπεδα πλεύσης κάτω από το επίπεδο πτήσης 100 (ή κάτω από το επίπεδο πτήσης 150 σε ορεινές 
περιοχές, ή υψηλότερα, όπου απαιτείται): 

— ταχύτητα ανέμου επιφάνειας 

- μέση ταχύτητα ανέμου εκτεταμένης επι φοε δΡΟ ΨδΡϋ 

νείας πάνω από 60 Κτη,Τι (30 κόμβους) (+ ταχύτητα ανέμου και μονάδες) 


ορατότητα επιφάνειας 
- εκτεταμένες περιοχές που επηρεάζονται 
από μείωση της ορατότητας σε λιγότερο 
από 5.000 μ., συμπεριλαμβανομένου και 
του καιρικού φαινομένου που προκαλεί 
τη μείωση της ορατότητας 


δΡ€ ΨΙδ 
(+ ορατότητα) 

(+ ένα από τα ακόλουθα καιρικά φαινόμενα ή 
συνδυασμούς αυτών:, ΒΚ, ϋδ, ϋυ, ΏΖ, Ρ<2, ΡΟ, 
Ρυ, ΟΚ, Οδ, ΗΖ, ΙΟ, ΡΕ, ΡΩ, ΚΑ, δΑ, δΟ, 8Ν, 
δ<3, δδ, ή ΥΑ) 


καταιγίδες 
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- μεμονωμένες καταιγίδες 
χωρίς χαλάζι 

- σποραδικές καταιγίδες 
χωρίς χαλάζι 

- μεμονωμένες καταιγίδες 
με χαλάζι 

- σποραδικές καταιγίδες 
με χαλάζι 

— απόκρυψη ορεινών εξάρσεων 

- όρη αποκρυπτόμενα 

— νέφη 

- εκτεταμένες περιοχές από σπασμένα 
νέφη ή νεφοσκεπείς με ύψος βάσης 
λιγότερο από300 μ. (1.000 πόδια) 
πάνω από το επίπεδο εδάφους: 

- σπασμένα 

- νεφοσκεπή 

- νέφη σωρειτομελανίας 
τα οποία είναι: 

- μεμονωμένα 

- σποραδικά 

- πυκνά 

- πυργοειδή σωρειτόμορφα νέφη 
τα οποία είναι: 

- μεμονωμένα 

- σποραδικά 

- πυκνά 


1801. Τδ 
ΟΟΝΕ Τδ 
ΙδΟΕ ΤδΟΚ 
ΟΟΝΕ ΤδΟΚ 


ΜΤ ΟΒδΟ 


ΒΚΝ ΟΕΌ (+ ύψος της βάσης και κορυφής καθώς 
και μονάδες) 

ΟνΟ ΟΕϋ (+ ύψος της βάσης και κορυφής καθώς 
και μονάδες) 


ΙδΟΕ ΟΒ 
ΟΟΝΕ ΟΒ 
ΡΚΟΟΒ 


ΙδΟΕ του 
οονε του 
ρκ. 0 του 


— παγοποίηση 

- μέτρια παγοποίηση (εκτός της ΜΟϋ ΙΟΕ 

παγοποίησης σε νέφη μεταφοράς) 

— αναταράξεις 

- μέτριες αναταράξεις (εκτός των ΜΟϋ ΤυΚΒ 

αναταράξεων σε νέφη μεταφοράς) 

— κύμα όρους 

- μέτριο κύμα όρους ΜΟΓ) ΜΤ\ν 

2.1.5 Οι πληροφορίες ΑΙΚΜΕΤ δεν πρέπει να περιέχουν μη αναγκαία περιγραφικά ύλη. Κατά την 
περιγραφή των καιρικών φαινομένων για τα οποία εκδίδεται το ΑΙΚΜΕΤ, δεν πρέπει να περιλαμβάνεται 
περιγραφική ύλη επιπλέον εκείνης που δίνεται στο 2.1.4. Οι πληροφορίες ΑΙΚΜΕΤ που αφορούν καταιγίδες ή 
νέφη σωρειτομελανίας δεν πρέπει να περιλαμβάνουν αναφορές σε συναφείς αναταράξεις και παγοποίηση. 

Σημείωση .- Οι προδιαγραφές για πληροφορίες 8ΙΟΜΕΤ οι οποίες έχουν επίσης εφαρμογή στις πτήσεις χαμηλού 
ύψους παρέχονται στο 1.1.4. 


2.2 Διανομή τηλεγραφημάτων ΑΙΚΜΕΤ 

2.2.1 Σύσταση.- Τα τηλεγραφήματα ΑΙΚΜΕΤ θα πρέπει να διανέμονται στα γραφεία μετεωρολογικής 
παρατήρησης στις γειτονικές περιοχές πληροφοριών πτήσης καθώς και σε άλλα μετεωρολογικά γραφεία, όπως 
σομφωνήθηκε από τις ενδιαφερόμενες μετεωρολογικές αρχές. 

2.2.2 Σύσταση.- Τα τηλεγραφήματα ΑΙΚΜΕΤ θα πρέπει να εκπέμπονται προς τις διεθνείς τράπεζες 
επιχειρησιακών μετεωρολογικών δεδομένων και τα κέντρα που καθορίζονται από περιοχική συμφωνία 
αεροναυτιλίας για τη λειτουργία των δορυφορικών συστημάτων διανομής της σταθερής αεροναυτικής υττηρεσίας, 
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σύμφωνα με την περιοχική συμφωνία αεροναυτιλίας. 


3. ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΟΥ ΣΧΕΤΙΖΟΝΤΑΙ ΜΕ ΕΙΔΙΚΕΣ ΑΝΑΦΟΡΕΣ ΑΕΡΟΣ 

Σημείωση - Το Προσάρτημα αυτό πραγματεύεται τη ζεύξη εκπομπής ειδικών αναφορών αέρος. Οι γενικές 
προδιαγραφές που σχετίζονται με ειδικές αναφορές αέρος περιέχονται στο Προσάρτημα 4. 

3.1 Σύσταση.- Οι ειδικές αναφορές αέρος θα πρέπει να εκπέμπονται μέσω ζεύξης επί 60 λεπτά μετά την 
έκδοσή τους. 

3.2 Σύσταση.- Οι πληροφορίες επί του ανέμου και της θερμοκρασίας που περιέχονται στις αυτοματοποιημένες 
ειδικές αναφορές αέρος δεν θα πρέπει να εκπέμπονται μέσω ζεύξης προς άλλα αεροσκάφη εν πτήσει. 


4. ΛΕΠΤΟΜΕΡΗ ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΠΟΥ ΣΧΕΤΙΖΟΝΤΑΙ ΜΕ ΤΗΛΕΓΡΑΦΗΜΑΤΑ 8ΙΟΜΕΤ ΚΑΙ 
ΑΙΚΜΕΤ ΚΑΙ ΕΙΔΙΚΕΣ ΑΝΑΦΟΡΕΣ ΑΕΡΟΣ (ϋΡΕΙΝΚ) 

4.1 Αναγνώριση της περιοχής πληροφοριών πτήσης 

Σύσταση.- Σε περιπτώσεις όπου ο εναέριος χώρος διαιρείται σε περιοχή πληροφοριών πτήσεων (ΕΙΕ) και σε 
ανώτερη περιοχή πληροφοριών πτήσης (ί/ΙΚ), το 8ΙΟΜΕΤ θα πρέπει να αναγνωρίζεται από τον ενδείκτη 
τοπωνυμίας της μονάδας των υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας που εξυπηρετεί το ΡΙΚ. 

Σημείωση - Το τηλεγράφημα 8ΙΟΜΕΤ ισχύει σε όλο τον εναέριο χώρο εντός των πλευρικών ορίων του ΡΙΚ, 
δηλαδή, του ΡΙΚ και τον ΙΙΙΚ. Οι ιδιαίτερες περιοχές ή/και τα επίπεδα πτήσης που επηρεάζονται από τα 
μετεωρολογικά φαινόμενα που προκαλούν την έκδοση του 8ΙΟΜΕΤ δίνονται στο κείμενο του τηλεγραφήματος. 

4.2 Κριτήρια σχετιζόμενα με τα φαινόμενα που περιλαμβάνονται σε τηλεγραφήματα 8ΙΟΜΕΤ και 
ΑΙΚΜΕΤ και ειδικές αναφορές αέρος (ιιρΗηΕ) 

4.2.1 Σύσταση.- Μια περιοχή καταιγίδων και νεφών σωρειτομελανίας θα πρέπει να θεωρείται: 

α) αποκρυπτόμενη (ΟΒ80) εάν αποκρύπτεται από ξηρά αχλύ ή καπνό ή δεν μπορεί να φανεί αμέσως λόγω 
σκότους, 

β) περιεχόμενη σε νέφη (ΕΜΒΰ) εάν περιέχεται εντός στρωμάτων νεφών και δεν μπορεί να αναγνωριστεί 
άμεσα, 

χ) μεμονωμένη (Ι80Ε) εάν αποτελείται από μεμονωμένα ατομικά χαρακτηριστικά τα οποία επηρεάζουν, ή 
προβλέπεται να επηρεάσουν, μια περιοχή με μεγίστη κάλυψη του χώρου λιγότερο από 50 τοις εκατό της 
υπόψη περιοχής (σε σταθερό χρόνο ή κατά τη διάρκεια ισχύος), και 

δ) σποραδική (ΟΟΝΕ) εάν αποτελείται από καλώς διαχωρισμένα γνωρίσματα τα οποία επηρεάζουν, ή 
προβλέπεται να επηρεάσουν, μια περιοχή με μέγιστη κάλυψη χώρου μεταξύ 50 και 75 τοις εκατό της υπόψη 
περιοχής (σε σταθερό χρόνο ή κατά τη διάρκεια ισχύος). 

4.2.2 Σύσταση.- Μια περιοχή καταιγίδων θα πρέπει να θεωρείται ττυκνή (ΡΚζ)) εάν εντός της περιοχής αυτής 
υπάρχει μικρός ή καθόλου διαχωρισμός μεταξύ γειτονικών καταιγίδων με μέγιστη κάλυψη χώρου μεγαλύτερη από 
75 τοις εκατό της επηρεαζόμενης περιοχής, ή εκείνης που προβλέπεται να επηρεαστεί, από το φαινόμενο (σε 
σταθερό χρόνο ή κατά τη διάρκεια ισχύος). 

4.2.3 Σύσταση.- Η γραμμή λαίλαπας (8ζ)1) θα πρέπει να δείχνει μια καταιγίδα κατά μήκος μιας γραμμής με 
μικρό ή καθόλου διάστημα μεταξύ των μεμονωμένων νεφών. 

4.2.4 Σύσταση.- Ηχάλαζα (ΟΚ) θα πρέπει να χρησιμοποιείται ως περεταίρα) περιγραφή της καταιγίδας, κατά 
περίπτωση. 

4.2.5 Σύσταση.- Οι ισχυρές και μέτριες αναταράξεις (ΤϋΚΒ) θα πρέπει να αναφέρονται μόνο σε: 
αναταράζεις χαμηλού ύψους που σχετίζονται με ισχυρούς ανέμους επιφάνειας, περιστροφικά ρεύματα, ή 
αναταράζεις ανεξάρτητα εάν είναι εντός νεφών ή εκτός νεφών (ΟΑΤ). Οι αναταράξεις δεν θα πρέπει να 
χρησιμοποιούνται σε συνδυασμό με νέφη μεταφοράς. 

4.2.6 Οι αναταράξεις πρέπει να θεωρούνται: 

α ) ισχυρές οποτεδήποτε η μέγιστη τιμή της κυβικής ρίζας του ΕϋΚ υπερβαίνει το 0,7, και 

β) μέτριες οποτεδήποτε η μέγιστη τιμή της κυβικής ρίζας του ΕϋΚ είναι πάνω το 0,4 και κάτω ή ίση με 0,7. 

4.2.7 Σύσταση.- Η ισχυρή και η μέτρια παγοποίηση (Ι€Ε) θα πρέπει να αναφέρεται στην παγοποίηση σε νέφη 
πλην των νεφών μεταφοράς. Η βροχή σε υπέρτηξη (ΕΖΕΑ) θα πρέπει να αναφέρεται σε ισχυρές συνθήκες 
παγοποίησης που προκαλούνται από βροχή σε υπέρτηξη. 

4.2.8 Σύσταση.- Ένα κύμα όρους (ΜΤϊΥ)θα πρέπει να θεωρείται: 

α) ισχυρό οποτεδήποτε παρατηρείται ή προβλέπεται συνοδεύον καθοδικό ρεύμα 3,0 πι/ε (600 β/ιηίη) ή 
περισσότερο ή/και ισχυρές αναταράξεις, και 
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β) μέτριο οποτεδήποτε παρατηρείται ή προβλέπεται συνόδευαν καθοδικό ρεύμα 1,75-3,0 πι/$ (350-600 
β/ητίη) ή/και μέτριες αναταράζεις. 


5. ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΟΥ ΣΧΕΤΙΖΟΝΤΑΙ ΜΕ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟΥ 

5.1 Μορφή και διανομή προειδοποιήσεων αεροδρομίου 

5.1.1 Οι προειδοποιήσεις αεροδρομίου πρέπει να εκδίδονται σύμφωνα με το περίγραμμα του Πίνακα Α6-2 
όπου απαιτείται από αερομεταφορείς ή υπηρεσίες αεροδρομίου, και πρέπει να διανέμονται προς τους 
ενδιαφερομένους σύμφωνα με τις τοπικές ρυθμίσεις. 

5.1.2 Ο αριθμός σειράς που αναφέρεται στο περίγραμμα του Πίνακα Α6-2 πρέπει να αντιστοιχεί με τον 
αριθμό των προειδοποιήσεων αεροδρομίου που εκδίδονται για το αεροδρόμιο από τις 0001 ϋΤΟ κατά την 
υπόψη ημέρα. 

5.1.3 Σύσταση.- Σύμφωνα με το περίγραμμα του Πίνακα Α6-2, οι προειδοποιήσεις αεροδρομίου θα πρέπει να 
σχετίζονται με την εμφάνιση ή την αναμενόμενη εμφάνιση ενός ή περισσοτέρων από τα ακόλουθα φαινόμενα: 

— τροπικό κυκλώνα (που θα περιλαμβάνεται εάν η ΙΟλεπτη μέση ταχύτητα ανέμου επιφάνειας στο 
αεροδρόμιο αναμένεται να είναι 63 Ιαη/Η (34 κόμβοι) ή περισσότερο) 

— καταιγίδα 

— χαλάζι 

— χιόνι (που περιλαμβάνει την αναμενόμενη ή παρατηρούμενη συσσώρευση χιονιού) 

— υετό σε υπέρτηζη 

— πάχνη ή ομιχλοκρύσταλλοι 

— αμμοθύελλα 

— κονιορτοθύελλα 

— ανερχόμενη άμμος ή σκόνη 

— ισχυρό άνεμος επιφάνειας και ριπές 

— λαίλαπα 

— παγετό 

— ηφαιστειακή τέφρα 

— ίχιιηαιπί 

— άλλα φαινόμενα όπως συμφωνούνται τοπικά. 

5.1.4 Σύσταση.- Η χρήση κειμένου επιπλέον των συντμήσεων που αναγράφονται στο περίγραμμα του Πίνακα 
Α6-2 θα πρέπει να τηρείται στο ελάχιστο. Το επιπλέον κείμενο θα πρέπει να προετοιμάζεται σε συντετμημένη απλή 
γλώσσα χρησιμοποιώντας εγκεκριμένες συντμήσεις του 10ΑΟ και αριθμητικές τιμές. Εάν δεν διατίθενται 
εγκεκριμένες συντμήσεις του ΙΌΑΟ, θα πρέπει να χρησιμοποιείται κείμενο σε απλή Αγγλική γλώσσα. 

5.2 Ποσοτικά κριτήρια για προειδοποιήσεις αεροδρομίου 

Σύσταση.- Όταν είναι απαραίτητα ποσοτικά κριτήρια για την έκδοση προειδοποιήσεων αεροδρομίου που 
καλύιττουν, για παράδειγμα, την αναμενόμενη μέγιστη ταχύτητα ανέμου ή την αναμενόμενη ολική χιονόπτωση, τα 
κριτήρια θα πρέπει να θεσπίζονται με συμφωνία μεταξύ του μετεωρολογικού γραφείου και των χρηστών των 
προειδοποιήσεων. 


6. ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΟΥ ΣΧΕΤΙΖΟΝΤΑΙ ΜΕ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΔΙΑΤΜΗΤΙΚΟΥ ΑΝΕΜΟΥ 

6.1 Ανίχνευση του διατμητικού ανέμου 

Σύσταση.- Η απόδειξη για ύπαρξη διατμητικού ανέμου θα πρέπει να προέρχεται από: 
α) επίγειο εξοπλισμό εντοπισμού διατμητικού ανέμου εξ αποστάσεως, για παράδειγμα, ραντάρ ϋορρίετ, 
β) επίγειο εξοπλισμό εντοπισμού διατμητικού ανέμου, για παράδειγμα, ένα σύστημα αισθητήρων ανέμου 
επιφάνειας ή/και πίεσης τοποθετημένο εν σειρά για να παρακολουθεί συγκεκριμένο διάδρομο ή διαδρόμους 
και σχετιζόμενο με τα ίχνη προσέγγισης και αναχώρησης, 
γ) παρατηρήσεις αεροσκαφών κατά τις φάσεις ανόδου ή προσέγγισης της πτήσης που θα γίνονται σύμφωνα με 
το Κεφάλαιο 5, ή 

δ) άλλες μετεωρολογικές πληροφορίες, για παράδειγμα, από κατάλληλους αισθητήρες τοποθετημένους σε 
υφιστάμενους στύλους ή ττύργους στη γειτνίαση του αεροδρομίου ή σε εγγύς περιοχές εδαφικών εξάρσεων. 
Σημείωση.- Οι συνθήκες διατμητικού ανέμου συνδέονται φυσιολογικά με τα ακόλουθα φαινόμενα: 

— καταιγίδες, μικρο-διαταραχές, χοανοειδές νέφος (σίφωνα ξηράς ή θαλάσσιο σίφωνα), και μέτωπα 
ριπών. 
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— μετωπικές επιφάνειες 

— ισχυρούς ανέμους επιφάνειας συνδεόμενους με την τοπική τοπογραφία 

— μέτωπα θαλάσσιας αύρας 

— κύματα όρους (που περιλαμβάνουν δίνες χαμηλού ύψους στην τερματική περιοχή) 

— αναστροφές θερμοκρασίας χαμηλού ύψους. 

6.2 Σχήμα και διανομή των προειδοποιήσεων διατμητικού ανέμου 

Σημείωση.- Πληροφορίες επί διατμητικού ανέμου θα πρέπει επίσης να περιλαμβάνονται ως συμπληρωματικές 
πληροφορίες στις τοπικές συνήθεις και ειδικές αναφορές, και τα ΜΕΤΑΚ κοα. δΡΕΌΙ σύμφωνα με τα 
περιγράμματα των πινάκων Α3-1 και Α3-2. 

6.2. 1 Οι προειδοποιήσεις διατμητικού ανέμου πρέπει να εκδίδονται σύμφωνα με το περίγραμμα του Πίνακα 
Α6-3 και πρέπει να διανέμονται προς τους ενδιαφερομένους σύμφωνα με τις τοπικές ρυθμίσεις. 

6.2.2 Ο αριθμός σειράς που αναφέρεται στο περίγραμμα του Πίνακα Α6-3 πρέπει να αντιστοιχεί με τον 
αριθμό των προειδοποιήσεων διατμητικού ανέμου που εκδίδονται για το αεροδρόμιο από τις 0001 υΤ€ κατά 
την υπόψη ημέρα. 

6.2.3 Σύσταση.- Η χρήση κειμένου επιπλέον των συντμήσεων που καταγράφονται στον Πίνακα Α6-3 θα 
πρέπει να κρατηθεί στο ελάχιστο. Το επιπλέον κείμενο θα πρέπει να προετοιμάζεται σε συντετμημένη απλή 
γλώσσα χρησιμοποιώντας εγκεκριμένες συντμήσεις του ΙΟΑΟ και αριθμητικές τιμές. Εφόσον δεν διατίθενται 
εγκεκριμένες συντμήσειες του ΙΟΑΟ, θα πρέπει να χρησιμοποιείται κείεμνο σε απλή Αγγλική γλώσσα. 

6.2.4 Σύσταση.- Όταν χρησιμοποιείται μια αναφορά αεροσκάφους για την προετοιμασία προειδοποίησης 
διατμητικού ανέμου, ή για την επιβεβαίωση προειδοποίησης που εκδόθηκε προηγουμένως, η αντίστοιχη αναφορά 
του αεροσκάφους, που περιλαμβάνει και τον τύπο του αεροσκάφους, θα πρέπει να διανέμεται αμετάβλητη προς 
τους ενδιαφερομένους σύμφωνα με τις τοπικές ρυθμίσεις. 

Σημείωση /.- Μετά από αναφερθείσα απροσδόκητη αντιμετώπιση τόσο από αφικνούμενα όσο και από 
αναχωρούντα αεροσκάφη μπορεί να υπάρχουν δύο διαφορετικές προειδοποιήσεις για διατμητικό άνεμο, μια για τα 
αφικνούμενα αεροσκάφη και μια για τα αναχωρούντα αεροσκάφη. 

Σημείωση 2 - Οι προδιαγραφές για την αναφορά της έντασης διατμητικού ανέμου βρίσκονται ακόμα στο στάδιο 
της εκπόνησης. Αναγνωρίζεται, πάντως, ότι οι χειριστές, όταν αναφέρουν διατμητικό άνεμο, μπορεί να 
χρησιμοποιούν τους προσδιοριστικούς όρους "μέτριος", "ισχυρός” ή "έντονος", βασιζόμενοι σε μεγάλη έκταση 
στην υποκειμενική τους κρίση για την ένταση του διατμητικού ανέμου που αντιμετώπισαν. 

6.2.5 Οι συνεγέρσεις διατμητικού ανέμου πρέπει να διανέμονται από αυτοματοποιημένο, επίγειο εξοπλισμό 
αίσθησης ή ανίχνευσης διατμητικού ανέμου εξ αποστάσεως προς τους ενδιαφερομένους σύμφωνα με τις 
τοπικές ρυθμίσεις. 

6.2.6 Σύσταση.- Όταν οι μικρο-διαταραχές παρατηρούνται, αναφέρονται από χειριστές ή ανιχνεύονται από 
επίγειο εξοπλισμό αίσθησης ή ανίχνευσης διατμητικού ανέμου εξ αποστάσεως, η προειδοποίηση διατμητικού 
ανέμου και η σννέγερση διατμητικού ανέμου θα πρέπει να περιλαμβάνουν ειδική αναφορά στις μικρο-διαταραχές. 

6.2.7 Όταν χρησιμοποιούνται πληροφορίες από επίγειο εξοπλισμό αίσθησης ή ανίχνευσης διατμητικού 
ανέμου εξ αποστάσεως για την προετοιμασία συνέγερσης διατμητικού ανέμου, η συνέγερση πρέπει, εάν είναι 
εφικτό, να σχετίζεται με συγκεκριμένα τμήματα του διαδρόμου και αποστάσεις κατά μήκος του ίχνους 
προσέγγισηςή του ίχνους απογείωσης όπως έχει συμφωνηθεί μεταξύ της μετεωρολογικής αρχής, της αρμόδιας 
αρχής ΑΤδ και του ενδιαφερομένου αερομεταφορέα. 
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Πίνακας Α6-1. Περίγραμμα για τηλεγραφήματα δΙΟΜΕΤ και ΑΙΚΜΕΤ και ειδικές αναφορές αέρος 

(ορίίηλ) 


Κλειδί: Μ = υποχρεωτική αναφορά, μέρος κάθε τηλεγραφήματος 
Ο = αναφορά υπό όρους, που γίνεται όταν έχει εφαρμογή 

= = η διπλή γραμμή υποδηλώνει ότι το κείμενο που την ακολουθεί θα πρέπει να τεθεί στην 

επόμενη γραμμή 

Σημείωση.- Το εύρος και η ανάλυση για τα αριθμητικά στοιχεία που περιλαμβάνονται στα τηλεγραφήματα 
8ΙΟΜΕΤ/ΑΙΕΜΕΤ και τις ειδικές αναφορές αέρος φαίνονται στον Πίνακα Α6-4 του παρόντος προσαρτήματος. 


Στοιχείο όπως 
καθορίζεται στο 
Κεφάλαιο 5 και το 
Προσάρτημα 6 


Περίγραμμα 


Αναλυτικό περιεχόμενο 

5ΙΟΜΕΤ 

ΑΙΚΜΕΤ 

ΕΙΔΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ 
ΑΕΡΟΣ 1 

Παραδείγματα 

Ενδείκτης 
τοπωνυμίου 
τον ΡΙΚ70ΤΑ 
(Μ) 2 

Ενδείκτης τοπωνυμίου 
ΙΟΑΟ της μονάδας ΑΤ3 
που εξυπηρετεί το ΡΙΚ 
ή το ΟΤΑ στο οποίο 
αναφέρεται το 
3ΙΟΜΕΤ/ΑΙΚΜΕΤ (Μ) 

ηηηη 



γυοο 3 

ΥϋΟΟ 3 

Αναγνώριση 

(Μ) 

Αναγνωριστικό 
τηλεγραφήματος και 
αριθμός σειράς 2 (Μ) 

5ΙΟΜΕΤ [ηη]η 

ΑΙΚΜΕΤ [ηη]η 

ΑΚδ 

8Ι0ΜΕΤ 5 

3ΙΟΜΕΤΑ3 

ΑΙΚΜΕΤ 2 

ΑΚδ 

Διάρκεια 
ισχύος (Μ) 

Ομάδες ημερομηνίας- 
ώρας που υποδηλώνουν 
τη διάρκεια ισχύος σε 
υτε (Μ) 

νΑΕΙϋ ηηηηηη/ηηηηηη 

_5 

νΑΕΙϋ 221215/221600 
νΑΕΙΟ 101520/101800 
νΑΕΙϋ 251600/252200 

Ενδείκτης 
τοπωνυμίου του 
Μ\ΥΟ (Μ) 

Ενδείκτης τοπωνυμίου 
τον Μ\νθ που εκδίδει το 
τηλεγράφημα με διαχωρι 
στική παύλα (Μ) 3 

ηηηη— 


γυοο— 1 
γυδο— 3 

Όνομα του 
ΡΙΚ/ΌΤΑ ή 
αναγνωριστικό 
αεροσκάφους 
(Μ) 

Ενδείκτης τοπωνυμίου 
και όνομα του ΡΙΚ/ΟΤΑ 6 
για το οποίο εκδίδεται το 
3ΙΟΜΕΤ/ ΑΙΚΜΕΤ ή 
χαρακτηριστικό κλήσεως 
ραδιοτηλεφωνίας του 
αεροσκάφους (Μ) 

ηηηη ηηηηηηηηηη 

ΡΙΚ[/υΐΚ] ή 

ηηηη ηηηηηηηηηη ΟΤΑ 

ηηηη ηηηηηηηηηη 

ΠΚ[/η] 

ηηηηηη 

γυοο ΑΜδ\νΕΕΕ 

ΡΙΚ 3 

ΥϋϋΟ 8ΗΑΝΕΟΝ 

ρικ/υικ’ 

ΥυΟΟ ΑΜδίνΕΕΕ 

ΡΙΚ/2 3 

ΥΟΌΟ 3ΗΑΝΕΟΝ ΡΙΚ 3 






ΥΑ812 

ΕΑΝ ΤΟ 3ΙΟΜΕΤ ΠΡΟΚΕΙΤΑΙ ΝΑ ΑΚΥΡΩΘΕΙ, ΒΛΕΠΕ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ ΣΤΟ ΤΕΛΟΣ ΤΟΥ ΠΕΡΙΓΡΑΜΜΑΤΟΣ 

Φαινόμενο 

(Μ) 7 

Περιγραφή του φαινο¬ 
μένου που προκαλεί την 
έκδοση του 3ΙΟΜΕΤ/ 
ΑΙΚΜΕΤ (0) 

ΟΒ50 8 Τ5 [ΟΚ’] 
ΕΜΒΟ ιυ Τ5 [ΟΚ.] 

ΡΚ(3“Τ$ [ΟΚ] 

$ 0 Ε Π τ$ [οκ] 

ΤΟ ηηηηηηηηηη 

εεν ΤυΚΒ 13 

5Εν ΙΟΕ 14 

5Εν ΙΟΕ (ΡΖΚΑ) 14 

5Εν ΜΤ\ν 15 

ΗνΥ Ρ3 

ΗνΥ 88 

νΑ[ΕΚυΡΤΙΟΝ] 

[ΜΤ ηηηηηηηηηη] 

[100 

Νηη[ηη] ή δηη[ηη] 

Εηηη[ηη] ή >λ/ηηη[ηη]] 
νΑΟΙΏ 

ΚΟΟΑΟΤ Οΐϋ 

δΡΟ ν/δΡΌ ηη[η]ΚΜΗ {ή 
5ΡΟ ν/$Ρϋ ηη[η]ΚΤ) 

8Ρ0 νΐδ ηηηηΜ (ηη) 16 

Ι301 17 Τδ[ΟΚ] 9 

ΟΟΝ1 1 * Τδ[ΟΚ] 

ΜΤ ΟΒ80 

ΒΚΝ 01ϋ 
ηηη/[ΑΒν] ηηηηΜ 
(ή ΒΚΝ 01Π 
ηηη/[ ΑΒ V ] η ηηηΡΤ 

ονο 010 

ηηη/[ΑΒν] ηηηηΜ 

(ή ονο οΐϋ 

ηηη7[ΑΒν]ηηηηΡΤ) 

Ι80Ε 17 0Β"' 

ΟΟΝΕ'*ΟΒ 

ΡΚφ'ΌΒ 

Ι80Ε 17 του 19 

ρκο" του 

Τδ 

τδοκ. 

δεν τυκΒ 
δεν ιοε 

δεν Μτνν 

ΗνΥ δδ 

νΑ οΐϋ [Ρ1 
ηηη/ηηη] 
νΑ [ΜΤ 
ηηηηηηηηηη] 

δεν τυκΒ 
ρκ.( 3 Τδ 

ΟΒδο τδοκ 

ΕΜΒϋ ΤδΟΚ 

ΤΟ ΟΙΟΚΙΑ 

νΑ ΕΚυΡΤΙΟΝ 

ΜΤ ΑδΗνΑΙ 

ΙΟΟ 815 

Ε073 νΑ ΟΙΟ 

ΜΟϋ ΤϋΚΒ 

ΜΟϋ ΜΤνν 

1501 ΟΒ 

ΒΚΝ 010 120/900Μ 
(ΒΚΝ 010 400/3000ΡΤ) 

ΟνΟ Οΐϋ 270/ΑΒν3000Μ 

(ονο οΐϋ 

900/ΑΒν 10000ΡΤ) 

δεν ιοε 
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ΜΟϋ τυκΒ' 1 

ΜΟϋ ΙΟΕ 14 

ΜΟΌΜΤ\ν' ! 


ΚϋΟΑΟΤ ΟΕϋ 

Παρατηρημένο 

ή 

προβλεπόμενο 
φαινόμενο (Μ) 

Ένδειξη του εάν οι πλη¬ 
ροφορίες παρατηρούνται 
και αναμένεται να συνε- 
χισθούν, ή προβλέπονται 
(Μ) 

0Β8 [ΑΤ ηηηηΖ] 

Ρ05Τ 

ΟΒ3 ΑΤ ηηηηΖ 

ΟΒ5ΑΤ 1210Ζ 

ΟΒ3 

Τοποθεσία (0) 

Τοποθεσία (που αναφέ- 
ρεται σε γεωγραφικό 
πλάτος και μήκος (σε 
μοίρες και λεπτά) ή 
τοποθεσίες ή γεωγρα¬ 
φικά γνωρίσματα που 
είναι γνωστά διεθνώς) 

Νηη[ηη] ν/ηηη[ηη] ή 

Νηη[ηη] Εηηη[ηη] ή 
$ηη|ηη] \νηηη[ ηη] ή 
$ηη[ηη] Εηηη[ηη] 

ή 

Ν ΟΡ Νηη[ηη] ή 

5 ΟΡ Νηη[ηη] ή 

Ν ΟΡ 3ηιι[ηη] ή 

5 ΟΡ 5ηη[ηη] ή 
[ΑΝϋ] 

\¥ ΟΡ \νηηη[ηη] ή 

Ε ΟΡ \νηηη[ηη] ή 
\ν ΟΡ Εηηη[ηη] ή 

Ε ΟΡ Εηηη[ηη] 

ή 

[Ν ΟΡ, ΝΕ ΟΡ, Ε ΟΡ, 3Ε ΟΡ, 3 ΟΡ, 3\ν ΟΡ, \ν ΟΡ Ν\ν 
ΟΡ] [ΕΙΝΕ] Νηη[ηη] ή 3ηη[ηη] ν/ηηη[ηη] ή Εηηη[ηη] - 
Νηη[ηη] ή 8ηη[ηη] \νηηη[ηη] ή Εηηη[ηη] 

ή 

[Ν ΟΡ, ΝΕ ΟΡ, Ε ΟΡ, 5Ε ΟΡ, 5 ΟΡ, 5\ν ΟΡ, Ψ ΟΡ Ν\Υ 
ΟΡ ΑΤ] ηηηηηηηηηηηη 

ή 

\νΐ Νηη[ηη] ή 5ηη[ηη] \νηηη[ ηη] ή Εηηη[ηη|~ 

Νηη[ηη] ή 8ηη[ηη] ν/ηηη[ ηη] ή Εηηη[ηη]- 
Νηη[ηη] ή 5ηη[ηη] Ψηηη[ ηη] ή Εηηη[ηη]- 
[Νηη[ηη] ή 3ηη[ηη] \νηηη[ ηη] ή Εηηη[ηη]- 
Νηη[ηη] ή 3ηη[ηη] ν/ηηη[ ηη] ή Εηηη[ηη]]- 

Νηηηην/ηηηηη ή 
ΝηηηηΕηηηηη ή 
5ηηηη\νηηηηη ή 
δηηηηΕηηηηη ή 

3 ΟΡ Ν54 

Ν ΟΡ Ν50 

Ν2020 \νθ7005 
γυ$Β 3 

Ν2706 \¥07306 

Ν48 Ε010 

Ν ΟΡΝ1515 ΑΝϋ 
\ν ΟΡ Ε13 530 

Ψ ΟΡ Ε1554 

Ν ΟΡ ΕΙΝΕ 32520 V/11510 
- 32520 Ψ12010 

ν/\ Ν6030 Ε02550- 
Ν6055 Ε02500- 
Ν6050 Ε02630 

Επίπεδο (0) 

Επίπεδο πτήσης και 
επέκταση 20 (0) 

ΡΕπηη ή ΡΕηηη/ηηη ή ΤΟΡ ΡΕηηη ή [ΤΟΡ] ΑΒν ΡΕηηη 
ή [ΤΟΡ] ΒΕ\ν ΡΕηηη ή ΒΕ\ν ηηηηΜ (ή ΒΕ\ν ηηηηΡΤ) 

ή 21 

ΟΒ ΤΟΡ [ΑΒν] ΡΕηηη V/! ηηηΚΜ ΟΡ ΟΕΝΤΚΕ 
(ή ΟΒ ΤΟΡ [ΑΒν] ΡΕηηη ΨΙ ηηηΝΜ ΟΡ ΟΕΝΤΚΕ) ή 

ΟΒ ΤΟΡ [ΒΕ\ν] ΡΕηηη V/! ηηηΚΜ ΟΡ ΟΕΝΤΚΕ 
(ή ΟΒ ΤΟΡ [ΒΕ\ν] ΡΕηηη \¥Ι ηηηΝΜ ΟΡ ΟΕΝΤΚΕ) 

ή 11 

ΡΕηηη/ηηη [ΑΡΚΧ ηηηΚΜ ΒΥ ηηηΚΜ] 

[ηηΚΜ ΜΊΩ ΠΝΕ” ΒΤΝ (ηηΝΜ \νΠ) ΕΙΝΕ ΒΤΝ)] 
[Νηη[ηη] ή 3ηη[ηη]ν/ηηη[ ηη] ή Εηηη[ηη] 

-Νηη[ηη] ή 3ηη[ηη]\νηηη[ ηη] ή Εηηη[ηη] 

[-Νηη[ηη] ή 5ηη[ηη] \Υηηη[ ηη] ή Εηηη[ηη] | 

[-Νηη[ηη] ή 5ηη[ηη] \νηηη[ ηη] ή Εηηη[ηη]]] 

{ή ΡΕηηη/ηηη [ΑΡΚΧ ηηηΝΜ Β Υ ηηηΝΜ] 

[Νηη[ηη] ή 3ηη[ηη]\Υηηη[ ηη] ή Εηηη[ηη] 

-Νηη[ηη] ή 3ηη[ηη]\νηηη[ ηη] ή Εηηη[ηη] 

[-Νηη[ηη] ή 5ηη[ηη] \νηηη[ ηη] ή Εηηη[ηη]] 

[-Νηη[ηη] ή 5ηη[ηη] \Υηηη[ ηη] ή Εηηη[ηη]]] 

ΡΕηηη 

ΡΕ180 

ΡΕ050/080 

ΤΟΡ ΡΕ390 

ΒΕν/ ΡΕ200 

ΤΟΡ ΑΒν ΡΕ100 

ΡΕ310/450 

ΟΒ ΤΟΡ ΡΕ500 \νΐ 270ΚΜ 
ΟΡ ΟΕΝΤΚΕ 
(ΟΒ ΤΟΡ ΡΕ500 ν/Ι 

150ΝΜ ΟΡ ΟΕΝΤΚΕ) 

ΡΕ310/350 ΑΡΚΧ 

220ΚΜ ΒΥ 35ΚΜ 

ΡΕ390 

Κίνηση ή 
αναμενόμενη 
κίνηση (0) 

Κίνηση ή αναμενόμενη 
κίνηση (διεύθυνση και 
ταχύτητα) σχετικά με 
ένα από τα οκτώ σημεία 
της πυξίδας, ή ακίνητο 

(Ο 

ΜΟν Ν [ηηΚΜΗ] ή ΜΟν ΝΕ [ηηΚΜΗ] ή ΜΟν Ε 
[ηηΚΜΗ] ή ΜΟν 3Ε [ηηΚΜΗ] ή ΜΟν 3 [ηηΚΜΗ] ή 
ΜΟν 5\ν [ηηΚΜΗ] 

ή 

ΜΟν V/ [ηηΚΜΗ] ή ΜΟΜ Ν\Υ [ηηΚΜΗ] 

(ή ΜΟν Ν [ηηΚΤ] ή ΜΟν ΝΕ [ηηΚΤ] ή ΜΟν Ε [ηηΚΤ] 
ή ΜΟν 5Ε [ηηΚΤ] ή ΜΟν 3 [ηηΚΤ] ή ΜΟν 3\Υ [ηηΚΤ] 
ή ΜΟν V/ [ηηΚΤ] ή ΜΟν Ν\ν [ηηΚΤ] ή 5ΤΝΚ 


ΜΟν Ε 40ΚΜΗ 
(ΜΟν Ε 20ΚΤ) 

ΜΟν 5Ε 

8ΤΝΚ 

Αλλαγές στην 
ένταση (0) 

Αναμενόμενες αλλαγές 
στην ένταση (0) 

ΙΝ3ΤΡ ή ν/ΚΝ ή ΝΟ 

— 

ν/ΚΝ 

Πρόγνωση 
θέσης (Ο) 20 

Πρόγνωση θέσης του 
νέφους ηφαιστειακής 
τέφρας ή τον κέντρο του 
ΤΟ στο τέλος της 
διάρκειας ισχύος του 
τηλεγραφήματος 
8Ι0ΜΕΤ (0) 

Ρ03Τ ηηηηΖ ΤΟ 

ΟΕΝΤΚΕ 

Νηη[ηη] ή 
3ηη[ηη]ν/ηηη[ηη] ή 
Εηηη[ηη] 

ή 

Ρ03Τ ηηηηΖ νΑ ΟΕϋ 
ΑΡΚΧ 

[ηηΚΜ \νΐϋ ΕΙΝΕ 23 

ΒΤΝ (ηηΝΜ ΨΠ) ΕΙΝΕ 
ΒΤΝ)] 

Νηη[ηη] ή 



Ρ03Τ 2200Ζ ΤΟ ΟΕΝΤΚΕ 
Ν2740 \ν07345 

Ρ03Τ Ι700Ζ νΑΟΕϋ 

ΑΡΚΧ 315 Ε075 - 
515 Ε081 - 
317Ε083 - 
818Ε079- 
315 Ε075 
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5πη[ηη]\νηηιι[ ηπ] ή 
Εηηη[ηη] 

- Νηη[ηη] ή 8ηη[ηη] 
\νηηη[ηη] ή Εηηη[ηη] 
[-Νηη[ηη] ή 8ηη[ηη] 
ννηηη[ηη] ή Εηηη[ηη]] 
[-Νηη[ηη] ή 5ηη[πη] 
\νηηη[ηη] ή Εηηη[ηη]] 





Ή 


Ακύρωση του 
810ΜΕΤ/ 
ΑΙΚΜΕΤ 24 (0) 

Ακύρωση του 3ΙΟΜΕΤ/ 
ΑΙΚΜΕΤ που 
αναφέρεται στο 
αναγνωριστικό του 

ΟΝΕ 5ΙΟΜΕΤ [ηπ]η 
πηηηηη/ηηηηηη 

7 

ΟΝΕ δΙΟΜΕΤ 
[ηη]η ηηηηηη/ηηηηηη 
[νΑ ΜΟν ΤΟ ηηηη 

ΚΙΚ] 22 

ΟΝΕ ΑΙΚΜΕΤ [ηη]η 
ηηηηηη/ηηηηηη 


ΟΝΕ 5ΙΟΜΕΤ 2 
101200/101600 24 

ΟΝΕ 8ΙΟΜΕΤ 3 
251030/251430 νΑ 

Μον το Υυπκγ 

ΡΙΚ 24 

_ 





ΟΝΕ ΑΙΚΜΕΤ 

151520/15 1 800 24 


Σημειώσεις.- 

1. Να μην εκπέμπονται μέσω ζεύξης ο άνεμος και η θερμοκρασία προς άλλα αεροσκάφη εν πτήσει σύμφωνα με το 3.2. 

2. Βλέπε 4.1. 

3. Φανταστική τοποθεσία. 

4. Σύμφωναμετα 1.1.3 και2.1.2. 

5. Βλέπε 3 1. 

6. Βλέπε 2.1.3. 

7. Σύμφωναμετα 1.1.4 και2.1.4. 

8. Σύμφωνα με το 4.2.1 α). 

9. Σύμφωνα με το 4.2.4. 

10. Σύμφωνα με το 4.2.1 β). 

11. Σύμφωνα με το 4.2.2. 

12. Σύμφωνα με το 4.2.3. 

13. Σύμφωνα με τα 4.2.5 και 4.2.6. 

14. Σύμφωνα με το 4.2.7. 

15. Σύμφωνα με το 4.2.8. 

16. Σύμφωνα με το 2.1.4. 

17. Σύμφωνα με το 4.2.1 γ). 

18. Σύμφωνα με το 4.2.1 δ). 

19. Η χρήση σωρειτομελανίας, ΟΒ και πυργωδών σωρειτών, ΤΟυ, περιορίζεται στα ΑΙΚΜΕΤ σύμφωνα με το 2.1.4. 

20. Μόνο για τηλεγραφήματα 8ΙΟΜΕΤ για νέφος ηφαιστειακής τέφρας και τροπικούς κυκλώνες. 

21. Μόνο για τηλεγραφήματα 8ΙΟΜΕΤ για τροπικούς κυκλώνες. 

22. Μόνο για τηλεγραφήματα 8ΙΟΜΕΤ για ηφαιστειακή τέφρα. 

23. Ευθεία γραμμή μεταξύ δύο σημείων σχεδιασμένη σε χάρτη Μερκατορικής προβολής ή ευθεία γραμμή μεταξύ δύο σημείων η οποία 
τέμνει τις γραμμές γεωγραφικού μήκσυςμε σταθερή γωνία. 

24. Τέλος τηλεγραφήματος (καθώς το τηλεγράφημα 3ΙΟΜΕΤ/ΑΙΚΜΕΤ ακυρώνεται). 

Σημείωση - Σύμφωνα με τα 1.1.5 και 2.1.5, η έντονη ή μέτρια παγοποίηση και οι έντονες ή μέτριες 
αναταράξεις (8ΕΥ ΙΟΕ, ΜΟΰ Ι€Ε, 8ΕΥ ΤίΙΕΒ, ΜΟΟ ΤΙίΚΒ) που σχετίζονται με καταιγίδες, νέφη 
σωρειτομελανίας ή τροπικούς κυκλώνες δεν θα πρέτιει να περιλαμβάνονται. 
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Πίνακας Α6-2. Περίγραμμα για προειδοποιήσεις αεροδρομίου 

Κλειδί: Μ = υποχρεωτική αναφορά, μέρος κάθε τηλεγραφήματος, 

Ο = αναφορά υπό όρους, που γίνεται οποτεδήποτε έχει εφαρμογή. 

Σημείωση 1- Το εύρος και η ανάλυση για τα αριθμητικά στοιχεία που περιλαμβάνονται στις προειδοποιήσεις 
αεροδρομίου φαίνονται στον Πίνακα Α6-4 του παρόντος προσαρτήματος. 

Σημείωση 2.- Οι επεξηγήσεις για τις συντμήσεις που χρησιμοποιούνται μπορεί να αναζητηθούν στο ΡΐΌοεάιίΓεε 
Γογ Αίτ Νενΐβ&ίΐοπ δεΓνίεβε - 1(2 ΑΟ ΑΙΛτενίεΙίοηε εηό Οοάε$ (ΡΑΝ5-ΑΒΟ, Οοα 8400). 


Στοιχείο 

Αναλυτικό περιεχόμενο 

Περίγραμμα 

Παράδειγμα 

Ενδείκτης τοπωνυμίας του 
αεροδρομίου (Μ) 

Ενδείκτης τοπωνυμίας του 
αεροδρομίου 

ηηηη 

υέοο 1 

Αναγνωριστικό του τύπου του 
τηλεγραφήματος (Μ) 

Τύπου τηλεγραφήματος και 
αριθμός σειράς 

ΑΟ \νΚΝΟ [η]η 

ΑΟ \νΚ.ΝΟ 2 

Διάρκεια ισχύος (Μ) 

Ημέρα και ώρα της διάρκειας 
ισχύος σε ΕΓΓΟ 

ΥΑΕΙϋ ηηηηηη/ηηηηηη 

νΑΈ,Ιϋ 211230/211530 

ΕΑΝ Η ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟΥ ΠΡΟΚΕΙΤΑΙ ΝΑ ΑΚΥΡΩΘΕΙ, 

ΒΛΕΠΕ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ ΣΤΟ ΤΕΛΟΣ ΤΟΥ ΠΕΡΙΓΡΑΜΜΑΤΟΣ 

Φαινόμενο (Μ) 2 

Περιγραφή του φαινομένου 
που προκαλεί την έκδοση της 
προειδοποίησης αεροδρομίου 

ΤΟ 3 ηηηηηηηηηη ή 
[ΗνΥ] Τ5 ή 

ΟΚή 

[ΗνΥ] 5Ν [ηηΟΜ] 3 ή 
[ΗνΥ] ΡΖΚΑ ή 
[ΗνΥ]ΡΖΡΖ ή 

ΚΙΜΕ 4 ή 
[ΗνΥ] 35 ή 
[ΗνΥ] 08 ή 

3Α ή 

υυή 

5Ρ0 \ν3Ρϋ ηη[η]ΚΜΗ 

ΜΑΧ ηη[η] 

(5Ρ0 ν/δΡϋ ηη[η]ΚΤ 

ΜΑΧ ηη[η]) ή 

5(2 ή ΡΚΟδΤ ή 

ΤδΕΓΝΑΜΙ ή \Αή 

Ελεύθερο κείμενο μέχρι 32 
χαμακτήρες' 

ΤΟ ΑΝϋΚΕ\ν 

ΗνΥ 5Ν 250Μ 

3ΡΟ \Υ5ΡΟ 80ΚΜΗ ΜΑΧ 120 
νΑ 

Τ8υΝΑΜΙ 

Παρατηρημένο ή 
προβλεπόμενο φαινόμενο (Μ) 

Ένδειξη εάν οι πληροφορίες 
είναι παρατηρημένες και 
αναμένεται να συνεχισθούν, ή 
προβλέπονται 

ΟΒ8 [ΑΤ ηηηηΖ] ή 

Ρ08Τ 

ΟΒ8 ΑΤ 1200Ζ 

ΟΒ8 

Αλλαγές στην ένταση (0) 

Αναμενόμενες αλλαγές στην 
ένταση 

ΙΝΤ5Ρ ή 
\νΚΝ ή 

ΝΟ 

\νΚΝ 


Ή 


Ακύρωση της προειδοποίησης 

Ακύρωση της προειδοποίησης 

ΟΝΕ ΑΟ \νΚΝΟ [η] η 

ΟΝΕ ΑΟ ν/ΚΝΟ 2 

αεροδρομίου 6 

αεροδρομίου που αναφέρεται 
στο αναγνωριστικό της 

ηηηηηη/ηηηηηη 

211230/211530 6 


Σημειώσεις.- 

1 Φανταστική τοποθεσία. 

2. Ένα φαινόμενο ή συνδυασμός αυτού, σύμφωνα με το 5.1.3. 

3. Σύμφωνα με το 5.1.3. 

4. Πάχνη ή ομιχλοκρύσταλλος σύμφωνα με το 5.1.3. 

5. Σύμφωνα με το 5.1.4. 

6. Τέλος του τηλεγραφήματος (καθώς η προειδοποίηση αεροδρομίου ακυρώνεται). 
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Πίνακας Α6-3. Περίγραμμα για προειδοποιήσεις διατμητικού ανέμου 

Κλειδί: Μ = υποχρεωτική αναφορά, μέρος κάθε τηλεγραφήματος, 

Ο = αναφορά υπό όρους, που γίνεται οποτεδήποτε έχει εφαρμογή. 

Σημείωση 1- Το εύρος και η ανάλοση για τα αριθμητικά στοιχεία που περιλαμβάνονται στις προειδοποιήσεις 
διατμητικού ανέμου φαίνονται στον Πίνακα Α6-4 του παρόντος προσαρτήματος. 

Σημείωση 2.- Οι επεξηγήσεις για τις συντμήσεις που χρησιμοποιούνται μπορεί να αναζητηθούν στο ΡΐΌοεάιιτεδ 
Γογ Αϊγ Νενί§&Ιίοη δετνίοεε - ΙΟΑΟ ΑΜπενίαΙΐοπε &ηά Οοάεε (ΡΑΝ8-ΑΒΟ, ΰοε 8400). 


Στοιχείο 

Αναλυτικό περιεχόμενο 

Περίγραμμα 

Παράδειγμα 

Ενδείκτης τοπωνυμίας του 
αεροδρομίου (Μ) 

Ενδείκτης τοπωνυμίας του 
αεροδρομίου 

ηηπη 

Υυοο' 

Αναγνωριστικό του τύπου του 
τηλεγραφήματος (Μ) 

Τύπος τηλεγραφήματος και 
αριθμός σειράς 

\ν$ ννΚΝΟ [η)η 

Ψ5 ΨΚΝΟ 1 

Χρόνος έκδοσης και διάρκεια 
ισχύος (Μ) 

Ημέρα και ώρα έκδοσης και, 
όπου έχει εφαρμογή, διάρκεια 
ισχύος σε ΤΙΤΟ 

ηηηηηη [νΑΕΙΟ ΤΙ, ηηηηηη) ή 
[νΑΕΙΟ ηηηηηη/ηηηηηη] 

211230 νΑΤΙϋ ΤΕ 211330 

221200 ΥΑΕΙΟ 221215/221315 

ΕΑΝ Η ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ΔΙΑΤΜΗΤΙΚΟΥ ΑΝΕΜΟΥ ΠΡΟΚΕΙΤΑΙ ΝΑ ΑΚΥΡΩΘΕΙ, ΒΛΕΠΕ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ ΣΤΟ ΤΕΛΟΣ ΤΟΥ ΠΕΡΙΓΡΑΜΜΑΤΟΣ. 

Φαινόμενο (Μ) 

Αναγνώριση του φαινομένου και 
θέση του 

[ΜΟΌ] ή [5Εν] \Υδ ΓΝ ΑΡΟΗ ή 
[ΜΟϋ] ή [5Εν] \νδ [ΑΡΟΗ] Κν/Υπηη 

ή 

[ΜΟϋ] ή [δΕν] \Υ3 1Ν ΟΕΙΜΒ-ΟυΤ 

Ά 

[ΜΟϋ] ή [5Εν] ννδ (ΧΙΜΒ-ΟυΤ 
Κν/Υηπιι ή 

ΜΒ3Τ ΙΝ ΑΡΟΗ ή 

ΜΒ3Τ [ΑΡΟΗ] ΚΨΥηηη 

ή 

ΜΒ5Τ ΙΝ ΟΙΙΜΒ-Ουτ ή 

ΜΒ3Τ ΟΕΙΜΒ-ΟυΤ ΚΨΥηηη 

ν/8 ΑΡΟΗ ΚΨΥ12 

ΜΟϋ Ψδ ΚΨΥ34 



\Υ5 ΙΝ ΟΗΜΒ-Ουτ 



ΜΒ5Τ ΑΡΟΗ Κ\νΥ26 



ΜΒ3Τ ΓΝ ΟΤΙΜΒ-ΟυΤ 

Παρατηρημένο, αναφερθέν ή 
προβλεπόμενο φαινόμενο (Μ) 

Ένδειξη εάν οι πληροφορίες είναι 
παρατηρημένες και αναμένεται 
να συνεχισθούν, ή προβλέπονται 

ΚΕΡ ΑΤ ηηηη ηηηηηπηη ή 

ΟΒδ[ΑΤ ηηηη] ή 

Ρ03Τ 

ΚΕΡΑΤ 1510 Β747 

ΟΒ5 ΑΤ 1205 

Ρ08Τ 

Λεπτομέρειες του φαινομένου 

(Ο) 2 

Περιγραφή του φαινομένου που 
προκαλεί την έκδοση της προει¬ 
δοποίησης διατμητικού ανέμου 

5ΡΟ ΨΙΝΟ: ηηη/ηηΚΜΗ (ή ηηη/ηηΚΤ) 
ηηηΜ (ηηηΡΤΗΨΤΝΙ): ηηη/ηηΚΜΗ (ή 
ηηη/ηηΚΤ) 

5ΡΟ ΨΓΝϋ: 320/20ΚΜΗ 
60Μ-ΨΙΝΌ: 360/50ΚΜΗ 
(8ΡΟ ΨΙΝϋ: 320/10ΚΤ 
200ΡΤ-ΨΓΝΟ: 360/25ΚΤ) 



ηηΚΜΗ {ή πηΚΤ) Α5ΡΕΕΟΤ ηηΚ,Μ {ή 
ηηΝΜ) ΡΝΑ ΚΨΥηη 

ή 

ηηΚΜΗ (ή ηηΚΤ) ΑδΡΕΕϋΟ ηηΚΜ (ή 
ηηΝΜ) ΡΝΑ ΚΨΥηιι 

60Κ.ΜΗ ΑδΡΕΕΟΕ 4Κ.Μ 

ΡΝΑ ΚΨΥ13 
(30ΚΤ Α3ΡΕΕΡΕ 2ΝΜ 

ΡΝΑ Κ\νΥ 13) 


Ή 


Ακύρωση της προειδοποίησης 

Ακύρωση της προειδοποίησης 

ΟΝΕ \Υ5 Υ/ΚΝΟ [η]η 

ΟΝΕ \ν$ νν'ΚΝΟ 

διατμητικού ανέμου 3 

διατμητικού ανέμου που αναφέ- 
ρεται στο αναγνωριστικό της 

ηηηηηη/ηηηηηη 

121 1230/211330 3 


Σημειώσεις.- 

1. Φανταστική τοποθεσία. 

2. Σύμφωνα με το 6.2.3. 

3. Τέλος του τηλεγραφήματος (καθώς η προειδοποίηση διατμητικού ανέμου ακυρώνεται). 
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Πίνακας Α6-4. Εύρος και ανάλυση για τα αριθμητικά στοιχεία που περιλαμβάνονται στα 
συμβουλευτικά τηλεγραφήματα ηφαιστειακής τέφρας και τροπικού κυκλώνα, τηλεγραφήματα 
δΙΟΜΕΤ/ΑΙΚΜΕΤ και προειδοποιήσεις αεροδρομίου και διατμητικού ανέμου 


Στοιχείο όπως καθορίζεται στα 

Προσαρτήματα 2 και 6 

Εύρος 

Ανάλυση 

Ύ ψος κορυφής; 

Μ 

000- 8 100 

1 


ΡΤ 

000 - 27.000 

1 

Αριθμός συμβουλευτικής 

για νΑ (δείκτης)* 

000- 2.000 

I 


για νΑ (δείκτης)* 

00- 99 

1 

Μέγιστος άνεμος επιφάνειας: 

ΚΜΗ 

00- 399 

1 


ΚΤ 

00- 199 

1 

Κεντρική πίεση: 

1ιΡ3 

850— 1.050 

1 

Ταχύτητα ανέμου επιφάνειας: 

ΚΜΗ 

60- 199 

1 


ΚΤ 

30- 99 

1 

Ορατότητα επιφάνειας: 

Μ 

0000- 0800 

50 


Μ 

0800- 5.000 

100 

Νέφη: ύψος βάσης: 

Μ 

000- 300 

30 


ΡΤ 

000- 1.000 

100 

Νέφη: ύψος κορυφής: 

Μ 

000- 3.000 

30 


Μ 

3.000- 20.000 

300 


ΡΤ 

000- 10.000 

100 


ΡΤ 

10.000- 60.000 

1.000 

Γεωγραφικά πλάτη: 

°(μοίρες) 

00- 90 

1 


'(λεπτά) 

00 60 

1 

Γεωγραφικά μήκη 

°(μοίρες) 

000- 180 

1 


' (λεπτά) 

00- 60 

1 

Επίπεδα πτήσης: 

000- 650 

10 

Κίνηση: 

ΚΜΗ 

0- 300 

10 


ΚΤ 

0- 150 

5 

* Χωρίς διάσταση 


Παράδειγμα Α6-1. Τηλεγράφημα δΙΟΜΕΤ και ΑΙΚΜΕΤ και οι αντίστοιχες ακυρώσεις 


δΙΟΜΕΤ 

Υυϋϋ δΙΟΜΕΤ 2 νΑΕΙϋ 101200/101600 ΥυδΟ- 
Υυϋϋ 5 Η ΑΝ ΙΌΝ ΡΙΚ/ϋΙΚ ΟΒδΟ Τδ ΡΟδΤ 
δ ΟΡ Ν54 ΤΟΡ ΡΕ390 ΜΟΥ Ε \ΥΚΝ 


ΑΙΚΜΕΤ 

ΥΙΦΟ ΑΙΚΜΕΤ 1 ν.ΑΕΙΟ 151520/151800 ΥΙΙδΟ- 
Υυϋϋ δΗΑΝΕΟΝ ΡΙΚ ΙδΟΕ Τδ ΟΒδ 
Ν ΟΡ 850 ΤΟΡ ΑΒΥ ΡΕ100 3ΤΝΚ \¥ΚΝ 


Ακύρωση δΙΟΜΕΤ 

Υυϋϋ δΙΟΜΕΤ 3 νΑΙΐσ 101345/101600 Υ1130- 
Υυϋϋ δΗΑΝΕΟΝ ΡΙΚ/υΐΚ ΟΝΕ δΙΟΜΕΤ 2 
101200/101600 


Ακύρωση ΑΙΚΜΕΤ 

ΥυϋΟ ΑΙΚΜΕΤ 2 VΑΕΙϋ 151650/151800 Υ080- 
Υυσϋ δΗΑΝΕΟΝ ΡΙΚ ΟΝΕ ΑΙΚΜΕΤ 1 151520/151800 
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Παράδειγμα Α6-2. Τηλεγράφημα δΙΟΜΕΤ για τροπικό κυκλώνα 


ΥΙΚΧ δΙΟΜΕΤ 3 νΑΕΙΟ 251600/252200 ΥυϋΟ- 

ΥΙΧΧ ΑΜδνΥΕΕΕ ΡΙΚ ΤΟ ΟΕΟΚΙΑ ΟΒ8 ΑΤ 1600Ζ Ν2706 Ύ07306 ΟΒ ΤΟΡ ΡΕ500 \ΥΙ 150ΝΜ ΟΡ ΟΕΝΤΚΕ ΜΌν 

Ν\ν 10ΚΤ ΝΟ ΡΟδΤ 2200Ζ ΤΟ ΟΕΝΤΚΕ Ν2740 Υ/07345 

Έννοια: 

Το τρίτο τηλεγράφημα δΙΟΜΕΤ που εκδόθηκε για την περιοχή πληροφοριών πτήσης ΑΜ8\νΕΕΤ* (που 
αναγνωρίζεται από το ΥΤΙΟΟ, κέντρο ελέγχου περιοχής ΑπίϊΐνεΙΙ) από το γραφείο μετεωρολογικής παρατήρησης 
ϋοη Ιοη/ΙηΙβΓπαΐίοηαΐ* (ΥυΌΟ) από τις 0001 υΤΟ' το τηλεγράφημα ισχύει από 1600 υΤΟ έως 2200 υΤΟ 7ης 25ης 
του μηνός' ο τροπικός κυκλώνας ΟΙοιίο παρατηρήθηκε στις 1600 ΤΙΤΟ στις 27 μοίρες 06 λεπτά βόρειο και 73 μοίρες 6 
λεπτά δυτικό με την κορυφή σωρειτομελανίας στο επίπεδο πτήσης 500 εντός 150 ναυτικών μιλίων από το κέντρο - ο 
τροπικός κυκλώνας αναμένεται να κινηθεί βορειοδυτικά με 10 κόμβους και να μην υποστεί οποιεσδήποτε αλλαγές 
στην ένταση" η προβλεπόμενη θέση του κέντρου του τροπικού κυκλώνα στις 2200 υΤΟ αναμένεται να είναι στις 27 
μοίρες 40 λεπτά βόρειο και 73 μοίρες 45 λεπτά δυτικό. 

* Φανταστικές τοποθεσίες 


Παράδειγμα Α6-3. Τηλεγράφημα δΙΟΜΕΤ για ηφαιστειακή τέφρα 


Υυϋσ δΙΟΜΕΤ 2 νΑΕΙΌ 211100/2Π 700 ΥΙΙδΟ- 

Υυϋϋ 3ΗΑΝΕΟΝ ΡΙΚΛ.ΤΙΚ νΑ ΕΚυΡΤΙΟΝ ΜΤ ΑδΗνΑΕ 1.00 δ 1500 Ε07348 νΑ ΟΤϋ ΟΒ3 ΑΤ 1100Ζ ΡΕ310/450 ΑΡΚΧ 

220ΚΜ ΒΥ 35ΚΜ 31500 Ε07348 - 81530 Ε07642 ΜΟν Ε3Ε 65ΚΜΗ ΡΟδΤ 1700Ζ νΑ ΟΙ.Ο ΑΡΚΧ 81506 Ε07500 - 81518 

Ε08112 - 81712 Ε08330 - 81824 Ε07836 

Έννοια: 

Το δεύτερο τηλεγράφημα δΙΟΜΕΤ πυυ εκδόθηκε για την περιοχή πληροφοριών πτήσης 3ΗΑΝΕΟΝ* (που αναγνωρίζεται 
από το ΥυϋΌ, κέντρο ελέγχου περιοχής δδεηΐοη/ανώτερη περιοχή πληροφοριών πτήσης) από το γραφείο μετεωρολογικής 
παρατήρησης δΐίθηΐοη/ΐηίετη&ΐίαηαΐ* (Υ1130) από τις 0001 υΤΟ' το τηλεγράφημα ισχύει από 1100 υΤΟ έως 1700 υΤΟ της 
21ης του μηνός" έκρηξη ηφαιστειακής τέφρας του Όρους ΑεΙιναΙ* που βρίσκεται στις 15 μοίρες νότιο και 73 μοίρες 48 
λεπτά ανατολικό" νέφος ηφαιστειακής τέφρας παρατηρήθηκε στις 1100 ϋΤΟ μεταξύ των επιπέδων πτήσης 310 και 450 σε 
περιοχή 220 χλμ. επί 35 χλμ., κατά προσέγγιση, μεταξύ 15 μοιρών νότιο και 73 μοιρών 48 λεπτών ανατολικό, και 15 μοιρών 
30 λεπτών νότιο και 76 μοιρών 42 λεπτών ανατολικό" το νέφος ηφαιστειακής τέφρας αναμένεται να κινηθεί νοτιοανατολικά 
με 65 χιλιόμετρα την ώρα" στις 1700 υΤΟ το νέφος ηφαιστειακής τέφρας προβλέπεται να εντοπισθεί κατά προσέγγιση στην 
περιοχή που περικλείεται από τα εξής σημεία: 15 μοίρες 6 λεπτά νότιο και 75 μοίρες ανατολικό, 15 μοίρες 18 λεπτά νότιο 
και 81 μοίρες 12 λεπτά ανατολικό, 17 μοίρες 12 λεπτά νότιο και 83 μοίρες 30 λεπτά ανατολικό, και 18 μοίρες 24 λεπτά νότιο 
και 78 μοίρες 36 λεπτά ανατολικό. 

* Φανταστικές τοποθεσίες 


Παράδειγμα Α6-4. Τηλεγράφημα δΙΟΜΕΤ για ισχυρές αναταράξεις 


Υυ<Χ δΙΟΜΕΤ 5 νΑΙ ΙΠ 221215/221600 ΥυΌΟ- 

Υυοο ΑΜ3\νΕΕΕ ΡΙΚ 3Εν ΤΌΚΒ ΟΒ3 ΑΤ 1210Ζ ΥυδΒ Ρ 1,250 ΜΟν Ε 40ΚΜΗ ΎΚΝ 
Έννοια: 

Το πέμπτο τηλεγράφημα δΙΟΜΕΤ που εκδόθηκε για την περιοχή πληροφοριών πτήσης ΑΜ31ΥΕΕΕ* (που αναγνωρίζεται 
από το ΥΌ(Χ, κέντρο ελέγχου περιοχής ΑπιεννεΙΙ) από το γραφείο μετεωρολογικής παρατήρησης δίοπίοη/ΐπίεπίδΐίοηθΐ* 
(ΥίΙϋΟ) από τις 0001 ΌΤΟ" το τηλεγράφημα ισχύει από 1215 υΤΟ έως 1600 υΤΟ της 22ας του μηνός' ισχυρές 
αναταράξεις παρατηρήθηκαν στις 1210 ΌΤΟ πάνω από το αεροδρόμιο δίόγ/Βίεΐοολ* (ΥυδΒ) στο επίπεδο πτήσης 250" οι 
αναταράξεις αναμένεται να κινηθούν ανατολικά με 40 χιλιόμετρα την ώρα και να εξασθενίσουν σε ένταση. 

* Φανταστικές τοποθεσίες 
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Παράδειγμα Α6-5. Τηλεγράφημα ΑΙΚΜΕΤ για μέτριο κύμα όρους 


Υϋ(Χ ΑΙΚΜΕΤ 2 ΥΑΙΤΟ 221215/221600 ΥΙ/ΟΟ- 

Υυ<Χ ΑΜδλΥΕΕΕ ΡΙΚ ΜΟϋ ΜΤΑ ΟΒ3 ΑΤ 1205Ζ ΑΝΟ ΡΟδΤ Ν48 Ε10 ΡΕ080 8ΤΝΚ ΝΟ 
Έννοια: 

Το δεύτερο τηλεγράφημα ΑΙΚΜΕΤ που εκδόθηκε για την περιοχή πληροφοριών πτήσης ΑΜ8ΎΕΕΕ* (που αναγνωρίζεται 
από το ΥΙλΟΕ, κέντρο ελέγχου περιοχής Απίδίνεΐΐ) από το γραφείο μετεωρολογικής παρατήρησης δύεηΙοη/ΙηΙεΓη&ΙίοπαΙ* 
(ΥυϋΟ) από τις 0001 υΤΟ' το τηλεγράφημα ισχύει από 1215 ίΠ'Ο έως 1600 ΤΓΤΟ της 22ας του μηνός' μέτριο κύμα όρους 
παρατηρήθηκε στις 1205 υΤΟ στις 48 μοίρες βόρειο και 10 μοίρες ανατολικό στο επίπεδο πτήσης 080" το κύμα όρους 
αναμένεται να παραμείνει ακίνητο και να μην υποστεί οποιοσδήποτε αλλαγές στην ένταση. 

* Φανταστικές τοποθεσίες 
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7. ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΟΥ ΣΧΕΤΙΖΟΝΤΑΙ ΜΕ ΑΕΡΟΝΑΥΤΙΚΕΣ 
ΚΛΙΜΑΤΟΛΟΓΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ 

(Βλέπε Κεφάλαιο 8 του παρόντος Παραρτήματος.) 

1. ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑ ΤΩΝ ΑΕΡΟΝΑΥΤΙΚΩΝ ΚΛΙΜΑΤΟΛΟΓΙΚΩΝ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ 

Σύσταση.- Οι μετεωρολογικές παρατηρήσεις μα τα κανονικά αεροδρόμια και τα αεροδρόμια εναλλαγής θα 
πρέπει να συλλέγονται, επεξεργάζονται και αποθηκεύονται σε μορφή κατάλληλη για την προετοιμασία των 
κλιματολογικών πληροφοριών αεροδρομίου. 


2. ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΤΩΝ ΑΕΡΟΝΑΥΤΙΚΩΝ ΚΛΙΜΑΤΟΛΟΓΙΚΩΝ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ 

Σύσταση.- Οι αεροναυτικές κλιματολογικές πληροφορίες θα πρέπει να ανταλλάσσονται κατόπιν αιτήσεως 
μεταξύ των μετεωρολογικών αρχών. Οι αερομεταφορείς και άλλοι αεροναυτικοί χρήστες που επιθυμούν τέτοιες 
πληροφορίες θα πρέπει κανονικά να απευθύνονται προς την μετεωρολογική αρχή που είναι αρμόδια για την 
προετοιμασία τους. 


3. ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΤΩΝ ΑΕΡΟΝΑΥΤΙΚΩΝ ΚΛΙΜΑΤΟΛΟΓΙΚΩΝ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ 

3.1 Κλιματολογικοί πίνακες αεροδρομίου 

3.1.1 Σύσταση.- Ο κλιματολογικός πίνακας αεροδρομίου θα πρέπει να παρέχει κατά περίπτωση: 

α) μέσες τιμές και αποκλίσεις αυτών, που περιλαμβάνουν μέγιστες και ελάχιστες τιμές, των μετεωρολογικών 
στοιχείων (για παράδειγμα, της θερμοκρασίας αέρος), ή/και 
β) τη συχνότητα εμφάνισης των φαινομένων παρόντος καιρού που επηρεάζουν τις πτητικές λειτουργίες στο 
αεροδρόμιο (για παράδειγμα, της αμμοθύελλας), ή/και 

η) τη συχνότητα εμφάνισης καθορισμένων τιμών ενός, ή συνδυασμού από δύο ή περισσότερα, στοιχεία (για 
παράδειγμα, συνδυασμού χαμηλής ορατότητας και χαμηλών νεφών). 

3.1.2 Σύσταση.- Οι κλιματολογικοί πίνακες αεροδρομίου θα πρέπει να περιλαμβάνουν τις πληροφορίες που 
απαιτούνται για την προετοιμασία των κλιματολογικών περιλήψεων αεροδρομίου σύμφωνα με το 3.2 

3.2 Κλιματολογικές περιλήψεις αεροδρομίου 
Σύσταση.— Οι κλιματολογικές περιλήψεις αεροδρομίου θα πρέπει να καλύτττουν: 

α) τη συχνότητα εμφάνισης της οπτικής απόστασης διαδρόμου/ ορατότητας ή/και το ύψος βάσης του 
χαμηλότερου στρώματος νεφών της έκτασης ΒΚΝ ή ΟΥϋ κάτω από καθορισμένες τιμές σε καθορισμένους 
χρόνους, 

β) τη συχνότητα της ορατότητας κάτω από καθορισμένες τιμές σε καθορισμένους χρόνους, 
γ) τη συχνότητα του ύψους της βάσης του χαμηλότερου στρώματος νεφών της έκτασης ΒΚΝ ή ΟΥ€ κάτω από 
καθορισμένες τιμές σε καθορισμένους χρόνους, 

δ) τη συχνότητα εμφάνισης συμπίπτουσας διεύθυνσης και ταχύτητας ανέμου μέσα σε καθορισμένο εύρος, 
ί) τη συχνότητα της θερμοκρασίας επιφάνειας σε καθορισμένο εύρος 5°€ σε καθορισμένους χρόνους, και 
στ) μέσες τιμές και αποκλίσεις αυτών, που περιλαμβάνουν μέγιστες και ελάχιστες τιμές, των μετεωρολογικών 
στοιχείων που απαιτούνται για σκοπούς επιχειρησιακής σχεδίασης, περιλαμβανόμενων των υπολογισμών 
επιδόσεων απογείωσης. 

Σημείωση.- Υποδείγματα κλιματολογικών περιλήψεων που σχετίζονται με τα α) έως ε) παρέχονται στην 
Έκδοση Νο. 49 του ΨΜΟ, Τεοΐιίιΐοδί Κβ§ιιΐ3ΐϊοη$, Τόμος II, Γ.3.2. 
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ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ 8. ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΟΥ ΣΧΕΤΙΖΟΝΤΑΙ ΜΕ ΤΗΝ ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΓΙΑ 
ΑΕΡΟΜΕΤΑΦΟΡΕΙΣ ΚΑΙ ΜΕΛΗ ΠΛΗΡΩΜΑΤΟΣ ΔΙΑΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ 

(Βλέπε Κεφάλαιο 9 του παρόντος Παραρτήματος.) 

Σημείωση.- Οι προδιαγραφές που σχετίζονται με την τεκμηρίωση της πτήσης (και περιλαμβάνουν τα 
υποδείγματα χαρτών και εντύπων) παρέχονται στο Προσάρτημα 1. 

1. ΤΡΟΠΟΣ ΔΙΑΘΕΣΗΣ ΚΑΙ ΜΟΡΦΗ ΤΩΝ ΜΕΤΕΩΡΟΛΟΓΙΚΩΝ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ 

1.1 Οι μετεωρολογικές πληροφορίες πρέπει να διατίθενται στους αερομεταφορείς και τα μέλη πληρώματος 
διακυβέρνησης από ένα ή περισσότερα εκ των ακολούθων, όπως έχει συμφωνηθεί μεταξύ της μετεωρολογικής 
αρχής και του ενδιαφερομένου αερομεταφορέα, και με τη σειρά που φαίνεται παρακάτω χωρίς να 
υποδηλώνονται προτεραιότητες: 

α) γραπτό ή έντυπο υλικό, που περιλαμβάνει καθορισμένους χάρτες και έντυπα, 
β) δεδομένα σε ψηφιακή μορφή, 
γ) ενημέρωση, 
δ) διαβούλευση 
£) απεικόνιση, ή 

στ) αντί των α) έως ε), μέσω ενός αυτοματοποιημένου συστήματος πληροφοριών προ πτήσεως που παρέχει 
αυτοενημέρωση και ευκολίες τεκμηρίωσης πτήσης ενώ διατηρείται η πρόσβαση από αερομεταφορείς και 
μέλη πληρωμάτων διακυβέρνησης για διαβούλευση, κατά περίπτωση, με το μετεωρολογικό γραφείο, 
σύμφωνα με το 5.1. 

1.2 Η μετεωρολογική αρχή, σε διαβούλευση με τον αερομεταφορέα, πρέπει να προσδιορίζει: 
α) τον τύπο και τη μορφή των μετεωρολογικών πληροφοριών που θα διατεθούν, και 

β) τις μεθόδους και τα μέσα για τη διάθεση των πληροφοριών αυτών. 

1.3 Σύσταση.- Κατόπιν αιτήσεως από τον αερομεταφορέα, οι μετεωρολογικές πληροφορίες που διατίθενται 
για σχεδίαση πτήσης θα πρέπει να περιέχουν στοιχεία για τον προσδιορισμό του χαμηλότερου χρησιμοποιήσιμου 
επιπέδου πτήσης. 


2. ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΟΥ ΣΧΕΤΙΖΟΝΤΑΙ ΜΕ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΣΧΕΔΙΑΣΗ ΠΡΟ ΠΤΗΣΗΣ 

ΚΑΙ ΕΠΑΝΑΣΧΕΔΙΑΣΗ ΕΝ ΠΤΗΣΕΙ 

2.1 Μορφή των πληροφοριών ανώτερης ατμόσφαιρας 

Οι πληροφορίες ανώτερης ατμόσφαιρας που διατίθενται από τα \ΥΑΡ€ για σχεδίαση προ πτήσης και 
επανασχεδίαση εν πτήσει πρέπει να είναι στη μορφή του κώδικα 0Κ1Β. 

Σημείωση - Η μορφή του κώδικα ΟΚ1Β περιέχεται στην Έκδοση Νο. 306 του !¥ΜΟ. ΜαπυαΙ οπ Οοόεε, Τόμος 
1.2, Μέρος Β - Βίηατγ Οοάβε. 

2.2 Μορφή των πληροφοριών περί σημαντικού καιρού 

Οι πληροφορίες περί σημαντικού καιρού που διατίθενται από τα ΨΑΡΟ για σχεδίαση προ πτήσης και 
επανασχεδίαση εν πτήσει πρέπει να είναι στη μορφή του κώδικα ΒυΡΚ.. 

Σημείωση.- Η μορφή του κώδικα ΒϋΡΚ περιέχεται στην Έκδοση Νο. 306 του ΨΜΟ, , Μπηυεί οη Οοάεε, 
Τόμος 1.2, Μέρος Β - Βίηατγ Οοάεε 

2.3 Ειδικές ανάγκες για πτητικές λειτουργίες ελικοπτέρων 

Σύσταση.- Οι μετεωρολογικές πληροφορίες για σχεδίαση προ πτήσης και επανασχεδίαση εν πτήσει από τους 
αερομεταφορείς ελικοπτέρων που ίπτανται προς υπεράκτιες κατασκευές θα πρέπει να περιλαμβάνουν στοιχεία που 
καλύτπουν τα στρώματα από το επίπεδο θαλάσσης μέχρι το επίπεδο πτήσης 100. Ειδική αναφορά θα πρέπει να 
γίνεται για την αναμενόμενη ορατότητα επιφάνειας, την ποσότητα, τύπο (όπου διατίθεται), βάση και κορυφές των 
νεφών κάτω από το επίπεδο πτήσης 100, την κατάσταση θαλάσσης και θερμοκρασία επιφάνειας θαλάσσης, τη 
μέση πίεση στη στάθμη θαλάσσης, καθώς και την εμφάνιση και αναμενόμενη εμφάνιση αναταράξεων και 
παγοποίησης, όπως καθορίζεται από τις περιοχική συμφωνία αεροναυτιλίας. 


3. ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΟΥ ΣΧΕΤΙΖΟΝΤΑΙ ΜΕ ΕΝΗΜΕΡΩΣΗ ΚΑΙ ΔΙΑΒΟΥΛΕΥΣΗ 


3.1 Πληροφορίες που απαιτείται να εκτίθενται 
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Σύσταση.- Η εκτιθέμενη ύλη θα πρέπει να είναι άμεσα προσβάσιμη στα μέλη πληρώματος διακυβέρνησης ή 
άλλο ενδιαφερόμενο προσωπικό τττητικής εκμετάλλευσης.. 


4. ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΟΥ ΣΧΕΤΙΖΟΝΤΑΙ ΜΕ ΤΗΝ ΤΕΚΜΗΡΙΩΣΗ ΠΤΗΣΗΣ 

4.1 Παρουσίαση πληροφοριών 

4.1.1 Η τεκμηρίωση πτήσης που σχετίζεται με προγνώσεις ανώτερων ανέμων και θερμοκρασίας ανώτερης 
ατμόσφαιρας καθώς και φαινομένων δΙΟΙΥΧ πρέπει να παραουσιάζονται με τη μορφή χαρτών. Για τις πτήσεις 
χαμηλού ύψους, εναλλακτικά, πρέπει να χρησιμοποιούνταιπρογνώσεις περιοχής ΟΑΜΕΤ. 

Σημείωση .- Υποδείγματα χαρτών και εντύπων για χρήση κατά την προετοιμασίατης τεκμηρίωσης πτήσης 
παρέχονται στο προσάρτημα 1. Αυτά τα υποδείγματα και οι μέθοδοι για τη συμπλήρωσή τους εκπονούνται από τον 
Παγκόσμιο Μετεωρολογικό Οργανισμό επί τη βάσει σχετικών επιχειρησιακών απαιτήσεων που δηλώνονται από 
το Δ ιεθνή Οργανισμό Πολιτικής Αεροπορίας. 

4.1.2 Τα ΜΕΤΑΚ και δΡΕΟΙ (που περιλαμβάνουν προγνώσεις τάσης και εκδίδονται σύμφωνα με περιοχική 
συμφωνία αεροναυτιλίας), ΤΑΡ, ΟΑΜΕΤ, δΙΟΜΕΤ κοί ΑΙΚΜΕΤ πρέπει να παρουσιάζονται σύμφωνα με τα 
περιγράμματα στα Προσαρτήματα 3, 5 και 6, αντίστοιχα. Τα ΜΕΤΑΚ., 8ΡΕ01, ΤΑΡ, ΟΑΜΕΤ, δΙΟΜΕΤ και 
ΑΙΚΜΕΤ που λαμβάνονταιαπό άλλα μετεωρολογικά γραφεία πρέπει να περιλαμβάνονται στην τεκμηρίωση 
πτήσης χωρίς τροποποίηση. 

ΣημείωσηΠαραδείγματα π/ς μορφής παρουσίασης των ΜΕΤΑΚ/8ΡΕΌΙ και ΤΑΕ παρέχονται στο 
Προσάρτημα 1. 

4.1.3 Σύσταση.- Οι ενδείκτες τοπονυμίων και οι συντμήσεις που χρησιμοποιούνται θα πρέπει να 
επεξηγούνται στην τεκμηρίωση πτήσης. 

4.1.4 Σύσταση.- Οι μορφές και το υπόμνημα των χαρτών που περιλαμβάνονται στην τεκμηρίωση πτήσης θα 
πρέπει να τυπώνονται στα Αγγλικά, Γαλλικά, Ρωσικά και Ισπανικά. Όπου απαιτείται, θα πρέπει να 
χρησιμοποιούνται εγκεκριμένες συντμήσεις. Οι μονάδες που χρησιμοποιούνται για κάθε στοιχείοθα πρέπει να 
υποδηλώνονται' θα πρέπει να είναι σύμφωνα με το Παράρτημα 5. 

4.2 Οι χάρτες στην τεκμηρίωση πτήσης 

4.2.1 Χαρακτηριστικά των χαρτών 

4.2.1.1 Σύσταση.- Οι χάρτες που περιλαμβάνονται στην τεκμηρίωση πτήσης θα πρέπει να έχουν υψηλό 
επίπεδο καθαρότητας και αναγνωσιμότητας και θα πρέπει να έχουν τα ακόλουθα φυσικά χαρακτηριστικά: 

α) για σκοπούς άνεσης, το μεγαλύτερο μέγεθος των χαρτών θα πρέπει να είναι περίπου 42x30 έτη (τυπικό 
μέγεθος Α3) και το μικρότερο μέγεθος θα πρέπει να είναι περίπου 21x30 αη (τυπικό μέγεθος Α4). Η 
επιλογή μεταξύ των μεγεθών αυτών θα πρέπει να εξαρτάται από τα μήκη των διαδρομών και την ποσότητα 
των λεπτομερειών που απαιτείται να δοθούν στους χάρτες όπως έχει συμφωνηθεί μεταξύ των 
μετεωρολογικών αρχών και των χρηστών, 

β) τα κύρια γεωγραφικά γνωρίσματα, όπως ακτογραμμές, κύριοι ποταμοί και λίμνες θα πρέπει να 
απεικονίζονται κατά τρόπο που τα καθιστά εύκολα αναγνωρίσιμα, 

γ) για τους χάρτες που προετοιμάζονται από υπολογιστές, τα μετεωρολογικά στοιχεία θα πρέπει να 
προτιμώνται έναντι των βασικών πληροφοριών του χάρτη, ενώ τα πρώτα ακυρώνουν τα δεύτερα 
οποτεδήποτε επικαλύπτονται. 

δ) τα κύρια αεροδρόμια θα πρέπει να εμφανίζονται ως στίγμα και να αναγνωρίζονται με το πρώτο γράμμα του 
ονόματος της πόλης που εξυπηρετεί το αεροδρόμιο όπως δίνεται στον Πίνακα ΑΟΡ του σχετικού 
περιοχικού σχεδίου αεροναυτιλίας, 

ε) μια γεωγραφική εσχάρα θα πρέπει να εμφανίζεται με τους μεσημβρινούς και τους παραλλήλους να 
αντιπροσωπεύονται από διάστικτες γραμμές κάθε 10° γεωγραφικού πλάτους και μήκους. Τα στίγματα θα 
πρέπει να τοποθετούνται ανά διαστήματα μιας μοίρας, 

στ) οι τιμές γεωγραφικού πλάτους και μήκους θα πρέπει να αναγράφονται σε διάφορα σημεία σε όλη την 
έκταση του χάρτη (δηλαδή όχι μόνο στα άκρα), και 

ζ) τα υπομνήματα στους χάρτες για τεκμηρίωση ιττήσης θα πρέπει να είναι σαφή και απλά και θα πρέπει να 
παρουσιάζουν το όνομα του παγκόσμιου κέντρου πρόγνωσης περιοχής ή, για τα προϊόντα μη 1ΥΑΕ8, τό 
κέντρο έκδοσης, τον τύπο του χάρτη, ημερομηνία και ισχύοντα χρόνο και, εάν είναι αναγκαίο, τους τύπους 
των μονάδων που χρησιμοποιούνται κατά τρόπο ξεκάθαρο. 

4.2.1.2 Οι μετεωρολογικές πληροφορίες που περιλαμβάνονται στην τεκμηρίωση πτήσης πρέπει να 
αντιπροσωπεύονται ως εξής: 

α) οι άνεμοι στους χάρτες θα πρέπει να απεικονίζονται από βέλη με φτερά και σκιασμένες τριγωνικές 
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σημαίες σε μια επαρκώς πυκνή εσχάρα. 

β) οι θερμοκρασίες θα πρέπει να απεικονίζονται με αριθμούς σε μια επαρκώς πυκνή εσχάρα. 

γ) τα στοιχεία ανέμου και θερμοκρασίας που επιλέγονται από τα σύνολα δεδομένων που λαμβάνονται από 
ένα παγκόσμιο κέντρο πρόγνωσης περιοχής θα πρέπει να απεικονίζονται σε μια επαρκώς πυκνή εσχάρα 
γεωγραφικού πλάτους/μήκους, και 

δ) τα βέλη του ανέμου θα πρέπει να προηγούνται των θερμοκρασιών και το καθένα θα πρέπει να έχει 
προτεραιότητα έναντι του βάθους του χάρτη. 

4.2.1.3 Σύσταση.- Για -πτήσεις μικρής διαδρομής, οι χάρτες θα πρέπει να προετοιμάζονται ώστε να 
καλύπτουν περιορισμένες περιοχές υπό κλίμακα 1:15x1ο 6 όπως απαιτείται. 

4.2.2 Σύνολο χαρτών που θα διατεθούν 

4.2.2.1 Ο ελάχιστος αριθμός χαρτών για πτήσεις μεταξύ του επιπέδου πτήσης 250 και του επιπέδου πτήσης 
630 θα πρέπει να περιλαμβάνει χάρτη δΙΟΧΥΧ υψηλού επιπέδου (επίπεδο πτήσης 250 έως επίπεδο πτήσης 630 ) 
και χάρτη πρόγνωσης ανέμου και θερμοκρασίας των 250 ύΡε. Οι πραγματικοί χάρτες που παρέχονται για 
σχεδίαση προ πτήσεως και σχεδίαση εν πτήσει καθώς και για τεκμηρίωση πτήσης πρέπει να είναι όπως έχει 
συμφωνηθεί μεταξύ των μετεωρολογικών αρχών και των ενδιαφερομένων χρηστών. 

4.2.2.2 Σύσταση.- Το σύνολο χαρτών που θα διατεθούν υπό το παγκόσμιο σύστημα πρόγνωσης περιοχής για 
πτήσεις κάτω από το επίπεδο πτήσης 250 θα πρέπει να είναι όπως έχει συμφωνηθεί μεταξύ των Κρατών-χρηστών 
και άλλων χρηστών. 


4.2.3 Ενδείξεις σχετικού ύψους 

Στην τεκμηρίωση πτήσης, οι ενδείξεις σχετικού ύψους θα πρέπει να δίνονται ως εξής: 
α) όλες οι αναφορές σε μετεωρολογικές συνθήκες διαδρομής, όπως οι ενδείξεις σχετικού ύψους των 
ανωτέρων ανέμων, αναταράξεων ή βάσεων και κορυφών των νεφών, θα πρέπει κατά προτίμηση να 
εκφράζονται σε επίπεδα πτήσης' μπορεί επίσης να εκφράζονται σε πίεση, απόλυτο ύψος ή, για τις 
πτήσεις χαμηλού ύψους, ύψος πάνω από το επίπεδο του εδάφους, και 
β) όλες οι αναφορές σε μετεωρολογικές συνθήκες αεροδρομίου, όπως οι ενδείξεις σχετικού ύψους της 
βάσης των νεφών, θα πρέπει να εκφράζονται σε ύψος πάνω από το υψόμετρο του αεροδρομίου. 

4.3 Προδιαγραφές που σχετίζονται με πτήσεις χαμηλού ύψους 

4.3.1 Σε μορφή χάρτη 

Σύσταση.- Όπου οι προγνώσεις διατίθενται σε μορφή χάρτη, η τεκμηρίωση τπήσης για πτήσεις χαμηλού 
ύψους, περιλαμβανόμενων και εκείνων σύμφωνα με τους κανόνες πτήσεως εξ όψεως, που επιχειρούν μέχρι το 
επίπεδο πτήσεως 100 (ή μέχρι το επίπεδο πτήσεως 150 σε ορεινές περιοχές ή υψηλότερα, όπου απαιτείται), θα 
πρέπει να περιέχει τα ακόλουθα ανάλογα με την πτήση: 
α) πληροφορίες από σχετικά τηλεγραφήματα 5ΙΟΜΕΤ και Α1ΚΜΕΤ, 

β) χάρτες ανωτέρων ανέμων και θερμοκρασίας ανώτερης ατμόσφαιρας όπως προβλέπονται στο Προσάρτημα 
5, 4.3.1, και 

γ) χάρτες σημαντικού καιρού όπως προβλέπονται στο Προσάρτημα 5, 4.3.2. 

4.3.2 Σε συντετμημένη απλή γλώσσα 

Σύσταση.- Όπου οι προγνώσεις δεν διατίθενται σε μορφή χάρτη, η τεκμηρίωση πτήσης για πτήσεις χαμηλού 
ύψους, περιλαμβανόμενων και εκείνων σύμφωνα με τους κανόνες πτήσεως εξ όψεως, που επιχειρούν μέχρι το 
επίπεδο πτήσεως 100 (μέχρι το επίπεδο πτήσεως 150 σε ορεινές περιοχές ή υψηλότερα, όπου απαιτείται), θα 
πρέπει να περιέχουν τις ακόλουθες πληροφορίες ανάλογα με την πτήση: 
α) πληροφορίες 8ΙΟΜΕΤ και ΑΙΚΜΕΤ, κοα. 
β) προγνώσεις περιοχής ΟΑΜΕΤ. 

Σημείωση - Ένα παράδειγμα της πρόγνωσης περιοχής ΟΑΜΕΤ παρέχεται στο Προσάρτημα 5. 


5. ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΟΥ ΣΧΕΤΙΖΟΝΤΑΙ ΜΕ ΑΥΤΟΜΑΤΟΠΟΙΗΜΕΝΑ ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ 
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ ΠΡΟ ΠΤΗΣΕΩΣ ΓΙΑ ΕΝΗΜΕΡΩΣΗ, ΔΙΑΒΟΥΛΕΥΣΗ, ΣΧΕΔΙΑΣΗ ΠΤΗΣΗΣ ΚΑΙ 

ΤΕΚΜΗΡΙΩΣΗ ΠΤΗΣΗ 

5.1 Πρόσβαση στα συστήματα 

Τα αυτοματοποιημένα συστήματα πληροφοριών προ πτήσεως που παρέχουν ευκολίες αυτοενημέρωσης πρέπει 
να προβλέπουν πρόσβαση από αερομεταφορείς και μέλη πληρώματος διακυβέρνησης για διαβούλευση, ως 
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απαιτείται, με μετεωρολογικό γραφείο δια τηλεφώνου ή άλλου κατάλληλου μέσου τηλεπικοινωνιών. 

5.2 Λεπτομερείς προδιαγραφές του συστήματος 

Σύσταση.- Τα αυτοματοποιημένα συστήματα πληροφοριών προ πτήσεως για τη διάθεση μετεωρολογικών 
πληροφοριών για αυτοενημέρωση, σχεδίαση προ τττήσεως και τεκμηρίωση πτήσης θα πρέπει: 
α.) να προβλέπουν τη συνεχή και έγκαιρη ανανέωση της βάσης δεδομένων του συστήματος και την 
παρακολούθηση της εγκυρότητας και ακεραιότητας των αποθηκευμένων μετεωρολογικών πληροφοριών, 
β) να επιτρέπουν πρόσβαση στο σύστημα από τους αερομεταφορείς και μέλη πληρώματος διακυβέρνησης και 
επίσης από άλλους ενδιαφερομένους αεροναυτικούς χρήστες μέσω κατάλληλων τηλεπικοινωνιακών μέσων, 
γ) να χρησιμοποιούν διαδικασίες πρόσβασης και ερωτήσεων βασιζόμενες σε συντετμημένη απλή γλώσσα και, 
κατά περίπτωση, στους ενδείκτες τοπωνυμίων του ΙΟΑΟ, και αεροναυτικούς μετεωρολογικούς κωδικούς 
ενδείκτες τύπου δεδομένων που καθορίζονται από τον ΨΜΟ, ή βασιζόμενες σε επικοινωνία χρήστη 
καθοδηγούμενη από μενού, ή άλλους κατάλληλους μηχανισμούς όπως έχει συμφωνηθεί μεταξύ της 
μετεωρολογικής αρχής και των ενδιαφερομένων αερομεταφορέων, και 
δ) να προβλέπει ταχεία απόκριση σε αίτηση πληροφοριών ενός χρήστη. 

Σημείωση.- Οι συντμήσεις του ΙΟΑΟ καθώς και οι κώδικες και ενδείκτες τοπωνυμιών παρέχονται αντίστοιχα 
στα ΡτοοβάιΐΓβδ ίοτ Αΐτ Νανί§3ΐίοη δετνίοεδ — ΙΟΑΟ Αΐώτενίαΐίοηδ αηά (Γοάεδ (ΡΑΝ8- ΑΒΟ, ΰοο 8400) και 
Εοοαΐίοη ΙικϋεείΟΓδ (Οοε 7910). Οι αεροναυτικοί μετεωρολογικοί κωδικοί ενδείκτες τύπου δεδομένων 
παρέχονται στην Έκδοση Νο. 386 του ΨΜΟ, Μεηιιαΐ οη ΐΗε Οΐοδεί ΤβΙεοοΓηιτιαηίοΒίίοη δγδίειη. 


6. ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΟΥ ΣΧΕΤΙΖΟΝΤΑΙ ΜΕ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΑΕΡΟΣΚΑΦΗ ΕΝ ΠΤΗΣΕΙ 

6.1 Διάθεση πληροφοριών που αιτούνται από αεροσκάφη εν πτήσει 

Σύσταση.- Εάν ένα αεροσκάφος εν πτήσει αιτείται μετεωρολογικές πληροφορίες, το μετεωρολογικό γραφείο το 
οποίο λαμβάνει την αίτηση θα πρέπει να φροντίσει να διαθέσει τις πληροφορίες με τη βοήθεια, εάν είναι 
αναγκαίο, άλλου μετεωρολογικού γραφείου. 

6.2 Πληροφορίες για σχεδίαση εν πτήσει από τον αερομεταφορέα 

Σύσταση.- Οι μετεωρολογικές πληροφορίες για σχεδίαση από τον αερομεταφορέα για αεροσκάφη εν πτήσει θα 
πρέπει να διατίθενται κατά την περίοδο της πτήσης και θα πρέπει κανονικά να αποτελούνται από οποιοδήποτε ή 
όλα από τα ακόλουθα: 

ο) ΜΕΤΑΚ και 8ΡΕ01 (που περιλαμβάνουν προγνώσεις τάσης και εκδίδονται σύμφωνα με περιοχική 
συμφωνία αεροναυτιλίας) 
β) ΤΑΡ και τροποποιημένα ΤΑΡ, 

γ) πληροφορίες 8ΙΟΜΕΤ και ΑΙΚΜΕΤ καθώς και ειδικές αναφορές αέρος σχετικές με την τττήση, εκτός εάν οι 
τελευταίες αποτελούν το αντικείμενο τηλεγραφήματος 8ΙΟΜΕΤ ,κοα 
δ) πληροφορίες ανώτερων ανέμων και θερμοκρασίας ανώτερης ατμόσφαιρας. 




ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟ) 


31563 



ΑΡΤΗΣ 

ΠΑΑΤΟΣ 

ΜΗΚΟΣ 

ΧΑΡΤΗΣ 

ΠΑΑΤΟΣ 

ΜΗΚΟΣ 

Α 

Ν7000 

\ν 12500 


Ν6500 

\ν 01500 

Α 

Ν7000 

ΧΥ02500 

ϋ 

Ν6500 

Ε13200 

Α 

85500 

\ν02500 

Ό 

82800 

Ε 13200 

Α 

δ5500 

XV12500 

Ό 

82800 

\νθ 1500 

ΑδΙΑ 

Ν3600 

Ε05300 

Ε 

Ν4500 

Ε02500 

ΑδΙΑ 

Ν3600 

ΕI0800 

Ε 

Ν4500 

Ε18000 

ΑδΙΑ 

0000 

Ε10800 

Ε 

84700 

Ε18000 

ΑδΙΑ 

0000 

Ε05300 

Ε 

84700 

Ε02500 

Β 

Ν8500 

ν/01500 

Ρ 

Ν4230 

\νι 1000 

Β 

Ν4330 

Ε05300 

Ρ 

84730 

\ν 11000 

Β 

85200 

\ν05000 

Ρ 

84730 

Ε10000 

Β 

Ν1500 

\ν12500 

Ρ 

Ν4230 

Ε10000 

Β1 

Ν5000 

ν /12800 

Μ 

81000 

Ε11000 

Β1 

Ν6000 

Ε01500 

Μ 

Ν7200 

Ε1I000 

Β1 

83500 

Ε04000 

Μ 

Ν7200 

\νΐ 1000 

Β1 

84600 

\νΐ 0800 

Μ 

81000 

\νΐ1000 

0 

Ν7600 

ν/03230 

ΜΙϋ 

Ν4400 

Ε01700 

0 

Ν7600 

Ε07000 

Μΐϋ 

Ν4400 

Ε07000 

0 

84500 

Ε07000 

Μΐϋ 

Ν 1 000 

Ε07000 

0 

84500 

\ν03230 

Μΐϋ 

Ν 1000 

ΕΟ1700 


Σχέδιο Α8-1. Σταθερές περιοχές κάλυψηςτων προγνώσεων των ΝΥΑΡ8 σε μορφή χάρτη - 

Μερκατορική προβολή 
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Σχέδιο Α8-2. Σταθερές περιοχές κάλυψηςτων προγνα'ισεων των \ΥΑΡ8 σε μορφή χάρτη - 
Πολική στερεογραφική προβολή (βόρειο ημισφαίριο) 
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Σχέδιο Α8-3. Σταθερές περιοχές κάλυψηςτων προγνώσεων των \ΥΑΚ8 σε μορφή χάρτη 
Πολική στερεογραφική προβολή (νότιο ημισφαίριο) 
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ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ 9. ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΟΥ ΣΧΕΤΙΖΟΝΤΑΙ ΜΕ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ 
ΤΙΣ ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ ΕΝΑΕΡΙΑΣ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ, ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ ΕΡΕΥΝΑΣ ΚΑΙ ΔΙΑΣΩΣΗΣ ΚΑΙ 
ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ ΑΕΡΟΝΑΥΤΙΚΩΝ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ 

(Βλέπε Κεφάλαιο 10 του παρόντος Παραρτήματος.) 

1. ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΟΥ ΘΑ ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΙ ΓΙΑ ΜΟΝΑΔΕΣ ΤΩΝ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΕΝΑΕΡΙΑΣ 

ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ 

1.1 Κατάλογος των πληροφοριών για τον πύργο ελέγχου αεροδρομίου 

Οι ακόλουθες μετεωρολογικές πληροφορίες πρέπει να διατίθενται, ως απαιτείται, προς τον πύργο ελέγχου 
αεροδρομίου από το σχετιζόμενο με αυτόν μετεωρολογικό γραφείο αεροδρομίου: 
α) τοπικές συνήθεις και ειδικές αναφορές, ΜΕΤΑΚ κοί 8ΡΕ0Ι, ΤΑΡ και προγνώσεις τάσης καθώς και 
τροποποιήσεων αυτών, για το σχετικό αεροδρόμιο, 

β) πληροφορίες 8Ι0ΜΕΤ και ΑΙΚ.ΜΕΤ, προειδοποιήσεις και συνεγέρσεις διατμητικού ανέμου καθώς και 
προειδοποιήσεις αεροδρομίου, 

γ) οποιεσδήποτε επιπρόσθετες μετεωρολογικές πληροφορίες που έχουν συμφωνηθεί τοπικά, όπως 
προγνώσεις ανέμου επιφάνειας για τον προσδιορισμό πιθανής αλλαγής διαδρόμων, 
δ) πληροφορίες που ελήφθησαν για νέφος ηφαιστειακής τέφρας, για το οποίο δεν έχει ήδη εκδοθεί 
5ΙΟΜΕΤ, όπως έχει συμφωνηθεί μεταξύ των ενδιαφερόμενον μετεωρολογικών αρχών και αρχών ΑΤ5, 
κοα. 

ε) πληροφορίες που ελήφθησαν για ηφαιστειακή δραστηριότητα προ εκρήξεως ήύται ηφαιστειακή έκρηξη 
όπως έχει συμφωνηθεί μεταξύ των ενδιαφερόμενον μετειυρολογικών αρχών και αρχών ΑΤ5. 

1.2 Κατάλογος πληροφοριών για τη μονάδα ελέγχου προσέγγισης 

Οι ακόλουθες μετεωρολογικές πληροφορίες πρέπει να διατίθενται, ως απαιτείται, προς τη μονάδα ελέγχου 
προσεγγίσεως από το σχετιζόμενο με αυτήν μετεωρολογικό γραφείο αεροδρομίου: 
α) τοπικές συνήθεις και ειδικές αναφορές, ΜΕΤΑΚ και 5ΡΕ0Ι, ΤΑΕ και προγνώσεις τάσης καθώς και 
τροποποιήσεις αυτών, για τα αεροδρόμια για τα οποία ενδιαφέρεται η μονάδα ελέγχου προσέγγισης, 
β) πληροφορίες 3ΙΟΜΕΤ και ΑΙΚΜΕΤ, προειδοποιήσεις και συνεγέρσεις διατμητικού ανέμου και 
κατάλληλες ειδικές αναφορές αέρος για τον εναέριο χώρο για τον οποίο ενδιαφέρεται η μονάδα ελέγχου 
προσέγγισης καθώς και προειδοποιήσεις αεροδρομίου, 
γ) οποιεσδήποτε επιπρόσθετες μετεωρολογικές πληροφορίες που έχουν συμφωνηθεί τοπικά, 
δ) πληροφορίες που ελήφθησαν για νέφος ηφαιστειακής τέφρας, για το οποίο δεν έχει ήδη εκδοθεί 
5ΙΟΜΕΤ, όπως έχει συμφωνηθεί μεταξύ των ενδιαφερομένων μετεωρολογικών αρχών και αρχών ΑΤ8, 
και 

ε) πληροφορίες που ελήφθησαν για ηφαιστειακή δραστηριότητα προ εκρήξεως ή/και ηφαιστειακή έκρηξη 
όπως έχει συμφωνηθεί μεταξύ των ενδιαφερομένων μετεωρολογικών αρχών και αρχών ΑΤ8. 

1.3 Κατάλογος πληροφοριών για το κέντρο πληροφοριών πτήσης 

Οι ακόλουθες μετεωρολογικές πληροφορίες πρέπει να διατίθενται, ως απαιτείται, προς το κέντρο πληροφοριών 
πτήσης ή το κέντρο ελέγχου περιοχής από το σχετιζόμενο με αυτά μετεωρολογικό γραφείο παρατήρησης 
α) ΜΕΤΑΚ και 8ΡΕΕΊ, που περιλαμβάνουν τρέχοντα στοιχεία πίεσης για αεροδρόμια και άλλες περιοχές, 
ΤΑΡ και προγνώσεις τάσης καθώς και τροποποιήσεις αυτών, που καλύπτουν την περιοχή πληροφοριών 
πτήσης ή την περιοχή ελέγχου και, εάν απαιτείται από το κέντρο πληροφοριών πτήσης ή το κέντρο 
ελέγχου περιοχής, που καλύπτουν αεροδρόμια στις γειτονικές περιοχές πληροφορούν πτήσης, όπως 
καθορίζεται από περιοχική συμφωνία αεροναυτιλίας, 

β) προγνώσεις ανωτέρων ανέμοιν, θερμοκρασιών ανώτερης ατμόσφαιρας και σημαντικιύν καιρικών 
φαινομένων διαδρομής καθώς και τροποποιήσεων αυτών, ιδιαίτερα εκείνων τα οποία είναι πιθανόν να 
καταστήσουν τις πτητικές λειτουργίες υπό κανόνες πτήσεως εξ όψεως ανεφάρμοστες, πληροφορίες 
5ΙΟΜΕΤ και ΑΙΚ.ΜΕΤ καθώς και κατάλληλες ειδικές αναφορές αέρος για την περιοχή πληροφοριών 
πτήσης ή την περιοχή ελέγχου και, εάν έχει αποφασισθεί από περιοχική συμφωνία αεροναυτιλίας και 
απαιτούνται από το κέντρο πληροφοριών πτήσης ή το κέντρο ελέγχου περιοχής, για γειτονικές περιοχές 
πληροφοριών πτήσης, 

γ) οποιεσδήποτε άλλες μετεωρολογικές πληροφορίες που απαιτούνται από το κέντρο πληροφοριών πτήσης 
ή το κέντρο ελέγχου περιοχής για την κάλυψη αιτήσεων από αεροσκάφη εν πτήσει' εφόσον οι 
αιτούμενες πληροφορίες δεν διατίθενται στο σχετιζόμενο μετεωρολογικό γραφείο παρατήρησης, το 
γραφείο αυτό πρέπει να ζητά τη βοήθεια άλλου μετεωρολογικού γραφείου προκειμένου να τις 
προσφέρει. 
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δ) πληροφορίες που ελήφθησαν για νέφος ηφαιστειακής τέφρας, για το οποίο δεν έχει ήδη εκδοθεί 
8ΙΟΜΕΤ, όπως έχει συμφωνηθεί μεταξύ των ενδιαφερόμενον μετεωρολογικών αρχών και αρχών ΑΤδ, 
ε) πληροφορίες που ελήφθησαν σχετικά με την ακούσια απελευθέρωση ραδιενεργών υλικών στην 
ατμόσφαιρα, όπως συμφωνήθηκε μεταξύ των ενδιαφερόμενον μετεωρολογικών αρχών και αρχών ΑΤδ, 
στ) συμβουλευτικές πληροφορίες τροπικού κυκλώνα που εκδίδονται από ένα ΤΟΑΟ για την περιοχή 
ευθύνης του, 

ζ) συμβουλευτικές πληροφορίες ηφαιστειακής τέφρας που εκδίδονται από ένα ΎΑΛΟ για την περιοχή 
ευθύνης του, και 

7/) πληροφορίες που ελήφθησαν για ηφαιστειακή δραστηριότητα προ εκρήξεως ή/και ηφαιστειακή έκρηξη 
όπως έχει συμφωνηθεί μεταξύ των ενδιαφερόμενον μετεωρολογικών αρχών και αρχών ΑΤδ. 

1.4 Διάθεση πληροφοριών σε αεροναυτικούς τηλεπικοινωνιακούς σταθμούς 

Όταν είναι αναγκαίο για σκοπούς πληροφοριών πτήσης, οι τρέχουσες μετεωρολογικές αναφορές και 
προγνώσεις πρέπει να διατίθενται σε καθορισμένους αεροναυτικούς τηλεπικοινωνιακούς σταθμούς. Αντίγραφο 
των πληροφοριών αυτών πρέπει να προωθείται, εάν απαιτείται, στο κέντρο πληροφοριών πτήσης ή το κέντρο 
ελέγχου περιοχής. 


1.5 Μορφή των πληροφοριών 

1.5.1 Σύσταση.- Οι τοπικές συνήθεις και ειδικές αναφορές, ΜΕΤΑΚ και 5ΡΕΟΙ, ΤΑΡ και προγνώσεις τάσης, 
πληροφορίες 8ΙΟΜΕΤ και Α1ΒΜΕΤ, οι προγνώσεις ανώτερων ανέμων και θερμοκρασίας ανώτερης ατμόσφαιρας 
καθώς και τροποποιήσεις αυτών θα πρέπει να διατίθενται στις μονάδες των υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας με 
τη μορφή στην οποία προετοιμάζονται, διανέμονται σε άλλα μετεωρολογικά γραφεία ή λαμβάνονται από άλλα 
μετεωρολογικά γραφεία, εκτός εάν τοπικά έχει συμφωνηθεί άλλως. 

1.5.2 Σύσταση.- Όταν τα επεξεργασμένα από υπολογιστές στοιχεία ανώτερης ατμόσφαιρας για σημεία 
εσχάρας διατίθενται στις μονάδες των υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας σε ψηφιακή μορφή για χρήση από τους 
υπολογιστές των υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας, τα περιεχόμενα, μορφή και διευθετήσεις εκπομττής θα πρέπει 
να είναι όπως έχει συμφωνηθεί μεταξύ της μετεωρολογικής αρχής και της αρμόδιας αρχής ΑΤΞ. Τα δεδομένα θα 
πρέπει κανονικά να διατίθενται το ταχύτερο εφικτό μετά την ολοκλήρωση της επεξεργασίας των προγνώσεων. 


2. ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΟΥ ΘΑ ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΙ ΓΙΑ ΜΟΝΑΔΕΣ ΤΩΝ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΕΡΕΥΝΑΣ ΚΑΙ 

ΔΙΑΣΩΣΗΣ 

2.1 Κατάλογος πληροφοριών 

Οι πληροφορίες που θα διατίθενται στα κέντρα συντονισμού διάσωσης πρέπει να περιλαμβάνουν τις 
μετεωρολογικές συνθήκες που επικρατούσαν στην τελευταία γνωστή θέση αγνοούμενου αεροσκάφους και 
κατά μήκος της προτιθέμενης διαδρομής του αεροσκάφους αυτού, με ειδική αναφορά: 
οι) στα σημαντικά καιρικά φαινόμενα διαδρομής, 

β) στην ποσότητα και τύπο των νεφών, ιδιαίτερα για τους σωρειτομελανίες' στις ενδείξεις ύψους βάσεων 
και κορυφών, 

γ) στην ορατότητα και τα φαινόμενα που περιορίζουν την ορατότητα, 
δ) στον άνεμο επιφάνειας και τους ανώτερους ανέμους, 

ε) στην κατάσταση του εδάφους, ιδιαίτερα, σε οποιαδήποτε κάλυψη χιονιού ή πλημμύρας, 
στ) στη θερμοκρασία της επιφάνειας θαλάσσης, κατάσταση θαλάσσης, κάλυψη πάγου εάν υπάρχει και 
ωκεάνια ρεύματα, εάν σχετίζονται με την περιοχή έρευνας, και 
ζ) στα στοιχεία πίεσης στο επίπεδο θαλάσσης. 

2.2 Πληροφορίες που θα διατίθενται κατόπιν αιτήσεως 

2.2.1 Σύσταση.- Κατόπιν αιτήσεως από το κέντρο συντονισμού διάσωσης, το καθορισμένο μετεωρολογικό 
γραφείο θα πρέπει να φροντίσει να αποκτήσει λεπτομέρειες για την τεκμηρίωση πτήσης που διατέθηκε στο 
αγνοούμενο αεροσκάφος, μαζί με οποιοσδήποτε τροποποιήσεις της πρόγνωσης οι οποίες μεταδόθηκαν προς το 
αεροσκάφος εν πτήσει. 

2.2.2 Σύσταση.- Για τη διευκόλυνση των επιχειρήσεων έρευνας και διάσωσης το καθορισμένο 
μετεωρολογικό γραφείο θα πρέπει, κατόπιν αιτήσεως, να διαθέτει: 

οι) πλήρεις και λεπτομερείς πληροφορίες για τις τρέχουσες και προβλεπόμενες μετεωρολογικές συνθήκες στην 
περιοχή της έρευνας, και 

β) τις τρέχουσες και προβλεπόμενες συνθήκες διαδρομής, που καλύπτουν τις πτήσεις των αεροσκαφών της 
έρευνας από και κατά την επιστροφή στο αεροδρόμιο από το οποίο διεξάγεται η έρευνα. 
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2.2.3 Σύσταση.- Κατόπιν αιτήσεως από το κέντρο συντονισμού διάσωσης, το καθορισμένο μετεωρολογικό 
γραφείο θα πρέπει να διαθέτει ή να μεριμνά για τη διάθεση μετεωρολογικών πληροφοριών που αιτούνται από 
πλοία που αναλαμβάνουν επιχειρήσεις έρευνας και διάσωσης. 


3. ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΟΥ ΘΑ ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΙ ΓΙΑ ΜΟΝΑΔΕΣ ΤΩΝ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ 
ΑΕΡΟΝΑΥΤΙΚΩΝ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ 

3.1 Κατάλογος των πληροφοριών 

Οι ακόλουθες πληροφορίες πρέπει να διατίθενται, ως απαιτείται, σε μια μονάδα των υπηρεσιών αεροναυτικών 
πληροφοριών: 

α) πληροφορίες σχετικά με τη μετεωρολογική υπηρεσία για τη διεθνή αεροναυτιλία, που πρόκειται να 
περιληφθούν στις συναφείς εκδόσεις αεροναυτικών πληροφοριών, 

Σημείωση - Λεπτομέρειες των πληροφοριών αυτών παρέχονται στο Παράρτημα 15, Προσάρτημα 1, Μέρος 
1, ΟΕΝ 3.5 και Μέρος 3, ΑΌ 2.2, 2.11, 3.2 κοα. 3.11. 

β) πληροφορίες αναγκαίες για την προετοιμασία ΝΟΤΑΜ ή Α5ΗΤΑΜ που περιλαμβάνουν, ιδιαίτερα, 
πληροφορίες για: 

1) την καθιέρωση, κατάργηση και σημαντικές αλλαγές στη λειτουργία των αεροναυτικών 
μετεωρολογικών υπηρεσιών. Οι πληροφορίες αυτές απαιτείται να διατεθούν στη μονάδα των 
υπηρεσιών αεροναυτικών πληροφοριών αρκετά πριν από την ημερομηνία ισχύος για να επιτρέψει 
την έκδοση ΝΟΤΑΜ σε συμμόρφωση με το Παράρτημα 15, 5.1.1 και 5.1.1.1, 

2) την εμφάνιση ηφαιστειακής δραστηριότητας, και 

Σημείωση - Οι ειδικές πληροφορίες που απαιτούνται παρέχονται στο Κεφάλαιο 3, 3.3.2 και στο 
Κεφάλαιο 4, 4.8. 

3) την ακούσια αποδέσμευση ραδιενεργών υλικών στην ατμόσφαιρα, όπως έχει συμφωνηθεί μεταξύ 
των ενδιαφερομένων μετεωρολογικών αρχών και των αρχών της πολιτικής αεροπορίας, και 
Σημείωση- Οι ειδικές πληροφορίες που απαιτούνται παρέχονται στο Κεφάλαιο 3, 3.4.2 ζ). 

γ) πληροφορίες αναγκαίες για την προετοιμασία των εγκυκλίων αεροναυτικών πληροφοριών που 
περιλαμβάνουν, ιδιαίτερα, και πληροφορίες για: 

1) αναμενόμενες σημαντικές αλλαγές στις αεροναυτικές μετεωρολογικές διαδικασίες, υπηρεσίες και 
παρεχόμενες ευκολίες, και 

2) επιπτώσεις ορισμένων καιρικών φαινομένων στις πτητικές λειτουργίες των αεροσκαφών. 
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ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ 10. ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΟΥ ΣΧΕΤΙΖΟΝΤΑΙ ΜΕ ΤΙΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ 

ΚΑΙ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΩΝ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ 

(Βλέπε Κεφάλαιο 11 του παρόντος Παραρτήματος.) 

1. ΕΙΔΙΚΕΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΕΣ 


1.1 Απαιτούμενοι χρόνοι μεταβίβασης μετεωρολογικών πληροφοριών 

Σύσταση.- Εκτός εάν άλλως αποφασίζεται από τις περιοχική συμφωνία αεροναυτιλίας, τα τηλεγραφήματα 
ΑΡΤΝ και τα δελτία που περιέχουν επιχειρησιακές μετεωρολογικές πληροφορίες θα πρέπει να επιτυγχάνουν 
χρόνους μεταβίβασης λιγότερο από τους ακόλουθους: 


Τηλεγραφήματα 810ΜΕΤ και ΑΙΒΜΕΤ, συμβουλευτικές 
πληροφορίες ηφαιστειακής τέφρας και τροπικού κυκλώνα 

καθώς και ειδικές αναφορές αέρος . 

Συντετμημένες τροποποιήσεις σε απλή γλώσσα για σημαντικό 

καιρό και προγνώσεις ανώτερης ατμόσφαιρας . 

Τροποποιημένο ΤΑΡ και διορθώσεις στο ΤΑΡ . 


ΜΕΤΑΒ 


Προγνώσεις τάσης I 
ΤΑΡ ( 


8ΡΕΌ1 


0-900 χλμ. 

(500 ν.μ.) . 

περισσότερο από 900 χλμ. 
(500 ν. μ.) . 


5 λεπτά 

5 λεπτά 
5 λεπτά 

5 λ£7Γτά 

10 λεπτά 


1.2 Στοιχεία σημείου εσχάρας για ΑΤ8 και αερομεταφορείς 

1.2.1 Σύσταση.- Όταν τα στοιχεία ανώτερης ατμόσφαιρας για σημεία εσχάρας σε ψηφιακή μορφή διατίθενται 
για χρήση από τους υπολογιστές των υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας, οι ρυθμίσεις μετάδοσης θα πρέπει να 
είναι όπως έχει συμφωνηθεί μεταξύ της μετεωρολογικής αρχής και της αρμόδιας αρχής ΑΤ8. 

1.2.2 Σύσταση.- Όταν τα στοιχεία ανώτερης ατμόσφαιρας για σημεία εσχάρας σε ψηφιακή μορφή διατίθενται 
σε αερομεταφορείς για σχεδίαση πτήσης με υπολογιστές, οι ρυθμίσεις μετάδοσης θα πρέπει να είναι όπως έχει 
συμφωνηθεί μεταξύ του ενδιαφερομένου παγκόσμιου κέντρου πρόγνωσης περιοχής, της μετεωρολογικής αρχής 
και των αερομεταφορέων. 


2. ΧΡΗΣΗ ΤΩΝ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ ΤΗΣ ΣΤΑΘΕΡΗΣ ΑΕΡΟΝΑΥΤΙΚΗΣ ΥΠΗΡΕΣΙΑΣ 

2.1 Μετεωρολογικά δελτία σε αλφαριθμητική μορφή 

2.1.1 Σύνθεση των δελτίων 

Σύσταση.— Οποτεδήποτε είναι δυνατόν, οι ανταλλαγές των επιχειρησιακών μετεωρολογικών πληροφοριών θα 
πρέπει να γίνονται σε ενοποιημένα δελτία των ίδιων τύπων μετεωρολογικών πληροφοριών. 

2.1.2 Χρόνοι υποβολής των δελτίων 

Σύσταση.- Τα μετεωρολογικά δελτία που απαιτούνται για προγραμματισμένες μεταδόσεις θα πρέπει να 
υποβάλλονται κανονικά και κατά τους καθορισμένους προγραμματισμένους χρόνους. Το ΜΕΤΑΒ θα πρέπει να 
υποβάλλεται για μετάδοση όχι αργότερα από 5 λεπτά μετά τον πραγματικό χρόνο της παρατήρησης. Το ΤΑΡ θα 
πρέπει να υποβάλλονται για μετάδοση τουλάχιστον μια ώρα πριν την έναρξη της διάρκειας ισχύος του, εκτός εάν 
έχει καθοριστεί άλλως από περιοχική συμφωνία αεροναυτιλίας. 

2.1.3..Επικεφαλίδα των δελτίων 

Τα μετεωρολογικά δελτία που περιέχουν επιχειρησιακές μετεωρολογικές πληροφορίες για να μεταδοθούν μέσω 
των ευκολιών της σταθερής αεροναυτικής υπηρεσίας πρέπει να περιέχουν επικεφαλίδα που θα αποτελείται από: 
α) αναγνωριστικό τεσσάρων γραμμάτων και δύο αριθμών, 

(3) τον ενδείκτη τοπωνυμίας τεσσάρων γραμμάτων του ΙΟΑΟ που αντιστοιχεί στη γεωγραφική τοποθεσία 
του μετεωρολογικού γραφείου που εκδίδει ή συντάσσει το μετεωρολογικό δελτίο, 
γ) την ομάδα ημερομηνίας-ώρας, και 
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δ) εάν απαιτείται, έναν ενδείκτη τριών γραμμάτων. 

Σημείωση 1 — Λεπτομερείς προδιαγραφές για τη μορφή και το περιεχόμενο της επικεφαλίδας παρέχονται στο 
\ΥΜΟ Μεηιιεί οη Ιΐιε Οΐοβαί ΤβΙεοοηυηυηΐο&Ιίοπ 8γ$1βπι, Τόμος I και αναπαράγονται στο Μαηιιαΐ οί 
Αβτοηειιΐίεεί Μβίβοτοΐοξΐοεί ΡτεεΙίοε (Βοο 8896). 

Σημείωση 2 - Οι ενδείκτες τοπωνυμιών του ΙΟΑΟ καταγράφονται στο Εοοείίοη Ιικϋς&Ιοτε (ΰοε 7910). 

2.1.4 Δομή των δελτίων 

Τα μετεωρολογικά δελτία που περιέχουν επιχειρησιακές μετεωρολογικές πληροφορίες που θα μεταδοθούν 
μέσω του ΑΡΤΝ πρέπει να περικλείονται στο μέρος του κειμένου της μορφής τηλεγραφήματος ΑΡΤΝ. 

2.2 Προϊόντα του παγκόσμιου συστήματος πρόγνωσης περιοχής 

2.2.1 Τηλεπικοινωνίες για τη διάθεση προϊόντων \ΥΑΡδ 

Σύσταση.- Οι ευκολίες τηλεπικοινωνιών που χρησιμοποιούνται για τη διάθεση των προϊόντων του παγκόσμιου 
συστήματος πρόγνωσης περιοχής θα πρέπει να είναι η σταθερή αεροναυτική υπηρεσία. 

2.2.2 Απαιτήσεις ποιότητας για χάρτες 

Σύσταση.- Όπου τα προϊόντα του παγκόσμιου συστήματος πρόγνωσης περιοχής διανέμονται υπό μορφήν 
χάρτη, η ποιότητα των χαρτών που λαμβάνονται θα πρέπει να είναι τέτοια ώστε να επιτρέπει αναπαραγωγή σε 
επαρκώς ευανάγνωστη μορφή για σχεδίαση τττήσης και τεκμηρίωση. Οι χάρτες που λαμβάνονται θα πρέπει να 
είναι ευανάγνωστοι πάνω από το 95 τοις εκατό της περιοχής τους. 

2.2.3 Απαιτήσεις ποιότητας για μεταδόσεις 

Σύσταση.- Οι μεταδόσεις θα πρέπει να είναι τέτοιες ώστε να εξασφαλίζουν ότι η διακοιτή τους δεν θα πρέπει 
να υπερβαίνει τα 10 λεπτά κατά τη διάρκεια οποιασδήποτε περιόδου των 6 ωρών. 

2.2.4 Επικεφαλίδα των δελτίων που περιέχουν προϊόντα \ΥΑΡ8 

Τα μετεωρολογικά δελτία που περιέχουν προϊόντα ν/ΑΡ8 σε ψηφιακή μορφή για να μεταδοθούν μέσω των 
ευκολιών της σταθερής αεροναυτικής υπηρεσίας πρέπει να περιέχουν επικεφαλίδα όπως προβλέπεται στο 2.1.3. 


3. ΧΡΗΣΗ ΤΩΝ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ ΤΗΣ ΚΙΝΗΤΗΣ ΑΕΡΟΝΑΥΤΙΚΗΣ ΥΠΗΡΕΣΙΑΣ 

3.1 Περιεχόμενο και μορφή των μετεωρολογικών τηλεγραφημάτων 

3.1.1 Τα περιεχόμενα και η μορφή των αναφορών, προγνώσεων και πληροφοριών 8ΙΟΜΕΤ του 
μεταδίδονται προς τα αεροσκάφη πρέπει να είναι σε συνέπεια με τις διατάξεις των Κεφαλαίων 4, 6 και 7 του 
παρόντος Παραρτήματος. 

3.12 Τα περιεχόμενα και η μορφή των αναφορών αέρος που μεταδίδονται από αεροσκάφη πρέπει να είναι 
σε συνέπεια με τις διατάξεις του Κεφαλαίου 5 του παρόντος Παραρτήματος και το Ρεοεβάνιεεε /οε Αίε 
Νανί%αίίοη 8βενίοβε - Αίε Τεαβιε ΜαηαξβπιεηΙ (ΡΑΝ3- ΑΤΜ, Οοο 4444), Προσάρτημα 1. 

3.2 Περιεχόμενο και μορφή των μετεωρολογικών δελτίων 

Η ουσία του μετεωρολογικού δελτίου που μεταδίδεται μέσω της κινητής αεροναυτικής υπηρεσίας πρέπει να 
παραμένει αμετάβλητη από εκείνη που περιέχεται στο δελτίο όπως εκδόθηκε. 


4. ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΑΕΡΟΝΑΥΤΙΚΗΣ ΥΠΗΡΕΣΙΑΣ ΖΕΥΞΗΣ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ - Ο-νΟΕΜΕΤ 

4.1 Λεπτομερές περιεχόμενο των μετεωρολογικών πληροφοριών που διατίθενται για ϋΎΟΕΜΕΤ 

4.1.1 Τα αεροδρόμια για τα οποία θα διατίθενται ΜΕΤΑΚ, 3ΡΕΟΙ και ΤΑΡ για εκπομπή μέσω ζεύξης προς 
αεροσκάφη εν πτήσει θα πρέπει να καθορίζονται από περιοχική συμφωνία αεροναυτιλίας. 

4.1.2 Οι περιοχές πληροφοριών πτήσης για τις οποίες θα διατίθενται τηλεγραφήματα 810ΜΕΤ και 
ΑΙΡΜΕΤ για εκπομπή μέσω ζεύξης προς αεροσκάφη εν πτήσει θα πρέπει να καθορίζονται από περιοχική 
συμφωνία αεροναυτιλίας. 

4.2 Κριτήρια που σχετίζονται με πληροφορίες που θα διατίθενται για ϋ-ΥΟΕΜΕΤ 
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4.2.1 Σύσταση.- Τα τελευταία διαθέσιμα ΜΕΤΑ Η, 8ΡΕ€Ί και ΤΛΕ, καθώς και τα ισχύοντα 5ΙΟΜΕΤ και 
ΑΙΚΜΕΤ, θα πρέπει να χρησιμοποιούνται για εκπομπή μέσω ζεύξης προς αεροσκάφη εν πτήσει. 

4.2.2 Σύσταση.- Το ΤΑΡ που περιλαμβάνεται στο Ο-ΥΟΙΜΕΤ θα πρέπει να τροποποιείται ως απαιτείται για 
να εζασφαλισθεί ότι η πρόγνωση, όταν διατίθεται για εκπομπή μέσω ζεύξης προς αεροσκάφη εν πτήσει, ανακλά 
την τελευταία άποψη του εμπλεκόμενου μετεωρολογικού γραφείου. 

4.2.3 Σύσταση.- Εάν δεν ισχύει κανένα τηλεγράφημα 8ΙΟΜΕΤ για μια περιοχή πληροφοριών πτήσης, μια 
ένδειξη “ΝΙΙ8ΙΟΜΕΤ” θα πρέπει να περιλαμβάνεται στο ΰ-ΥΟΙΜΕΤ. 

4.3 Μορφή των πληροφοριών που θα διατίθενται για ϋ-νΌΕΜΕΤ 

Το περιεχόμενο και η μορφή των αναφορών, προγνώσεων και πληροφοριών δΙΟΜΕΤ και ΑΙΚΜΕΤ που 
περιλαμβάνονται στο ϋ-ΎΟΕΜΕΤ πρέπει να είναι σε συνέπεια με τις διατάξεις των Κεφαλαίων 4, 6 και 7 του 
παρόντος Παραρτήματος. 


5. ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΥΠΗΡΕΣΙΑΣ ΑΕΡΟΝΑΥΤΙΚΩΝ ΕΚΠΟΜΠΩΝ - ΕΚΠΟΜΠΕΣ νΟΕΜΕΤ 

5.1 Λεπτομερές περιεχόμενο των μετεωρολογικών πληροφοριών που θα περιλαμβάνεται σε εκπομπές 

νΟΕΜΕΤ 

5.1.1 Τα αεροδρόμια για τα οποία θα περιλαμβάνονται ΜΕΤΑΚ, 5ΡΕΟΙ και ΤΑΡ στις εκπομπές νΟΕΜΕΤ, 
η σειρά με την οποία θα μεταδίδονται και ο χρόνος εκπομπής πρέπει να καθορίζονται από περιοχική συμφωνία 
αεροναυτιλίας. 

5.1.2 Οι περιοχές πληροφοριών πτήσης για τις οποίες θα περιλαμβάνονται μηνύματα δΙΟΜΕΤ σε 
προγραμματισμένες εκπομπές νΟΕΜΕΤ πρέπει να καθορίζονται από περιοχική συμφωνία αεροναυτιλίας. 
Όπου συμβαίνει αυτό, το μήνυμα δΙΟΜΕΤ πρέπει να μεταδίδεται στην αρχή της εκπομπής ή σε χρονικά 
διαστήματα πέντε λεπτών. 

5.2 Κριτήρια που σχετίζονται με πληροφορίες που θα περιλαμβάνονται στις εκπομπές νΟΕΜΕΤ 

5.2.1 Σύσταση.- Οταν η αναφορά από ένα αεροδρόμιο δεν έχει φθάσει έγκαιρα για μια εκπομπή, η τελευταία 
διαθέσιμη αναφορά θα πρέπει να περιλαμβάνεται στην εκπομπή, μαζί με την ώρα παρατήρησης. 

5.2.2 Σύσταση.- Το ΤΑΡ που περιλαμβάνεται σε προγραμματισμένες εκπομπές ΥΟΙΜΕΤ θα πρέπει να 
τροποποιείνται ανάλογα ώστε να εζασφαλισθεί ότι μια πρόγνωση, όταν μεταδίδεται, ανακλά την τελευταία άποψη 
του εμπλεκόμενου μετεωρολογικού γραφείου. 

5.2.3 Σύσταση.- Όταν στις προγραμματισμένες εκπομπές ΥΟΙΜΕΤ περιλαμβάνονται τηλεγραφήματα 
8ΙΟΜΕΤ, μια ένδειξη “ΝΙΕ 810ΜΕΤ" θα πρέπει να μεταδοθεί εφόσον δεν ισχύει κανένα τηλεγράφημα 8ΙΟΜΕΤ 
για τις εμπλεκόμενες περιοχές πληροφοριών πτήσης. 

5.3 Μορφή των πληροφοριών που θα περιληφθούν σε εκπομπές νΟΕΜΕΤ 

5.3.1 Το περιεχόμενο και η μορφή των αναφορών, προγνώσεων και πληροφοριών δΙΟΜΕΤ του 
περιλαμβάνονται στις εκπομπές νΟΕΜΕΤ πρέπει να είναι σε συνέπεια με τις διατάξεις των Κεφαλαίων 4, 6 και 
7 του παρόντος Παραρτήματος. 

5.3.2 Σύσταση.— Οι εκπομπές ΥΟΕΜΕΤ θα πρέπει να χρησιμοποιούν τυπικές φρασεολογίες ραδιοτηλεφωνίας. 

Σημείωση- Καθοδήγηση για τις τυπικές φρασεολογίες ραδιοτηλεφωνίας που θα χρησιμοποιηθούν στις 

εκπομπές ΥΟΙΜΕΤ παρέχεται στο Μευυαΐ ου Οοοπϋηοίίοη όοάνεβη Αίτ Ττ&ίΓιο δβτνίοεε, Αβτοηαιιΐίοαΐ 
Ιηίοπυείίοη δετνίοεε εηό Αετοηαιιΐίοπΐ Μεΐεοτοΐο^ίεαΐ δετνίεεε (Ώοο 9377), Προσάρτημα Α. 




31572 
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ΣΥΝΗΜΜΕΝΟ Α. ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΙΑΚΑ ΕΠΙΘΥΜΗΤΗ ΑΚΡΙΒΕΙΑ ΜΕΤΡΗΣΗΣ Ή ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗΣ 

Σημείωση- Η καθοδήγηση που περιλαμβάνεται σε αυτόν τον πίνακα σχετίζεται με το Κεφάλαιο 4 - 
Μετεωρολογικές παρατηρήσεις και αναφορές, ιδιαίτερα με το 4.1.9. 


Στοιχείο προς παρατήρηση 

Επιχειρησιακά επιθυμητή ακρίβεια μέτρησης ή 
παρατήρησης* 

Μέσος άνεμος επιφανείας 

Διεύθυνση: ±10° 

Ταχύτητα: ± 2 Κγπ/Η (1 κόμβος) μέχρι 20 1αη/Η (10 
κόμβους) 

± 10% άνω των 20 λιτι/Τι (10 κόμβων) 

Αποκλίσεις από το μέσο άνεμο επιφανείας 

± 4 1αη/1ι (2 κόμβοι), από την άποψη των 
συνισταμένων γεωγραφικού μήκους και πλάτους 

Ορατότητα 

± 50 μ. μέχρι τα 600 μ. 

+ 10% μεταξύ 600 μ. και 1.500 μ. 

± 20% άνω των 1.500 μ. 

Οπτική απόσταση διαδρόμου 

± 10 μ. μέχρι τα 400 μ. 

± 25 μ. μεταξύ 400 μ. και 800 μ. 

± 10% άνω των 800 μ. 

Νέφωση 

± 1 όγδοο 

Ύψος νεφών 

± 10 μ. (33 πόδια) μέχρι τα 100 μ. (330 πόδια) 

± 10% άνω των 100 μ. (330 ποδών) 

Θερμοκρασία αέρος και θερμοκρασία 
σημείου δρόσου 

± ΡΟ 

Τιμή πίεσης (ζ)ΝΗ, ΟΡΕ) 

± 0,5 ΙιΡα 

* Η επιχειρησιακά επιθυμητή ακρίβεια δεν θεωρείται ως επιχειρησιακή απαίτηση" πρέπει να θεωρηθεί ως στόχος 
που έχει εκφρασθεί από τους αερομεταφορείς. 


Σημείωση - Καθοδήγηση σχετικά με τις αβεβαιότητες μέτρησης ή παρατήρησης μπορεί να αναζητηθούν στο 
ΨΜΟ ΡιώΙίοαίίοη Νο. 8 - Ουΐάε ίο Μεΐεοτοΐο^ίοαΐ ΙηΛπιπιεηΐΒ εηά Με&οάνν οί ΟβεετναΙίοη. 
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ΣΥΝΗΜΜΕΝΟ Β. ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΙΑΚΑ ΕΠΙΘΥΜΗΤΗ ΑΚΡΙΒΕΙΑ ΠΡΟΓΝΩΣΕΩΝ 

Σημείωση 1- Η καθοδήγηση που περιλαμβάνεται σε αυτόν τον πίνακα σχετίζεται με το Κεφάλαιο 6 - 
Προγνώσεις, ιδιαίτερα με το 6.1.1 

Σημείωση 2.- Εάν η ακρίβεια των προγνώσεων παραμένει εντός του επιχειρησιακά επιθυμητού εύρους που 
φαίνεται στη δεύτερη στήλη, για το ποσοστό των περιπτώσεων που υποδηλώνονται στην τρίτη στήλη, η επίδραση 
των σφαλμάτων πρόγνωσης δεν θεωρείται σοβαρή σε σχέση με τις επιδράσεις των ναυτιλιακών σφαλμάτων και 
άλλων επιχειρησιακών κινδύνων. 


Στοιχείο για πρόγνωση 

Επιχειρησιακά επιθυμητή ακρίβεια 
προγνώσεων 

Ελάχιστο ποσοστό 
περιπτώσεων εντός του εύρους 


ΤΑΓ 


Διεύθυνση ανέμου 

±20° 

80% των περιπτώσεων 

Ταχύτητα ανέμου 

± 10 Κγπ/Η (5 κόμβοι) 

80% των περιπτώσεων 

Ορατότητα 

+ 200 μ. μέχρι Ιο 800 μ. 

± 30% μεταξύ 800 μ. και 10 χλμ. 

80% των περιπτώσεων 

Υετός 

Εμφάνιση ή μη εμφάνιση. 

80% των περιπτώσεων 

Νέφωση 

Μια κατηγορία κάτω από τα 450 μ. (1.500 πόδια) 
Εμφάνιση ή μη εμφάνιση ΒΚΝ ή ΟΔΌ μεταξύ 450 μ. 
(1.500 ποδών) και 3.000 μ. (10.000 ποδών) 

70% των περιπτώσεων 

Ύφος νεφών 

± 30 μ. (100 πόδια) μέχρι τα 300 μ. (1.000 πόδια) 

± 30% μεταξύ 300 μ. (1.000 ποδών) και 3.000 μ. 

(10.000 ποδών) 

70% των περιπτώσεων 

Θερμοκρασία αέρος 

± ΓΟ 

70% των περιπτώσεων 


ΠΡΟΓΝΩΣΗ ΤΑΣΗΣ 


Διεύθυνση ανέμου 

±20° 

90% των περιπτώσεων 

Ταχύτητα ανέμου 

± 10 Κτη/Η (5 κόμβοι) 

90% των περιπτώσεων 

Ορατότητα 

± 200 μ. μέχρι τα 800 μ. 

± 30% μεταξύ 800 μ. και 10 χλμ. 

90% των περιπτώσεων 

Υετός 

Εμφάνιση ή μη εμφάνιση. 

90% των περιπτώσεων 

Νέφωση 

± Μια κατηγορία κάτω από τα 450 μ. (1.500 πόδια) 
Εμφάνιση ή μη εμφάνιση ΒΚΝ ή ΟνΟ μεταξύ 450 μ. 
(1.500 ποδών) και 3.000 μ. (10.000 ποδών) 

90% των περιπτώσεων 

Ύψος νεφών 

± 30 μ. (100 πόδια) μέχρι τα 300 μ. (1.000 πόδια) 

± 30% μεταξύ 300 μ. (1.000 ποδών) και 3.000 μ. 

(10.000 ποδών) 

90% των περιπτώσεων 


ΠΡΟΓΝΩΣΗ ΓΙΑ ΑΠΟΓΕΙΩΣΗ 


Διεύθυνση ανέμου 

±20° 

90% των περιπτώσεων 

Ταχύτητα ανέμου 

+ 10 Κγπ/Ιι (5 κόμβοι) μέχρι τα 50 Ιαη/ΐι (25 κόμβους) 

90% των περιπτώσεων 

Θερμοκρασία αέρος 

± 1°0 

90% των περιπτώσεων 

Τιμή πίεσης (ΟΝ Η) 

+ 1 ΙιΡπ 

90% των περιπτώσεων 


ΠΡΟΓΝΩΣΕΙΣ ΠΕΡΙΟΧΗΣ, ΠΤΗΣΗΣ ΚΑΙ Α1ΑΔΡΟΜΗΣ 

Θερμοκρσία ανώτερης 
ατμόσφαιρας 

± 2°Θ (Μέση για 900 χλμ. (500 ν.μ.) 

90% των περιπτώσεων 

Σχετική υγρασία 

± 20% 

90% των περιπτώσεων 

Ανώτεροι άνεμοι 

± 20 ΙαπΛι (10 κόμβοι) 

(Οριο διαφοράς τομέα από 900 χλμ. (500 ν.μ.)) 

90% των περιπτώσεων 

Σημαντικά καιρικά 
φαινόμενα και νέφη 
διαδρομής 

Εμφάνιση ή μη εμφάνιση 

Τοποθεσία: + 100 χλμ. (60 ν.μ.) 

Κατακόρυφη έκταση: ± 300 μ (1.000 πόδια) 

Επίπεδο πτήσης της τροπόπαυσης: +300 μ (1.000 πόδια) 
Επίπεδο μέγιστου ανέμου: ± 300 μ (1.000 πόδια) 

80% των περιπτώσεων 

70% των περιπτώσεων 

70% των περιπτώσεων 

80% των περιπτώσεων 

80% των περιπτώσεων 
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ΣΥΝΗΜΜΕΝΟ Δ. ΜΕΤΑΤΡΟΠΗ ΕΝΟΡΓΑΝΩΝ ΕΝΔΕΙΞΕΩΝ ΣΕ ΟΠΤΙΚΗ ΑΠΟΣΤΑΣΗ 

ΔΙΑΔΡΟΜΟΥ ΚΑΙ ΟΡΑΤΟΤΗΤΑ 

(Βλέπε Προσάρτημα 3, 4.3.5 του παρόντος Παραρτήματος.) 

1. Η μετατροπή ενόργανων ενδείξεων σε οπτική απόσταση διαδρόμου και ορατότητα, βασίζεται στο 
Νόμου του ΚοεοΙιπποιΙοΓ ή το Νόμο του ΑΙΙωχΙ, εξαρτωμένου από το εάν ο χειριστής μπορεί να αναμένεται ότι 
θα αποκτήσει κύρια οπτική καθοδήγηση από το διάδρομο και τις διαγραμμίσεις του ή από τα φώτα του 
διαδρόμου. Προς το συμφέρον τυποποίησης στις εκτιμήσεις οπτικής απόστασης διαδρόμου, το παρόν 
Συνημμένο παρέχει καθοδήγηση για τη χρήση και εφαρμογή των κυρίων συντελεστών μετατροπής που θα 
χρησιμοποιηθούν σε αυτούς τους υπολογισμούς. 

2. Στο Νόμου του ΚοεοΗπιίεάβΓ ένας από τους συντελεστές που πρέπει να ληφθεί υπόψη είναι το κατώφλι 
αντίθεσης του χειριστή. Η συμφωνημένη σταθερά που θα χρησιμοποιηθεί προς τούτο είναι 0,05 (αδιάστατη). 

3. Στο Νόμο του ΑΙΙπτά ο συντελεστής που αντιστοιχεί είναι το κατώφλι φωτισμού. Αυτός δεν είναι 
σταθερά, αλλά μια συνεχής λειτουργία που εξαρτάται από τη φωτεινότητα του βάθους. Η συμφωνημένη σχέση 
που θα χρησιμοποιηθεί στα ενόργανα συστήματα με συνεχή ρύθμιση του κατωφλιού φωτισμού από ένα 
αισθητήρα φωτεινότητας βάθους φαίνεται από την καμπύλη του Σχήματος Δ-1. Η χρησιμοποίηση συνεχούς 
λειτουργίας η οποία προσεγγίζει τη σταδιακή λειτουργία όπως απεικονίζεται στο Σχήμα Δ-1 προτιμάται, λόγω 
της υψηλότερης ακρίβειάς της, έναντι της σταδιακής σχέσης που περιγράφεται στην παράγραφο 4. 

4. Σε ενόργανα συστήματα χωρίς συνεχή ρύθμιση του κατωφλιού φωτισμού, η χρησιμοποίηση τεσσάρων 
τιμών κατωφλιού φωτισμού ίσης αποστάσεως, με συμφωνημένο εύρος αντιστοιχούσας φωτεινότητας βάθους, 
είναι κατάλληλη αλλά θα μειώσει την ακρίβεια. Οι τέσσερις τιμές φαίνονται στο Σχήμα Δ-1 με τη μορφή 
σταδιακής λειτουργίας· αυτές συνοψίζονται στον Πίνακα Δ-1 για μεγαλύτερη καθαρότητα. 

Σημείωση 1- Πληροφορίες και καθοδηγητική όλη σχετικά με τα φώτα διαδρόμου που θα χρησιμοποιηθούν για 
εκτίμηση της οπτικής απόστασης διαδρόμου περιλαμβάνονται στο Μαηυαΐ οί Κ.υπ\ν3γ νίεαεί Κ.3η§6 Οόεετνίπβ 
από ΚοροΓίΐη§ ΡταοΙίοεε (Ωοο 9328). 

Σημείωση 2 .- Σύμφωνα με τον ορισμό της ορατότητας για αεροναυτικούς σκοπούς, η ένταση των φώτων που 
θα χρησιμοποιηθούν για την εκτίμηση της ορατότητας είναι στη γειτνίαση των 1.000 αά. 


Πίνακας Δ-1. 

Στάδια κατωφλιού φωτισμού 


Συνθήκη 

κατώφλι φωτισμού 
(ίχ) 

φωτεινότητα βάθους 
(εά/ηι 7 ) 

Νύχτα 

8 χ ΙΟ" 7 

<50 

Ενδιάμεσο 

10“ 3 

51 -999 

Κανονική ημέρα 

10^ 

1.000- 12.000 

Φωτεινή ημέρα (ηλιόλουστη ομίχλη) 

10~ 3 

>12.000 
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1 



φωτεινότητα βάθους (οΰ/πτ 2 ) 


Σχήμα Δ-1. Σχέση μεταξύ του κατωφλιού φωτισμού Ε γ (Ιχ) 
και της φωτεινότητας βάθους Β (αΐ/ητ) 


Άρθρο δεύτερο 

Σε περίπτωση διαφορών ανάμεσα στο Αγγλικό και Ελληνικό κείμενο όπως αυτό παρατίθεται στο άρθρο πρώτο 
της παρούσης, κατισχύει το Αγγλικό πρωτότυπο της εκάστοτε ισχύουσας έκδοσης. 

Η απόφαση αυτή να δημοσιευθεί στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως. 

Αθήνα, 19 Νοεμβρίου 2007 

Ο Διοικητής ΥΠΑ 
ΙΩΑΝΝΗΣ ΑΝΔΡΙΑΝΟΠΟΥΛΟΣ 
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